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ا تعاقب النور و أبواب تاريخ الإمام العليم أبي إبراهيم موسى بن جعفر الكاظم الحليم صلوات الله عليه و على آبائه الكرام و أولاده الأئمة الأعلام م
 الظلام 

CHAPTERS ON THE HISTORY OF THE LEARNED 
ABU IBRAHIM MUSA-asws BIN JA’FAR AL-

KAZIM-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws AND HIS-asws NOBLE 
FOREFATHERS-asws, AND HIS-asws CHILDREN 
THE IMAMS-asws OF THE WORLD, FOR AS 

LONG AS THE LIGHT AND THE DARKNESSES 
ARE IN SUCCESSION 

 ولادته ع و تاريخه و جمل أحواله  1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws BEING BLESSED (TO PARENTS) AND HIS-

asws HISTORY AND A SUMMARY OF HIS-asws SITUATIONS 

ريِنَ وَ  عم، إعلام الورى -1 َ مَكَّةَ وَ الأمَدِينَةِ لِسَبأعٍ خَلَوأنَ مِنأ صَفَرٍ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ بَ أوَاءِ مَنأزلٍِ بَيْأ مِائَةٍ وَ قبُِضَ ع ببَِغأدَادَ فِ حَبأسِ سِنأدِيِ  بأنِ وُلِدَ ع بِالأأ
سٍ خَلَوأنَ  سٍ بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ وَ قِيلَ أيَأضاً لِِمَأ مَئِذٍ خََأسٌ وَ خََأسُونَ سَنَةً شَاهَكَ لِِمَأ  مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ وَ لَهُ يَ وأ

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa, a (travellers’) stop between Makkah 
and Al-Medina on seventh (day) vacant from (month of) Safar in the year one hundred and 
twenty-eight, and on that day, there were fifty-five years for him-asws.  

يدَةُ الأمُصَفَّاةُ وَ كَانَتأ مُدَّةُ  يدَةُ الأبََأبرَيَِّةُ وَ يُ قَالُ لََاَ حََِ رُونَ سَنَةً وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حََِ رِ وَ لَهُ عِشأ َمأ  إِمَامَتِهِ ع خََأساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةً وَ قاَمَ بِالأأ

And his-asws mother-as is a mother of children called Hameeda-as Al-Berberiya, and she-as is 
called Hameeda-as and Al-Musafah, and the term of his-asws Imamate was for thirty-five years, 
and he-asws stood with the command and there were twenty-years for him-asws.  

رَ سِنِ  دِيِ  عَشأ مِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلأكِ الأمَنأصُورِ أَبي جَعأفَرٍ ثَُُّ مُلأكُ ابأنِهِ الأمَهأ راً وَ كَانَتأ فِ أيََّّ اَدِي مُوسَى بأنِ مَُُمَّدٍ سَنَةً وَ شَهأ راً ثَُُّ مُلأكُ ابأنِهِ الَأ ثَُُّ مُلأكُ   يَْ وَ شَهأ
 هَارُونَ بأنِ مَُُمَّدٍ الأمُلَقَّبِ بِالرَّشِيدِ 

And during the days of his-asws Imamate happened the remainder of the rule of Al-Mansour 
Abu Ja’far, then rule of his son Al-Mahdy for ten years and a month, then the rule of his son 
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Al-Hady Musa Bin Muhammad for a year and a month, then the rule of Haroun Bin 
Muhammad, the one titled as ‘Al-Rasheed’.  

مُوماً فِ حَبأسِ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ وَ دُفِنَ  رَةَ سَنَةً مِنأ مُلأكِهِ مَسأ هِدَ بَ عأدَ مُضِيِ  خََأسَ عَشأ تُشأ بََةَِ الأمَعأرُوفَةِ بِقََابِرِ قُ رَيأشٍ.وَ اسأ  بِدَِينَةِ السَّلَامِ فِ الأمَقأ

And he-asws was martyred after fifteen years had passed from his rule (Al-Rasheed), poisoned 
in the prison of Al-Sindy Bin Shahak, and he-asws was buried at the city of peace in the 
graveyard well-known as ‘graveyard of Qureysh’’.1 

تَارِ بأنِ زيََِّدٍ عَنأ أَبي جَعأفَرٍ مَُُمَّدِ بأنِ سُلَيأمٍ عَنأ أَ   -2 ِ عَنِ الأمُخأ سَيْأ كُنأتُ مَعَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فِ   بيِهِ عَنأ أَبي بَصِيٍر قاَلَ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ الحأُ
بَ أوَاءَ وَضَعَ لنََا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع الأغَدَا  ثَرَهُ وَ أَطاَبهَُ فَ بَيأنَا نََأنُ نَ تَغَدَّى إِذأ أتََاهُ رَسُ السَّنَةِ الَّتِِ وُلِدَ فِيهَا اب أنُهُ مُوسَى ع فَ لَمَّا نَ زلَأنَا الأأ حَابِهِ وَ أَكأ يدَةَ  ءَ وَ لِأَصأ ولُ حََِ

بِقَكَ بِابأنِكَ   هَذَا أَنَّ الطَّلأقَ قَدأ ضَرَبَنِِ وَ قَدأ أمََرأتَنِِ أَنأ لَا أَسأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al Husayn, from Al Mukhtar Bin Ziyad, from Abu Ja’far Muhammad 
Bin Suleym, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws during the year in which his-asws son-asws Musa-asws was born. 
When we encamped at Al-Abwa, Abu Abdullah-asws placed the lunch for us and for his-asws 
companions, and he-asws made more and better. While we were having lunch when a 
messenger of (Lady) Hameeda-as came, ‘The pangs (of childbirth) have hit me-as’, and she-as 
instructed me that I should not precede you with this son-asws of yours-asws’. 

رُوراً فَ لَمأ يَ لأبَثأ أَنأ عَادَ إلِيَأنَا حَاسِراً عَنأ ذِراَعَيأهِ ضَاحِكاً سِنُّ  يدَةُ فَ قَامَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ فَرحِاً مَسأ ُ سِنَّكَ وَ أقََ رَّ عَيأنَكَ مَا صَنَعَتأ حََِ  هُ فَ قُلأنَا أَضأحَكَ اللََّّ

Abu Abdullah-asws stood up joyful, cheerful. It was not long he-asws returned to us, rolled up his-

asws sleeves from his-asws arms, manifesting his-asws teeth. We said, ‘May Allah-azwj Keep your-

asws teeth laughing and delight your-asws eyes! What happed to Hameeda-as?’  

رٍ كُنأتُ أعَألَمُ  تَأنِِ عَنأهُ بِِمَأ ُ وَ لَقَدأ خَبََّ ُ لِ غُلَاماً وَ هُوَ خَيرأُ مَنأ بَ رأََ اللََّّ يدَةُ   فَ قَالَ وَهَبَ اللََّّ تَأكَ عَنأهُ حََِ  بِهِ مِنأهَا قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ مَا خَبََّ

He-asws said: ‘Allah-azwj has Granted a boy to me-asws and he-asws is the best of the ones Allah-azwj 
has Created, and she-as informed with a matter I-asws was more knowing with it than her-as’. I 
said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what did Hameeda-as inform you-asws about?’ 

َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّمَا مَامِ مِنأ بَ عأدِهِ قاَلَ ذكََرَتأ أنََّهُ لَمَّا وَقَعَ مِنأ بَطأنِهَا وَقَعَ وَاضِعاً يَدَيأهِ عَلَى الأأ بََأتُُاَ أَنَّ تلِأكَ أمََارَةُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ أمََارَةُ الإأِ ءِ فأََخأ
مَامِ  فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ مَا   تلِأكَ مِنأ عَلَامَةِ الإأِ

He-asws said: ‘She-as mentioned that when he-asws fell from her-as lap, fell placing his-asws hands 
upon the ground, raising his-asws head towards the sky, so I-asws informed her-as that that is a 
sign of Rasool-Allah-saww and a sign of the Imam-asws from after him-saww’. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! And what is that from signs of the Imam-asws?’ 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 1 
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كَأأسٍ فِيهَا شَرأبةٌَ أرََقُّ مِنَ الأمَاءِ وَ أبَ أيَضُ مِنَ اللَّبََِ وَ ألَأيَُْ مِنَ الزُّبأدِ وَ فَ قَالَ إِنَّهُ لَمَّا كَانَ فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ بَِِدِ ي فِيهَا أتََى آتٍ جَدَّ أَبي وَ هُوَ راَقِدٌ فأََتَاهُ بِ 
دِ وَ أَ  لَى مِنَ الشَّهأ رُوراً فَجَامَعَ فَ عُلِقَ فِيهَا بَِِد ِ أَحأ مَاعِ فَ قَامَ فَرحِاً مَسأ هُ وَ أمََرَهُ بِالْأِ  ي وَ لَمَّا كَانَ فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ فِيهَا بَِِبي ب أرَدُ مِنَ الثَّلأجِ فَسَقَاهُ إِيََّّ

He-asws said: ‘When it was during the night in which my grandfather-asws was conceived in, a 
comer came to the grandfather-asws of my-asws father-asws, and he-asws was asleep. He came to 
him-asws with a cup wherein was a drink finer than the water, and white than the milk, and 
softer than the butter, and sweeter than the honey, and colder than the snow, and quenched 
him-asws with it and instructed him-asws with the copulation. So he-asws stood up happy, cheerful, 
and copulated, and my-asws father-asws was conceived. 

رُوراً فَجَامَعَ فَ عُلِقَ بَِِ  مَاعِ فَ قَامَ فَرحِاً مَسأ بي وَ لَمَّا كَانَ فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ بي فِيهَا أتََى آتٍ أَبي فَسَقَاهُ أتََى آتٍ جَدِ ي فَسَقَاهُ كَمَا سَقَى جَدَّ أَبي وَ أمََرَهُ بِالْأِ
رُوراً فَجَامَعَ فَ عُلِقَ بي وَ أمََرَهُ كَمَا أمََرَهُمأ فَ قَامَ فَرحِ   اً مَسأ

And when it was during the night in which my-asws father-asws was clotted, a comer came and 
quenched him-asws and instructed him-asws just as he-asws had instructed them-asws. So, he-asws 
stood up happy, cheerful, and approached (his-asws wife), and I-asws was Blessed.  

 سَقَاهُمأ وَ أمََرَنِ كَمَا أمََرَهُمأ  فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ فِيهَا بِابأنِِ هَذَا أتََانِ آتٍ كَمَا أتََى جَدَّ أَبي وَ جَدِ ي وَ أَبي فَسَقَانِ كَمَا وَ لَمَّا كَانَ 

And when it was during the night in which this son-asws of mine-asws was conceived, a comer 
came just as he had come to the grandfather-asws of my-asws father-asws, and my-asws grandfather-

asws, and my-asws father-asws, and quenched me-asws just as he had quenched them-asws, and 
instructed me-asws just as he-asws had instructed them.  

لُودِ فَدُونَكُمأ ف َ  رُوراً بِعِلأمِ اللََِّّ بِاَ وَهَبَ لِ فَجَامَعأتُ فَ عُلِقَ بِابأنِِ هَذَا الأمَوأ تُ فَرحِاً مَسأ  .هُوَ وَ اللََِّّ صَاحِبُكُمأ مِنأ بَ عأدِي فَ قُمأ

I-asws stood up happy, cheerful with the Knowledge of Allah-azwj with what He-azwj was to Grant 
me-asws. I-asws approached (my-asws wife) and my-asws son-asws was blessed. So note it, for by 
Allah-azwj! He-asws is your Master-asws from after me-asws’’.2 

نَا مَعَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ فِ السَّنَةِ الَّتِِ وُلِدَ فِيهَا اب أنُهُ مُوسَى ع   سن، المحاسن الأوَشَّاءُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أَبي بَصِيٍر عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -3 حَجَجأ
ثَرَهُ وَ أَطاَبهَُ  حَابِهِ أَكأ بَ أوَاءَ وَضَعَ لنََا الأغَدَاءَ وَ كَانَ إِذَا وَضَعَ الطَّعَامَ لِأَصأ  فَ لَمَّا نَ زَلَ الأأ

(The book) ‘Al Mahaasin’ – Al Washa, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We performed Hajj with Abu Abdullah-asws in the year in 
which his-asws son-asws Musa-asws was born. When he-asws descended at Al-Abwa, he-asws placed 
the lunch for us, and it was so that whenever he-asws placed the meal for his-asws companion, 
he-asws make it plentiful and make it good (best food).  

يدَةَ تَ قُولُ لَكَ إِنِ ِ قَدأ أنَأكَرأتُ ن َ  يدَةَ فَ قَالَ إِنَّ حََِ تُ مَا كُنأتُ أَجِدُ إِذَا حَضَرَتأنِِ ولَِادَتِ وَ قَدأ أمََرأتَنِِ أَنأ  قاَلَ فَ بَيأنَا نََأنُ نََأكُلُ إِذأ أتََاهُ رَسُولُ حََِ فأسِي وَ قَدأ وَجَدأ
بِقَكَ بِابأنِِ هَذَا   لَا أَسأ

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 2 
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He (the narrator) said, ‘While we were eating, when a messenger of Hameeda-as came. He 
said, ‘Hameeda-as is saying to you-asws: ‘I-as am denying myself-as and have felt what I-as used to 
feel when my-as birth presented me-as, and you-as had instructed me-as that I-as should not 
precede you-asws with this son-asws of mine-as’.  

ُ وَ  حَابهُُ سَرَّكَ اللََّّ يدَةُ  قاَلَ فَ قَامَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فاَنأطلََقَ مَعَ الرَّسُولِ فَ لَمَّا انأطلََقَ قاَلَ لَهُ أَصأ  جَعَلَنَا فِدَاكَ مَا صَنَعَتأ حََِ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws stood up and went with the messenger. When he-

asws returned, his-asws companion said to him-asws, ‘May Allah-azwj Cheer you and Make us to be 
sacrificed for you-asws! What happened to Hameeda-as?’  

بََتَأنِِ حََِ  ُ فِ خَلأقِهِ وَ قَدأ أَخأ ُ وَ وَهَبَ لِ غُلَاماً وَ هُوَ خَيرأُ مَنأ بَ رأََ اللََّّ  يدَةُ ظنََّتأ أَنِ ِ لَا أعَأرفِهُُ وَ لَقَدأ كُنأتُ أعَألَمَ بِهِ مِنأهَا قاَلَ قَدأ سَلَّمَهَا اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj is Keeping her-as safe and has Gifted a boy to me-asws, and he-asws is the 
best one Created by Allah-azwj among His-azwj creatures, and Hameeda-as has informed me-asws. 
She-as thinks I-asws do not recognise him-asws, and I-asws am more knowing with him-asws than she-

asws is’.  

يدَةُ  بََتَأكَ بِهِ حََِ  فَ قُلأتُ وَ مَا أَخأ

I said, ‘And what has Hameeda-as informed you-asws with?’ 

َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّمَاءِ  بََأتُُاَ أَنَّ تلِأكَ أمََارَةُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ أمََارَةُ الأوَصِيِ  مِنأ بَ عأدِهِ  قاَلَ ذكََرَتأ أنََّهُ لَمَّا سَقَطَ مِنأ بَطأنِهَا سَقَطَ وَاضِعاً يَدَهُ عَلَى الأأ فأََخأ  

He-asws said: ‘She-asws mentioned that when he-asws fell from her-as belly, he-as fell placing his-

asws hands upon the ground, raising his-asws head towards the sky. I-asws informed her-as that it 
was a sign of Rasool-Allah-saww and sign of the successors-asws from after him-saww’.  

 فَ قُلأتُ وَ مَا هَذَا مِنأ عَلَامَةِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ عَلَامَةِ الأوَصِيِ  مِنأ بَ عأدِهِ 

I-asws said: ‘And what is this from the sign of Rasool-Allah-saww, and sign of the successor-asws 
from after him-saww?’ 

لُودِ أتََانِ  تُ بِعِلأمِ اللََِّّ فَ قَالَ يََّ أبََا مَُُمَّدٍ إِنَّهُ لَمَّا أَنأ كَانَتِ اللَّيألَةُ الَّتِِ عُلِقَ فِيهَا بِابأنِِ هَذَا الأمَوأ  آتٍ فَسَقَانِ كَمَا سَقَاهُمأ وَ أمََرَنِ بِثِألِ الَّذِي أمََرَهُمأ بِهِ فَ قُمأ
رُوراً بِعَأرفَِتِِ مَ  ُ لِ فَجَامَعأتُ فَ عُلِقَ بِابأنِِ هَذَا الأمَوألُودِ مَسأ  ا يَ هَبُ اللََّّ

He-asws said: ‘O Abu Muhammad! When it was the night in which my-asws son-asws, this new-
born was to be conceived, a comer came and quenched me-asws just like he had quenched 
them (before), and he instructed me with the like of that which he had instructed them-asws 
with. So I-asws stood up with the Knowledge of Allah-azwj, joyful with my-asws recognition of what 
Allah-azwj was to Gift me-asws. So this new-born of mine-asws was conceived. 

بََأتُكَ فإَِذَا سَكَنَتِ النُّطأ  مَامِ مَِّا أَخأ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَدُونَكُمأ فَ هُوَ وَ اللََِّّ صَاحِبُكُمأ مِنأ بَ عأدِي إِنَّ نطُأفَةَ الإأِ هُرٍ وَ أنُأشِئَ فِيهِ الرُّوحُ بَ عَثَ اللََّّ فَةُ فِ الرَّحِمِ أرَأبَ عَةَ أَشأ
نَِ إلِيَأهِ مَلَكاً يُ قَالُ لَهُ  َيْأ لَ لِكَلِماتهِِ   حَيَوَانُ فَكَتَبَ عَلَى عَضُدِهِ الأأ لًا لا مُبَدِ  قاً وَ عَدأ  وَ تَََّتأ كَلِمَةُ رَبِ كَ صِدأ
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So note it, for by Allah-azwj, he-asws is your Master-asws from after me-asws. The seed of the Imam-

asws is from what I-asws have informed you. When the seed settles in the womb for four months 
and the soul grows in it, Allah-azwj Blessed and Exalted Sends an Angel called Haywaan to him, 
and he writes upon his-as forearm: And the Word of your Lord has been Completed, truly and 
justly; there is no changer of His Words [6:115].  

َرأضِ فإَِنَّ مُنَادِيًَّ  فإَِذَا وَقَعَ مِنأ بَطأنِ أمُِ هِ وَقَعَ  َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّمَاءِ فإَِذَا وَضَعَ يَدَهُ عَلَى الأأ يُ نَادِيهِ مِنأ بطُأنَانِ الأعَرأشِ مِنأ قِبَلِ رَبِ    وَاضِعاً يَدَيأهِ عَلَى الأأ
مِ أبَيِهِ  هِ وَ اسأ َعألَى بِاسْأِ فُُقِ الأأ  الأعِزَّةِ مِنَ الأأ

When he-asws (new-born Imam-asws) falls from the belly of his-asws mother-as, he-asws falls placing 
his hand upon the ground, raising his-asws head towards the sky. When he-asws places his-asws 
hand upon the ground, a caller calls out from the interior of the Throne from the Direction of 
the Lord-azwj of Mighty from the Lofty horizon with his-asws name and name of his-asws father-

asws:  

تُكَ أنَأتَ صَفأوَتِ مِنأ خَلأقِي وَ مَوأضِعُ سِر يِ وَ عَيأبَةُ عِ  يِي وَ خَلِيفَتِِ فِ أرَأضِي لَكَ وَ لِمَنأ  يََّ فُلَانَ بأنَ فُلَانٍ اث أبُتأ ثَلَاثاً لعَِظِيمٍ خَلَقأ لأمِي وَ أمَِينِِ عَلَى وَحأ
تُ جِنَانِ وَ أَ  كَ أوَأجَبأتُ رَحَأَتِِ وَ مَنَحأ ن أيَاتَ وَلاَّ لِيََّْ مَنأ عَادَاكَ أَشَدَّ عَذَابي وَ إِنأ وَسَّعأتُ عَلَيأهِمأ فِ الدُّ لَلأتُ جِوَاريِ ثَُُّ وَ عِزَّتِ لَأَصأ  سَعَةَ رزِأقِي  حأ

“O so and so son of so and so! Your-asws nature has been Affirmed as being of magnificent 
creation. You-asws are My-azwj elite from My-azwj creation, and a place of My-azwj secret, and a 
repository of My-azwj Knowledge, and trustworthy upon My-azwj Revelation, and My-azwj Caliph 
in My-azwj earth. And the one who is in your-asws Wilayah, My-azwj Mercy would be Obligated 
upon him, and Awarding of My-azwj Paradise, and the Holiness of My-azwj Vicinity. Then by My-

azwj Honour, the ones from your-asws enemies will arrive to the harshest of My-azwj Punishment, 
even if I-azwj Heap upon them the vastness of My-azwj sustenance to them in the world!” 

َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّ  ُ أنََّهُ لا إلِهَ إِلاَّ هُوَ وَ الأمَلائِكَةُ وَ أوُلُوا    مَاءِ وَ يَ قُولُ قاَلَ فإَِذَا ان أقَضَى صَوأتُ الأمُنَادِي أَجَابهَُ هُوَ وَ هُوَ وَاضِعٌ يَدَهُ عَلَى الأأ شَهِدَ اللََّّ
كِيمُ  طِ لا إلِهَ إِلاَّ هُوَ الأعَزيِزُ الحأَ  الأعِلأمِ قائمِاً بِالأقِسأ

He-asws said: ‘When the voice of the Caller ceases, he-asws answers him, while placing his-asws 
hands upon the ground and his-asws head raised towards the sky and says: Allah Testifies that 
there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with the knowledge, 
maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the Mighty, the Wise 
[3:18]. 

تَحَقَّ زيََِّرَةَ الرُّوحِ فِ  خِرَ وَ اسأ َوَّلَ وَ الأعِلأمَ الْأ ُ الأعِلأمَ الأأ ئَيِلَ قاَلَ فإَِذَا قاَلَ ذَلِكَ أعَأطاَهُ اللََّّ رِ قُ لأتُ وَ الرُّوحُ ليَأسَ هُوَ جَبَأ  ليَألَةِ الأقَدأ

When he-asws says that, Allah-azwj Gives him-asws the Knowledge of the first and the Knowledge 
of the last (Representative of Allah-azwj) and becomes rightful of the visit of the (Holy) Spirit 
during the night of Pre-determination (Laylat Al Qadr)’. I said, ‘The Spirit, is it not Jibraeel-as?’  

ئَيِلَ مِنَ الأمَلَائِكَةِ وَ إِنَّ الرُّوحَ خَلأقٌ أعَأظَمُ مِ  ئَيِلَ إِنَّ جَبَأ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قاَلَ لَا الرُّوحُ خَلأقٌ أعَأظَمُ مِنأ جَبَأ  ُ ليَأسَ يَ قُولُ اللََّّ تَ نَزَّلُ الأمَلائِكَةُ وَ    نَ الأمَلَائِكَةِ أَ 
 .الرُّوحُ 
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He-asws said: ‘No. The Spirit is a creature superior to Jibraeel-as. Jibraeel-as is from the Angels, 
and the Spirit is a creature superior to the Angels. Isn’t Allah-azwj the Exalted Saying Therein 
come down the Angels and the Spirit [97:4]?’’3 

بَ أوَاءِ وَ   سن، المحاسن عَلِيُّ بأنُ حَدِيدٍ عَنأ مَنأصُورِ بأنِ يوُنُسَ وَ دَاوُدَ بأنِ رَزيِنٍ عَنأ مِنأهَالٍ الأقَصَّابِ قاَلَ  -4 تُ مِنأ مَكَّةَ وَ أنَََ أرُيِدُ الأمَدِينَةَ فَمَرَرأتُ بِالأأ خَرَجأ
مٍ فأََطأعَمَ النَّاسَ ثَلَاثاً   تُهُ إِلََ الأمَدِينَةِ وَ دَخَلَ بَ عأدِي بيَِوأ اً إِلََ الأغَدِ حَتََّّ أعَُودَ فآَكُلَ  فَكُنأتُ آكُلُ فِيمَنأ يََأكُلُ فَمَا آكُلُ شَيأئ قَدأ وُلِدَ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَسَبَقأ

 فَمَكَثأتُ بِذَلِكَ ثَلَاثاً أَطأعَمُ حَتََّّ أرَأتَفِقَ ثَُُّ لَا أَطأعَمُ شَيأئاً إِلََ الأغَدِ. 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ali Bin Hadeed, from Mansour Bin Yunus and Dawood Bin Razeyn, from MInhal Al 
Qassab who said,  

‘I went out from Makkah and I intended Al-Medina. I passed by Al-Abwa and there had been 
a birth for Abu Abdullah-asws. I preceded him-asws to Al-Medina and he-asws entered after me by 
a day. He-asws fed the people for three (days). I ate among the ones who ate. I did not eat 
anything to the (next) morning until I returned and ate. He-asws remained with that for three 
(days) feeding, until it was raised. Then he-asws did not feed anything to the next morning’’.4 

َسَدِيُّ عَلَى أَبي جَعأفَرٍ فَكَانَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع قاَئمِاً    يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ عِيسَى بأنِ عَبأدِ الرَّحَأَنِ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -5 دَخَلَ ابأنُ عُكَّاشَةَ بأنِ مُِأصَنٍ الأأ
تَحَبُّ ثةًَ وَ أرَأبَ عَ عِنأدَهُ فَ قَدَّمَ إلِيَأهِ عِنَباً فَ قَالَ حَبَّةً حَبَّةً يََأكُلُهُ الشَّيأخُ الأكَبِيُر أوَِ الصَّبُِّ الصَّغِيُر وَ ثَلَا  ِ فإَِنَّهُ يُسأ ِ حَبَّتَيْأ بَعُ فَكُلأهُ حَبَّتَيْأ  ةً مَنأ يَظُنُّ أنََّهُ لَا يَشأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Isa Bin Abdul Rahman, from his father who said,  

‘Ibn Ukasha Bin Mihsan Al-Asady entered to see Abu Ja’far-asws. Abu Abdullah-asws was standing 
in his-asws presence. He-asws forwarded grapes to him. He-asws said: ‘One by one is eaten by the 
old man or the young child, and three and four. One who thinks that he is not satiated, eat it 
two by two, for it is recommended’.  

َ يَدَيأهِ صُرَّةٌ مََأتُومَةٌ فَ قَالَ سَيَجِي فَ قَالَ لِأَبي جَعأفَرٍ لِأَيِ  شَيأ  تََِي  ءٍ لَا تُ زَو جُِ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَدأ أدَأرَكَ التَّزأوِيجَ وَ بَيْأ لِ بَ رأبَ رَ يَ نأزلُِ دَارَ مَيأمُونٍ فَ نَشأ ءُ نَََّاسٌ مِنأ أهَأ
 لَهُ بِِذَِهِ الصُّرَّةِ جَاريِةًَ 

He said to Abu Ja’far-asws, ‘For which thing (reason) Abu Abdullah-asws hasn’t got married, for 
he-asws has reached the marriageable age’. In front of him-asws was a sealed package. A slave 
trader from the people of Berber will be coming. He will lodge at the house of Maymoun. We-

asws shall buy a slave girl for him-asws with this package’.  

بَِكُُمأ عَنِ النَّخَّاسِ الَّ  تََوَأا بِِذَِهِ الصُّرَّةِ مِنأهُ جَاريِةًَ قاَلَ فأَتََى لِذَلِكَ مَا أتََى فَدَخَلأنَا يَ وأماً عَلَى أَبي جَعأفَرٍ ع فَ قَالَ أَ لَا أُخأ  ذِي ذكََرأتهُُ لَكُمأ قَدأ قَدِمَ فاَذأهَبُوا وَ اشأ

He (the narrator) said, ‘It came for that what came (time). One day we entered to see Abu 
Ja’far-asws. He-asws said: ‘Shall I-asws inform you all about the slave trader who I-asws had 
mentioned to you all? He has arrived, so go and buy a slave girl from him with this package’.  

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 3 
4 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 4 
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ثَلُ مِنَ ا دَاهُُاَ أمَأ ِ إِحأ ِ مَريِضَتَيْأ رَجَهُمَا فَ قُلأنَا بِكَمأ تبَِيعُ فأَتََ يأنَا النَّخَّاسَ فَ قَالَ قَدأ بعِأتُ مَا كَانَ عِنأدِي إِلاَّ جَاريَِ تَيْأ هُمَا حَتََّّ نَ نأظرَُ إلِيَأهِمَا فأََخأ رجِأ رَى قُ لأنَا فأََخأ ُخأ لأأ
اَريِةََ الأمُتَمَ  تََيِهَا مِنأ هَذِهِ الْأ سِنأ قاَلَ لَا أنَ أقُصُ مِنأ سَبأعِيَْ دِينَاراً فَ قُلأنَا نَشأ ريِ مَا فِيهَا اثلَِةَ قاَلَ بِسَبأعِيَْ دِينَاراً قُ لأنَا أَحأ  كَ بِِذَِهِ الصُّرَّةِ مَا بَ لَغَتأ وَ مَا نَدأ

We came to the slave trader. He said, ‘I have sold what had been in my possession except 
these two ill slave girls. One of them is closer to be cured than the other’. We said, ‘Bring 
them out until we look at them’. He brought them out. We said, ‘For how much will you sell 
this almost-well slave girl?’ He said, ‘Seventy Dinars’. We said, ‘Excellent!’ He said, ‘I will not 
reduce from seventy Dinars’. We said, ‘We shall buy her from you with this package, whatever 
it reaches, and we do not know what is in it’.  

اَتَََ وَ زنِوُا فَ قَالَ النَّخَّاسُ لَا تَ فُكُّو  يَةِ قاَلَ فَكُّوا الِأ اَ إِنأ نَ قَصَتأ حَبَّةً مِنَ السَّبأعِيَْ لَأَ أبَُايِعأكُمأ قاَلَ الشَّيأخُ زنِوُا فَكَانَ عِنأدَهُ رَجُلٌ أبَ أيَضُ الرَّأأسِ وَ اللِ حأ  ا فإَِنََّّ

In his presence was a man of white head and beard. He said, ‘Break the seal and weigh!’ The 
slave trader said, ‘Do not break, for if it is deficient by a seed from the seventy, I will not sell 
to you’. The old man said, ‘Weigh!’  

اَرِ  نََ الْأ نَا وَ وَزَنََّ الدَّنََنِيَر فإَِذَا هِيَ سَبأعُونَ دِينَاراً لَا تَزيِدُ وَ لَا تَ نأقُصُ فأََخَذأ بََأنََ أبََا قاَلَ فَ فَكَكأ يةََ فأََدأخَلأنَاهَا عَلَى أَبي جَعأفَرٍ ع وَ جَعأفَرٌ ع قاَئمٌِ عِنأدَهُ فأََخأ
 جَعأفَرٍ ع بِاَ كَانَ فَحَمِدَ اللَََّّ 

He (the narrator) said, ‘We broke it and weighed the Dinars, and behold, these were seventy 
Dinars, neither more nor less. We took the slave girl and we entered to see Abu Ja’far-asws, 
and Ja’far-asws was standing with him-asws. We informed Abu Ja’far-asws with what had 
happened. He-asws praised Allah-azwj.  

بَيِنِِ عَنأ  خِرَةِ أَخأ ن أيَا مَُأمُودَةٌ فِ الْأ يدَةٌ فِ الدُّ يدَةُ فَ قَالَ حََِ رٌ قاَلَ كَيأفَ وَ لَا يَ قَعُ فِ يَدِ النَّخَّاسِيَْ  ثَُُّ قاَلَ لََاَ مَا اسْأُكِ قاَلَتأ حََِ رٌ أمَأ ثَ يِ بٌ قاَلَتأ بِكأ كِ أَ بِكأ
 ءٌ إِلاَّ أفَأسَدُوهُ شَيأ 

Then he-asws said to her: ‘What is your name?’ She-as said, ‘Hameeda!’ He-asws said: ‘Praising 
(Hameeda) in the world and praised in the Hereafter! Inform me about yourself, are you a 
virgin or deflowered?’ She said, ‘Virgin’. He-asws said: ‘And how, and nothing tends to fall in 
the hand of the slave traders except they corrupt it?’  

يَ قاَلَتأ كَانَ يََِي ُ عَلَيأهِ رَجُلًا أبَ أيَضَ الرَّأأسِ وَ اللِ حأ عَدَ الرَّجُلِ مِنَ الأمَرأأةَِ فَ يُسَلِ طُ اللََّّ عُدُ مِنِِ  مَقأ وَ فَ عَلَ  ةِ فَلَا يَ زاَلُ يَ لأطِمُهُ حَتََّّ يَ قُومَ عَنِِ  فَ فَعَلَ بي مِراَراً ءُ فَ يَقأ
 الشَّيأخُ مِراَراً 

She said, ‘He had come and sat from me a sitting of the man from the woman, but Allah-azwj 
Caused him to be overcome by a man of white head and beard. He did not cease to slap him 
until he stood up from me. He did so with me repeatedly and the old man did (that) 
repeatedly’.  

َرأضِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع لِ الأأ هَا إلِيَأكَ فَ وَلَدَتأ خَيرأَ أهَأ  .فَ قَالَ يََّ جَعأفَرُ خُذأ
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He-asws said: ‘O Ja’far-asws! Take her-as to yourself-asws, for she-as will be blessed with the best of 
the people of the earth, Musa-asws Bin Ja’far-asws!’’5 

ُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنأ عَلِيِ  بأنِ السِ نأدِيِ  عَنأ عِيسَى بأنِ عَبأدِ الرَّحَأَنِ   -6 سَيْأ   مِثألَهُ  كا، الكافِ الحأُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ali Bin Al Sindy, from Isa Bin Abdul Rahman 

– similar to it.6 

7-   ِ سَيْأ  عَنِ ابأنِ سِنَانٍ عَنأ سَابِقِ بأنِ الأوَليِدِ عَنِ الأمُعَلَّى بأنِ خُنَيأسٍ كا، الكافِ مَُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ
لَاكُ تََأرُسُهَا حَتََّّ أدُِ يَتأ إِلََِّ كَ  أَنَّ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  َمأ َدأنََسِ كَسَبِيكَةِ الذَّهَبِ مَا زاَلَتِ الأأ يدَةُ مُصَفَّاةٌ مِنَ الأأ جَّةِ مِنأ بَ عأدِيحََِ  . راَمَةً مِنَ اللََِّّ لِ وَ الحأُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Ahmad, from Ali 
Bin Al Husayn, from Ibn Sinan, from Sabiq Bin Al Waleed, from Al Moalla Bin Khuneys,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Hameeda is as refined from the pollution like and ingot of gold. The 
Angels did not cease to guard her until she was to me-asws as a prestige from Allah-azwj for me, 
and the Divine Authority from after me-asws’’.7 

يدَةُ الأبََأ   شا، الإرشاد -8 ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حََِ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ لِدُهُ ع بِالأأ  برَيَِّةُ. كَانَ مَوأ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year one hundred and twenty-
eight, and his-asws mother-asws is mother of children called Hameeda-as, the Berberia’’.8 

اَ أنَأدُلُسِيَّةٌ أمُُّ وَلَدٍ تُكَنََّّ لُ   شا، الإرشاد   -9 يدَةُ الأمُصَفَّاةُ اب أنَةُ صَاعِدٍ الأبََأبرَيِِ  وَ يُ قَالُ إِنََّّ َحَدِ أمُُّهُ ع حََِ مَ الأأ َ مَكَّةَ وَ الأمَدِينَةِ يَ وأ بَ أوَاءِ مَوأضِعٍ بَيْأ لُؤَةَ وُلِدَ ع بِالأأ ؤأ
ريِنَ وَ مِائَةٍ لِسَبأعٍ خَلَوأنَ مِنأ صَفَرٍ سَنَةَ ثَََ   انٍ وَ عِشأ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘His-asws mother-as is Hameeda-as Al-Musaffah daughter-as of Saaid Al-Berbery, and it is said she 
is Spanish, mother of children teknonymed as ‘Pearl’. He-asws was blessed at Al-Abwa, a place 
between Makkah and Al-Medina on the day of Sunday of seven (days) vacant from (month 
of) Safar of the year one hundred and twenty-eight.  

ماً  راً وَ أيََّّ رَ سِنِيَْ وَ شَهأ دِيِ  عَشأ اَدِي سَنَةً وَ خََأسَةَ عَشَرَ يَ وأماً ثَُُّ مُلأكُ الرَّشِيدِ ثلاث    وَ كَانَ فِ سِنِِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلأكِ الأمَنأصُورِ ثَُُّ مُلأكُ الأمَهأ ثَُُّ مُلأكُ الَأ
رَيأنِ  ريِنَ سَنَةً وَ شَهأ رَةَ سَنَةً مِنأ مُلأكِ الرَّشِيدِ  ]ثَلَاثاً[ وَ عِشأ  وَ سَبأعَةَ عَشَرَ يَ وأماً وَ بَ عأدَ مُضِيِ  خََأسَ عَشأ

And during the years of his-asws Imamate, it was remainder of the rule of Al-Mansour, then the 
rule of Al-Mahdy for ten years and a month and days, then the rule of Al-Hady for a year and 

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 5 
6 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 6 
7 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 7 
8 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 8 
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fifteen days, then the rule of Al-Rasheed for twenty-three years and two months and 
seventeen days, and after the passing of fifteen years from the rule of Al-Rasheed.  

مُُعَةِ لِسِتٍ  بقَِيَْ مِنأ رَ  مَ الْأ مُوماً فِ حَبأسِ الرَّشِيدِ عَلَى يَدَيِ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ يَ وأ هِدَ مَسأ تُشأ نَ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ اسأ سٍ خَلَوأ جَبٍ وَ قِيلَ لِِمَأ
 وَ مِائَةٍ وَ قِيلَ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثََاَنِيَْ 

He-asws was martyred, poisoned in the prison of Al-Rasheed upon the hands of Al-Sindy Bin 
Shahak on the day of Friday of six (days) remaining from (month of) Rajab. And it is said, five 
(days) vacant from (month of) Rajab of the year one hundred and eighty-three. And it is said, 
the year (one hundred and) eighty-six.  

مُ إِمَامَتِهِ خََأ  رَةَ سَنَةً وَ بَ عأدَ أبَيِهِ أيََّّ عَ عَشأ ريِنَ سَنَةً وَ يُ قَالُ تِسأ رُونَ سَنَةً وَ دُفِنَ ببَِغأدَادَ  وَ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ عِشأ رِ وَ لَهُ عِشأ َمأ ساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةً وَ قاَمَ بِالأأ
اَنِبِ الأغَرأبيِ  فِ الأمَقأ  وََائِجِ وَ عَاشَ أرَأبعَاً وَ خََأسِيَْ سَ بِالْأ  نَةً. بََةَِ الأمَعأرُوفَةِ بِقََابِرِ قُ رَيأشٍ مِنأ بَابِ التِ يِْ فَصَارَتأ بَابَ الحأ

And his-asws stay with his-asws father-asws was for twenty years. And it is said, nineteen years, 
and after his-asws father, the days of his-asws Imamate were thirty-five years, and he-asws stood 
with the command and there were twenty years for him-asws. And he-asws was buried at 
Baghdad by the western side in the graveyard well known as the graveyard of Qureysh, from 
the clay door. So the door became the ‘Door of (fulfilled) needs)’. And he-asws lived for fifty-
four years’’.9 

ينِ مَُُمَّدُ بأنُ طلَأحَةَ   -10 ريِنَ وَ  كشف، كشف الغمة قاَلَ كَمَالُ الدِ  عٍ وَ عِشأ رَةِ وَ قِيلَ تِسأ جأ ريِنَ وَ مِائَةٍ مِنَ الَأِ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ مِائَةٍ  أمََّا ولَِادَتهُُ ع فبَِالأأ
يدَةُ الأبََأبرَيَِّةُ وَ قِيلَ غَيرأُ ذَلِكَ   أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ تُسَمَّى حََِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Muhammad Bin Talha said,  

‘As for his-asws being blessed (to his-asws parents-asws), it was at Al-Abwa in the year one hundred 
and twenty-eight from the Emigration (Hijra). And it is said (the year) one hundred and 
twenty-nine. His-asws mother-as is mother of children named as ‘Hameeda Al-Beberiya’, and it 
is said other than that. 

رَةِ فَ يَكُونُ  سٍ بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ للِأهِجأ َوَّلِ خََأساً وَ خََأسِيَْ سَنَةً وَ عَلَى الأقَوألِ الثَّانِ  وَ أمََّا عُمُرهُُ فإَِنَّهُ مَاتَ لِِمَأ  عُمُرهُُ عَلَى الأقَوألِ الأأ
هَدِ الأمَعأرُوفِ ببَِابِ التِ يِْ مِنأ بَ غأدَادَ. أرَأبعَاً وَ خََأسِيَْ سَنَةً وَ قَبَأُ   هُ بِالأمَشأ

And as for his-asws age, he-asws passed away on five (days) remaining from (month of) Rajab of 
the year one hundred and eighty-three of the Hijra. Thus his-asws age happens to be fifty-five 
years based upon the first word, and fifty-four years based upon the second word, and his-

asws grave is at the Mausoleum well known as ‘The clay door’ from Baghdad’’.10 

َوَّلِ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ سِنَانٍ  نَادِ الأأ شَّابِ وَ بِالإأِسأ ريِنَ وَ مِائةٍَ وَ قبُِضَ وَ هُوَ ابأنُ أرَأبَعٍ وَ خََأسِ   وَ قاَلَ ابأنُ الِأَ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ يَْ وُلِدَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع بِالأأ
لِ  رَى كَانَ مَوأ رَةِ سَنَةً فِ سَنَةِ مِائَةٍ وَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ يُ قَالُ خََأسٍ وَ خََأسِيَْ سَنَةً وَ فِ روَِايةٍَ أُخأ جأ ريِنَ مِنَ الَأِ عٍ وَ عِشأ  دُهُ سَنَةَ مِائَةٍ وَ تِسأ

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 9 
10 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 10 a 
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And Ibn Al Khashab said, ‘And by the first chain from Muhammad Bin Sinan,  

‘Musa Bin Ja’far-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year one hundred 
and twenty-eight, and he-asws passed away and he-asws was fifty-four years old during the year 
one hundred and eighty-three. And it is said, fifty-five years. And in another report, his-asws 
birth was in the year one hundred and twenty-nine from the Hijra.  

رَةَ سَنَةً وَ  ثَنِِ بِذَلِكَ صَدَقَةُ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ مَُأبُوبٍ وَ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ أرَأبعََ عَشأ رَى بَلأ أقَاَمَ   وَ حَدَّ ُخأ أقَاَمَ بَ عأدَ أبَيِهِ خََأساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةً وَ فِ الر وَِايةَِ الأأ
رِ   ينَ سَنَةٍ حَدَّثَنِِ بِذَلِكَ حَرأبٌ عَنأ أبَيِهِ عَنِ الر ضَِا عمُوسَى مَعَ أبَيِهِ جَعأفَرٍ عِشأ

And it is narrated to me with that by Sadaqah, from his father, from Ibn Mahboub, ‘And his-

asws stay with his-asws father was for fourteen years, and he-asws stayed after his-asws father for 
thirty-five years’. And in another report, ‘But Musa-asws stayed with his-asws father-asws Ja’far-

asws for twenty years’. That is narrated to me by Harb, from his father, from Al-Reza-asws.  

يدَةُ الأبََأبَ  حَاقَ وَ فاَطِمَةَ.وَ قبُِضَ مُوسَى وَ هُوَ ابأنُ خََأسٍ وَ خََأسِيَْ سَنَةً سَنَةَ مِائَةٍ وَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ أمُُّهُ حََِ نَأدُلُسِيَّةُ أمُُّ وَلَدٍ وَ هِيَ أمُُّ إِسأ  ريَِّةُ وَ يُ قَالُ الأأ

And Musa-asws passed away and he-asws was fifty-five years in the year one hundred and eighty-
three. His-asws mother-as Hameeda-as Al-Berberiya (Berberia), and it is said, ‘Al-Andalusiya’ 
(Spanish), mother of children, and she-as is mother-as of Is’haq and Fatima’’.11 

طِيبُ  اَفِظُ عَبأدُ الأعَزيِزِ ذكََرَ الِأَ ريِنَ وَ مِائَةٍ    وَ قاَلَ الحأ عٍ وَ عِشأ ريِنَ وَ قِيلَ تِسأ دِيُّ بَ غأدَادَ أنََّهُ وُلِدَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ فِ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ عِشأ وَ أقَأدَمَهُ الأمَهأ
 ثَُُّ رَدَّهُ إِلََ الأمَدِينَةِ 

And Al Hafiz Abdul Aziz said, ‘It is mentioned by Al Khateeb –  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the year (one 
hundred and) twenty-eight. And it is said one hundred and twenty-nine. And Al-Mahdy 
(caliph) summoned him-asws to Baghdad, then returned him-asws to Al-Medina. 

مِ الرَّشِيدِ فَ قَدِمَ الرَّشِيدُ الأمَدِينَةَ فَحَمَلَهُ مَعَهُ وَ حَبَسَهُ ببَِغأدَادَ إِلََ أَ  سٍ بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ. فأَقَاَمَ بِِاَ إِلََ أيََّّ َ بِِاَ لِِمَأ  نأ تُ وُفِ ِ

He-asws stayed at it up to the days of (Haroun) Al-Rasheed. Al-Rasheed arrived at Al-Medina 
and took him-asws with him and imprisoned him-asws at Baghdad until he-asws passed away at it 
on the five (days) remaining from (month of) Rajab of the year one hundred and eighty-
three’’.12 

يَرِيِ ، عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ سِنَانٍ قاَلَ: مأ سَنِ ع وَ هُوَ ابأنُ خََأسٍ وَ خََأسِيَْ سَنَةً فِ عَامِ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ عَاشَ بَ عأدَ أبَِ  وَ مِنأ كِتَابِ دَلَائِلِ الحأِ يهِ قبُِضَ أبَوُ الحأَ
 خََأساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةٍ. 

And from ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyr, from Muhammad Bin Sinan who said,  

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 10 b 
12 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 10 c 
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‘Abu Al-Hassan (Musa-asws) passed away and he-asws was fifty-five years old in the year one 
hundred and eighty-three. He-asws lived after his-asws father-asws for thirty-five years’’.13 

ِ بأنِ عُبَيأدِ اللََِّّ عَ   -11 سَيْأ بََّارِ بأنُ عَلِيٍ  الرَّازيُِّ عَنأ شَيأخِ الطَّائفَِةِ عَنِ الحأُ فَريِِ  عَنأ حَُيَأدِ بأنِ زيََِّدٍ عَنِ الأعَبَّاسِ بأنِ عم، إعلام الورى عَبأدُ الْأ نأ أَحَأَدَ بأنِ الأبَزَوأ
قَانِ عَ  اَطِيِ  عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الأفُضَيألِ وَ زيََِّدِ بأنِ النُّعأمَانِ وَ سَيأفِ بأنِ عَمِ عُبَيأدِ اللََِّّ بأنِ أَحَأَدَ الدِ هأ َنْأ أرَأسَلَ إِلََِّ   يرةََ عَنأ هِشَامِ بأنِ أَحَأَرَ قاَلَ نأ إِب أراَهِيمَ بأنِ صَالِحٍ الأأ

رَِ  فَ قَالَ لَِ اذأهَبأ  مٍ شَدِيدِ الحأ فأريِقِيِ  فاَعأتََِضأ جَاريِةًَ عِنأدَهُ مِنأ حَالَِاَ كَذَا وَ كَذَا وَ مِنأ صِفَتِهَا كَذَا وَ كَذَا  أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فِ يَ وأ  إِلََ فُلَانٍ الإأِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Abdul Jabbar Bin Ali Al Razy, from sheykh Al Taaifa, from Al Husayn Bin Ubeydullah, 
from Ahmad Bin Al Bazufary, from Humeyd Bin Ziyad, from Al Abbas Bin Ubeydullah Bin Ahmad Al Dahqan, from 
Ibrahim Bin Sali Al Anmaty, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, and Ziyad Bin Al Numan, and Sayf Bin Ameyra, from 
Hisham Bin Ahmad who said,  

‘Abu Abdullah-asws sent for me during a day of severe heat. He-asws said to me: ‘Go to so and 
so African and get him to display a slave girl with him, her state is such and such, and her 
description is such and such’.  

بََأتهُُ فَ قَالَ عُدأ إِ  فأريِقِيِ  فَحَلَفَ لِ مَا عِنأدَهُ شَيأ وَ أتََ يأتُ الرَّجُلَ فاَعأتََضَأتُ مَا عِنأدَهُ فَ لَمأ أرََ مَا وَصَفَ لِ فَ رَجَعأتُ إلِيَأهِ فأََخأ اَ عِنأدَهُ فَ رَجَعأتُ إِلََ الإأِ ءٌ إِلاَّ ليَأهِ فإَِنََّّ
 وَ قَدأ عَرَضَهُ عَلَيَّ ثَُُّ قاَلَ عِنأدِي وَصِيفَةٌ مَريِضَةٌ مَُألُوقَةُ الرَّأأسِ ليَأسَ مَِّا تُ عأرَضُ 

I went to the (African) man, and he displayed what was with him, but I did not see what he-

asws had described to me. So I returned to him-asws and informed him-asws. He-asws said; ‘Return 
to him, for she is with him’. I returned to the African, and he swore to me there was nothing 
with him except and he had already displayed it to me. Then he said to me, ‘With me there is 
a sick maid, shaved of head. She isn’t from what I have displayed’.  

َرأضَ فأََراَنيِهَ  لَيأهَا الأأ ِ تََُطُّ بِرجِأ ئَةً عَلَى جَاريَِ تَيْأ هَا عَلَيَّ فَجَاءَ بِِاَ مُتَوكَِ  كُمَ فِيهَا فَ قُلأتُ لَهُ اعأرضِأ  ا فَ عَرَفأتُ الصِ فَةَ فَ قُلأتُ بِكَمأ هِيَ فَ قَالَ لِ اذأهَبأ بِِاَ إلِيَأهِ فَ يَحأ

I said to him, ‘Display her to me!’ He came with her. She was leaning upon two slave girls, her 
legs were dragging in the ground. He showed her. I recognised the description. I said, ‘How 
much is she for?’ He said to me, ‘Go with her to him-asws for he-asws will decide regarding her’.  

تَََ  بَََنَِ الَّذِي اشأ تُهَا فَمَا قَدَرأتُ عَلَيأهَا وَ لَقَدأ أَخأ اَ نَظرََتأ إِلََ ثَُُّ قاَلَ لِ قَدأ وَ اللََِّّ أدََرأتُُاَ مُنأذُ مَلَكأ اَريِةَُ أَنََّّ ي أتُهَا مِنأهُ عِنأدَ ذَلِكَ أنََّهُ لَأَ يَصِلأ إلِيَأهَا وَ حَلَفَتِ الْأ
رهَِا  الأقَمَرِ وَقَعَ فِ حَ   جأ

Then he said to me, ‘By Allah-azwj! I had gone to her since I owned her, but I was not able upon 
her, and the one who had sold her to me had informed me during that he could not arrive to 
her (as well), and the slave girl swore that she had (dreamt) that she-as had looked at the moon 
falling into her-as lap. 

بََأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع بِقََالتَِهِ فأََعأطاَنِ مِائَتَِأ دِينَارٍ فَذَهَبأتُ بِِاَ إلِيَأهِ فَ قَالَ الرَّجُلُ  هِ اللََِّّ إِنأ لَأَ يَكُنأ بَ عَثَ إِلََِّ بِشِراَئهَِا مِنَ الأمَغأرِبِ  فأََخأ  هِيَ حُرَّةٌ لِوَجأ

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 10 d 
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I informed Abu Abdullah-asws with her-as words. He-asws gave me two hundred Dinars. I went 
with these to him. The man said, ‘She is hereby free for the Face of Allah-azwj, even if he-asws 
had not sent to me with buying her from Al-Maghrib (Morocco)’.   

بََأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع َ اللََِّّ  فأََخأ اَ تلَِدُ مَوألُوداً ليَأسَ بَ يأنَهُ وَ بَيْأ   حِجَابٌ. بِقََالتَِهِ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ ابأنَ أَحَأَرَ أمََا إِنََّّ

I informed Abu Abdullah-asws with his words. Abu Abdullah-asws said: ‘O Ibn Ahmar! But she-as 
shall be blessed with a new-born, there wouldn’t be any veil between him-asws and Allah-

azwj’’.14 

نِداً إِلََ هِشَامِ بأ  بََِ مُسأ ُ فِ كِتَابِ الإأِرأشَادِ مِثألَ هَذَا الِأَ اَريِةَِ    نِ أَحَأَرَ أيَأضاً إِلاَّ أَنَّ فِيهِ فَ قَدأ رَوَى الشَّيأخُ الأمُفِيدُ رَحَِهَُ اللََّّ سَنِ مُوسَى ع أمََرَهُ ببَِيأعِ هَذِهِ الْأ أَنَّ أبََا الحأَ
اَ كَانَتأ أمَُّ الر ضَِا ع   .وَ أَنََّّ

It has been reported by the sheykh Al Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, in the book ‘Al Irshad’, similar 
to this Hadeeth attributed to Hisham Bin Ahmad as well, except that he said in it,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws had instructed him to buy this slave girl and she was the mother-as 
of Al-Reza-asws’’.15 

ُ بأنُ عُبَيأدِ اللََِّّ  -12 - سَيْأ  .مِثألَهُ  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الحأُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ubeydullah – similar to it.16 

ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَََ  كا، الكافِ   -13 عٍ وَ عِشأ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ قاَلَ بَ عأضُهُمأ تِسأ يدَةُ. وُلِدَ ع بِالأأ  ا حََِ

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year (one hundred and) eighty-
three. And some of them said, ‘One hundred and twenty-nine’. And his-asws mother is mother 
of children called Hameeda’’.17 

ريِنَ وَ مِائَةٍ.  ضه، روضة الواعظيْ -14 َحَدِ لِسَبأعٍ خَلَوأنَ مِنأ صَفَرٍ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ مَ الأأ  وُلِدَ ع يَ وأ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws was born on Sunday of the seven (days) vacant from (month of) Safar in the year one 
hundred and twenty-eight’’.18 

َحَدِ  الدُّرُوسُ، -15 مَ الأأ ريِنَ وَ مِائَةٍ يَ وأ عٍ وَ عِشأ ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ قِيلَ سَنَةَ تِسأ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ   سَابِعَ صَفَرٍ. وُلِدَ ع بِالأأ

Al Dorous –  

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 11 a 
15 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 11 b 
16 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 12 
17 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 13 
18 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 14 
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‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year one hundred and twenty-
eight. And it is said, one hundred and twenty-nine, on Monday the seventy of (month of) 
Safar’’.19 

  

 
19 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 1 H 15 
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 أسمائه و ألقابه و كناه و حليته و نقش خاتمه صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – HIS-asws NAMES, AND HIS-asws TITLES, AND HIS-

asws TEKNONYMS, AND HIS-asws APPEARANCE, AND 
ENGRAVING ON HIS-asws RING, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws. 

كَانَ وَ اللََِّّ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ   الرَّحَأَنِ قاَلَ   ، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الأوَرَّاقُ عَنأ سَعأدٍ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ رَبيِعِ بأنِ عَبأدِ ع  -1
مَامَ بَ عأدَهُ إِمَامَتَهُ فَكَانَ يَكأ  تهِِ وَ يََأحَدُ الإأِ يَ الأكَاظِمَ مِنَ الأمُتَوَسِْ ِيَْ يَ عألَمُ مَنأ يقَِفُ عَلَيأهِ بَ عأدَ مَوأ  .لِذَلِكَ ظِمُ غَيأظهَُ عَلَيأهِمأ وَ لَا يُ بأدِي لََمُأ مَا يَ عأرفِهُُ مِنأهُمأ فَسُمِ 

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Sa’ad, from Al Barqy, from his 
father, from Rabie Bin Abdul Rahman who said,  

‘By Allah-azwj! Musa-asws Bin Ja’far-asws was from the distinguishers [15:75]. He-asws knew the 
one (the people) would be standing upon after his-asws expiry and reject the Imam-asws of his-

asws Imamate after him-asws. So, he-asws was swallowing his-asws rage upon them and did not 
reveal to them what he-asws knew from them. Thus, he-asws was named at ‘Al-Kazim’ (The 
swallower (of anger)) due to that’’.20 

 . مِثألَهُ  مع، معانِ الأخبار مُرأسَلًا  -2

(The book) ‘Ma’any Al-Akhbar’, with an unbroken chain – similar to it.21 

ِ   ، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الأمالِ للصدوق أَبي عَنأ سَعأدٍ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  الأكُوفِ ِ ن   -3 سَيْأ بَةِ عَنِ الحأُ سَنِ بأنِ أَبي الأعُقأ عَنِ الحأَ
سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع  بأنِ خَالِدٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  بَِ اللََُّّ  كَانَ نَ قأشُ خَاتََِ أَبي الحأَ  حَسأ

(The book) ‘Uyoon Al Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al-Hassan Bin Abu Al Uqba, from Al Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving of a ring of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-

asws was: “Allah-azwj Suffices me-asws”.  

بَعِهِ حَتََّّ أرَاَنَِ النَّقأشَ   .قاَلَ وَ بَسَطَ الر ضَِا ع كَفَّهُ وَ خَاتََُ أبَيِهِ فِ إِصأ

He (the narrator) said, ‘And Al-Reza-asws extended his-asws hand and the ring of his-asws father-

asws was in his-asws finger until he-asws showed me the engraving’’.22 

سَنِ ع  كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنأ أَحَأَدَ عَنِ الأبَزَنأطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ   -4 بَِ اللََُّّ  كَانَ نَ قأشُ خَاتََِ أَبي الحأَ  .وَ فِيهِ وَرأدَةٌ وَ هِلَالٌ فِ أعَألَاهُ  حَسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad, from Al Bazanty,  

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 1 
21 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 2 
22 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 3 
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‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving of a ring of Abu Al-Hassan-asws was: “Allah-azwj 
suffices me-asws”, and in it was a rose and a crescent in its top’’.23 

بَِ اللََُّّ  كَانَ نَ قأشُ خَاتََِ أَبي   كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنأ أَحَأَدَ عَنأ أبَيِهِ عَنأ يوُنُسَ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:  -5  .حَسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad, from his father, from Yunus,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving of a ring of my-asws father-asws was: “Allah-azwj 
suffices me-asws”’.24 

سَنِ وَ أبََا عَلِيٍ  وَ يُ عأرَفُ بِالأعَبأدِ الصَّالِحِ وَ يُ نأعَتُ أيَأضاً   شا، الإرشاد -6  . بِالأكَاظِمِ كَانَ ع يُكَنََّّ أبََا إِب أراَهِيمَ وَ أبََا الحأَ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘He-asws was teknonymed as ‘Abu Ibrahim’, and as ‘Abu Al-Hassan’, and as ‘Abu Ali’, and he-

asws was known as ‘Al-Abd Al-Salih’ (The righteous servant), and he-asws was attributed as well 
as ‘Al-Kazim’’.25 

سَنِ الأمَاضِي وَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ وَ أبَوُ عَلِيٍ  وَ يُ عأرَفُ بِالأ   قب، المناقب لابن شهرآشوب  -7 َوَّلُ وَ أبَوُ الحأَ سَنِ الأأ عَبأدِ الصَّالِحِ وَ النَّفأسِ الزَّكِيَّةِ وَ  كُنأيَتُهُ ع أبَوُ الحأَ
َمِيِْ وَ الزَّاهِرِ وَ  تَهِدِينَ وَ الأوَفِِ  وَ الصَّابِرِ وَ الأأ لَاقِهِ الشَّريِفَةِ وَ كَرَمِهِ الأمُضِي زَيأنِ الأمُجأ  ءِ التَّام ِ سُِْ يَ بِذَلِكَ لِأنََّهُ زَهَرَ بَِِخأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws teknonyms are – ‘Abu Al-Hassan the 1st’, and ‘Abu Al-Hassan Al-Maazy’, and ‘Abu 
Ibrahim’, and ‘Abu Ali’, and he-asws is known as ‘Al-Abd Al-Salih’, and ‘Al-Nafs Al-Zakkiya’, and 
‘Zayn Al-Mujtahideen’, and ‘Al-Wafy’, and ‘Al-Sabir’, and ‘Al-Ameen’, and ‘Al-Zahir’, and he-

asws was named with that (Al-Zahir) because he-asws was revealed by his-asws noble mannerisms, 
and his-asws benevolence, the fully luminous.  

تَلِي خَوأفاً وَ حُزأنًَ وَ مِنأهُ كَظَمَ قِرأبَ تَهُ  وَ سُِْ يَ الأكَاظِمَ لِمَا كَظَمَهُ مِنَ الأغَيأظِ وَ غَضِ  بَصَرهِِ عَمَّا فَ عَلَهُ الظَّالِمُونَ بِهِ حَتََّّ مَضَى قتَِيلًا   فِ حَبأسِهِمأ وَ الأكَاظِمُ الأمُمأ
لُوَّةُ إِذَا شَدَّ رأَأسَهَا وَ الأكَاظِمَةُ الأ  قَايةَُ الأمَمأ  بِئأرُ الضَّيِ قَةُ وَ السِ 

And he-asws is named as ‘Al-Kazim’ due to what rage he-asws swallowed and closed his-asws eyes 
from what the oppressors did with him-asws until he-asws passed away killed in their prison, and 
‘Al-Kazim’ (means) one filled with fear and grief’. And from it (meaning) is ‘Kayz’ of his-asws 
waterskin when its head is tightened, and ‘Al-Kazima’ of the well (when it is too narrow, and 
the watering (can) filled up’.  

يَةِ.   وَ كَانَ ع أزَأهَرَ إِلاَّ فِ الأقَيأظِ لِحرَاَرَةِ مِزاَجِهِ رَبِعٌ تََاَمٌ خَضِرٌ حَالِكٌ كَثُّ اللِ حأ

 
23 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 4 
24 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 5 
25 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 6 
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And he-asws used to blossom only in the heat of his-asws temper. He-asws was medium sized, 
broad, fresh, dark skinned, bushy beard’’.26 

دَةٌ الأكَ   مَطاَلِبُ السَّئُولِ،  -8 اَعِيلَ وَ كَانَ لَهُ ألَأقَابٌ مُتَعَدِ  سَنِ وَ قِيلَ أبَوُ إِسْأ هُُ فَمُوسَى وَ كُنأيَتُهُ أبَوُ الحأَ هَرُهَا وَ الصَّابِرُ وَ الصَّالِحُ وَ  أمََّا اسْأ اظِمُ وَ هُوَ أَشأ
َمِيُْ   .الأأ

(The book) ‘Matalib Al Saoul’ –  

‘As for his-asws name, it is ‘Musa’, and his-asws teknonym is ‘Abu Al-Hassan’, and it is said, ‘Abu 
Ismail’, and there were a number of titles for him-asws – ‘Al-Kazim’ and it is their noblest, and 
‘Al-Sabir’, and ‘Al-Salih’, and ‘Al-Ameen’’.27 

دَهُ  الأفُصُولُ الأمُهِمَّةُ، -9  .صِفَتُهُ أَسْأَرُ نَ قأشُ خَاتََِهِ الأمُلأكُ للََِِّّ وَحأ

(The book ‘Al Fusoul Al Muhimma’ –  

‘His-asws description is brown. And engraving of his-asws ring was: “The Kingdom is for Allah-azwj 
Alone”’.28 

  

 
26 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 7 
27 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 8 
28 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 2 H 9 
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 النصوص عليه صلوات الله عليه 3باب 

CHAPTER 3 – THE TEXTS UPON HIM-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

يعاً عَ   -1 عَريِِ  عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مَُُمَّدٍ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابأنُ الأوَليِدِ وَ ابأنُ الأمُتَوكَِ لِ وَ الأعَطَّارُ وَ مَاجِيلَوَيأهِ جََِ َشأ نأ مَُُمَّدٍ الأعَطَّارِ عَنِ الأأ
بَاطٍ  شَّابِ عَنِ ابأنِ أَسأ عَأفَريِِ  عَنأ    الشَّامِيِ  عَنِ الِأَ كَمِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ إِب أراَهِيمَ الْأ ِ مَوألََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ عَنأ أَبي الحأَ سَيْأ لَقِينَا   يزَيِدَ بأنِ سَلِيطٍ الزَّيأدِيِ  قاَلَ عَنِ الحأُ

دِثأ إِلََِّ شَيأئاً أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع فِ طرَيِقِ مَكَّةَ وَ نََأنُ جََاَعَةٌ فَ قُلأتُ لَهُ بَِِ  ئَمَِّةُ الأمُطَهَّرُونَ وَ الأمَوأتُ لَا يَ عأرَى مِنأهُ أَحَدٌ فأََحأ ألُأقِيهِ إِلََ مَنأ    بي أنَأتَ وَ أمُِ ي أنَ أتُمُ الأأ
 يََألُفُنِِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father and Ibn Al Waleed, and Ibn Al Mutawakkal, and Al Attar, and 
Majaylawiya, altogether from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abdullah Bin Muhammad Al Shamy, 
from Al Khashab, from Ibn Asbat, from Al Husayn a slave of Abu Abdullah, from Abu Al Hakam, from Abdullah 
Ibrahim Al Ja’fary, from Yazeed Bin Saleet Al Zaydi who said,  

‘We met Abu Abdullah-asws in a street of Makkah and we were a group. I said to him-asws, ‘May 
my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! You-asws are Purified Imams-asws and the 
death does not leave anyone from it, so narrate something to me I can cast it to the one who 
will replace me’.  

مِ وَ الأفَ  كُأ تَلَفُوا فِيهِ  فَ قَالَ لِ نَ عَمأ هَؤُلَاءِ وُلأدِي وَ هَذَا سَيِ دُهُمأ وَ أَشَارَ إِلََ ابأنِهِ مُوسَى ع وَ فِيهِ عِلأمُ الحأ مُ وَ السَّخَاءُ وَ الأمَعأرفَِةُ بِاَ يََأتَاجُ النَّاسُ إلِيَأهِ فِيمَا اخأ هأ
رِ دِينِهِمأ وَ فِيهِ حُسأ  رَى هِيَ خَيرأٌ مِنأ هَذَامِنأ أمَأ وَارِ وَ هُوَ بَابٌ مِنأ أبَ أوَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ فِيهِ أُخأ نُ الْأِ لُُقِ وَ حُسأ  كُلِ هِ   نُ الِأ

He-asws said to me: ‘Yes. They are my-asws sons and this one is their chief’ – and he-asws indicated 
to his-asws son-asws Musa-asws – ‘And in him-asws is knowledge of the rulings, and the 
understanding, and the generousity, and the recognition of whatever the people are needy 
to in whatever they are differing in from the matters of their religion, and in him-asws are good 
manners, and goodly neighbourliness, and he-asws is a door from the doors of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and in him-asws is another (merit), it is better than all of this’.  

 فَ قَالَ لَهُ أَبي وَ مَا هِيَ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي

My father said to him-asws, ‘And what is it? May my father and my mother be (sacrificed) for 
you-asws!’ 

مَ  مَهَا وَ حُكأ مَُّةِ وَ غِيَاثَ هَا وَ عَلَمَهَا وَ نوُرَهَا وَ فَ هأ ُ تَ عَالََ مِنأهُ غَوأثَ هَذِهِ الأأ لِحُ بِهِ ذَاتَ قاَلَ يَُأرجُِ اللََّّ مَاءَ وَ يُصأ ُ بِهِ الدِ  لُودٍ وَ خَيرأَ نََشِئٍ يََأقُنُ اللََّّ هَا خَيرأَ مَوأ
ِ وَ يَ لُمُّ بِهِ الشَّعَثَ  اَئِفَ وَ يُ نأزلُِ بِهِ الأبَيْأ مِنُ بِهِ الِأ اَئِعَ وَ يُ ؤأ بِعُ بِهِ الْأ سُو بِهِ الأعَاريَِ وَ يُشأ عَبُ بِهِ الصَّدأعَ وَ يَكأ لٍ وَ خَيرأَ  وَ يَشأ  الأقَطأرَ وَ يََأتََِرُ لَهُ الأعِبَادُ خَيرأَ كَهأ

لُ  ُ للِنَّاسِ مَا يََأتلَِفُونَ فِيهِ  نََشِئٍ يُ بَشَّرُ بِهِ عَشِيرتَهُُ قَ بألَ أوََانِ حُلُمِهِ قَ وأ تُهُ عِلأمٌ يُ بَيِْ  مٌ وَ صَمأ  هُ حُكأ

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted will be bringing out from him-asws, the relief of this 
community, and their reliever, and their flag, and their Noor, and their understanding, and 
their decider of goodly birth, and goodly growth. Allah-azwj will be Saving the blood through 
him-asws and reconcile between them, and the unkempt would be pained by him, and the 
cracks would be joined (repaired) by him-asws, and the bare would be clothed by him-asws, and 
the hungry would be satiated by him-asws, and the fearful would believe in him-asws, and the 
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drops (of rain) would descend due to him-asws, and the servants would be obedient to him-asws, 
the best of the elderly and best of the youths. His-asws clan would receive glad tidings by him-

asws before the time of his-asws maturity. His-asws word would be a ruling and his-asws silence 
would be knowledge. He-asws will clarify for the people whatever they would have been 
differing in’. 

 قاَلَ فَ قَالَ أَبي بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي فَ يَكُونُ لَهُ وَلَدٌ بَ عأدَهُ قاَلَ نَ عَمأ ثَُُّ قَطَعَ الأكَلَامَ 

He (the narrator) said, ‘My father said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-

asws! Will there happen to be any children for him-asws after him-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. Then 
he-asws cut off the speech.  

سَنِ يَ عأنِِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع بَ عأدُ فَ قُلأتُ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي إِنِ ِ  بَََ بِهِ أبَوُكَ قاَلَ يزَيِدُ ثَُُّ لَقِيتُ أبََا الحأَ   أرُيِدُ أَنأ تَُأبََِنِ بِثِألِ مَا أَخأ

Yazeed said, ‘Then I met Abu Al-Hassan-asws, meaning Musa-asws Bin Ja’far-asws, afterwards. I 
said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! I want you-asws to 
inform me with the like of what your-asws father-asws had informed with’.  

 قاَلَ فَ قَالَ كَانَ أَبي ع فِ زَمَنٍ ليَأسَ هَذَا مِثألَهُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘My-asws father-asws was in a time period, this isn’t like it’.  

 قاَلَ يزَيِدُ فَ قُلأتُ مَنأ يَ رأضَى مِنأكَ بِِذََا فَ عَلَيأهِ لَعأنَةُ اللََِّّ 

Yazeed said, ‘I said, ‘One who is pleased with you-asws with this, upon him be the Curse of Allah-

azwj!’ 

صَيأتُ فِ الظَّاهِرِ إِلََ بَ  تُ مِنأ مَنأزِلِ فأََوأ بَكَُ يََّ أبََا عُمَارَةَ أَنِ ِ خَرَجأ تهُُ بِوَصِيَّتِِ فِ الأبَاطِنِ وَ لَقَدأ قاَلَ فَضَحِكَ ثَُُّ قاَلَ أُخأ تُهُمأ مَعَ عَلِيٍ  ابأنِِ وَ أفَ أرَدأ ركَأ نَِِّ وَ أَشأ
مِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ مَعَهُ وَ مَعَهُ خَاتٌََ وَ سَيأفٌ وَ عَصاً وَ كِتَابٌ وَ عِمَارأَيَأتُ رَسُولَ اللََِّّ ص فِ الأ   مَةٌ مَنَامِ وَ أمَِيُر الأمُؤأ

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, then said: ‘I-asws shall inform you, O Abu Umara! I-asws 
came out from my-asws house and bequeathed in the apparent to my-asws son-asws and 
participated them with my-asws son-asws Ali-asws and individualised him-asws with my-asws bequest 
in the esoteric, and I-asws had seen Rasool-Allah-saww in the dream, and Amir Al-Momineen-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. With him-saww and with him-asws was a ring, and 
a sword, and a staff, and a Book, and a turban.  

عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا الأكِتَابُ فَ نُورُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا الأعَصَا فَ قُوَّةُ اللََِّّ عَزَّ  فَ قُلأتُ لَهُ مَا هَذَا فَ قَالَ أمََّا الأعِمَامَةُ فَسُلأطاَنُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا السَّيأفُ فَعِزَّةُ اللََِّّ  
رُ يََأرجُُ إِلََ عَلِيٍ  ابأنِكَ وَ جَلَّ وَ أمََّا الِأَ  َمأ مُُورِ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ الأأ  اتََُ فَجَامِعُ هَذِهِ الأأ

I-asws said to him-saww: ‘What is this?’ He-saww said: ‘As for the turban, it is the Authority of Allah-

azwj Mighty and Majestic, and as for the sword, it is the Might of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
and as for the Book, it is the Noor of Allah-azwj Mighty and Majestic, and as for the staff, it is 
the Strength of Allah-azwj Mighty and Majestic, and as for the ring, it a collection of these 
matters’. Then Rasool-Allah-saww said: ‘And the command will be emerging to your-asws son-asws 
Ali-asws’.  
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تَحَنَ اللََُّّ  اَ وَدِيعَةٌ عِنأدَكَ فَلَا تَُأبَأ بِِاَ إِلاَّ عَاقِلًا أوَأ عَبأداً امأ فُرأ نعَِمَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ إِنأ سُئِلأتَ عَنِ الشَّهَادَةِ   قاَلَ ثَُُّ قاَلَ يََّ يزَيِدُ إِنََّّ قَ لأبَهُ لِلْأِيْاَنِ أوَأ صَادِقاً وَ لَا تَكأ
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ فأََدِ هَا فإَِنَّ  َمانَتِ إِلَ اللََّّ َ يََأمُركُُمأ أَنأ تُ ؤَدُّوا الأأ لِها إِنَّ اللََّّ  وَ مَنأ أَظألَمُ مَِّنأ كَتَمَ شَهادَةً عِنأدَهُ مِنَ اللََِّّ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  أهَأ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘O Yazeed! It is a deposit in your possession, so do 
not inform with it to anyone except an intellectual, or a servant whose heart Allah-azwj has 
Tested for the Eman, or a truthful one, and do not disbelieve in the Favour of Allah-azwj the 
Exalted. And if you are asked about the testimony, then give it, for Allah-azwj Blessed and 
Exalted is Saying: Allah Commands you to render the entrustments to their owners, [4:58], 
and the Mighty and Majestic Said: And who is more unjust than the one who conceals a 
testimony that is with him, from Allah? And Allah is not heedless of what you are doing 
[2:140]’. 

 فَ قُلأتُ وَ اللََِّّ مَا كُنأتُ لِأفَ أعَلَ هَذَا أبََداً 

I said, ‘By Allah-azwj, I will not be doing this, ever!’  

سَنِ ع ثَُُّ وَصَفَهُ لِ رَسُولُ اللََِّّ ص فَ قَالَ عَلِيٌّ اب أنُكَ الَّذِي يَ نأظرُُ بنُِورِ اللََِّّ  مَتِهِ يُصِيبُ وَ لَا يَُأطِئُ وَ يَ عألَمُ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ الحأَ هِيمِهِ وَ يَ نأطِقُ بِِِكأ مَعُ بتَِفأ  وَ يَسأ
ماً وَ  اَ هُوَ شَيأ وَ لَا يََأهَلُ قَدأ مُلِئَ حُكأ  ءٌ كَأَنأ لَأَ يَكُنأ  عِلأماً وَ مَا أقََلَّ مُقَامَكَ مَعَهُ إِنَّْ

He (the narrator) said, ‘Then Abu Al-Hassan-asws said: ‘Then Rasool-Allah-saww described him-

asws to me-asws. He-asws said: ‘Your-asws son-asws Ali-asws is the one who will be looking through the 
Noor of Allah-azwj, and He-asws shall hear by His-azwj Understanding, and he-asws shall speak by 
His-azwj Wisdom. He-asws shall be correct and not err, and he-asws will know and not be ignorant. 
He-asws has been filled with wisdom and knowledge, and how little is your-asws stay with him-

asws! But rather, it is a thing, as if it did not even exist.  

رَكَ وَ اف أرغُأ مَِّا أرََدأتَ فإَِنَّكَ مُنأتَقِلٌ عَنأهُ وَ مَُُاوِرٌ غَيرأَ  يعاً فإَِذَا رَجَعأتَ مِنأ سَفَركَِ فأََصألِحأ أمَأ َ عَلَيأهِمأ جََِ هِدِ اللََّّ   بِاللََِّّ شَهِيداً  وَ كَفى هُ فاَجَأَعأ وُلأدَكَ وَ أَشأ

When you-asws return from your-asws journey, then correct your-asws affairs and be free from 
what you-asws want, for you-asws will be transferred away from him-asws and be in the vicinity of 
others. So gather your-asws children and keep Allah-azwj as Witness upon them all and Suffice 
with Allah-azwj as a Witness’’. 

رَهُ وَ ردَِاءَهُ وَ   ثَُُّ قاَلَ يََّ يزَيِدُ إِنِ ِ أوُخَذُ فِ هَذِهِ السَّنَةِ وَ عَلِيٌّ ابأنِِ سَِْيُّ عَلِيِ  بأنِ  َوَّلِ وَ عِلأمَهُ وَ نَصأ مَ الأأ ِ ع أعُأطِيَ فَ هأ سَيْأ أَبي طاَلِبٍ ع وَ سَِْيُّ عَلِيِ  بأنِ الحأُ
بأكَ  ليَأسَ لَهُ أَنأ يَ تَكَلَّمَ إِلاَّ بَ عأدَ هَارُونَ بِِرَأبَعِ سِنِيَْ فإَِذَا مَضَتأ أرَأبَعُ سِنِيَْ فَسَلأهُ عَمَّا شِئأتَ  ُ تَ عَالََ يَُِ  .إِنأ شَاءَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘O Yazeed! I-asws shall be seized during this year, and my-asws son-asws Ali-asws 
has been named after Ali-asws Bin Abu Talib-asws and named as Ali-asws Bin Al Husayn-asws. He-asws 
has been given understanding of the first one and his-asws knowledge, and his-asws help, and 
his-asws responding, and it isn’t for him-asws that he-asws speaks until four years after Haroun (Al-
Rasheed). So, when four years pass by, then ask him-asws about whatever you so desire to, he-

asws shall answer you if Allah-azwj so Desires’’.29 

 
29 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 1 
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شَّابِ عَنِ الأبَزَنأطِيِ  عَنأ زكََريََّّ بأنِ آ  -2 قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع    دَمَ عَنأ دَاوُدَ بأنِ كَثِيٍر قاَلَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الِأَ
 جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ قَدَّمَنِِ للِأمَوأتِ قَ بألَكَ إِنأ كَانَ كَوأنٌ فإَِلََ مَنأ قاَلَ إِلََ ابأنِِ مُوسَى 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Khashab, from Al Bazanty, from 
Zakariya Bin Adam, from Dawood Bin Kaseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, and may I go ahead to the death 
before you-asws! If and event (death) were to occur, then to whom?’ He-asws said: ‘To my-asws 
son-asws Musa-asws’.  

ٍ قَطُّ ثَُُّ مَكَثأتُ نََأواً مِنأ ثَلَاثِيَْ   تُ فِ مُوسَى ع طرَأفَةَ عَيْأ سَنِ مُوسَى ع فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ فَكَانَ ذَلِكَ الأكَوأنُ فَ وَ اللََِّّ مَا شَكَكأ سَنَةً ثَُُّ أتََ يأتُ أبََا الحأَ
 ابأنِِ إِنأ كَانَ كَوأنٌ فإَِلََ مَنأ قاَلَ فإَِلََ عَلِيٍ  

That event (death) happened, so by Allah-azwj, I did not doubt regarding Musa-asws even for the 
blink of an eye at all! Then I waited for around thirty years, then I came to Abu Al-Hassan 
Musa-asws. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! if an event (of death) happens, 
then to whom?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-asws.  

ٍ قَطُّ. تُ فِ عَلِيٍ  ع طرَأفَةَ عَيْأ  قاَلَ فَكَانَ ذَلِكَ الأكَوأنُ فَ وَ اللََِّّ مَا شَكَكأ

He (the narrator) said, ‘That event (death) happened, so by Allah-azwj, I did not doubt regarding 
Ali-asws even for the blink of an eye, at all!’’30 

سَنِ عَنِ الأفَيأضِ بأنِ الأمُ  -3 لُؤِيِ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ بََّارِ عَنِ اللُّؤأ سَنِ ير، بصائر الدرجات مَُُمَّدُ بأنُ عَبأدِ الْأ رِ أَبي الحأَ تَارِ فِ حَدِيثٍ لَهُ طَوِيلٍ فِ أمَأ حَتََّّ قاَلَ   خأ
تُ حَتََّّ قَ بَّلأتُ رأَأسَهُ وَ يَدَهُ وَ دَ  َ لَهُ لَهُ هُوَ صَاحِبُكَ الَّذِي سَألَأتَ عَنأهُ فَ قُمأ فأَقَِرَّ لَهُ بَِِقِ هِ فَ قُمأ  عَوأتُ اللََّّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al-Hassan Bin Al Husayn Al luluie, from 
Ahmad Bin Al-Hassan, from Al Fayz Bin Al Mukhtar,  

‘In a lengthy Hadeeth of his regarding the matter of Abu Al-Hassan-asws until he-asws said to 
him: ‘He-asws is your-asws Master-asws which you were asking about, so stand and acknowledge 
to him-asws with his-asws right’. I got up until I kissed his-asws head, and his-asws hand, and 
supplicated to Allah-azwj for him-asws’.  

بَُ بِهِ أَحَداً فَ قَ  لِي وَ وُلأدِي وَ كَانَ  قاَلَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ أمََا إِنَّهُ لَأَ يُ ؤأذَنأ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ فأَُخأ لَكَ وَ وُلأدَكَ وَ رُفَ قَاءَكَ وَ كَانَ مَعِي أهَأ الَ نَ عَمأ أهَأ
َ عَلَى ذَلِكَ  يوُنُسُ بأنُ ظبَأيَانَ مِنأ رفَُ قَائِي ف َ  دُوا اللََّّ بََأتُُمُأ حََِ  لَمَّا أَخأ

Abu Abdullah-asws said: ‘But there is no permission for him regarding that’. I said to him-asws, 
‘May I be sacrifice for you-asws! Can I inform anyone with it?’ He-asws said: ‘Yes, your wife, and 
your children, and your friends’, and my wife, and my children were with me, and Yunus Bin 
Zabyan was from my friends. When I informed them, they praised Allah-azwj upon that. 

 
30 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 2 
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مَعَ ذَلِكَ مِنأهُ وَ كَانَتأ بِهِ عَجَلَةٌ فَخَرجََ فاَت َّبَعأتُهُ فَ لَمَّا ان أتَ  عأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ يَ قُولُ لَهُ وَ قَدأ سَبَقَنِِ يََّ يوُنُسُ وَ قاَلَ يوُنُسُ لَا وَ اللََِّّ حَتََّّ نَسأ هَيأتُ إِلََ الأبَابِ سَِْ
رُ كَمَا قاَلَ لَكَ فَ يأضُ زر  َمأ  قه قاَلَ فَ قُلأتُ قَدأ فَ عَلأتُ. الأأ

And Yunus said, ‘No, by Allah-azwj, until we hear that (directly) from him-asws’, and he was hasty 
with it. He went out and I followed him. When I ended to the door, I heard Abu Abdullah-asws 
saying, and he (Yunus) had preceded me: ‘O Yunus! The matter is just as has been said to you, 
‘Farz zarqat zarqat’. I said, ‘I shall do so’. (And ‘Al-Zarqat’ in Nabatean means, ‘Take it to 
you)’’.31 

بََّارِ  -4  .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ يََأيََ وَ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَبأدِ الْأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, and Ahmad Bin Idrees, from Muhammad 

Bin Abdullah Al Jabbar – similar to it.32 

َسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوأفلَِيِ  عَنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ   -5 دَخَلأتُ عَلَى سَيِ دِي جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ ع فَ قُلأتُ يََّ سَيِ دِي    ك، إكمال الدين الدَّقَّاقُ عَنِ الأأ
لََفِ مِنأ بَ عأدِكَ  تَ إلِيَأنَا فِ الِأ  لَوأ عَهِدأ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Al Mufazzal Bin 
Umar who said,  

‘I entered to see my Master Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I said, ‘My Master-asws! If you-asws 
could pact to me regarding the replacement (Imam-asws) from after you-asws’.  

لََفُ الأمَأأمُولُ الأمُنأتَظرَُ م مَامُ مِنأ بَ عأدِي ابأنِِ مُوسَى وَ الِأ سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ مُوسَىم حفَ قَالَ لِ يََّ مُفَضَّلُ الإأِ  .د بأنُ الحأَ

He-asws said to me: ‘O Mufazzal! The Imam-asws from after me-asws is my-asws son-asws Musa-asws, 
and the (final) replacement is the one hoped for, the awaited, M H M D son-asws of Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws’’.33 

هِ أَحَأَدَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ   -6 خَالِدٍ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ سِنَانٍ وَ أَبي عَلِيٍ  الزَّرَّادِ مَعاً عَنأ إِب أراَهِيمَ   ك، إكمال الدين عَلِيُّ بأنُ أَحَأَدَ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ 
سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ وَ هُوَ غُ  الأكَرأخِيِ  قاَلَ  تُ إلِيَأهِ فَ قَبَّلأتُهُ وَ جَلَسأتُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فإَِنِ ِ لَْاَلِسٌ عِنأدَهُ إِذأ دَخَلَ أبَوُ الحأَ  لَامٌ فَ قُمأ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Ahmad Bin Abdullah Bin Ahmad, form his father, from his grandfather 
Ahmad, from Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, and Abu Ali Al Razzad, both together from 
Ibrahim Al Karkhy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I was seated in his-asws presence when Abu Al-Hassan Musa-

asws Bin Ja’far-asws entered, and he-asws was a boy. I stood up to him-asws and kissed him-asws and 
sat down.  

مٌ وَ يَسأ  لِكَنَّ فِيهِ قَ وأ رجَِنَّ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ إِب أراَهِيمُ أمََا إِنَّهُ صَاحِبُكَ مِنأ بَ عأدِي أمََا ليََهأ ُ قاَتلَِهُ وَ ضَاعَفَ عَلَى رُوحِهِ الأعَذَابَ أمََا ليَُخأ عَدُ آخَرُونَ فَ لَعَنَ اللََّّ
لِ  ُ مِنأ صُلأبِهِ خَيرأَ أهَأ َرأضِ فِ زَمَانهِِ اللََّّ   الأأ

 
31 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 3 
32 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 4 
33 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 5 
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Abu Abdullah-asws said: ‘O Ibrahim! Indeed, he-asws is your Master-asws from after me-asws. 
Indeed, a people would be destroyed regarding him-asws and another would be fortunate. May 
Allah-azwj Curse his-asws killed and Double the Punishment upon his soul. Surely, Allah-azwj will 
be Bringing out from his-asws linage, best of the people of the earth in his-asws time.  

تلُُهُ جَبَّ  مَةِ يَ قأ كأ مَامَةِ وَ رأَأسَ الحأِ كَامِهِ وَ فَضَائلِِهِ مَعأدِنَ الإأِ هِ وَ وَارِثَ عِلأمِهِ وَ أَحأ َ بالِغُ أمَأرهِِ   ارُ بَنِِ فُلَانٍ بَ عأدَ عَجَائِبَ طرَيِفَةٍ حَسَداً لَهُ وَ لَكِنَ سَِْيَّ جَدِ  وَ    اللََّّ
ركُِونَ   لَوأ كَرهَِ الأمُشأ

His-asws name would be of his-asws grandfather-saww, and he-asws would inherit his-saww 
knowledge, and his-saww rulings, and his-saww merits. He-asws would be the mine of Imamate and 
head of wisdom. A tyrant of the clan of so and so would kill him-asws after surprising oddities, 
out of envy to him-asws, but Allah-azwj Would Accomplish His-azwj Command even if the 
Polytheists are averse.  

ُ بِكَراَمَتِهِ وَ أَحَلَّهُمأ دَارَ قُدأ  تَصَّهُمُ اللََّّ ً اخأ دِيَّ  رَ مَهأ ُ مِنأ صُلأبِهِ تََاَمَ اثأنَِأ عَشأ َ يَدَيأ رَسُولِ اللََِّّ ص يَذُبُّ  يَُأرجُِ اللََّّ سِهِ الأمُقِرُّ بِالثَّانِ عَشَرَ مِنأهُمأ كَالشَّاهِرِ سَيأفَهُ بَيْأ
 عَنأهُ 

Allah-azwj will Extract from his-asws lineage, the complete twelve Guided ones. Allah-azwj would 
Specialise them-asws with His-azwj Prestige, and Permit for them the house of His-azwj Holiness. 
The acknowledger with the twelve of them-asws is like the unsheathe of his sword in front of 
Rasool-Allah-saww defending him-saww’.  

دَى عَشأ  تُ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع إِحأ تَتِمَّ الأكَلَامَ فَمَا قَدَرأتُ عَلَى ذَلِكَ فَ لَمَّا  قاَلَ فَدَخَلَ رَجُلٌ مِنأ مَوَالِ بَنِِ أمَُيَّةَ فاَن أقَطَعَ الأكَلَامُ فَ عُدأ رَةَ مَرَّةً أرُيِدُ مِنأهُ أَنأ يَسأ
 خَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ جَالِسٌ كَانَ قاَبِلُ السَّنَةِ الثَّانيَِةِ دَ 

He (the narrator) said, ‘A man from the friends of the clan of Umayya entered, so he-asws cut 
off the speech. I returned to Abu Abdullah-asws eleven times wanting from him-asws that he-asws 
completes the speech but was not able upon that. When it was the following year, the second, 
I entered to see him-asws, and he-asws was seated.  

بُكَ يََّ  فَ قَالَ يََّ إِب أراَهِيمُ هُوَ الأمُفَر جُِ للِأكَرأبِ عَنأ    إِب أراَهِيمُ شِيعَتِهِ بَ عأدَ ضَنأكٍ شَدِيدٍ وَ بَلَاءٍ طَوِيلٍ وَ جَزعٍَ وَ خَوأفٍ فَطوُبََ لِمَنأ أدَأرَكَ ذَلِكَ الزَّمَانَ حَسأ

He-asws said: ‘O Ibrahim! He-asws is the reliver of the distress from his-asws Shias after severe 
depression, and prolonged affliction, and panic, and fear. So, beatitude be to the one who 
comes across that time. It suffices you, O Ibrahim!’ 

 .ءٍ أَسَرَّ مِنأ هَذَا لقَِلأبِ وَ لَا أقََ رَّ لعَِيأنِِ فَمَا رَجَعأتُ بِشَيأ 

I did not return with anything more cheerful to my heart than this, nor anything more 
delighting to my eyes’’.34 

َسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوأفلَِيِ  عَنأ أَبي إِب أراَهِيمَ الأكُوفِِ  -7  . مِثألَهُ  ك، إكمال الدين عَلِيُّ بأنُ أَحَأَدَ عَنِ الأأ

 
34 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 6 
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Ahmad, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Abu Ibrahim 

Al Kufy – similar to it.35 

طِينِِِ  مَعاً عَنِ ابأنِ أَبي نََأرَ   -8 طَّابِ وَ الأيَقأ انَ عَنأ عِيسَى بأنِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ عُمَرَ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي  ك، إكمال الدين ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابأنِ أَبي الِأَ
مَأَ إِلََ مُوسَى ع ع قاَلَ  طاَلِبٍ ع عَنأ خَالهِِ الصَّادِقِ جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ  ُ يَ وأمَكَ فبَِمَنأ آتََُّ فأََوأ نٌ وَ لَا أرَاَنَِ اللََّّ  قُ لأتُ لَهُ إِنأ كَانَ كَوأ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab and Al Yaqteeny, both 
together from Ibn Abu Najran,  

‘From Isa Bin Abdullah Bin Umar son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from his maternal uncle Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘If an event (of death) 
happens, and may Allah-azwj not Show me your-asws day, then with whom should I be led?’ He-

asws gestured to Musa-asws.  

  صَغِيراً فبَِمَنأ آتََُّ قاَلَ بِوَلَدِهِ ثَُُّ هَكَذَا أبََداً فَ قُلأتُ لَهُ فإَِنأ مَضَى فإَِلََ مَنأ قاَلَ فإَِلََ وَلَدِهِ قُ لأتُ فإَِنأ مَضَى وَلَدُهُ وَ تَ رَكَ أَخاً كَبِيراً وَ ابأناً 

I said to him-asws, ‘If he-asws passes away, then to whom?’ He-asws said: ‘To his-asws son-asws’. I 
said, ‘If his-asws son-asws passes away and leave an elder brother and a young son, then with 
whom should I be led?’ He-asws said: ‘By his-asws son-asws. Then like that for ever!’ 

نَعُ قاَلَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَلََّ مَ  مَامِ الأمَاضِي فإَِنَّ ذَلِكَ يَُأزيِكَ فَ قُلأتُ فإَِنأ أنَََ لَأَ أعَأرفِأهُ وَ لَأَ أعَأرِفأ مَوأضِعَهُ فَمَا أَصأ  . نأ بقَِيَ مِنأ حُجَجِكَ مِنأ وُلأدِ الإأِ

I said, ‘Supposing I do not recognise him-asws and do not recognise his-asws place, then what 
shall I do?’ He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! I am in the Wilayah of the one who 
remains from Your-azwj Divine Authorities, from the sons-asws of the past Imams-asws’, so that 
would suffice you’’.36 

ِ عَنِ ابأنِ أَبي نََأراَنَ  -9 سَيْأ  - مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ يََأيََ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الحأُ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ibn 

Abu Najran – similar to it.37 

طَّابِ وَ الأيَقأطِينِِِ  مَعاً عَنِ ابأنِ أَبي  -10 يَرِيِ  مَعاً عَنِ ابأنِ أَبي الِأَ مأ  -مِثألَهُ   نََأراَنَ ك، إكمال الدين أَبي عَنأ سَعأدٍ وَ الحأِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibn Abu Al Khattab and 

Al Yaqteeny, both together from Ibn Abu Najran – similar to it.38 

 .مِثألَهُ  شا، الإرشاد رَوَى ابأنُ أَبي نََأراَنَ  -11

(The book) ‘Al-Irshad’ – It is reported by Ibn Abu Najran – similar to it.39 

 
35 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 7 
36 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 8 
37 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 9 
38 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 10 
39 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 11 
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سَنِ مُوسَى ع  شا، الإرشاد   -12 مَامَةِ مِنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ الصَّادِقِ ع عَلَى ابأنِهِ أَبي الحأَ حَابِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ    فَمِمَّنأ رَوَى صَريِحَ النَّصِ  بِالإأِ مِنأ شُيُوخِ أَصأ
 وَ بِطاَنتَِهِ وَ ثقَِاتهِِ الأفُقَهَاءِ الصَّالِحِيَْ رَحَأَةُ اللََِّّ عَلَيأهِمأ أَجَأَعِيَْ  خَاصَّتِهِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From the ones who reported the explicit text with the Imamate from Abu Abdullah Al-Sadiq-

asws upon his-asws son-asws Abu Al-Hassan Musa-asws, are from elders from the companions of 
Abu Abdullah-asws, and his-asws special ones, and his-asws confidants, and his-asws trusted ones, 
the righteous jurists, may Allah-azwj have Mercy on them all. 

جَّاجِ وَ الأفَيأضُ بأنُ الأمُخأ  عُأفِيُّ وَ مُعَاذُ بأنُ كَثِيٍر وَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ بأنُ الحأَ مََّالُ وَ  الأمُفَضَّلُ بأنُ عُمَرَ الْأ وَانُ الْأ تَارِ وَ يَ عأقُوبُ السَّرَّاجِ وَ سُلَيأمَانُ بأنُ خَالِدٍ وَ صَفأ
رهِِمُ الأ  هُُمأ مَِّنأ يَطوُلُ بِذكِأ حَاقُ وَ عَلِيٌّ اب أنَا جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ وَ كَانََ مِنَ الأفَضألِ وَ  غَيرأ وَتهِِ إِسأ  .الأوَرعَِ عَلَى مَا لَا يََأتَلِفُ فِيهِ اث أنَانِ كِتَابُ وَ قَدأ رَوَى ذَلِكَ مِنأ إِخأ

Al-Mufazzal Bin Umar Al-Jufy, and Muaz Bin Kaseer, and Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj, and Al-
Fayz Bin Al-Mukhtar, and Yaqoub Al-Sarraj, and Suleyman Bin Khalid, and Safwan Al-Jammal, 
and other from the ones their mentioned would prolong the book, and that has been reported 
from his-asws brothers Is’haq and Ali, two sons of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and they were 
of the merits and the devoutness upon what not two are differing in it’’.40 

كُنأتُ عِنأدَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَدَخَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ مُوسَى ع وَ هُوَ غُلَامٌ فَ قَالَ لِ أبَوُ    شا، الإرشاد رَوَى مُوسَى بأنُ الصَّيأقَلِ عَنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ   -13
حَابِكَ  رَهُ عِنأدَ مَنأ تثَِقُ بِهِ مِنأ أَصأ صِ بِهِ وَ ضَعأ أمَأ تَوأ  .عَبأدِ اللََِّّ ع اسأ

(The book) ‘Al Irshad – It is reported by Musa Bin Al Sayqal, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and Abu Ibrahim Musa-asws entered, and he-asws 
was a boy. Abu Abdullah-asws said to me: ‘Be advised by him-asws and place his-asws matter with 
the ones from your companions you trust with’’.41 

راَنَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ مُوسَى الصَّيأقَلِ  -14  .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مِهأ

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ – Al-Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Bin 
Musa Al-Sayqal – similar to it.42 

َ الَّذِي رَزَقَ أبََاكَ مِنأكَ هَذِهِ الأمَنأزلَِةَ أَنأ يَ رأزقَُكَ مِنأ عَقِبِكَ قَ بألَ    شا، الإرشاد رَوَى ثُ بَيأتٌ عَنأ مُعَاذِ بأنِ كَثِيٍر عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ   -15 أَلُ اللََّّ قُ لأتُ أَسأ
 الأمَمَاتِ مِثألَهَا 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Subeyt, from Muaz Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘I ask Allah-azwj Who Graced your-asws 
father-asws this status of you-asws, that He-azwj should Grace you-asws of your-asws posterity like it 
before the expiry’.  

 
40 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 12 
41 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 13 
42 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 14 
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ُ ذَلِكَ قُ لأتُ مَنأ هُوَ جُعِلأتُ فِدَاكَ فأََشَارَ إِلََ الأعَبأدِ الصَّالِحِ وَ هُوَ راَقِدٌ فَ قَ  مَئِذٍ غُلَامٌ فَ قَالَ قَدأ فَ عَلَ اللََّّ  .الَ هَذَا الرَّاقِدُ وَ هُوَ يَ وأ

He-asws said: ‘Allah-azwj has already Done that!’ I said, ‘Who is he-asws? May I be sacrificed for 
you-asws!’ He-asws indicated to Al-Abd Al-Salih-asws (7th Imam-asws), and he-asws was lying down. 
He-asws said: ‘This one lying down’, and on that day he-asws was a boy’’.43 

كَمِ عَنأ أَبي أيَُّوبَ عَ  -16  .مِثألَهُ  نأ ثُ بَيأتٍ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنِ الأعِدَّةِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, 

from Abu Ayoub, from Subeyt – similar to it.44 

جَّاجِ قاَلَ  -17 َرَّجَانُِّ عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ جِدٍ   شا، الإرشاد رَوَى أبَوُ عَلِيٍ  الأأ دَخَلأتُ عَلَى جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ فِ مَنأزلِهِِ وَ هُوَ فِ بَ يأتِ كَذَا مِنأ دَارهِِ فِ مَسأ
عُو وَ عَلَى يَْيِنِهِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع يُ ؤَمِ نُ عَلَى دُعَائهِِ   لَهُ وَ هُوَ يَدأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by abu Ali Al Arjany, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘I entered to see Ja’far-asws Bin Muhammad-asws in his-asws house, and he-asws was in such and 
such room from his-asws house in a Masjid (praying place) of his-asws, and he-asws was 
supplicating, and on his-asws right was Musa-asws Bin Ja’far-asws, saying ‘Ameen’ upon his-asws 
supplication. 

رِ بَ عأدَكَ  فَ قُلأتُ لَهُ جَعَلَنَِِ اللََُّّ  َمأ مَتِِ لَكَ فَمَنأ وَلُِّ الأأ  فِدَاكَ قَدأ عَرَفأتَ انأقِطاَعِي إلِيَأكَ وَ خِدأ

I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! You-asws have known of 
my cutting off (from others) to you-asws, so who is the Master-asws of the command after you-

asws?’  

تَاجُ بَ عأدَهَا إِ  تَوَتأ عَلَيأهِ فَ قُلأتُ لَهُ لَا أَحأ  ءٍ. لََ شَيأ قاَلَ يََّ عَبأدَ الرَّحَأَنِ إِنَّ مُوسَى قَدأ لبَِسَ الدِ رأعَ فاَسأ

He-asws said: ‘O Abdul Rahman! Musa-asws had worn the armour (of Rasool-Allah-saww) and it 
was even (fit) upon him-asws’. I said to him-asws, ‘I will not be needy to anything else after 
this!’’45 

تَارِ قاَلَ   -18 َعألَى عَنِ الأفَيأضِ بأنِ الأمُخأ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع خُذأ بيَِدِي مِنَ النَّارِ مَنأ لنََا بَ عأدَكَ قاَلَ فَدَخَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ وَ هُوَ   شا، الإرشاد رَوَى عَبأدُ الأأ
مَئِذٍ غُلَامٌ فَ قَالَ هَذَا صَاحِبُكُمأ فَ تَمَسَّكأ بِهِ   . يَ وأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdul A’ala, from Al Fayz Bin Al Mukhtar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws! Hold my hand from the Fire! Who is for us-asws after you-asws?’ Abu 
Ibrahim-asws entered, and on that day he-asws was a boy. He-asws said: ‘This is your Master-asws, 
so adhere with him-asws’’.46 

 
43 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 15 
44 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 16 
45 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 17 
46 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 18 
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َعألَى -19 راَنَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ عَبأدِ الأأ  .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مِهأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Abdul A’ala - 
similar to it.47 

نَ أفُسَ يُ غأدَى عَلَيأهَا وَ يُ راَحُ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ   شا، الإرشاد رَوَى ابأنُ أَبي نََأراَنَ عَنِ ابأنِ حَازمٍِ قاَلَ  -20  فَمَنأ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي إِنَّ الأأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ibn Abu Najran, from Ibn Hazim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! The 
breaths, one comes upon it and goes. So when that (death) happens, then who?’ 

َيْأَ  سَنِ الأأ مَئِذٍ خَُاَسِيٌّ وَ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ جَعأفَرٍ جَالِسٌ قاَلَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إِذَا كَانَ ذَلِكَ فَ هَذَا صَاحِبُكُمأ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى مَنأكِبِ أَبي الحأَ نِ وَ هُوَ فِيمَا أعَألَمُ يَ وأ
 مَعَنَا. 

Abu Abdullah-asws said: ‘When that happens, so this one is your Master-asws’ – and he-asws struck 
his-asws hand upon the right shoulder of Abu Al-Hassan-asws, and on that day, as far as I know, 
five years old, and Abdullah son of Ja’far-asws seated with us’’.48 

مََّالِ قاَلَ قاَلَ ابأ  -21 وَانَ الْأ  وَ ذكََرَ مِثألَهُ  نُ حَازمٍِ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي نََأراَنَ عَنأ صَفأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ali, from his father, from Ibn Abu Najran, from Safwan Al Jammal 

who said, ‘Ibn Hazim said’ – and mentioned similar to it.49 

رأَيَ أتُهُ يَ لُومُ عَبأدَ اللََِّّ وَلَدَهُ وَ يعَِظهُُ وَ يَ قُولُ لَهُ مَا يَْأنَعُكَ أَنأ تَكُونَ مِثألَ أَخِيكَ   شا، الإرشاد رَوَى الأفَضألُ عَنأ طاَهِرِ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  -22
هِهِ   فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَأَعأرِفُ النُّورَ فِ وَجأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Fazl, from Tahir Bin Muhammad,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I saw him-asws blaming his-asws son Abdullah 
and advised him, and said to him: ‘What prevents you from being like your brother (Musa-

asws)? By Allah-azwj, I-asws recognise the Noor in his-asws face!’ 

لُهُ   . وَاحِداً فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّهُ مِنأ نَ فأسِي وَ أنَأتَ ابأنِِ  فَ قَالَ عَبأدُ اللََِّّ وَ كَيأفَ أَ ليَأسَ أَبي وَ أبَوُهُ وَاحِداً وَ أَصألِي وَ أَصأ

Abdullah said, ‘And how come? Isn’t my father-asws and his-asws father-asws one (and the same)?’ 
Abu Abdullah-asws said to him: ‘He-asws is from my-asws self, and you are my-asws son’’.50 

سَنِ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ بَشِيٍر عَنأ فُضَ  -23  .مِثألَهُ   يألٍ الرَّسَّانِ عَنأ طاَهِرٍ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ يََأيََ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الحأَ

 
47 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 19 
48 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 20 
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(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Ja’far 

Bin Bashir, from Fuzeyl Al Rassan, from Tahir – similar to it.51 

سَنِ مُوسَى   ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى مَُُمَّدُ بأنُ سِنَانٍ عَنأ يَ عأقُوبَ السَّرَّاجِ قاَلَ عم  -24 دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ هُوَ وَاقِفٌ عَلَى رأَأسِ أَبي الحأَ
تُ حَتََّّ فَ رغََ  دِ فَجَعَلَ يُسَارُّهُ طَوِيلًا فَجَلَسأ  وَ هُوَ فِ الأمَهأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Sinan, from Yaqoub Al Sarraj who 
said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was standing by the head of Al-Hassan Musa-

asws, and he-asws was in the cradle. He-asws went on to cheer him-asws for a long time, so I sat 
down until he-asws was free.  

تُ عَلَيأهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ بلِِسَانٍ   نُ إِلََ مَوألَاكَ فَسَلِ مأ عَلَيأهِ فَدَنَ وأتُ فَسَلَّمأ تُ إلِيَأهِ فَ قَالَ ادأ مٌ  فَ قُمأ مَ اب أنَتِكَ الَّتِِ سََّْيأتَهَا أمَأسِ فإَِنَّهُ اسأ فَصِيحٍ ثَُُّ قاَلَ لِ اذأهَبأ فَ غَيرِ ِ اسأ
 يُ بأغِضُهُ اللََُّّ 

I stood to him-asws. He-asws said: ‘Go near to your Master-asws and greet unto him-asws’. So I 
approached and greeted to him-asws. He-asws responded to me with an eloquent tongue. Then 
he-asws said to me: ‘Go and change the name of your daughter whom you named her 
yesterday, for it is a name Allah-azwj Hates’.  

اَءِ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ان أتَهِ إِلََ أمَأرهِِ تَ رأشُدأ  مَُيرأ   فَ غَيرَّأتُ اسْأَهَا.وَ كَانَتأ وُلِدَتأ لِ بنِأتٌ وَ سََّْيأتُهَا بِالحأ

And a daughter had been born for me and I had named her as ‘Al-Humeyra’’. Abu Abdullah-

asws said: ‘End to his-asws orders, you shall be guided’. So, I changed her name’’.52 

كَانَ عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ خَالِدٍ قاَلَ  -25 سَنِ يَ وأماً وَ نََأنُ عِنأدَهُ فَ قَالَ لنََا عَلَيأكُمأ بِِذََا بَ عأدِي فَ هُوَ وَ اللََِّّ  شا، الإرشاد رَوَى ابأنُ مُسأ  دَعَا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أبََا الحأَ
 .صَاحِبُكُمأ بَ عأدِي 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws called Abu Al-Hassan-asws one day, and we were in his-asws presence. He-asws 
said to us: ‘Upon you all is to be with this one after me-asws, for by Allah-azwj, he-asws is your 
Master-asws after me-asws’’.53 

وَانَ عَنِ ابأنِ  -26 بََّارِ عَنأ صَفأ كَانَ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَبأدِ الْأ  .مِثألَهُ  مُسأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, 

from Ibn Muskan – similar to it.54 

 
51 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 23 
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مََّالِ قاَلَ   -27 وَانَ الْأ ِ عَنأ صَفأ سَيْأ رِ لَا   شا، الإرشاد رَوَى الأوَشَّاءُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ َمأ رِ قاَلَ صَاحِبُ هَذَا الأأ مَأ سَألَأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع عَنأ صَاحِبِ هَذَا الأأ
سَنِ وَ هُوَ صَغِيٌر وَ مَعَهُ بَِأمَةُ عَنَاقٍ مَكِ يَّةٌ وَ يَ قُولُ لََاَ اسأ   جُدِي لرَِبِ كِ يَ لأهُو وَ لَا يَ لأعَبُ وَ أقَ أبَلَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Washa, from Ali Bin Al Husayn, from Safwan Al Jammal who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Master-asws of this command. He-asws said: ‘The Master-

asws of this command neither sports nor plays’, and Abu Al-Hassan-asws came, and he-asws was 
young, and with him-asws was a young Makkan goat and he-asws was saying to it: ‘Prostrate to 
your Lord-azwj!’ 

 .فأََخَذَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع وَ ضَمَّهُ إلِيَأهِ وَ قاَلَ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي مَنأ لَا يَ لأهُو وَ لَا يَ لأعَبُ 

Abu Abdullah-asws grabbed him-asws and hugged him-asws and said: ‘May my-asws father-asws and 
my-asws mother-as be (sacrificed) for you-asws, O one who neither sports nor plays’’.55 

ِ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنِ الأوَشَّاءِ  -28 سَيْأ  مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنِ الحأُ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa – 
similar to it.56 

حَاقَ بأنِ جَعأفَرٍ الصَّادِقِ ع قاَلَ عم  -29 يَرِيُّ عَنأ إِسأ مأ كُنأتُ عِنأدَ أَبي يَ وأماً فَسَألََهُ عَلِيُّ بأنُ عُمَرَ بأنِ    ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى يَ عأقُوبُ بأنُ جَعأفَرٍ الحأِ
 ِ ِ وَ هُوَ الطَّالِعُ عَلَيأكَ عَلِيٍ  فَ قَالَ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِلََ مَنأ نَ فأزعَُ وَ يَ فأزعَُ النَّاسُ بَ عأدَكَ فَ قَالَ إِلََ صَاحِبِ هَذَيأنِ الثَّوأبَيْأ فَرَيأنِ وَ الأغَدِيرَتَيْأ َصأ  مِنَ الأبَابِ   الأأ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Yaqoub Bin Ja’far Al Himeyri,  

‘From Is’haq son of Ja’far Al-Sadiq-asws having said: ‘I was in the presence of my father-asws one 
day. Ali Bin Umar Bin Ali asked him-asws, he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! To whom 
should we and the people panic to?’ He-asws said: ‘To the owner of these two clothes, the 
yellow, ‘Al Ghadeer’ ones, and he-asws will be emerging to you from the door’.  

ِ حَتََّّ ان أفَتَحَتَا وَ دَخَلَ عَلَيأنَا أبَوُ إِب أرَ  فَراَنِ فَمَا لبَِثأنَا أَنأ طلََعَ عَلَيأنَا كَفَّانِ آخِذَتَانِ بِالأبَابَيْأ  . اهِيمَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع وَ هُوَ صَبٌِّ وَ عَلَيأهِ ثَ وأبَانِ أَصأ

We did not wait long before he-asws emerged to us two hand grabbing the two door panels 
until they opened and Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws entered to us, and he-asws was a 
child, and upon him-asws were two yellow clothes’’.57 

عأتُ عَلِيَّ بأنَ جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ الصَّادِقِ ع ي َ عم  -30 سَِْعأتُ أَبي جَعأفَرَ بأنَ مَُُمَّدٍ ع يَ قُولُ    قُولُ ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى مَُُمَّدُ بأنُ الأوَليِدِ قاَلَ سَِْ
اً فإَِنَّهُ أفَأضَلُ وُلأدِي وَ مَنأ أُخَلِ فُ مِ  تَوأصُوا بِوُسَى ابأنِِ خَيرأ حَابِهِ اسأ جَّةُ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَ لِْمََاعَةٍ مِنأ خَاصَّتِهِ وَ أَصأ ى كَافَّةِ  نأ بَ عأدِي وَ هُوَ الأقَائمُِ مَقَامِي وَ الحأُ

 خَلأقِهِ مِنأ بَ عأدِي

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Al Waleed who said,  
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‘I heard from Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying to a group of his special 
ones and his-asws companions: ‘Deal goodly with my-asws son-asws Musa-asws, for he-asws is the 
superior of my-asws children, and the one-asws I-asws am replacing from after me-asws, and he-asws 
shall be standing in my-asws position and the Divine Authority of Allah-azwj Mighty and Majestic 
over all of His-azwj creatures, from after me-asws’.  

ذِ مَ  هُورَةٌ عَنأهُ وَ جَوَابَاتٌ رَوَاهَا سَْاَعاً وَ كَانَ عَلِيُّ بأنُ جَعأفَرٍ شَدِيدَ التَّمَسُّكِ بَِِخِيهِ مُوسَى وَ الِانأقِطاَعِ إلِيَأهِ وَ التَّوَفُّرِ عَلَى أَخأ ينِ مِنأهُ وَ لَهُ مَسَائِلُ مَشأ عَالَِِ الدِ 
بَارُ فِيمَا ذكََرأنََ  َخأ نَاهُ مِنأهُ وَ الأأ ثَرُ مِنأ أَنأ تَُأصَى عَلَى مَا بَ يَّنَّاهُ وَ وَصَفأ  . هُ أَكأ

And Ali son of Ja’far-asws was of intense adherence with his brother-asws Musa-asws, and the 
cutting off (from others) to him-asws, and the abundance of taking the information of the 
religion from him-asws, and for him there are well known questions from him-asws, and answers, 
he had seen and heard from him, and the Ahadeeth regarding what we mentioned, more than 
can be counted, upon what we have explained and described’’.58 

بَاطٍ قاَلَ  -31 رأَيَأتَ  دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فِ مَرأضَتِهِ الَّتِِ مَاتَ فِيهَا فَ قَالَ يََّ يزَيِدُ أَ تَ رَى هَذَا الصَّبَِّ إِذَا قب، المناقب لابن شهرآشوب يزَيِدُ بأنُ أَسأ
هَدأ  تَلَفُوا فِيهِ فاَشأ سَدَ  النَّاسَ قَدِ اخأ بِ  الحأَ وَتهِِ حَتََّّ طرََحُوهُ فِ الْأُ اَ كَانَ ذَن أبُهُ عِنأدَ إِخأ بََأتُكَ أَنَّ يوُسُفَ إِنَّْ بََهَُمأ أنََّهُ رأََى  عَلَيَّ بَِِنِ ِ أَخأ أَحَدَ عَشَرَ   لَهُ حِيَْ أَخأ

سَ وَ الأقَمَرَ   وَ هُمأ لَهُ سَاجِدُونَ وَ كَذَلِكَ لَا بدَُّ لَِذََا الأغُلَامِ مِنأ أَنأ يَُأسَدَ  كَوأكَباً وَ الشَّمأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Yazeed Bin Asbaat who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws during his-asws illness in which he-asws passed away. He-asws 
said: ‘O Yazeed! Do you see this child? When you see the people to have differed regarding 
him-asws, then testify upon me-asws that I-asws had informed you that Yusuf-as, rather his-as sin 
with his-as brothers, until they dropped him-as in the well in envy to him-as, was that he-as 
informed them when he-as saw eleven stars and the sun and the moon, and they were 
prostrating to him-as. And similar to that, there is no escape for this boy-asws from being 
envied’.  

َوأصِ  حَاقَ وَ مُمد ]مَُُمَّداً[ وَ الأعَبَّاسَ وَ قاَلَ لََمُأ هَذَا وَصِيُّ الأأ يَاءِ ثَُُّ  ثَُُّ دَعَا مُوسَى وَ عَبأدَ اللََِّّ وَ إِسأ َحأ وَاتِ وَ الأأ َمأ يَاءِ وَ عَالَُ عِلأمِ الأعُلَمَاءِ وَ شَهِيدٌ عَلَى الأأ
ئَلُونَ  قاَلَ يََّ يزَيِدُ  تَبُ شَهادَتُُمُأ وَ يُسأ  .سَتُكأ

The he-asws called for Musa-asws, and Abdullah, and Is’haq, and Muhammad, and Al-Abbas, and 
said to them: ‘This (Musa-asws) is successor-asws of the successors-asws, and knower of the 
knowledge of the scholars, and a witness upon the dead and the living’. Then he-asws said: ‘O 
Yazeed! Their testimonies would be recorded, and they would be Questioned [43:19]’’.59  

 يََّ  دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ عِنأدَ يَْيِنِهِ سَيِ دُ وُلأدِهِ مُوسَى ع وَ قُدَّامَهُ مَرأقَدٌ مُغَطًّى فَ قَالَ لِ   نِ، الغيبة للنعمانِ رُوِيَ عَنأ زُراَرَةَ بأنِ أعَأيََْ أنََّهُ قاَلَ  -32
 زُراَرَةُ جِئأنِِ بِدَاوُدَ الرَّقِ يِ  وَ حَُأراَنَ وَ أَبي بَصِيٍر وَ دَخَلَ عَلَيأهِ الأمُفَضَّلُ بأنُ عُمَرَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – It is reported from Zurara Bin Ayn having said,  

 
58 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 30 
59 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 31 
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‘I entered to see Abu Abdullah-asws and by his-asws right hand was the chief of his-asws children, 
Musa-asws, and in front of him-asws was a covered man lying down. He-asws said to me: ‘O Zurara! 
Come to me with Dawood Al-Raqy, and Humran, and Abu Baseer’, and Al-Mufazzal Bin Umar 
entered to see him-asws.  

أثََ رَ وَاحِدٍ حَتََّّ صِرأنََ  خُلُونَ وَاحِداً  ضَارهِِ وَ لَأَ تَ زَلِ النَّاسُ يَدأ ضَرأتُ مَنأ أمََرَنِ بِِِحأ تُ فأََحأ لِسُ قاَلَ يََّ دَاوُدُ  فَخَرَجأ  فِ الأبَيأتِ ثَلَاثِيَْ رَجُلًا فَ لَمَّا حُشِدَ الأمَجأ
اَعِيلَ فَكَشَفأتُ عَ  هِ إِسْأ شِفأ لِ عَنأ وَجأ هِهِ اكأ  نأ وَجأ

I went out and presented the ones he-asws had instructed me with presenting to him-asws, and 
the people did not cease to be entering, one on the track of one, until we became thirty men 
in the room. When the gathering was crowded, he-asws said: ‘O Dawood! Uncover for me from 
his face!’ I uncovered from his face.  

لِسِ وَ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ دَاوُدُ أَ حَيٌّ هُوَ أمَأ مَيِ تٌ قاَلَ دَاوُدُ يََّ مَوألَايَ هُوَ مَيِ تٌ فَجَعَلَ يَ عأرِ  ضُ ذَلِكَ عَلَى رَجُلٍ رَجُلٍ حَتََّّ أتََى عَلَى آخِرِ مَنأ فِ الأمَجأ
هَدأ كُلٌّ يَ قُولُ هُوَ مَيِ تٌ يََّ مَوألَايَ فَ قَالَ ال  لَّهُمَّ اشأ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Dawood! Is he alive or dead?’ Dawood said, ‘O my Master-asws! He 
is dead’. He-asws kept on displaying that to a man by man until he-asws came to the last one in 
the gathering, and everyone was saying, ‘He is dead, O my Master-asws!’ He-asws said: ‘O Allah-

azwj! Be Witness’.  

لِهِ وَ حَنُوطِهِ وَ إِدأراَجِهِ فِ أثَ أوَابهِِ فَ لَمَّا فَ رغََ مِنأهُ قاَلَ للِأمُفَضَّلِ يََّ مُفَضَّلُ  هِهِ فَ قَالَ أَ حَيٌّ هُوَ أمَأ مَيِ تٌ فَ قَالَ مَيِ تٌ ثَُُّ أمََرَ بِغُسأ هِهِ فَحَسَرَ عَنأ وَجأ سِرأ عَنأ وَجأ احأ
هَدأ عَلَيأهِمأ   قاَلَ اللَّهُمَّ اشأ

Then he-asws instructed with washing him, and embalming him, and wrapping him in his 
clothes. When he-asws was free from him, he-asws said to Al-Mufazzal: ‘O Mufazzal! Uncover 
from his face!’ I uncovered from his face. He-asws said: ‘Is he alive or is he dead?’ He said, 
‘Dead’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Witness upon them’.  

هِهِ وَ قاَلَ للِأجَمَاعَةِ أَ   شِفأ عَنأ وَجأ هِِ فَ لَمَّا وُضِعَ فِ لحأَدِهِ قاَلَ يََّ مُفَضَّلُ اكأ لَ إِلََ قَبَأ هَدُوا فإَِنَّهُ ثَُُّ حَُِ هَدأ وَ اشأ حَيٌّ هُوَ أمَأ مَيِ تٌ قُ لأنَا لَهُ مَيِ تٌ فَ قَالَ اللَّهُمَّ اشأ
  إِطأفَاءَ نوُرِ اللََِّّ بِِفَ أوَاهِهِمأ سَيَرأتَابُ الأمُبأطِلُونَ يرُيِدُونَ 

Then he was carried to his grave. When he was placed in his sepulchre, he-asws said: ‘O 
Mufazzal! Uncover from his face!’ And he-asws said to the gatherers: ‘Is he alive or dead?’ We 
said to him-asws, ‘Dead!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj! Witness, and they are witnesses, for the 
falsifies will be sowing doubts, intending to extinguish the Noor of Allah-azwj with their 
mouths!’  

مَأَ إِلََ مُوسَى ُ مُتِمُّ نوُرهِِ  ثَُُّ أوَأ ركُِونَ  ... وَ اللََّّ فُونُ  وَ لَوأ كَرهَِ الأمُشأ اَبَ ثَُُّ أَعَادَ عَلَيأنَا الأقَوألَ فَ قَالَ الأمَيِ تُ الأمُكَفَّنُ الأمُحَنَّطُ الأمَدأ دِ  ثَُُّ حَثَوأا عَلَيأهِ التَُّ فِ هَذَا اللَّحأ
هَدأ  اَعِيلُ قاَلَ اللَّهُمَّ اشأ  مَنأ هُوَ قُ لأنَا إِسْأ

Then he-asws gestured towards Musa-asws (and said): ‘And Allah-azwj will Complete His-azwj Noor, 
and even if the Polytheists dislike it!’ Then he-asws poured the soil upon him’. Then he-asws 
repeated the word upon us. He-asws said: ‘The deceased, the embalmed, the buried in this 
grave, who is he?’ We said, ‘Ismail!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness’.  
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قُّ مَعَهُ وَ مِنأهُ إِلََ أَنأ يرَِثَ اللََُّّ  َرأضَ وَ مَنأ عَلَيأها ثَُُّ أَخَذَ بيَِدِ مُوسَى ع وَ قاَلَ هُوَ حَقٌّ وَ الحأَ  .الأأ

Then he-asws held a hand of Musa-asws and said: ‘He-asws is true and the truth is with him-asws 
until Allah-azwj Caused the earth to be inherited and the ones upon it!’’60 

وَاننَِا فَذكََرَ أنََّهُ نَسَخَهُ مِنأ أَبي الأمَرأجَى بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ ا دِيثَ عِنأدَ بَ عأضِ إِخأ تُ هَذَا الحأَ لٍ يَ رأوِيهِ  وَ وَجَدأ لأمُعَمَّرِ الثَّعألَبِِ  وَ ذكََرَ أنََّهُ حَدَّثهَُ بِهِ الأمَعأرُوفُ بَِِبي سَهأ
روٍ عَنأ زُراَرَةَ وَ أَنَّ أبََا الأ عَنأ أَبي الصَّلَاحِ وَ رَوَاهُ  دِيثَ عَلَى بَ عأضِ  بُ نأدَارُ الأقُمِ يُّ عَنأ بُ نأدَارَ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ صَدَقَةَ وَ مَُُمَّدِ بأنِ عَمأ مَرأجَى ذكََرَ أنََّهُ عَرَضَ هَذَا الحأَ

سَنُ بأنُ الأمُنأذِرِ بِِِ  وَانهِِ فَ قَالَ إنَِّهُ حَدَّثهَُ بِهِ الحأَ نَادٍ لَهُ عَنأ زُراَرةََ إِخأ لَهُ  وَ زاَدَ فِيهِ أَنَّ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ وَ اللََِّّ ليََظأهَرَنَّ عَلَيأكُمأ صَاحِبُكُمأ وَ ليَأسَ فِ عُنُقِ أَحَدٍ   سأ
لُ الأيَقِيِْ   .قُلأ هُوَ نَ بَأٌ عَظِيمٌ أنَ أتُمأ عَنأهُ مُعأرضُِونَ  بَ يأعَةٌ وَ قاَلَ فَلَا يَظأهَرُ صَاحِبُكُمأ حَتََّّ يَشُكَّ فِيهِ أهَأ

And I (Majlisi) found this Hadeeth with one of our brethren. He mentioned that he had copied if from Abu Al 
Marja Bin Muhammad Bin Al Muammar Al Sa’alby, and mentioned that he had been narrated with by the well 
known as Abu Sahl, reporting from Abu Al Salah, and is reported by Bundar Al Qummy, from Bundar Bin 
Muhammad Bin Sadaqa and Muhammad Bin Amro, from Zurara, and that Abu Al Marja mentioned that he had 
presented this Hadeeth to one of his brethren, and he said, ‘It is narrated by Al-Hassan Bin Al Munzir, by a chain 
of his, from Zurara,  

‘And there is an increase in it – ‘Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! Your Master-asws will be 
appearing to you and there would be an allegiance in his-asws neck for anyone’. And he-asws 
said: ‘And your Master-asws will not appear until the people of conviction doubt in him-asws: 
Say: ‘It is a Magnificent News, [38:67] (And) you are turning away from it’ [38:68]’’.61 

تَ عَ   -33 ِ عَنأ عُبَيأسِ بأنِ هِشَامٍ عَنأ دُرُسأ سَيْأ دَةَ عَنِ الأقَاسِمِ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ الحأُ َ رَجُلٍ   نِ الأوَليِدِ بأنِ صَبِيحٍ قاَلَ نِ، الغيبة للنعمانِ ابأنُ عُقأ كَانَ بَ يأنِِ وَ بَيْأ
اَعِيلَ  لَِيلِ صَدَاقَةٌ فِ قِدَمٍ فَ قَالَ لِ إِنَّ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع أوَأصَى إِلََ إِسْأ  يُ قَالُ لَهُ عَبأدُ الْأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ibn Uqda, from al Qasim Bin Muhammad Bin Al Husayn, from Ubeys Bin 
Hisham, from Dorost, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘There was friendship between me, and a man called Abdul Jaleel since a long time. He said 
to me, ‘Abdullah-asws had bequeathed to Ismail’.  

اَعِيلَ فِ  صَيأتَ إِلََ إِسْأ لَِيلِ حَدَّثَنِِ بِِنََّكَ أوَأ تهِِ بثَِلَاثِ سِنِيَْ  قاَلَ فَ قُلأتُ ذَلِكَ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّ عَبأدَ الْأ  حَيَاتهِِ قَ بألَ مَوأ

He (the narrator) said, ‘I said that to Abu Abdullah-asws, ‘Abdul Jaleel narrated to me that you-

asws had bequeathed to Ismail during his lifetime, three years before his death’.  

سَنِ مُوسَى ع وَ سََّْاهُ   .فَ قَالَ يََّ وَليِدُ لَا وَ اللََِّّ فإَِنأ كُنأتُ فَ عَلأتُ فَإِلََ فُلَانٍ يَ عأنِِ أبََا الحأَ

He-asws said: ‘O Waleed! No, by Allah-azwj! If I-asws had done so (bequeathed) it would have been 
to so and so’ – meaning Abu Al-Hassan Musa-asws, and he-asws named him-asws’’.62 

 
60 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 32 a 
61 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 32 b 
62 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 33 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 48 www.hubeali.com 

Page 34 of 165 

يَرِيِ  عَنِ   -34 مأ ثَأعَمِيِ  نِ، الغيبة للنعمانِ عَبأدُ الأوَاحِدِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ رَبَاحٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عَلِيٍ  الحأِ روٍ الِأ سَنِ بأنِ أيَُّوبَ عَنأ عَبأدِ الأكَريِِم بأنِ عَمأ  الحأَ
ُ طاَعَةَ عَبأدٍ ثَُُّ يَكُنُّهُ خَبَََ  عَنأ حَََّادٍ الصَّائغِِ قاَلَ  أَلُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع هَلأ يَ فأرِضُ اللََّّ عأتُ الأمُفَضَّلَ بأنَ عُمَرَ يَسأ  السَّمَاءِ  سَِْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Abdul Wahid, from Ahmad Bin Muhammad Bin Rabah, from Ahmad Bin 
Ali Al Himeyri, from Al-Hassan Bin Ayoub, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khas’amy, from Hammad Al Sa’aid 
who said,  

‘I heard Al-Mufazzal Bin Umar asked Abu Abdullah-asws, ‘Would Allah-azwj Obligate the 
obedience of a servant then Hide the news of the sky from him?’ 

رَمُ وَ أرَأأَفُ بِعِبَادِهِ وَ أرَأحَمُ مِنأ أَنأ يَ فأرِضَ طاَعَةَ  ُ أَجَلُّ وَ أَكأ   عَبأدٍ ثَُُّ يَكُنَّهُ خَبَََ السَّمَاءِ صَبَاحاً وَ مَسَاءً فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع اللََّّ

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj is more Majesty and more Benevolent, and Kinder with His-

azwj servant, and more Merciful than for Him-azwj to Obligate the obedience of a servant, then 
Hide the news of the sky, morning, and evening’.  

سَنِ مُوسَى ع فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يَسُرُّكَ أَنأ تَ نأظرَُ إِلََ صَاحِبِ كِتَابِ  ءٍ يَسُرُّنِ إِذاً أعَأظَمَ مِنأ  عَلِيٍ  فَ قَالَ لَهُ الأمُفَضَّلُ وَ أَيُّ شَيأ   قاَلَ ثَُُّ طلََعَ أبَوُ الحأَ
 ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘Then Abu Al-Hassan Musa-asws emerged. Abu Abdullah-asws said to him-

asws: ‘Would it cheer you to look at the Master-asws of the Book of Ali-asws?’ Al-Mufazzal said to 
him-asws, ‘And which thing cheering me would be greater than that?’ 

نُونِ الَّذِي قاَلَ اللََُّّ  فَ قَالَ هُوَ هَذَا صَاحِبُ كِتَابِ عَلِيٍ   . لا يَْسَُّهُ إِلاَّ الأمُطَهَّرُونَ  عَزَّ وَ جَلَ  الأكِتَابِ الأمَكأ

He-asws said: ‘He-asws is that one! Master-asws of the Book of Ali-asws, the hidden Book which Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: None can touch it except for the Purified ones [56:79]’’.63   

ِ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ سَْاَعَةَ عَنِ الحأُ   -35 سَيْأ حَاقَ عَنأ أبَيِهِ نِ، الغيبة للنعمانِ مَُُمَّدُ بأنُ هََُّامٍ عَنأ حَُيَأدِ بأنِ زيََِّدٍ عَنِ الحأُ ِ بأنِ مَُُمَّدٍ التَّيأمُلِيِ  عَنأ يََأيََ بأنِ إِسأ سَيْأ
مَةِ وَ كَ  قاَلَ: رِ مِنأ بَ عأدِهِ فَ قَالَ لِ صَاحِبُ الأبَهأ َمأ انَ مُوسَى ع فِ نََحِيَةِ الدَّارِ صَبِي اً وَ مَعَهُ عَنَاقٌ مَكِ يَّةٌ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَسَألَأتُهُ عَنأ صَاحِبِ الأأ

جُدِي للََِِّّ الَّذِي خَلَقَكِ   .وَ هُوَ يَ قُولُ لََاَ اسأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hamam, from Humeyd Bin Ziyad, from Al Husayn Bin 
Muhammad Bin Sama;at, from Al Husayn Bin Muhammad Al Taymuli, from Yahya Bin Is’haw, from his father 
who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah and asked him-asws about the Master-asws of the command from 
after him-asws. He-asws said to me: ‘Owner of the young goat’, and Musa-asws was in a corner of 
the house as a child, and with him-asws was a young Makkan goat, and he-asws was saying to it: 
‘Prostrate to Allah-azwj Who Created you!’’64 

اَعِيلَ  -36 هُورِ كَلَامِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع عِنأدَ وقُ وُفِهِ عَلَى قَبَأِ إِسْأ يعَ مَا قَصَّرَ عَنأهُ  نِ، الغيبة للنعمانِ مِنأ مَشأ اَعِيلَ جََِ زََنُ عَلَيأكَ اللَّهُمَّ وَهَبأتُ لِإِسْأ غَلَبَنِِ لَكَ الحأ
يعَ مَا قَصَّرَ عَنأهُ فِيمَا افأتََضَأتَ عَلَيأهِ مِنأ حَقِ كَ   .مَِّا افأتََضَأتَ عَلَيأهِ مِنأ حَقِ ي فَ هَبأ لِ جََِ

 
63 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 34 
64 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 35 
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(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani –  

‘From the famous speech of Abu Abdullah-asws during his-asws standing at the grave of Ismail: 
‘The grief upon you has overcome me-asws! O Allah-azwj! I-asws hereby gift to Ismail entirety of 
whatever was deficient from him, from what was Obligated upon him of my-asws rights, so Gift 
to me whatever was deficient from him regarding what You-azwj Obligated upon him, of Your-

azwj Rights!’’65 

وَانَ بأنِ يََأيََ عَنأ أَ   -37 فأ طِينِِِ  عَنأ يوُنُسَ عَنأ ص     َ عأدٍ عَنِ الأيَقأ لَمَةَ بأنِ مُُأرزٍِ قاَلَ ن، عيون أخبار الرض     ا عليه الس     لام الأوَرَّاقُ عَنأ س     َ زََّازِ عَنأ س     َ  بي أيَُّوبَ الِأ
يأخُ إِ  ى أَنأ يَ بأقَى لَكُمأ هَذَا الش    َّ لِيَّةِ قاَلَ لِ كَمأ عَس    َ يروُنَ ليَأسَ لَكُمأ أَحَدٌ  قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّ رَجُلًا مِنَ الأعِجأ لِكَ ثَُُّ تَص    ِ ِ حَتََّّ يَ هأ نَتَيْأ نَةً أوَأ س    َ اَ هُوَ س    َ نَّْ

 تَ نأظرُُونَ إلِيَأهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Yunus, from Safwan Bin 
Yahya, from Abu Ayoub Al Khazaz, from Salamah Bin Muhriz who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man from the calf-worshippers said to me, ‘How much remains 
for you (Shias) of this sheykh (6th Imam-asws), but rather it is perhaps a year or two years, until 
he-asws dies? Then you will become such, there wouldn’t be anyone for you all you could be 
looking to!’ 

ركُِ الر جَِالُ وَ قَدِ اشأ  ُ وَ قَدأ وُلِدَ لَهُ فَقِيهٌ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أَلَا قُ لأتَ لَهُ هَذَا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ قَدأ أدَأرَكَ مَا يدُأ تََيَ أنَا لَهُ جَاريِةًَ تُ بَاحُ لَهُ فَكَأنََّكَ بهِِ إِنأ شَاءَ اللََّّ
 .خَلَفٌ 

Abu Abdullah-asws said; ‘Didn’t you say to him, ‘This Musa-asws Bin Ja’far-asws has matured to 
what the men tend to mature, and I-asws have bought a slave girl for him-asws, to legalise for 
him-asws. It is as if you would be with him-asws, if Allah-azwj so Desires, and a jurist replacement 
(son-asws) would be born for him-asws’’.66 

مِ عَنأ نَ   -38 هَأ جَّالِ عَنأ سَعِيدِ بأنِ أَبي الْأ رِ بأنِ قاَبوُسَ قاَلَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنأ سَعأدٍ عَنِ ابأنِ عِيسَى عَنِ الحأَ قُ لأتُ لِأَبي إِب أراَهِيمَ   صأ
بَََنِ أنََّكَ أنَأتَ هُوَ فَ لَمَّا تُ وُ  َ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ذَهَبَ النَّاسُ يَْيِناً وَ شِِاَلًا وَ قُ لأتُ أنَََ وَ  مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع إِنِ ِ سَألَأتُ أبََاكَ ع مَنِ الَّذِي يَكُونُ بَ عأدَكَ فأََخأ فِ ِ

بَِأنِ مَنِ الَّذِي أَصأحَابي بِكَ   .يَكُونُ بَ عأدَكَ قاَلَ ابأنِِ عَلِيٌّ ع فأََخأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Hajjal, from Saeed Bin Abu 
Al Jahm, from Nasr Bin Qabous who said,  

‘I said to Abu Ibrahim Musa Bin Ja’far-asws, ‘I asked your-asws father-asws, ‘Who is the one would 
be after you-asws?’ He-asws informed me that it would be you-asws. When Abu Abdullah-asws 
passed away, the people went right and left, and I said, ‘I and my companions would be with 
you-asws’. Inform me, who is the one to be after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-
asws’’.67 
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ثَ نَا أبَوُ  -39 أَنَّ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع   عَاصِمٍ وَ رَوَاهُ عَنِ الر ضَِا ع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الأبَيأهَقِيُّ عَنِ الصَّوألِِ  عَنِ الأمُبَََّدِ عَنِ الر يََِّشِيِ  قاَلَ حَدَّ
دُ للََِِّّ الَّذِي جَعَلَكَ خَلَفاً مِنَ  مَأ سَنَ فَ قَالَ لَهُ يََّ بُنََِّ الحأ َ يَدَيأ أبَيِهِ ع فأََحأ دِقاَءِ.  تَكَلَّمَ يَ وأماً بَيْأ َصأ بَ أنَاءِ وَ عِوَضاً عَنِ الأأ بَاءِ وَ سُرُوراً مِنَ الأأ  الْأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Al Mubarrad, from Al Rayyashi who 
said, ‘It is narrated to us by Abu Aasim,  

‘And it is reported from Al-Reza-asws: ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws spoke one day in front of his-asws 
father-asws and was excellent. He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! The Praise is for Allah-

azwj Who Made you-asws a replacement from the fathers-asws, and a joy from the sons-asws, and 
instead of the friends’’.68 

وَانَ بأنِ يََأيََ عَنأ عِيسَى شَلَقَانَ قاَلَ   -40 ِ عَنأ صَفأ سَيْأ طَّابِ   ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ الحأُ ألََهُ عَنأ أَبي الِأَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ أنَََ أرُيِدُ أَنأ أَسأ
يعِ مَا ترُيِدُ  ألََهُ عَنأ جََِ لِسَ يََّ عِيسَى مَا مَنَعَكَ أَنأ تَ لأقَى ابأنِِ فَ تَسأ  فَ قَالَ لِ مُبأتَدِئاً قَ بألَ أَنأ أَجأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Isa Shalwan who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about Abu Al-Khattab. He-asws 
said to me initiating before I had sat down, ‘O Isa! What prevents you from meeting my-asws 
son-asws, and you can ask him-asws entirety of what you want?’ 

الِحِ ع وَ هُوَ قاَعِدٌ فِ الأكُتَّابِ  ى فَذَهَبأتُ إِلََ الأعَبأدِ الص    َّ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أَخَذَ مِيثاَقَ   قاَلَ عِيس    َ ى إِنَّ اللََّّ فَتَيأهِ أثََ رُ الأمِدَادِ فَ قَالَ لِ مُبأتَدِئاً يََّ عِيس    َ وَ عَلَى ش    َ
 النَّبِيِ يَْ عَلَى النُّبُوَّةِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا أبََداً 

Isa said, ‘I went to Al-Abd Al-Salih (Musa Bin Ja’far-asws), and he-asws was seated in the library, 
and upon his-asws lips were the traces of ink. He-asws said to me initiating: ‘O Isa! Allah-azwj 
Blessed and Exalted Took a Covenant of the Prophets-as upon the Prophet-hood, and they did 
not turn away from it, ever!  

يْاَنَ زَمَا ُ تَ عَالََ وَ أَخَذَ مِيثاَقَ الأوَصِيِ يَْ عَلَى الأوَصِيَّةِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا أبََداً وَ أعََارَ قَ وأماً الإأِ يْاَنَ ثَُُّ سَلَبَهُ اللََّّ طَّابِ مَِّنأ أعُِيَر الإأِ هُ وَ إِنَّ أبََا الِأَ لُبُهُمأ إِيََّّ  نًَ ثَُُّ يَسأ

And He-azwj Took a Covenant of the successors-as upon the successorship, and they did not turn 
away from it, ever! And He-azwj Lent Eman to a people for a time, the Confiscated it from them. 
And Abu Al-Khattab is from the ones of Lent (temporary) Eman. Then Allah-azwj the Exalted 
Confiscated it. 

َ عَيأنَيأهِ ثَُُّ قُ لأتُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي تُهُ إِلََِّ وَ قَ بَّلأتُ بَيْأ يعٌ عَلِيمٌ  فَضَمَمأ ُ سَِْ    ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ وَ اللََّّ

I hugged him-asws to me and kissed between his-asws eyes, then I said, ‘May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws! Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]’. 

ألََهُ ثَُُّ رَجَعأتُ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لِ مَا صَنَعأتَ يََّ عِيسَى قُ لأتُ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي أتََ يأتُ  يعِ مَا أرََدأتُ أَنأ أَسأ ألََهُ عَنأ جََِ بَََنِ مُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أَنأ أَسأ هُ فأََخأ
تُ وَ اللََِّّ عِنأ  َمأرِ عَنأهُ فَ عَلِمأ  دَ ذَلِكَ أنََّهُ صَاحِبُ هَذَا الأأ
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Then I returned to Abu Abdullah-asws. He-asws said to me: ‘What happened, O Isa?’ I said to him-

asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! I went to him-asws and he-asws 
informed me initiating from without my having asked him-asws, about entirety of what I 
wanted to ask him-asws about! So, by Allah-azwj, I knew during that, he-asws is Master-asws of this 
command’. 

َ دَفَّتَِِ الأمُصأحَفِ لَأَجَابَكَ فِيهِ   بِعِلأمٍ فَ قَالَ يََّ عِيسَى إِنَّ ابأنِِ هَذَا الَّذِي رأَيَأتَ لَوأ سَألَأتَهُ عَمَّا بَيْأ

He-asws said: ‘O Isa! This son-asws of mine-asws, the one whom you saw, if you were to ask him-

asws about whatever is between the two covers of the Book (Quran), he-asws would answer you 
regarding it with knowledge’.  

رِ.  َمأ مَ أنََّهُ صَاحِبُ هَذَا الأأ تُ ذَلِكَ الأيَوأ مَ مِنَ الأكُتَّابِ فَ عَلِمأ رَجَهُ ذَلِكَ الأيَوأ  ثَُُّ أَخأ

Then I brought him-asws out on that day from the library. I knew on that day that he-asws was 
Master-asws of this command’’.69 

مَعٍ   -41 بََّارِ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ الأبََأقِيِ  عَنأ فَضَالَةَ عَنأ مِسأ دَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ عِنأدَهُ   كِرأدِينٍ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  ير، بصائر الدرجات مَُُمَّدُ بأنُ عَبأدِ الْأ
اَعِيلُ قاَلَ وَ نََأنُ إِذأ ذَاكَ نََأتََُّ بِهِ بَ عأدَ أبَيِهِ   إِسْأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al Barqy, from fazalat Bin 
Ayoub, from a man from Al Masamia, his name was Misma’a, and his title was Kirdeyn,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws and in his-asws 
presence was Ismail, and whenever it was that we used to follow him after his-asws father’.  

 ِ عَ رَجُلٌ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع خِلَافَ مَا ظَنَّ فِيهِ قاَلَ فأَتََ يأتُ رَجُلَيْأ بََأتُُمَُا فَ قَالَ وَاحِدٌ مِنأهُمَا    فَذكََرَ فِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ أنََّهُ سَِْ لِ الأكُوفَةِ كَانََ يَ قُولَانِ بهِِ فأََخأ مِنأ أهَأ
عأتُ وَ أَطعَأتُ وَ رَضِيتُ وَ سَلَّ  عأتُ وَ لَا أَطعَأتُ وَ سَِْ وَى بيَِدِهِ إِلََ جَيأبِهِ فَشَقَّهُ ثَُُّ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ لَا سَِْ خَرُ وَ أهَأ تُ وَ قَالَ الْأ   لَا رَضِيتُ حَتََّّ أَسْأَعَهُ مِنأهُ مأ

He (the narrator) mentioned in a lengthy Hadeeth that a man heard Abu Abdullah-asws 
different to what was thought regarding him. I came to two men from the people of Al-Kufa 
who were saying with it and informed them. One of them said, ‘I hear and I obey, and am 
please and submit’. And the other one said, and he gestured by his hand towards his pocket 
and tore it, then said, ‘No, by Allah-azwj! I will not listen, nor obey, nor am pleased until I hear 
it from him-asws (directly)’.  

تَأأذَنََّ فَ  ا دَخَلَ قاَلَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع  ثَُُّ قاَلَ خَرجََ مُتَوَجِ هاً إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ وَ تبَِعأتُهُ فَ لَمَّا كُنَّا بِالأبَابِ فاَسأ أَذِنَ لِ فَدَخَلأتُ قَ بألَهُ ثَُُّ أذَِنَ لَهُ فَدَخَلَ فَ لَمَّ
قُّ  صُحُفاً مُنَشَّرَةً  أَنأ يُ ؤأتى كُلُّ امأرئٍِ مِنأكُمأ   يََّ فُلَانُ أَ يرُيِدُ  بََكََ بِهِ فُلَانٌ الحأَ  إِنَّ الَّذِي أَخأ

Then he said, ‘He went out heading to Abu Abdullah-asws, and I followed him. When we were 
at the door, we sought permission. He-asws permitted for me and I entered before he did. Then 
he-asws permitted for him, so he entered. When he entered, Abu Abdullah-asws said to him: ‘O 
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so and so! Does every person from you wants to be Given pages spread out [74:52]? That 
which I-asws informed so and so with is the truth’. 

تَهِي أَنأ أَسْأَعَهُ مِنأكَ قاَلَ إِنَّ فُلَانًَ إِمَامُكَ وَ صَاحِبُكَ مِنأ بَ عأدِي يَ عأنِِ  سَنِ ع فَلَا يَدَّعِيهَاقاَلَ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أَشأ تٍََ   فِيمَا بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ إِلاَّ كَاذِبٌ   أبََا الحأَ   مُفأ

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I desired to hear it from you-asws (directly)’. He-asws 
said: ‘So and so is your Imam-asws and your Master-asws from after me-asws – meaning Abu Al-
Hassan-asws. Nobody (else) would claim it between me-asws and him-asws except a liar, 
fabricator’. 

نَا    فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّ درفه  فاَلأتَفَتَ إِلََِّ الأكُوفُِّ وَ كَانَ يَُأسِنُ كَلَامَ النَّبَطِيَّةِ وَ كَانَ صَاحِبَ قَ بَالاتٍ فَ قَالَ لِ درفه هَا فَخَرَجأ هَا أَجَلأ فَخُذأ بِالنَّبَطِيَّةِ خُذأ
 مِنأ عِنأدِهِ. 

Al-Kufy turned to me, and he was good in the Nabatean speech, and he was a chief of the 
tribes. He said to me, ‘Darfah’ (in Nabatean)’. Abu Abdullah-asws said: ‘In the Nabatean 
(language) ‘Darfah’ (means) ‘Take it’. Yes, so take it’. We went out from his-asws presence’’.70 

بََّارِ عَنِ الأبََأقِيِ  -42  .مِثألَهُ  ختص، الإختصاص ابأنُ عِيسَى وَ ابأنُ عَبأدِ الْأ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Isa, and Ibn Abdul Jabbar, from Al Barqy – similar to it.71 

كَمِ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أَبي بَصِيرٍ  -43 سَألَأتُهُ وَ طلََبأتُ وَ قَضَيأتُ   عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ
سَنِ مُوسَى ع ُ إِلاَّ أَنأ يََأعَلَهُ لِأَبي الحأَ اَعِيلَ فأََبََ اللََّّ رَ إِلََ إِسْأ َمأ  .إلِيَأهِ أَنأ يََأعَلَ هَذَا الأأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from his father, from Al Batainy, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I-asws asked Him-azwj and sought and requested 
to Him-azwj to Make this command to Ismail, but Allah-azwj Refused except that He-azwj would 
Make it to Abu Al-Hassan Musa-asws’’.72 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla Bin Muhammad, form Al-Hassan 
Bin Ali Al Washa, from Amro Bin Aban, from Abu Baseer who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and they mentioned the successors-asws, and Ismail 
was mentioned. He-asws said: ‘No, by Allah-azwj, O Abu Muhammad! That is not up to us-asws, 
and it is not except up to Allah-azwj Mighty and Majestic. He-azwj Reveals one-asws after one-

asws’’.73 
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يحٍ عَنِ الأفَيأ   -45 سَنِ الأمِيثَمِيِ  عَنأ أَبي نََِ اَعِيلَ عَنأ  كش، رجال الكشي جَعأفَرُ بأنُ أَحَأَدَ بأنِ أيَُّوبَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ تَارِ وَ عَنأهُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِسْأ ضِ بأنِ الأمُخأ
يحٍ عَنِ الأفَيأضِ قاَلَ  َرأضِ أتََ قَبَّلُهَا مِنَ السُّلأطاَنِ ثَُُّ أوَُاجِرُهَ   أَبي نََِ ُ مِنأهَا مِنأ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع جُعِلأتُ فِدَاكَ مَا تَ قُولُ فِ الأأ رجََ اللََّّ ا آخَريِنَ عَلَى أَنَّ مَا أَخأ

ثَرُ شَيأ   ءٍ كَانَ لِ مِنأ ذَلِكَ النِ صأفُ أوَِ الثُّلُثُ أوَأ أقََلُّ مِنأ ذَلِكَ أوَأ أَكأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy’ – Ja’far Bin Ahmad Bin Ayoub, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from Abu 
Najeeh, from Al Fayz Bin Al Mukhtar, and from him, from Ali Bin Ismail, from Abu Najeeh, from Al Fayz who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying regarding 
the land, shall I accept it from the sultan? Then, can I rent it out to others based upon that 
whatever Allah-azwj Brings Forth from it, of anything, the half or the third of that would be for 
me, or less than that or more?’ 

اَعِيلُ اب أنُهُ يََّ أبََتِ لََ تَََفَّظُ   قاَلَ لَا بَِأسَ قاَلَ لَهُ إِسْأ

He-asws said: ‘There is no problem’. His-asws son Ismail said to him-asws, ‘O father-asws! Why did 
you-asws hold back (precautionary)?’  

عَلُ  نِِ فَلَا تَ فأ اَعِيلَ أَنأ لَا  قاَلَ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ أَ وَ ليَأسَ كَذَلِكَ أعَُامِلُ أَكَرَتِ إِنِ ِ كَثِيراً مَا أقَُولُ لَكَ الأزَمأ اَعِيلُ فَخَرجََ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ مَا عَلَى إِسْأ  فَ قَامَ إِسْأ
يَاءَ مِنأ بَ عأدِكَ كَمَا أفُأضِيَتأ إلِيَأكَ بَ عأدَ أبَيِكَ يَ لأزَمَكَ إِذَا كُنأتَ أفَأضَيأتَ إلَِ  َشأ  يأهِ الأأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O my-asws son! And don’t I-asws treat my-asws workers like 
that? How many times I-asws have said to you, be with me-asws, but you are not doing so!’ Ismail 
stood up and went out. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is upon Ismail if he 
does not be with you-asws, when you-asws are going to give the things to him from after you-asws, 
like what was given to you-asws after your-asws father-asws?’ 

اَعِيلَ ليَأسَ كَأَنََ مِنأ أَبي قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ فَ قَدأ كُنَّا لَا نَشُكُّ أَنَّ  الر حَِالَ تَ نأحَطُّ إلِيَأهِ مِنأ بَ عأدِكَ وَ قَدأ قُ لأتَ فِيهِ مَا قُ لأتَ فإَِنأ كَانَ   قاَلَ فَ قَالَ يََّ فَ يأضُ إِنَّ إِسْأ
َ الأعَافِيَ  أَلُ اللََّّ  ةَ فإَِلََ مَنأ مَا نََاَفُ وَ أَسأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Fayz! Ismail isn’t like I-asws am from my-asws father-asws’. 
I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! We are not having any doubts that the men would be 
going to him from after you-asws, and I have (also) said regarding him what I have said. 
Supposing it happens what we fear (death), and I ask Allah-azwj for the well-being, then to 
whom?’ 

اَ هِيَ النَّارُ وَ إِنِ ِ وَ اللََِّّ لَوأ  بأتَهُ وَ قُ لأتُ ارأحَمأ سَيِ دِي فإَِنَّْ  طَمِعأتُ أَنأ أمَُوتَ قَ بألَكَ لَمَا بَاليَأتُ وَ لَكِنِِ  أَخَافُ الأبَقَاءَ بَ عأدَكَ قاَلَ فأََمأسَكَ عَنِِ  فَ قَبَّلأتُ ركُأ

He (the narrator) said, ‘He-asws withheld from me. I kissed his-asws knee and said, ‘Have mercy, 
my Master-asws, for it is the Fire (to follow the wrong imam), and by Allah-azwj, if I were to die 
before you-asws, I would not care, but I fear the remaining after you-asws’.  

جِدِ قَدأ صَلَّى فِيهِ وَ انَأَرَفَ عَنِ   فَ قَالَ لِ مَكَانَكَ ثَُُّ قاَمَ إِلََ سِتَأٍ فِ الأبَيأتِ فَ رَفَ عَهُ فَدَخَلَ ثَُُّ مَكَثَ قلَِيلًا ثَُُّ صَاحَ يََّ فَ يأضُ  ادأخُلأ فَدَخَلأتُ فإَِذَا هُوَ فِ الأمَسأ
َ يَدَيأهِ  تُ بَيْأ  الأقِبألَةِ فَجَلَسأ

He-asws said to me: ‘(Stay) in your place!’ Then he-asws stood to a curtain in the house, he-asws 
raised it and entered. Then he-asws remained for a while, then shouted: ‘O Fayz, enter!’ I 
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entered, and there he-asws was in the Masjid (praying place), praying Salat in it, and he-asws 
turned away from the Qiblah. So, I sat down in front of him-asws.  

مَئِذٍ خَُاَسِيٌّ وَ فِ يدَِهِ دِرَّةٌ فأَقَ أعَدَهُ عَلَى فَخِذِهِ فَ قَالَ لَ  سَنِ ع وَ هُوَ يَ وأ فَقَةُ بيَِدِكَ قاَلَ مَرَرأتُ بِعَلِيٍ  أَخِي  فَدَخَلَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ هُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي مَا هَذِهِ الأمِخأ
 فاَن أتَزَعأتُهَا مِنأ يَدِهِ  وَ هِيَ فِ يَدِهِ يَضأرِبُ بَِيِمَةً 

Abu Al-Hassan-asws entered, and on that day he-asws was five years old, and in his-asws hand what 
a whip. I sat him-asws down upon his-asws thing. He-asws said: ‘May my-asws father-asws and my-asws 
mother-as be (sacrificed) for you-asws! What is this stick in your hand?’ He-asws said: ‘I-asws passed 
by my-asws brother Ali, and it was in his hand. He was beating an animal, so I-asws snatched it 
away from his hand’.  

 مَنَ عَلَيأهَا رَسُولُ اللََِّّ ص عَلِي اً ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا عَلِيٌّ عفَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ فَ يأضُ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص أفُأضِيَتأ إلِيَأهِ صُحُفُ إبِ أراَهِيمَ وَ مُوسَى ع فاَئ أتَ 

ِ ع   سَيْأ ُ ع عَلِيَّ بأنَ الحأُ سَيْأ َ ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا الحأُ سَيْأ سَنُ ع الحأُ سَنَ ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا الحأَ ِ ع مَُُمَّدَ بأنَ عَلِيٍ  ع وَ  الحأَ سَيْأ وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا عَلِيُّ بأنُ الحأُ
 ائ أتَمَنَنِِ عَلَيأهَا أَبي 

Abu Abdullah-asws said: ‘O Fayz! Rasool-Allah-saww, the Parchments of Ibrahim-as and Musa-as 
hand been given to him-saww. Rasool-Allah-saww entrusted Ali-asws upon these, and Ali-asws 
entrusted Al-Hassan-asws upon these, and Al-Hassan-asws entrusted Al-Husayn-asws upon these, 
and Al-Husayn-asws entrusted Ali-asws Bin Al-Husayn-asws upon these, and Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws entrusted Muhammad-asws Bin Ali-asws upon these, and my-asws father-asws entrusted me-asws 
upon these.  

 فَكَانَتأ عِنأدِي وَ لَقَدِ ائ أتَمَنأتُ عَلَيأهَا ابأنِِ هَذَا عَلَى حَدَاثتَِهِ وَ هِيَ عِنأدَهُ 

These came to be in my-asws possession, and I-asws have entrusted these to this son-asws of mine-

asws, upon his-asws young age, and these are with him-asws’.  

 فَ عَرَفأتُ مَا أرَاَدَ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ زدِأنِ 

I recognised what I wanted, so I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for 
me’.  

نَعُ بِابأنِِ هَذَا وَ لَقَدأ ذكََرأنََكَ أمَأسِ  قاَلَ يََّ فَ يأضُ إِنَّ أَبي كَانَ إِذَا أرَاَدَ أَنأ لَا تُ رَدَّ لَهُ دَعأوَةٌ أقَ أعَدَنِ عَلَى يَْيِنِهِ فَدَعَا وَ أمََّنأ  تُ فَلَا تُ رَدُّ لَهُ دَعأوَةٌ وَ كَذَلِكَ أَصأ
 بِالأمَوأقِفِ فَذكََرأنََكَ بَِِيرأٍ 

He-asws said: ‘O Fayz! It was so that whenever my-asws father-asws wanted a supplication not to 
be rejected to him-asws, would have me-asws seated on his-asws right, and I-asws am doing like that 
with this son-asws of mine-asws, and we-asws had remembered you yesterday at the pausing 
station, and we-asws mentioned you with goodness’.  

 فَ قُلأتُ لَهُ يََّ سَيِ دِي زدِأنِ 

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! Increase for me’.  
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نَ يأتُ راَحِلَتِِ مِنأ  ضِيَ وَطَرَهُ مِنَ  قاَلَ يََّ فَ يأضُ إِنَّ أَبي إِذَا كَانَ سَافَ رَ وَ أنَََ مَعَهُ فَ نَعَسَ وَ هُوَ عَلَى راَحِلَتِهِ أدَأ ِ حَتََّّ يَ قأ تهُُ ذِراَعِي الأمِيلَ وَ الأمِيلَيْأ  راَحِلَتِهِ فَ وَسَّدأ
نَعُ بي ابأنِِ  مِ وَ كَذَلِكَ يَصأ   هَذَا النَّوأ

He-asws said: ‘O Fayz! Whenever my-asws father-asws travelled, and I-asws was with him-asws, so he-

asws would slumber while being upon his-asws riding animal. I-asws would draw my-asws animal 
closer to his-asws animal and pillow (support) for him-asws with my-asws forearm, for the mile and 
two miles, until he-asws would fulfil his-asws need from the sleep. And like that is what this son-

asws of mine-asws does (with me-asws)’. 

 قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ زدِأنِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

دُ يَ عأقُوبُ بيُِوسُفَ   قاَلَ إِنِ ِ لَأَجِدُ بِابأنِِ هَذَا مَا كَانَ يََِ

He-asws said: ‘I-asws tend to feel with this son-asws of mine-asws, what Yaqoub-as had felt with Yusuf-

as’.  

 قُ لأتُ يََّ سَيِ دِي زدِأنِ 

I said, ‘O my Master-asws! Increase for me’. 

 َ تُ حَتََّّ قَ بَّلأتُ رأَأسَهُ وَ دَعَوأتُ اللََّّ  لَهُ قاَلَ هُوَ صَاحِبُكَ الَّذِي سَألَأتَ عَنأهُ فأَقَِرَّ لَهُ بَِِقِ هِ فَ قُمأ

He-asws said: ‘He-asws is your Master-asws whom you had asked about, so acknowledge to him-

asws with his-asws right’. So, I stood up until I kissed his-asws head and supplicated to Allah-azwj for 
him-asws.  

بَُ بِهِ أَحَ  لَكَ وَ وُلأدَكَ وَ رفَُ قَاءَكَ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أمََا إنَِّهُ لَأَ يُ ؤأذَنأ لَهُ فِ أمَأركَِ مِنأهُ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ أُخأ  داً قاَلَ نَ عَمأ أهَأ

Abu Abdullah-asws said: ‘But (at this time), there is no Permission for him-asws regarding your 
matter from him-asws’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can I inform anyone with it?’ He-

asws said: ‘Yes, your wife, and your children, and your friends’.  

َ عَلَى ذَ  دُوا اللََّّ بََأتُُمُأ حََِ لِي وَ وُلأدِي وَ يوُنُسُ بأنُ ظبَأيَانَ مِنأ رفَُ قَائِي فَ لَمَّا أَخأ  لِكَ كَثِيراً فَ قَالَ يوُنُسُ لَا وَ اللََِّّ حَتََّّ أَسْأَعَ ذَلِكَ مِنأهُ وَ كَانَ مَعِي أهَأ

And my wife, and my children, and Yunus Bin Zabyan from my friends, were with me. When I 
informed them, they praised Allah-azwj a lot upon that. Yunus said, ‘No, by Allah-azwj, until I hear 
that from him-asws!’ 

عأتُ وَ أَطعَأتُ. وَ كَانَتأ فِيهِ عَجَلَةٌ فَخَرجََ فاَت َّبَعأتُهُ فَ لَمَّا ان أتَهَيأتُ إِلََ الأبَابِ سَِْعأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع وَ قَدأ  رُ كَمَا قاَلَ لَكَ فَ يأضٌ قاَلَ سَِْ َمأ  سَبَقَنِِ فَ قَالَ الأأ
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And there was hastiness in him. He went out, and I followed him. When I ended up to the 
door, I heard Abu Abdullah-asws, and he (Yunus) had preceded me, he-asws said: ‘The matter is 
like what Fayz had said to you’. He said, ‘I hear, and I obey!’’74 

ِ بأ   -46 سَيْأ ُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ سَيْأ يلَةَ عَنأ مُعَاذِ بأنِ كا، الكافِ مَُُمَّدُ بأنُ يََأيََ وَ الحأُ راَنَ عَنأ أَبي جََِ اَعِيلَ بأنِ مِهأ نِ عَلِيٍ  عَنأ إِسْأ
  الأوَصِيَّةُ إِنَّ الأوَصِيَّةَ نَ زلََتأ مِنَ السَّمَاءِ عَلَى مَُُمَّدٍ ص كِتَاباً لَأَ يُ نأزَلأ عَلَى مَُُمَّدٍ ص كِتَابٌ مََأتُومٌ إِلاَّ  كَثِيٍر عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya and Al Husayn Bin Muhammad, from Ja’far Bin Muhammad, from Ali 
Bin Al Husayn Bin Ali, from Ismail Bin Mihran, from Abu Jameela, from Muaz Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The successorship descended from the sky unto 
Muhammad-saww as an Ordinance. There did not descend unto Muhammad-saww a sealed 
Ordinance except for the successorship. 

لِ بَ يأتِكَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص أَيُّ أَ  ئَيِلُ ع يََّ مَُُمَّدُ هَذِهِ وَصِيَّتُكَ فِ أمَُّتِكَ عِنأدَ أهَأ لِ بَ يأتِِ يََّ فَ قَالَ جَبَأ ئَيِلُ  هأ  جَبَأ

Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! This here is your-saww testament regarding your-saww 
community about the People-asws of your-saww Household’. Rasool-Allah-saww said: ‘Which are 
the People-asws of my-saww Household, O Jibraeel-as?’  

يبُ اللََِّّ مِنأهُمأ وَ ذُر يِ َّتُهُ لِيَرثَِكَ عِلأمَ النُّبُوَّةِ كَمَا وَرثِهَُ إِب أراَهِيمُ ع وَ مِيراَثهُُ لعَِ   لِيٍ  وَ ذُر يَِّتِكَ مِنأ صُلأبِهِ قاَلَ نََِ

He-as said: ‘The noble one of Allah-azwj from them and his-asws offspring in order to inherit from 
you-saww the knowledge of the Prophet-hood just as Ibrahim-as made to inherit and his-as 
inheritance is for Ali-asws and your-saww offspring from his-asws lineage’.  

َوَّلَ وَ مَضَى لِمَا فِيهَا ثَُُّ فَ تَحَ الحأَ  اَتَََ الأأ سَنُ وَ  فَ قَالَ وَ كَانَ عَلَيأهَا خَوَاتيِمُ قاَلَ فَ فَتَحَ عَلِيٌّ ع الِأ َ الحأَ اَتَََ الثَّانَِ وَ مَضَى لِمَا أمُِرَ بِهِ فِيهَا فَ لَمَّا تُ وُفِ ِ سَنُ ع الِأ
اَتَََ  ُ ع الِأ سَيْأ رجُأ بِِقَ أوَامٍ للِشَّهَادَةِ لَا شَهَادَةَ لََمُأ إِلاَّ مَضَى فَ تَحَ الحأُ تَلُ وَ اخأ   مَعَكَ  الثَّالِثَ فَ وَجَدَ فِيهَا أَنأ قاَتِلأ فاَق أتُلأ وَ تُ قأ

He-asws said: ‘And it was so that there were seals upon these. Ali-asws opened the first seal and 
accomplished whatever was therein. Then Al-Hassan-asws opened the second seal and 
accomplished whatever he-asws had been Commanded with therein. When Al-Hassan-asws 
passed away and accomplished, Al-Husayn-asws opened the third seal, and he-asws found 
therein: “Fight! Kill and be killed and go out with a group of people for the martyrdom, there 
being no martyrdom for them except with you-asws”.  

اَتَََ الرَّابِعَ فَ وَجَدَ  ِ قَ بألَ ذَلِكَ فَ فَتَحَ الِأ سَيْأ   فِيهَا أَنِ اصأمُتأ وَ أَطأرقِأ لِمَا حُجِبَ الأعِلأمُ قاَلَ فَ فَعَلَ ع فَ لَمَّا مَضَى دَفَ عَهَا إِلََ عَلِيِ  بأنِ الحأُ

He-asws said: ‘He-asws did it. When he-asws accomplished, he-asws handed these (the remaining 
sealed Ordinances) over to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws before that. He-asws opened the fourth 
seal and found therein: ‘Be silent and withhold due to the blockade on the knowledge”.  

 
74 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 3 H 45 
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اَمِسَ فَ وَجَدَ فِيهَا أَنأ فَس ِ  اَتَََ الِأ َ وَ مَضَى دَفَ عَهَا إِلََ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  ع فَ فَتَحَ الِأ مَُّةَ وَ قُمأ بَِِقِ  فَ لَمَّا تُ وُفِ ِ رأ كِتَابَ اللََِّّ وَ صَدِ قأ أبََاكَ وَ وَرِ ثِ اب أنَكَ وَ اصأطنَِعِ الأأ
َمأنِ وَ لَا تََأشَ إِلاَّ اللَََّّ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قُلِ الحأَ  وَأفِ وَ الأأ  قَّ فِ الِأ

When he-asws passed away and accomplished, he-asws handed these over to Muhammad-asws 
Bin Ali-asws. He-asws opened the fifth seal and found therein: “Interpret the Book of Allah-azwj 
the Exalted and ratify your-asws father-asws, and make your-asws son to inherit, and synthesize 
the community, and rise by the Right of Allah-azwj Mighty and Majestic and speak the Truth 
during the fear and the security, and do not fear except Allah-azwj”.  

هَبَ يََّ مُعَاذُ فَتََأوِيَ عَلَيَّ فَ فَعَلَ ثَُُّ دَفَ عَهَا إِلََ الَّذِي يلَِيهِ قاَلَ قُ لأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ فأَنَأتَ هُوَ قاَلَ فَ قَالَ مَا بي إِلاَّ   أَنأ تَذأ

He-asws did it. Then he-asws handed these over to the one-asws who followed him-asws. I said, ‘So 
you-asws are him-asws’. He-asws said: ‘What is with me-asws, O Muazz, except that you will go, so 
you will be reporting against me-asws!’  

َ الَّذِي رَزَقَكَ مِنأ آبَائِكَ هَذِهِ الأمَنأزلَِةَ أَنأ يَ رأزقَُكَ مِنأ عَقِبِكَ مِثألَهَا ق َ  أَلُ اللََّّ ُ ذَلِكَ يََّ مُعَاذُ قاَلَ فَ قُلأتُ أَسأ  بألَ الأمَمَاتِ قاَلَ قَدأ فَ عَلَ اللََّّ

I said, ‘I ask Allah-azwj Who Graced your-asws forefathers-asws of this status, that He-azwj should 
Grace you-asws from your-asws offspring, similar to it, before the passing away’. He-asws said: ‘He-

azwj has already Done so, O Muaz!’.  

 دٌ. قاَلَ فَ قُلأتُ فَمَنأ هُوَ جُعِلأتُ فِدَاكَ قاَلَ هَذَا الرَّاقِدُ فأََشَارَ بيَِدِهِ إِلََ الأعَبأدِ الصَّالِحِ وَ هُوَ راَقِ 

I said, ‘So who is that, may I be sacrificed for you-asws?’ He-asws said: ‘This one lying (over there)’, 
and he-asws gestured by his-asws hand towards Al-Abd Salih-asws (7th Imam-asws), and he-asws was 
lying (sleeping)’’.75 
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 معجزاته و استجابة دعواته و معالي أموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه  4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws MIRACLES, AND FULFILLMENT OF HIS-

asws SUPPLICATIONS, AND NOBILITY OF HIS-asws MATTERS, 
AND STRANGENESS OF HIS-asws AFFAIRS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

عِيَْ   -1 اَفِظُ عَبأدُ الأعَزيِزِ حَدَّثَ عِيسَى بأنُ مَُُمَّدِ بأنِ مُغِيثٍ الأقُرأطِيُّ وَ بَ لَغَ تِسأ زَرَعأتُ بِطِ يخاً وَ قِثَّاءً وَ قَ رأعاً فِ مَوأضِعٍ   سَنَةً قاَلَ   كشف، كشف الغمة قاَلَ الحأ
رََ  تَوَى الزَّرأعُ بَ يَّتَنِِ الْأ يرأُ وَ اسأ ا قَ رُبَ الِأَ وََّانيَِّةِ عَلَى بئِأرٍ يُ قَالُ لََاَ أمُُّ عِظاَمٍ فَ لَمَّ ِ وَ مِائَةً وَ  ادُ وَ أتََى عَلَى الزَّرأعِ كُلِ هِ وَ كُنأتُ غَرمِأتُ عَلَى الزَّرأعِ ثَََ بِالْأ نَ جََلََيْأ

ريِنَ دِينَاراً   عِشأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Hafiz Abdul Aziz said, ‘It is narrated by Isa Bin Muhammad Bin Mugees Al 
Qurty, and he had reached ninety years, said,  

‘I planted melons and cucumbers and pumpkins in a place at Al-Jawaniya, by a well called 
Umm Izam. When the goodness was near and the plants were complete, the locusts spent 
the night on me (my crops) and they came upon the plants, all of it, and I had lost upon the 
plantation the price of two camels and one hundred and twenty Dinars.  

بَحأ  رَاَدُ فأََكَلَ زَرأعِي قاَلَ وَ كَمأ غَرمِأتَ قُ لأتُ  فَ بَيأنَا أنَََ جَالِسٌ إِذأ طلََعَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ ع فَسَلَّمَ ثَُُّ قاَلَ أيَأشٍ حَالُكَ قُ لأتُ أَصأ تُ كَالصَّريِِم بَ يَّتَنِِ الْأ
ريِنَ دِينَاراً مَعَ ثََنَِ الْأَ  ِ مِائةًَ وَ عِشأ  مَلَيْأ

While I was seated, when Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws emerged. He-asws 
greeted, then said: ‘What is your situation?’ I said, ‘I woke up in the morning like the one cut 
down. The locusts spent the night upon me and devoured my plantation’. He-asws said: ‘And 
how much is your loss?’ I said, ‘One hundred and twenty Dinars along with the price of two 
camels’.  

مََلَا   نِ فَ قُلأتُ يََّ مُبَارَكُ ادأعُ لِ فِيهَا بِالأبََكََةِ  قاَلَ فَ قَالَ يََّ عَرَفَةُ إِنَّ لِأَبي الأغَيأثِ مِائَةً وَ خََأسِيَْ دِينَاراً فَربِأُكَ ثَلَاثوُنَ دِينَاراً وَ الْأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Arafah! For Abu Al-Gays there were one hundred and 
fifty Dinars. He profited you with thirty Dinars and the two camels. One hundred and fifty 
Dinars. I said, ‘O Blessed one! Supplicate for me regarding it to be with the Blessings’.  

ُ فِيهِ الأبََكََةَ وَ زكََتأ فبَِعأتُ مِنأهَا فَدَخَلَ وَ دَعَا وَ حَدَّثَنِِ عَنأ رَسُولِ اللََِّّ ص أنََّهُ قاَلَ تََسََّكُوا ببَِقَاءِ الأمَصَائِبِ ثَُُّ عَلَّقأتُ عَلَيأ  ِ وَ سَقَيأتُهُ فَجَعَلَ اللََّّ مََلَيْأ هِ الْأ
 . بِعَشَرَةِ آلَافٍ 

He-asws entered and supplicated, and narrated to me from Rasool-Allah-saww having said: 
‘Adhere with the spot of calamities!’ Then I cast two camels upon it and watered it. Allah-azwj 
Made the Blessings in it, and it produced, and I sold from it for ten thousand’’.76 
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يَرِيِ  عَنأ مَوألًَ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ   -2 مأ سَنِ ع حِيَْ قُدِمَ بِهِ الأبَصأرةََ فَ لَمَّا أَنأ كَانَ قُ رأبَ الأمَدَائِنِ   كشف، كشف الغمة مِنأ كِتَابِ دَلَائِلِ الحأِ كُنَّا مَعَ أَبي الحأَ
نَا سَفِينَةً فِيهَا امأرأَةٌَ تُ زَفُّ إِلََ زَوأجِهَا وَ كَانَتأ لََمُأ جَلَبَةٌ  ركَِبأنَا وَاجٍ كَثِيرةٍَ وَ خَلَّفأ  فِ أمَأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyri,  

‘From a slave of Abu Abdullah-asws having said: ‘I was with Abu Al-Hassan-asws when they 
arrived with him-asws to Al-Basra. When he-asws was near Al-Madain, we sailed among in a lot 
of waves, and we left behind the ship wherein was a woman being escorted to her husband, 
and there was a fanfare for them.  

عأنَا صَيأحَةً فَ قَالَ مَا هَذَا فَ قَالُوا ذَهَبَتِ ا لََبَةُ قُ لأنَا عَرُوسٌ فَمَا لبَِثأنَا أَنأ سَِْ  لأعَرُوسُ لتَِغأتََِفَ مَاءً فَ وَقَعَ مِنأهَا سِوَارٌ مِنأ ذَهَبٍ فَصَاحَتأ فَ قَالَ مَا هَذِهِ الْأ

He-asws asked what is this fanfare?’ We said, ‘A wedding’. We did not wait long before we 
heard a scream. He-asws said: ‘What is this?’ They said, ‘The bride went to fetch water, and 
bangle of gold fell from her, so she screamed.  

عَلَى السَّفِينَةِ وَ هََُ  حُهُمأ فاَتَّكَأَ  نَا وَ حَبَسَ مَلاَّ حِهِمأ يََأبِسأ فَحَبَسأ بِسُوا وَ قُولُوا لِمَلاَّ حِهِمأ يَ تَّزرِأ بِفُوطةٍَ وَ يَ نأزلِأ فَ يَتَنَاوَلَ  فَ قَالَ احأ سَ قلَِيلًا وَ قاَلَ قُولُوا لِمَلاَّ
َرأضِ وَ إِذَا مَاءٌ قلَِيلٌ  السِ وَارَ فَ نَظرَأنََ فإَِذَا السِ وَارُ  هِ الأأ  عَلَى وَجأ

He-asws said: ‘Hold and say to the navigator (captain) to hold (the ship)’. We withheld and their 
navigator withheld. He-asws leant on the ship and whispered a little while and said: ‘Tell the 
navigator to wear a towel and descend (in the water) so he can take the bangle’. We looked 
on and behold, the bangle was upon the surface of the ground, and there, the water was little.  

اَ ثَُُّ سِرأنََ  َ رَبَِّ مَدِ اللََّّ حُ فأََخَذَ السِ وَارَ فَ قَالَ أعَأطِهَا وَ قُلأ لََاَ فَ لأتَحأ  فَ نَزَلَ الأمَلاَّ

The navigator descended and grabbed the bangle. He-asws said: ‘Give it to her and tell her, let 
her praise her Lord-azwj!’ Then we travelled.  

هُ  نِيهِ قاَلَ نَ عَمأ وَ لَا تُ عَلِ مأ حَاقُ جُعِلأتُ فِدَاكَ الدُّعَاءُ الَّذِي دَعَوأتَ بِهِ عَلِ مأ هُ إِلاَّ مَنأ كَانَ مِنأ شِيعَتِنَا  فَ قَالَ لَهُ أَخُوهُ إِسأ لٍ وَ لَا تُ عَلِ مأ  مَنأ ليَأسَ لَهُ بِِهَأ

His-asws brother Is’haq said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The supplication which 
you-asws had supplicated with, teach it to us!’ He-asws said: ‘Yes, and do not teach it to the one 
who isn’t rightful of it, and do not teach it except to the one who was from our-asws Shias’.  

تُبأ فأََمألَى عَلَيَّ إِنأشَاءً يََّ سَابِقَ كُلِ  فَ وأتٍ يََّ سَامِعاً لِكُلِ  صَوأتٍ قَوِيٍ  أوَأ خَفِيٍ  يََّ  نَأدَسِيَّةُ وَ لَا   ثَُُّ قاَلَ اكأ مُُأيِيَ النُّفُوسِ بَ عأدَ الأمَوأتِ لَا تَ غأشَاكَ الظُّلُمَاتُ الحأ
تَلِفَ  غَلُكَ شَيأ تَشَابهَُ عَلَيأكَ اللُّغَاتُ الأمُخأ  ءٍ ءٌ عَنأ شَيأ ةُ وَ لَا يَشأ

Then he-asws said: ‘Write!’ He-asws dictated to me composing: ‘O First to all lost (things)! O 
Hearer of every voice whether strong or weak! O Reviver of the souls after the death! Neither 
does the overwhelming darkness overwhelm You-azwj nor are the various languages suspect 
to You-azwj, nor does anything pre-occupy You-azwj from anything else.  

غَلُهُ دَعأوَةُ دَاعٍ دَعَاهُ مِنَ السَّمَاءِ يََّ مَنأ لَهُ عِنأدَ كُلِ  شَيأ  اَحُ  يََّ مَنأ لَا يَشأ مُِهُ إِلحأ ءٍ مِنأ خَلأقِهِ سَْأعٌ سَامِعٌ وَ بَصُرٌ نََفِذٌ يََّ مَنأ لَا تُ غَلِ طهُُ كَثأرَةُ الأمَسَائِلِ وَ لَا يبَأ
ومَةِ مُلأكِهِ وَ بَ قَائهِِ   الأمُلِحِ يَْ يََّ حَيُّ حِيَْ لَا حَيَّ فِ دَيْأِ
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O One-azwj Whom the supplication of a supplication does not pre-occupy Him-azwj from the sky! 
O One-azwj for Whom there is a listening Ear for all things from His-azwj creation, and an 
enforced Sight! O One-azwj Whom the large numbers of questions do not err Him-azwj, nor does 
the urgency of the pressing Make Him-azwj lose patience! O Living when there will be nothing 
living in duration of His-azwj Kingdom and His-azwj Remaining! 

ألَُكَ بِاسْأِ  رَقَتأ لنُِورهِِ دُجَى الظُّلَمِ أَسأ تَجَبَ عَنأ خَلأقِهِ بنُِورهِِ يََّ مَنأ أَشأ يعِ أرَأكَانِكَ يََّ مَنأ سَكَنَ الأعُلَى وَ احأ َحَدِ الأفَرأدِ الصَّمَدِ الَّذِي هُوَ مِنأ جََِ كَ الأوَاحِدِ الأأ
لِ بَ يأتِهِ ثَُُّ سَ   .لأ حَاجَتَكَ صَلِ  عَلَى مَُُمَّدٍ وَ أهَأ

O One-azwj Who Dwells at the top and Veils from His-azwj creature by His-azwj Noor! O One-azwj 
Who the overwhelming darkness shines due to His-azwj Noor! I ask You-azwj by Your-azwj Name, 
the One, the Lone, the Individual, the Last Which is from entirety of Your-azwj Elements, Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’ Then ask your need’’.77 

َ وَ أوَأصَى إِلََِّ فَ قَالَ   وَ عَنِ الأوَشَّاءِ قاَلَ حَدَّثَنِِ مَُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ وَصِيِ  عَلِيِ  بأنِ السَّريِِ  قاَلَ  سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع إِنَّ عَلِيَّ بأنَ السَّريِِ  تُ وُفِ ِ قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
 رَحََِهُ اللََُّّ 

And from Al Washa who said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Yahya, from trustee of Ali Bin Al Sary who 
said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘Ali Bin Al-Sary died, and he had bequeathed 
to me’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him!’ 

رجَِهُ مِنَ الأمِيراَثِ فَ قَالَ لِ  هُ وَ إِنأ كَانَ صَادِقاً فَسَيُصِيبُهُ خَبَلٌ فَ قُلأتُ وَ إِنَّ اب أنَهُ جَعأفَراً وَقَعَ عَلَى أمُِ  وَلَدٍ لَهُ وَ أمََرَنِ أَنأ أُخأ رجِأ  أَخأ

I said, ‘His son Ja’far had fallen upon (copulated with) a mother of the children of his, and he 
had instructed me to exclude him from the inheritance’. He-asws said: ‘Exclude him, and even 
if he was truthful, insanity would afflict him’.  

ُ أنَََ جَعأفَرُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ السَّريِِ  وَ هَذَا وَصِيُّ أَبي  فَ رَجَعأتُ فَ قَدَّمَنِِ  لَحَكَ اللََّّ فَعأ إِلََِّ مِيراَثِي مِنأ أَبي فَ قَالَ مَا  إِلََ أَبي يوُسُفَ الأقَاضِي قاَلَ لَهُ أَصأ  فَمُرأهُ فَ لأيَدأ
 تَ قُولُ قُ لأتُ نَ عَمأ هَذَا جَعأفَرٌ وَ أنَََ وَصِيُّ أبَيِهِ 

I returned. He brought me forward to Abu Yusuf the judge. He said to him, ‘May Allah-azwj 
Keep you well! I am Ja’far Bin Ali Bin Al-Sary, and this one is a trustee of my father. Order him 
to hand over my inheritance from my father to me!’ He said, ‘What are you saying?’ I said, 
‘Yes, this is Ja’far and I am a trustee of his father’.  

مَعُ أَحَدٌ  نهُأ فَدَنَ وأتُ حَيأثُ لَا يَسأ كَلَامِي فَ قُلأتُ هَذَا وَقَعَ عَلَى أمُِ  وَلَدِ أبَيِهِ وَ أمََرَنِ أبَوُهُ وَ أوَأصَانِ أَنأ    قاَلَ فاَدأفَعأ إلِيَأهِ مَالَهُ فَ قُلأتُ لَهُ أرُيِدُ أَنأ أكَُلِ مَكَ قاَلَ فاَدأ
بََأتهُُ وَ سَأَ  رجَِهُ مِنَ الأمِيراَثِ وَ لَا أوَُر ثِهَُ شَيأئاً فأَتََ يأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ فأََخأ رجَِهُ مِنَ الأمِيراَثِ وَ لَا أوَُر ثِهَُ شَيأئاً أُخأ لأتُهُ فأََمَرَنِ أَنأ أُخأ  

He said, ‘Hand over his wealth to him!’ I said to him, ‘I want to speak to you’. I approached 
him where no one could hear my speech. I said, ‘This one had fallen (copulated with) a mother 
of the children of his father, and his father had instructed me and bequeathed to me that I 
expel him from the inheritance and that he should not inherit anything. So, I went to Musa-
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asws Bin Ja’far-asws at Al-Medina and informed him-asws and asked him-asws. He-asws instructed me 
to expel him from the inheritance and not let him inherit anything’.  

لَفَنِِ ثَلَاثاً وَ قاَلَ أنَأفِذأ بِاَ أمُِرأتَ  تَحأ سَنِ أمََرَكَ قُ لأتُ نَ عَمأ فاَسأ َ إِنَّ أبََا الحأَ لهُُ  قاَلَ فَ قَالَ اللََّّ  بِهِ فاَلأقَوألُ قَ وأ

He (the narrator) said, ‘So he said, ‘Allah-azwj! Abu Al-Hassan-asws instructed you such?’ I said, 
‘Yes’. He made me swear thrice, and said, ‘Implement whatever you had been instructed with, 
for the (final) word is his-asws word’.  

سَنُ بأنُ عَلِيٍ  الأوَشَّاءُ رأَيَ أتُهُ عَلَى ذَلِكَ  بََلُ بَ عأدَ ذَلِكَ قاَلَ الحأَ  .قاَلَ الأوَصِيُّ فأََصَابهَُ الِأ

The trustee said, ‘The insanity afflicted him (the son of the deceased) after that. Al-Hassan 
Bin Ali Al-Washa said, ‘I saw him being upon that’’.78 

تُ عَلَيأهِ وَ    وَ عَنأ خَالِدٍ قاَلَ  سَنِ ع فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ فِ عَرأصَةِ دَارهِِ جَالِسٌ فَسَلَّمأ تُ وَ أنَََ أرُيِدُ أبََا الحأَ ألََهُ عَنأ رَجُلٍ خَرَجأ تُ وَ قَدأ كُنأتُ أتََ يأتُهُ لِأَسأ جَلَسأ
عَلأ  حَابنَِا كُنأتُ سَألَأتُهُ حَاجَةً فَ لَمأ يَ فأ  مِنأ أَصأ

And from Khalid who said,  

‘I went out, and I intended Abu Al-Hassan-asws. I entered to see him-asws and his-asws was seated 
in the courtyard of his-asws house. I greeted unto him-asws and sat down, and I had been coming 
to him-asws to ask him-asws about a man from our companions whom I had asked for a need, 
but he did not do so.  

دِيدَ أَنأ يُِْرَّ يَدَهُ عَلَيأهِ وَ يَ قُولَ  َ النَّاسِ  فاَلأتَفَتَ إِلََِّ وَ قاَلَ يَ نأبَغِي لِأَحَدكُِمأ إِذَا لبَِسَ الثَّوأبَ الْأَ دُ للََِِّّ الَّذِي كَسَانِ مَا أوَُاريِ بِهِ عَوأرَتِ وَ أَتَََمَّلُ بِهِ بَيْأ مَأ  الحأ

He-asws turned towards me and said, ‘It is appropriate for one of you when he wears the new 
clothes, that he should pass his hand upon it and say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Clothed 
me what has covered my bareness, and I can beautify with between the people’.  

رَهُ فإَِنَّ ذَلِكَ مَِّا يَ هُدُّهُ وَ إِذَا كَانَتأ لِأَحَدكُِمأ إِلََ أَخِيهِ حَاجَةٌ وَ وَسِيلَةٌ لَا وَ إِذَا أعَأجَبَهُ شَيأ  ثِرأ ذكِأ َ يوُقِعُ  ءٌ فَلَا يُكأ  يُْأكِنُهُ قَضَاؤُهَا فَلَا يَذأكُرأهُ إِلاَّ بَِِيرأٍ فإَِنَّ اللََّّ
رهِِ فَ يَقأضِي حَاجَتَهُ   ذَلِكَ فِ صَدأ

And when something fascinates him, he should not frequent its mention, for that is from what 
would demolish it. And whenever one of you has a need to his brother and there is no means 
to fulfil it, so he should not mention it except with goodness, so Allah-azwj would Cause that 
occur in his chest, and he would fulfil his need’.  

ُ فاَلأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ يََّ خَالِدُ اعأمَلأ مَا أمََرأ   .تُكَ قاَلَ فَ رَفَ عأتُ رأَأسِي وَ أنَََ أقَُولُ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘I raised my head, and I was saying, ‘There is no god except Allah-azwj’. 
He-asws turned towards me and said: ‘O Khalid! Do what I have instructed you’’.79 

 
78 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 2 b 
79 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 2 c 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 48 www.hubeali.com 

Page 48 of 165 

كَمِ  سَنِ ع أُشَاوِرهُُ فَ لَمأ يَ رُدَّ عَلَيَّ جَوَاباً فَ لَمَّا كَ   قاَلَ هِشَامُ بأنُ الحأَ مَارَ عَلَى حَِاَرٍ فَ نَظرََ  أرََدأتُ شِراَءَ جَاريِةٍَ بِِنًَّ فَكَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ انَ فِ غَدٍ مَرَّ بي يَ رأمِي الْأِ
وََاريِ  ِ الْأ اَريِةَِ مِنأ بَيْأ  إِلََِّ وَ إِلََ الْأ

Hisham Bin Al Hakam said,  

‘I wanted to buy a slave girl at Mina. I wrote to Abu Al-Hassan-asws to consult him-asws, but he-

asws did not return an answer to me. When it was the next morning, a pelter of the rocks (ritual 
of Hajj) passed by me upon a donkey. He looked at me and to the slave girl from between the 
slave girls, then.  

رَأفَ إِلاَّ وَ هَاهُنَا شَيأ ثَُُّ أتََانِ كِتَابهُُ لَا أرََى بِشِراَئهَِا بَِأساً إِنأ لَأَ يَكُنأ فِ عُمُرهَِا قِلَّةٌ قُ لأتُ لَا وَ اللََِّّ مَا قاَلَ  تََيَ أتُهَا لِ هَذَا الحأ  ءٌ لَا وَ اللََِّّ لَا اشأ

Then his-asws letter came to me: ‘I-asws do not see any problem in buying her if there does not 
happen to be scarcity in her age’. I said, ‘No, by Allah-azwj! He-asws has not said this phrase 
except and there is something over here. No, by Allah-azwj! I will not buy her’.  

. تُ مِنأ مَكَّةَ حَتََّّ دُفِنَتأ  قاَلَ فَمَا خَرَجأ

He said, ‘I had not exited from Makkah until she was buried’’.80 

سَنِ بأنِ عَلِيٍ  قاَلَ  َوَّلِ وَ كَتَبَ خَالِ أَنَّ لِ ب َ   وَ عَنِ الأوَشَّاءِ الحأَ سَنِ الأأ اَعِيلُ بأنُ إلِأيَاسَ فَكَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ تُ أنَََ وَ خَالِ إِسْأ نَاتٍ وَ ليَأسَ لِ ذكََرٌ وَ قَدأ  حَجَجأ
َ أَنأ يََأعَلَهُ غُلَام  اً وَ سَِْ هِ قتُِلَ رجَِالنَُا وَ قَدأ خَلَّفأتُ امأرأََتِ حَامِلًا فاَدأعُ اللََّّ

And from Al Washa Al-Hassan Bin Ali who said,  

‘I and my maternal uncle Ismail Bin Ilyas performed Hajj. I wrote to Abu Al-Hassan-asws the 1st, 
and my maternal uncle wrote, ‘There are daughters for me and there isn’t any male (child) 
for me, and our men have been killed, and I have left behind my wife pregnant, so supplicate 
to Allah-azwj to Make it to be a boy, and name him’.  

نَا إِلََ الأكُوفَةِ وَ قَدأ وُلِدَ لَهُ غُ  هِ مَُُمَّداً فَ قَدِمأ ُ حَاجَتَكَ فَسَمِ  مَ سَابِعِهِ فَ قَالَ أبَوُ مَُُمَّدٍ  فَ وَقَعَ فِ الأكِتَابِ قَدأ قَضَى اللََّّ مٍ دَخَلأنَا يَ وأ لَامٌ قَ بألَ وُصُولنَِا الأكُوفَةَ بِسِتَّةِ أيََّّ
مَ   رَجُلٌ وَ لَهُ أوَألَادٌ.هُوَ وَ اللََِّّ الأيَوأ

He-asws wrote in the letter: ‘Allah-azwj has Fulfilled your request, so name him ‘Muhammad’’. 
We arrived to Al-Kufa and a boy had been born for him seven days before our arrival in Al-
Kufa. We had entered on the seventh day. Abu Muhammad said, ‘By Allah-azwj! Today he is a 
man and there are children for him’’.81 

عأتُ الر ضَِا ع يَ قُولُ  دِ.  وَ عَنأ زكََريََّّ بأنِ آدَمَ قاَلَ سَِْ  كَانَ أَبي مَِّنأ تَكَلَّمَ فِ الأمَهأ

And from Zakariya Bin Adam who said,  
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‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘My-asws father-asws was from the ones who spoke in the cradle’’.82 

بَغِ بأنِ مُوسَى قاَلَ  َصأ حَابنَِا إِلََ أَبي إبِ أراَهِيمَ ع بِاِئَةِ دِينَارٍ وَ كَانَتأ مَعِي بِضَاعَةٌ لنَِفأسِي وَ بِ  وَ عَنِ الأأ ضَاعَةٌ لَهُ فَ لَمَّا دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ  بَ عَثَ مَعِي رَجُلٌ مِنأ أَصأ
بِضَاعَةَ الرَّجُلِ وَ ذَرَرأتُ عَ  بِضَاعَتِِ وَ  الأمَاءَ وَ غَسَلأتُ  فأعددت صَبَبأتُ عَلَيَّ  عِيَْ دِينَاراً  عَةً وَ تِسأ تُُاَ تِسأ بِضَاعَةَ الرَّجُلِ فَ وَجَدأ ثَُُّ إِنِ ِ عَدَدأتُ  كاً  لَيأهَا مِسأ

تُ   [ عَدَدَهَا وَ هِيَ كَذَلِكَ ]فأََعَدأ

And from Al Asbagh Bin Musa who said,  

‘A man from our companions sent one hundred Dinars with me to Abu Ibrahim-asws, and there 
were goods with me for myself and some goods for him. When I entered Al-Medina, I poured 
the water upon myself and washed my good and goods of the man, and I sprinkled musk upon 
it. Then I counted the money of the man and found it to be ninety-nine Dinars. I counted and 
counted, and they were like that.  

تُُاَ فِ صُرَّةٍ كَمَا كَانَتأ وَ دَخَلأ  كَ وَ أعََدأ تُ دِينَاراً آخَرَ لِ فَ غَسَلأتُهُ وَ ذَرَرأتُ عَلَيأهِ الأمِسأ تُ عَلَيأهِ فِ اللَّيألِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنَّ مَعِي شَيأئاً أتََ قَرَّبُ فأََخَذأ
 بِهِ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ فَ قَالَ هَاتِ 

I took another Dinar of mine, washed it and sprinkle the musk upon it and placed it in a pouch 
like what it had been, and I entered to see him-asws during the night. I said to him-asws, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! There is something with me I would like to draw near to Allah-azwj by 
it’. He-asws said: ‘Give!’ 

 ءٍ فَ قَالَ هَاتِ فَ نَاوَلأتُهُ الصُّرَّةَ فَ نَاوَلأتُهُ دَنََنِيِري وَ قُ لأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنَّ فُلَانًَ مَوألَاكَ بَ عَثَ إلِيَأكَ مَعِي بِشَيأ 

I gave him-asws my Dinars and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So and so friend 
of yours sent something with me’. He-asws said: ‘Give!’ I gave him-asws the pouch. 

اَ بَ عَثَ إلِيَأنَا وَزأنًَ  رجََ دِينَاريِ مِنأهَا ثَُُّ قاَلَ إِنَّْ  لَا عَدَداً. قاَلَ صُبَّهَا فَصَبَبأتُهَا فَ نَثَرَهَا بيَِدِهِ وَ أَخأ

He (the narrator) said, ‘He-asws poured them out and spread them by his-asws hand and 
extracted my Dinar from it, then said: ‘But rather, weight had been sent to us-asws, not 
number’’.83 

سَنِ مُوسَى ع فِ السَّنَةِ الَّتِِ قبُِضَ فِيهَا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قُلأتُ لَهُ كَمأ أتََى لَ   وَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ: رَةَ سَنَةً دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ عَ عَشأ  كَ قاَلَ تِسأ

And from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws during the year in which Abu Abdullah-asws had 
passed away. I said to him-asws, ‘How many (years) have come for you-asws?’ He-asws said: 
‘Twenty-nine years’.  

بَِأنِ بِهِ   قاَلَ فَ قُلأتُ إِنَّ أبََاكَ أَسَرَّ إِلََِّ سِر اً وَ حَدَّثَنِِ بَِِدِيثٍ فأََخأ
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘Your-asws father-asws had divulged a secret to me and narrated 
to me with a Hadeeth, so inform me with it’.  

بَََنِ بِهِ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ قاَلَ لَكَ   .كَذَا وَ كَذَا حَتََّّ نَسَقَ عَلَى مَا أَخأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘For you is such and such’, until he-asws had informed upon 
what Abu Abdullah-asws had informed me with’’.84 

سَنِ ع فَ لَمأ يََأتََأ مِنأهُنَّ شَيأ   وَ رَوَى هِشَامُ بأنُ أَحَأَرَ  رَى وَ هِيَ  أنََّهُ وَرَدَ تَاجِرٌ مِنَ الأمَغأرِبِ وَ مَعَهُ جَوَارٍ فَ عَرَضَهُنَّ عَلَى أَبي الحأَ ئاً وَ قاَلَ أرَنََِ فَ قَالَ عِنأدِي أُخأ
 مَريِضَةٌ فَ قَالَ مَا عَلَيأكَ أَنأ تَ عأرضَِهَا فأََبََ فَانأصَرَفَ 

And it is reported by Hisham Bin Ahmar –  

‘There arrived a trader from Al-Maghrib (North-west Africa), and with him were slave girls. 
They were displayed to Abu Al-Hassan-asws but he-asws did not choose anything (anyone) from 
them and said: ‘Show us-asws!’ He said, ‘There is another one with me, and she is unwell’. He-

asws said: ‘What is upon you if you were to display her?’ He refused, so he-asws left.  

تُُاَ وَ هُوَ لَكَ فَ قَالَ وَ هِيَ لَكَ وَ لَكِنأ مَنِ الرَّجُلُ ثَُُّ إِنَّهُ أرَأسَلَنِِ مِنَ الأغَدِ إلِيَأهِ وَ قاَلَ قُلأ لَهُ كَمأ غَايَ تُكَ فِيهَا فَ قَالَ مَا أنَ أقُصُهَا مِنأ كَذَا وَ    كَذَا فَ قُلأتُ قَدأ أَخَذأ

Then he-asws sent me the next morning to him and said, ‘Say to him, ‘What is your maximum 
price regarding her?’ He said, ‘I will not reduce her from such and such (price)’. He said, ‘I 
have taken her, and it is for you’. He said, ‘And she is for you, but who is the man?’ 

بَكَُ  ثَرُ مِنأ هَذَا فَ قَالَ أُخأ تََيَ أتُهَا مِنأ أقَأصَى الأمَغأرِبِ فَ لَقِيَتأنِِ  فَ قُلأتُ رَجُلٌ مِنأ بَنِِ هَاشِمٍ فَ قَالَ مِنأ أَيِ  بَنِِ هَاشِمٍ قُ لأتُ مَا عِنأدِي أَكأ عَنأ هَذِهِ الأوَصِيفَةِ إِنِ ِ اشأ
لِ الأكِتَابِ فَ قَالَتأ مَ  تََيَ أتُهَا لنَِفأسِي امأرأَةٌَ مِنأ أهَأ  ا هَذِهِ الأوَصِيفَةُ مَعَكَ فَ قُلأتُ اشأ

I said, ‘A man from the clan of Hashim-as’. He said, ‘From which son of Hashim-as?’ I said, ‘There 
is nothing more than this with me’. He said, ‘I shall inform you about this girl. I had bought 
her from the outskirts of Al-Maghrib, and a man from the people of the Book met me. She 
said, ‘Who is this girl with you’. I said, ‘I have bought her for myself’.  

اَريِةََ يَ نأبَغِي أَنأ تَكُونَ عِنأدَ خَيرأِ أَ  َرأضِ وَ لَا تَ لأبَثُ عِنأدَهُ إِلاَّ قلَِيلًا حَتََّّ تلَِدَ مِنأهُ غُلَاماً مَا يوُلَدُ فَ قَالَتأ مَا يَ نأبَغِي أَنأ تَكُونَ هَذِهِ عِنأدَ مِثألِكَ إِنَّ هَذِهِ الْأ لِ الأأ هأ
َرأضِ وَ لَا غَرأبَِِ  َرأضِ وَ غَرأبُِاَبِشَرأقِ الأأ  ا مِثألُهُ يَدِينُ لَهُ شَرأقُ الأأ

She said, ‘It is not befitting for this one to be with the likes of you. This girl is appropriate for 
being in with the best people of the earth, and she will not be with him-asws except a little 
while until a boy would be blessed to her the like of whom has neither been born in east of 
the earth nor its west. The east of the earth and its west would make it a religion with him-

asws’.  

 .قاَلَ فأَتََ يأتُهُ بِِاَ فَ لَمأ يَ لأبَثأ إِلاَّ قلَِيلًا حَتََّّ وَلَدَتأ عَلِي اً الر ضَِا ع 
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He (the narrator) said, ‘I came to him-asws with her. It was not long, except a little, until she 
was blessed with Ali Al-Reza-asws’’.85 

كُنأتُ فِ طرَيِقِ مَكَّةَ وَ أنَََ أرُيِدُ شِراَءَ بعَِيٍر   كَمِ قاَلَ كش، رجال الكشي حََأدَوَيأهِ وَ إبِ أراَهِيمُ اب أنَا نُصَيرأٍ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عِيسَى عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ هِشَامِ بأنِ الحأَ   -3
سَنِ ع فَ لَمَّا نَظرَأتُ إلِيَأهِ تَ نَاوَلأتُ رقُ أعَةً فَكَتَبأتُ إلِيَأهِ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أرُِ   يدُ شِراَءَ هَذَا الأبَعِيِر فَمَا تَ رَىفَمَرَّ بي أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, two sons of Nuseyr, from Muhamma Bin Isa, from Al 
Washa, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘I was in a road of Makkah and I wanted to buy a camel. Abu Al-Hassan-asws passed by me. 
When I looked at him-asws, I grabbed a paper and wrote to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! I am intending to buy this camel, so what is your-asws view?’ 

هُ   فَ نَظرََ إلِيَأهِ فَ قَالَ لَا أرََى فِ شِراَهُ بَِأساً فإَِنأ خِفأتَ عَلَيأهِ ضَعأفاً فأَلَأقِمأ

He-asws looked at it and said: ‘I-asws do not see any problem in buying it, but I-asws fear the 
weakness upon it. So feed it’.  

تََيَ أتُهُ وَ حََلَأتُ عَلَيأهِ فَ لَمأ أرََ مُنأكَراً حَتََّّ إِذَا كُنأتُ قَريِباً مِنَ الأكُوفَةِ فِ بَ عأضِ الأمَنَازِ  لِ وَ عَلَيأهِ حَِألٌ ثقَِيلٌ رَمَى بنَِفأسِهِ وَ اضأطرََبَ للِأمَوأتِ فَذَهَبَ الأغِلأمَانُ  فاَشأ
دِي لِهِ  فَمَا ألَأقَمُوهُ إِلاَّ سَبأعاً حَتََّّ  ثَ فَدَعَوأتُ بلُِقَمٍ يَ نأزعُِونَ عَنأهُ فَذكََرأتُ الحأَ  .قاَمَ بِِِمأ

I bought it and loaded upon it. I did not see any dislike until when I was nearby from Al-Kufa 
in one of the stops, and the heavy load was upon it, it threw itself and became restless for the 
death. The servants went to looked at it. I remembered the Hadeeth, so I called for some 
feed. I had not fed it except seven (morsels) until it stood up with its load’’.86 

راَنَ عَنأ مَُُمَّ   -4 ئَيِلَ بأنِ أَحَأَدَ حَدَّثَنِِ مَُُمَّدُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مِهأ تُ بَِِطِ  جَبَأ  دِ بأنِ عَلِيٍ  الصَّيرأَفِِ  عَنِ ابأنِ الأبَطاَئِنِِِ  عَنأ أبَيِهِ قاَلَ كش، رجال الكشي وَجَدأ
خُلُونَ وَ لَا أعَأقِلُ بِِِمأ وَ ذَلِكَ لِأَ  حَابُ نَا يَدأ حَاقُ بأنُ عَمَّارٍ دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ وَ أنَََ مَريِضٌ شَدِيدَ الأمَرَضِ وَ كَانَ أَصأ بَََنِ إِسأ لِي وَ أَخأ نَّهُ أَصَابَنِِ حََُّى فَذَهَبَ عَقأ

مٍ لَا يَشُكُّ أنََّهُ لَا يََأرجُُ مِنأهَ أنََّهُ أقَاَمَ عَلَيَّ بِالأمَدِينَةِ ثَلَاثةََ  فِنَنِِ وَ يُصَلِ يَ عَلَيَّ  أيََّّ  ا حَتََّّ يَدأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibreel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Ibn Al Batainy, from his father 
who said,  

‘I entered Al-Medina, and was ill with severe illness, and it was as if our companions were 
entering, I did not care of the, and that is because fever had afflicted me, and my mind was 
gone. And Is’haq Bin Ammar informed me that he had stood at me at Al-Medina for three 
days. There is no doubt that he will not be exiting from it until he had buried me and prayed 
Salat upon me.  

رجُِو  حَاقُ فَ قُلأتُ لِأَصأحَابي اف أتَحُوا كِيسِي وَ أَخأ حَاقُ بأنُ عَمَّارٍ وَ أفََ قأتُ بَ عأدَ مَا خَرجََ إِسأ حَابنَِا وَ خَرجََ إِسأ  ا مِنأهُ مِائَةَ دِينَارٍ فاَقأسِمُوهَا فِ أَصأ
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And Is’haq Bin Ammar went out and I woke up after Is’haq had gone. I said to my companions, 
‘Open my bag and extract one hundred Dinars from it and distribute these among our 
companions’.  

سَنِ ع اشأرَبأ هَذَا الأ  سَنِ ع بقَِدَحٍ فِيهِ مَاءٌ فَ قَالَ الرَّسُولُ يَ قُولُ لَكَ أبَوُ الحأَ هَلَ بَطأنِِ وَ أرَأسَلَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ ُ تَ عَالََ فَ فَعَلأتُ فأََسأ مَاءَ فإَِنَّ فِيهِ شِفَاكَ إِنأ شَاءَ اللََّّ
ُ مَا كُنأتُ أَجِدُهُ مِنأ  رجََ اللََّّ سَنِ عفأََخأ َذَى وَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ  بَطأنِِ مِنَ الأأ

And Abu Al-Hassan-asws sent a cup to me wherein was some water. The messenger said, ‘Abu 
Al-Hassan-asws is saying to you: ‘Drink this water, for there would be your healing in it, if Allah-

azwj the Exalted so Desires’’. (When I drank it), my stomach was easy and Allah-azwj Took our 
whatever I was feeling from my belly, and I entered to see Abu Al-Hassan-asws.  

حَاقَ بأنَ عَمَّ  تُ إِلََ مَكَّةَ فَ لَقِيتُ إِسأ تُ إِلاَّ فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ أمََّا أَجَلُكَ قَدأ حَضَرَ مَرَّةً بَ عأدَ مَرَّةٍ فَخَرَجأ مٍ مَا شَكَكأ تُ بِالأمَدِينَةِ ثَلَاثةََ أيََّّ ارٍ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَقَدأ أقََمأ
بَِأنِ بِقِصَّ   تِكَ أنََّكَ سَتَمُوتُ فأََخأ

He said: ‘O Ali! Surely your death had presented time after time’. I went out to Makkah and 
met Is’haq Bin Ammar. He said, ‘By Allah-azwj! I had stayed at Al-Medina for three days, having 
no doubt except that you would be dying, so inform me with your story.  

ُ فِ عُمُريِ مَرَّةً بَ عأدَ مَرَّةٍ مِ  سَنِ ع مَِّا أنَأشَأَ اللََّّ بََأتهُُ بِاَ صَنَعأتُ وَ مَا قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ حَاقُ إِنَّهُ إِمَامٌ ابأنُ فأََخأ نَ الأمَوأتِ وَ أَصَابَنِِ مِثألُ مَا أَصَابَ فَ قُلأتُ يََّ إِسأ
مَامُ   .إِمَامٍ وَ بِِذََا يُ عأرَفُ الإأِ

So I informed him with what I had done and what Abu Al-Hassan-asws had said to me, from 
what Allah-azwj had Desired regarding my age, time after time from the death, and it had 
afflicted me the like of what had afflicted. I said, ‘O Is’haq! He-asws is an Imam-asws son-asws of 
an Imam-asws, and the Imam-asws tends to be recognised with this’’.87 

اَعِيلَ بأنِ عَبَّ   -5 رِ بأنِ صَالِحٍ عَنأ إِسْأ كِيبَ عَنأ بَكأ ِ بأنِ إِشأ سَيْأ عُودٍ عَنِ الحأُ مٍ وَ فُلَانِ بأنِ  كش، رجال الكشي مَُُمَّدُ بأنُ مَسأ اَعِيلَ بأنِ سَلاَّ ادٍ الأقَصأريِِ  عَنأ إِسْأ
وَا  حَُيَأدٍ قاَلا ِ وَ تَََنَّبَا الطَّريِقَ وَ دَفَعَ إلِيَأنَا أمَأ تََيََِّ راَحِلَتَيْأ لًا وَ كُتُباً حَتََّّ توُصِلَا مَا مَعَكُمَا مِنَ الأمَالِ وَ الأكُتُبِ إِلََ أَبي  بَ عَثَ إلِيَأنَا عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ فَ قَالَ اشأ

سَنِ مُوسَى ع وَ لَا يَ عألَمأ بِكُمَا أَحَ   دٌ الحأَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Al Husayn Bin Ishkeyb, from Bakr Bin Salih, from 
Ismail Bin Abbad Al Qasry, from Ismail Bin Sallam, and so and so Bin Humey, both said,  

‘Ali Bin Yaqteen sent for us. He said, ‘Buy two riding animals and keep aside from the road’, 
and he handed to us some money and letters, (and said), ‘Until you give whatever is with you, 
from the wealth and the letters to Abu Al-Hassan Musa-asws, and no one should know of you 
both’. 

نَا ِ وَ تَ زَوَّدأنََ زاَداً وَ خَرَجأ تََيَ أنَا راَحِلَتَيْأ نََ نََأكُلُ نَ تَجَنَّبُ الطَّريِقَ حَتََّّ إِذَا صِرأنََ ببَِطأنِ الرُّمَّةِ شَدَدأنََ راَحِلَتَنَا وَ وَضَعأنَا لََاَ الأعَلَفَ وَ قَ عَدأ  قاَلَ فأَتََ يأنَا الأكُوفَةَ وَ اشأ  
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He said, ‘We came to Al-Kufa and bought two riding animals and provided the provisions, and 
we went out keeping aside from the road until when we were at Batn Al-Rummah, we tied 
our rides and placed the feed for them, and we sat down to eat.  

سَنِ  نَا عَلَيأهِ وَ دَفَ عأنَا إلِيَأهِ الأكُتُبَ وَ مَا كَانَ    فَ بَيأنَا نََأنُ كَذَلِكَ إِذأ راَكِبٌ قَدأ أقَ أبَلَ وَ مَعَهُ شَاكِريٌِّ فَ لَمَّا قَ رُبَ مِنَّا فإَِذَا هُوَ أبَوُ الحأَ نَا إلِيَأهِ وَ سَلَّمأ مُوسَى ع فَ قُمأ
هِ كُ  رجََ مِنأ كُمِ  هَا فَ قَالَ هَذِهِ جَوَابَاتُ كُتُبِكُمأ مَعَنَا فأََخأ  تبُاً فَ نَاوَلنََا إِيََّّ

While we were like that when a rider came and with him was a cooked meal. When he-asws 
came near to us, behold, it was Abu Al-Hassan Musa-asws. We stood to him-asws and we greeted 
to him-asws and handed the letters to him-asws and whatever was with us. He-asws extracted 
some letters from his-asws sleeve and gave these to us. He-asws said: ‘These are answers to your 
letters’.  

نَا الزَّادَ إلِيَأهِ فَ قَلَّبَهُ بيَِدِهِ فَ قَالَ قاَلَ فَ قُلأنَا إِنَّ زاَدَنََ قَدأ فَنَِِ فَ لَوأ أذَِنأتَ لنََا فَدَخَلأنَا الأمَدِينَةَ فَ زُرأنََ رَسُولَ اللََِّّ وَ تَ زَوَّ  رَجأ دأنََ زاَداً فَ قَالَ هَاتَا مَا مَعَكُمَا مِنَ الزَّادِ فأََخأ
رَ وَ إِنِ ِ أرُيِدُ هَذَا يُ بَل ِ  رَ انأصَرفِاَ فِ حِفأظِ اللََِّّ  غُكُمَا إِلََ الأكُوفَةِ وَ أمََّا رَسُولُ اللََِّّ ص فَ قَدأ رأَيَ أتُمَا أَنِ ِ صَلَّيأتُ مَعَهُمُ الأفَجأ  .أَنأ أُصَلِ يَ مَعَهُمُ الظُّهأ

He (the narrator) said, ‘We said, ‘Our provisions have depleted, if you-asws could permit for us, 
we can enter Al-Medina and provide provisions’. He-asws said: ‘Give what provisions are with 
you’. We brought out the provisions to him-asws. He-asws turned it in his-asws hand. He-asws said: 
‘This will make you reach to Al-Kufa. And as for Rasool-Allah-saww, so you have seen that I-asws 
have prayed Salat Al-Fajr with them, and I-asws intend to pray Al-Zohr with them. Leave in the 
Protection of Allah-azwj’’.88 

اَعِيلَ بأنَ سَالٍَِ قاَلَ: -6 اَعِيلُ بأنُ أَحَأَدَ فَ قَالا لِ خُذأ هَذِهِ الدَّنََنِيَر وَ ائأتِ الأكُوفَةَ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ إِسْأ فاَلأقَ   بَ عَثَ إِلََِّ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ وَ إِسْأ
دِيثَ نََأوَ مَا مَرَّ وَ زاَدَ فِ آخِرهِِ فَ رَجَعأنَا  ِ وَ سَاقَ الحأَ تََيَََّ راَحِلَتَيْأ خَصَهُ وَ اشأ فِينَا. فُلَانًَ وَ أَشأ  وَ كَانَ يَكأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ismail Bin Salim said,  

‘Ali Bin Yaqteen and Ismail Bin Ahmad sent for me. They said to me, ‘That these Dinars and 
go to Al-Kufa and meet so and so and dispatch it and buy two riding animals’ – and continued 
the Hadeeth approximate to what has passed, and there is an increase in its end, ‘We 
returned, and it (provisions) had sufficed us’’.89 

راَنَ عَنأ مَُُمَّ   -7 ئَيِلَ بأنِ أَحَأَدَ حَدَّثَنِِ مَُُمَّدُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مِهأ تُ بَِِطِ  جَبَأ دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنِ ابأنِ الأبَطاَئِنِِِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ شُعَيأبٍ كش، رجال الكشي وَجَدأ
ألََهُ عَنأ شَيأ  قاَلَ   الأعَقَرأقُوفِِ  قاَلَ  سَنِ ع مُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أَنأ أَسأ مَامُ لِ أبَوُ الحأَ ألَُكَ عَنِِ  فَ قُلأ هُوَ وَ اللََِّّ الإأِ لِ الأمَغأرِبِ يَسأ ءٍ يََّ شُعَيأبُ غَداً يَ لأقَاكَ رَجُلٌ مِنأ أهَأ

رَاَمِ فأََ  لَالِ وَ الحأ  جِبأهُ مِنِِ  الَّذِي قاَلَ لنََا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فإَِذَا سَألََكَ عَنِ الحأَ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – I found in the handwriting of Jibreel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by Muhammad 
Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad in Ali, from Ibn Al Batainy, from his father, from Shuayb Al Aqarquqy 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me initiating, from without me having asked him about anything: 
‘O Shuayb! Tomorrow you will be meeting a man from Al-Maghrib (West/Morocco). He will 
ask you about me-asws, so say, ‘By Allah-azwj! He-asws is the Imam-asws who Abu Abdullah-asws had 
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said to us’. When he asks you about the Permissible and the Prohibition, then answer him on 
my-asws behalf’.  

مِهِ فإَِنأ أَحَبَّ أَنأ  فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ فَمَا عَلَامَتُهُ قاَلَ رَجُلٌ طَوِيلٌ جَسِيمٌ يُ قَالُ لَهُ يَ عأقُوبُ فإَِذَا أتََاكَ فَلَا عَلَيأكَ  يعِ مَا سَألََكَ فإَِنَّهُ وَاحِدُ قَ وأ  أَنأ تَُِيبَهُ عَنأ جََِ
خِلَهُ إِلََِّ فأََدأخِلأهُ   تُدأ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So, what is his sign?’ He-asws  said: ‘He is a tall man, 
obese. He is called Yaqoub. When he comes to you, it is not upon you that you answer him 
about entirety of what he asks you, for you are one of his people, and I-asws would love it if 
you could bring him to see me-asws’. So I brought him.  

سَمِ مَا يَكُونُ مِنَ الر جَِالِ فَ قَا ألََكَ عَنأ صَاحِبِكَ فَ قُلأتُ عَنأ أَيِ  صَاحِبٍ قاَلَ  قاَلَ فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَفِي طَوَافِ إِذأ أقَ أبَلَ إِلََِّ رَجُلٌ طَوِيلٌ مِنأ أَجأ لَ لِ أرُيِدُ أَنأ أَسأ
لِ الأمَغأرِبِ عَنأ فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ قُ لأتُ مَا اسْأُكَ قاَلَ   يَ عأقُوبُ قُ لأتُ وَ مِنأ أيَأنَ أنَأتَ قاَلَ رَجُلٌ مِنأ أهَأ

He said, ‘By Allah-azwj! I was in my Tawaaf when a tall man came to me, from as obese as can 
be from the men. He said to me, ‘I was to ask you about your companion’. I said, ‘About which 
companion?’ He said, ‘About so and so, son of so and so’. I said, ‘What is your name?’ He said, 
‘Yaqoub’. I said, ‘And where are you from?’ He said, ‘From the people of Al-Magrib 
(Morocco)’.  

يعِ مَا تََأتَاجُ إِ  لِسأ فِ هَذَا الأمَوأضِعِ  قُ لأتُ فَمِنأ أيَأنَ أنَأتَ عَرَف أتَنِِ قاَلَ أتََانِ آتٍ فِ مَنَامِي الأقَ شُعَيأباً فَسَلأهُ عَنأ جََِ ليَأهِ فَسَألَأتُ عَنأكَ فَدُللِأتُ عَلَيأكَ فَ قُلأتُ اجأ
ُ تَ عَالََ حَتََّّ أفَ أرغَُ مِنأ طَوَافِ وَ آتيَِكَ إِنأ   شَاءَ اللََّّ

I said, ‘From where did you recognise me?’ He said, ‘A comer came to me in my dream (and 
said), ‘Meet Shuayb and ask him about entirety of what you are needy to’. I asked about you, 
and I was pointed upon you’. I said, ‘Be seated in this place until I am free from my Tawaaf 
and I shall come to you, if Allah-azwj the Exalted so Desires’.  

تُ  سَنِ ع فأََخَذأ تُ رَجُلًا عَاقِلًا ثَُُّ طلََبَ إِلََِّ أَنأ أدُأخِلَهُ عَلَى أَبي الحأَ سَنِ ع فأََذِنَ لِ فَطفُأتُ ثَُُّ أتََ يأتُهُ فَكَلَّمأ تَأأذَنأتُ عَلَى أَبي الحأَ   بيَِدِهِ فاَسأ

I performed Tawaaf, then came to him. I spoke to an intellectual man, then he sought to me 
that I should take him to see Abu Al-Hassan-asws. I held his hand and sought permission to see 
Abu Al-Hassan-asws. He-asws permitted for me.  

َ أَخِيكَ شَرٌّ فِ مَوأ  سَنِ ع قاَلَ لَهُ يََّ يَ عأقُوبُ قَدِمأتَ أمَأسِ وَ وَقَعَ بَ يأنَكَ وَ بَيْأ ضِعِ كَذَا وَ كَذَا حَتََّّ شَتَمَ بَ عأضُكُمأ بَ عأضاً وَ ليَأسَ هَذَا دِينِِ وَ فَ لَمَّا رَآهُ أبَوُ الحأَ
 نَ النَّاسِ لَا دِينَ آبَائِي وَ لَا نََأمُرُ بِِذََا أَحَداً مِ 

When Abu Al-Hassan-asws saw him, said to him: ‘O Yaqoub! You arrived yesterday, and there 
had occurred some evil between you and your brother in such and such place, until you 
insulted each other, and this isn’t my-asws religion nor religion of my-asws forefathers-asws, nor 
do we-asws instruct anyone from the people with this! 

تََقِاَنِ بِوَأتٍ أمََا إِنَّ أَخَاكَ سَيَمُوتُ فِ سَفَرهِِ ق َ  دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ فإَِنَّكُمَا سَتَفأ َ وَحأ لِهِ وَ سَتَنأدَمُ أنَأتَ عَلَى مَا كَانَ مِنأكَ وَ ذَلِكَ أنََّكُمَا فاَتَّقِ اللََّّ بألَ أَنأ يَصِلَ إِلََ أهَأ
ُ أَ   عأمَاركَُمَا تَ قَاطعَأتُمَا فَ بَتَََ اللََّّ
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Fear Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! You will both be separated by death. 
As for your brother, he will be dying during his journey before he arrives to his family, and 
you shall be regretting upon what had happened from you, for you have both cut off your 
relationships, so Allah-azwj has terminated your lifespans’.  

تَ  رُونَ فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ فأََنََ جُعِلأتُ فِدَاكَ مَتََّ أَجَلِي فَ قَالَ أمََا إِنَّ أَجَلَكَ قَدأ حَضَرَ حَتََّّ وَصَلأتَ عَمَّ  كَ بِاَ وَصَلأتَهَا بِهِ فِ مَنأزلِِ كَذَا وَ كَذَا فَزيِدَ فِ أَجَلِكَ عِشأ

The man said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So when would be my death?’ He-

asws said: ‘Your death had presented, until you connected with your paternal aunt with what 
you had connected with in such and such house, so Allah-azwj had Increased in your lifespan 
by twenty (years)’.  

لِهِ حَتََّّ دَفَ نَهُ فِ الطَّريِقِ  بَََنِ الرَّجُلُ وَ لَقِيتُهُ حَاج اً أَنَّ أَخَاهُ لَأَ يَصِلأ إِلََ أهَأ  . قاَلَ فأََخأ

He (the narrator) said, ‘The man informed me, and I had met him in Hajj that his brother did 
not arrive to his family until he was buried in the road’’.90 

رََوِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:  -8 لِ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ أَبي الصَّلأتِ الَأ قاَلَ أَبي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع لعَِلِيِ  بأنِ أَبي حََأزةََ مُبأتَدِئاً تَ لأقَى رَجُلًا مِنأ أهَأ
دِيثَ نََأوَ مَا مَرَّ إِلاَّ أَنَّ فِيهِ مَكَانَ شُعَيأبٍ فِ الأمَوَاضِعِ عَلِيَّ بأنَ أَبي حََأ   زَةَ.الأمَغأرِبِ وَ سَاقَ الحأَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraif’ – It is reported from Abu Al Salt Al Harwy,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘My-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws said to Ali Bin Abu Hamza 
initiating, ‘You shall meet a man from the people of Al-Maghrib (Morocco)’ – and he 
continued the Hadeeth approximate to what has passed, except that in it in place of Shuayb 
in the places it Ali Bin Abu Hamza’’.91 

لهِِ وَ ليَأسَ هَذَا مِنأ دِينِِ وَ لَا مِنأ دِينِ آبَائِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ: -9 سَنِ ع مُبأتَدِئاً وَ ذكََرَ نََأوَهُ إِلََ قَ وأ  .يقاَلَ لِ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said initiating’ – and he mentioned approximate to it up to his-asws words; 
‘And this is neither from my-asws religion nor from the religion of my-asws forefathers-asws’’.92 

سَنُ بأنُ مَُأبُوبٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ  -10 ِ  ختص، الإختصاص الحأَ  .مِثألَ مَا فِ الأكِتَابَيْأ

(The book) ‘Al-Ikhtisas’ – Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Abu Hamza – similar to what 
is in the two books.93 

طَلَ الأكَاهِلِيِ  عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ يََأيََ الأكَاهِ   -11 نَادِ عَنِ الأبَطاَئِنِِِ  عَنأ أَخأ سَنِ ع فَ قَالَ   لِيِ  قاَلَ كش، رجال الكشي بِِذََا الإأِسأ تُ فَدَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ حَجَجأ
اً فِ سَنَتِكَ هَذِهِ فإَِنَّ أَجَلَكَ قَدأ دَنََ   لِ اعأمَلأ خَيرأ

 
90 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 7 
91 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 8 
92 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 9 
93 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 10 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 48 www.hubeali.com 

Page 56 of 165 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – By this chain, from Al Batainy, from Akhtal Al Kahily, from Abdullah Bin Yahya Al 
Kahily who said,  

‘I performed Hajj and entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said to me: ‘Do good deeds in 
this year of yours, for your death has drawn near’.  

 يعَتِنَا وَ أنَأتَ إِلََ خَيرأٍ قاَلَ فَ بَكَيأتُ فَ قَالَ لِ فَمَا يُ بأكِيكَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ نَ عَيأتَ إِلََِّ نَ فأسِي قاَلَ أبَأشِرأ فإَِنَّكَ مِنأ شِ 

He (the narrator) said, ‘I wept. He-asws said to me: ‘What makes you cry?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! You-asws have given to me my own obituary!’ He-asws said: ‘Receive glad 
tidings, for you are from our-asws Shias, and you are (destined) to good’.  

طَلُ فَمَا لبَِثَ عَبأدُ اللََِّّ بَ عأدَ ذَلِكَ إِلاَّ يَسِيراً حَتََّّ مَاتَ   . قاَلَ قاَلَ أَخأ

Akhtal (a narrator) said, ‘Abdullah did not remain after that except a little, until he died’’.94 

12-   ِ سَيْأ ألَهُُ عَنِ الصَّلَاةِ عَلَى الزُّجَاجِ قاَلَ فَ لَمَّا كا، الكافِ مَُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الحأُ سَنِ الأمَاضِي ع يَسأ حَابنَِا كَتَبَ إِلََ أَبي الحأَ نَ فَذَ  أَنَّ بَ عأضَ أَصأ
أَلَ عَنأهُ  َرأضُ وَ مَا كَانَ لِ أَنأ أَسأ  كِتَابي إلِيَأهِ تَ فَكَّرأتُ وَ قُ لأتُ هُوَ مَِّا أنَ أبَتَتِ الأأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn,  

‘One of our companions wrote to Abu Al-Hassan Al Maazy (7th Imam-asws) asking him-asws about 
the Salat prayed upon the glass. He-asws said: ‘When my letter was sent to him-asws, I thought 
and said, ‘It (glass) is from what the earth has grown, and it was not for me that I should be 
asking about it’.  

َرأضُ وَ لَكِنَّ  ثَ تأكَ نَ فأسُكَ أنََّهُ مَِّا أنَ أبَتَتِ الأأ  .هُ مِنَ الأمِلأحِ وَ الرَّمألِ وَ هُُاَ مَِأسُوخَانِ قاَلَ فَكَتَبَ إِلََِّ لَا تُصَلِ  عَلَى الزُّجَاجِ وَ إِنأ حَدَّ

He (the narrator) said, ‘Do not pray upon the glass, and even if you have discussed it with 
yourself that it is from what the earth has grown, but it is from the salt and the sand, these 
two are from the transformed ones’’.95 

13-  ِ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ  .مِثألَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مَُُمَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Al Husayn – similar to it.96 

اَعِيلَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الأفَضألِ قاَلَ ، إعلام الورى قبعم  -14 حَابنَِا فِ    ، المناقب لابن شهرآشوب شا، الإرشاد رَوَى مَُُمَّدُ بأنُ إِسْأ َ أَصأ تَلَفَتِ الر وَِايةَُ بَيْأ اخأ
َصَابِعِ  ِ إِلََ الأأ ِ أمَأ هُوَ مِنَ الأكَعأبَيْأ َصَابِعِ إِلََ الأكَعأبَيْأ ِ فِ الأوُضُوءِ هُوَ مِنَ الأأ لَيْأ حِ الر جِأ  مَسأ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by 
Muhammad Bin Isamail, from Muhammad Bin Al Fazl who said,  

 
94 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 11 
95 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 12 
96 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 13 
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‘The reports have differed between our companions regarding wiping the two feet from the 
performance of wud’u, ‘Is it from the toes to the two heels or is it from the two heels to the 
toes?’ 

ِ فَ  لَيْأ حِ الر جِأ تَلَفُوا فِ مَسأ حَابَ نَا قَدِ اخأ سَنِ مُوسَى ع إِنَّ أَصأ تُبَ إِلََِّ بَِِطِ كَ مَا يَكُونُ عَمَلِي عَلَيأهِ فَ عَلأتُ  فَكَتَبَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ إِلََ أَبي الحأَ إِنأ رأَيَأتَ أَنأ تَكأ
 إِنأ شَاءَ اللََُّّ 

Ali Bin Yaqteen wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘Our companions have differed regarding 
wiping of the two feet, so if you-asws see fit, you-asws could write to me in your-asws handwriting 
what can happen to be my conduct upon it, I shall do so, if Allah-azwj so Desires’.  

تِلَافِ فِ الأوُضُوءِ وَ الَّذِي آمُرُكَ بِهِ فِ ذَلِكَ  تُ مَا ذكََرأتَ مِنَ الِاخأ سَنِ ع فَهِمأ هَكَ فَكَتَبَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ تَنأشِقَ ثَلَاثاً وَ تَ غأسِلَ وَجأ مَضَ ثَلَاثاً وَ تَسأ  أَنأ تَ تَمَضأ
ِ ثَلَاثاً وَ لَا تَُاَلِ ثَلَاثاً وَ تَُلَِ لَ شَعأرَ لِحأيَتِكَ وَ تََأسَحَ رأَأ  لَيأكَ إِلََ الأكَعأبَيْأ هِِ سَكَ كُلَّهُ وَ تََأسَحَ ظاَهِرَ أذُُنَ يأكَ وَ بَاطِنَهُمَا وَ تَ غأسِلَ رجِأ  فَ ذَلِكَ إِلََ غَيرأ

Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws have understood what you mentioned, from the 
differing regarding the wud’u, and that which I-asws am instructing you with regarding that is 
that you should rinse thrice, and wash nostrils twice, and wash your face thrice, and mingle 
(dampen) the hair of your beard, and wipe your head, all of it, and wipe the outside of your 
ears and its inside, and wash your legs to the two the heels thrice, and do not oppose that to 
something else’.  

رَهُ وَ كَانَ يَ عأمَلُ فِ  فَ لَمَّا وَصَلَ الأكِتَابُ إِلََ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ تَ عَجَّبَ بِاَ رُسِمَ فِيهِ مَِّا أَجَأَعَ الأعِصَابةَُ عَلَى خِلَا  فِهِ ثَُُّ قاَلَ مَوألَايَ أعَألَمُ بِاَ قاَلَ وَ أنَََ مُِأتَثِلٌ أمَأ
دِ  وَ  سَنِ ع وُضُوئهِِ عَلَى هَذَا الحأَ رِ أَبي الحأَ تِثاَلًا لِأَمأ يعَةِ امأ يعُ الشِ    يَُاَلِفُ مَا عَلَيأهِ جََِ

When the letter arrived to Ali Bin Yaqteen, he was surprised at what had been depicted in it, 
from what the groups had united upon its opposite. Then he said, ‘My Master-asws is more 
knowing with what he-asws has said, and I shall be compliant to his-asws orders’. And he used to 
conduct in his wud’u upon this limitation, and he opposed what the entirety of the Shias were 
upon, being compliant to the order of Abu Al-Hassan-asws.  

بِِِلَافِنَا   اصَّتِهِ قَدأ كَثرَُ عِنأدِيَ الأقَوألُ فِ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ وَ الأقَرَفُ لَهُ وَ سُعِيَ بِعَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ إِلََ الرَّشِيدِ وَ قِيلَ إِنَّهُ راَفِضِيٌّ مَُاَلِفٌ لَكَ فَ قَالَ الرَّشِيدُ لبَِعأضِ خَ 
تَحَنأتُهُ مِراَراً  مَتِهِ لِ تَ قأصِيراً وَ قَدِ امأ تُ أرََى فِ خِدأ  وَ مَيألِهِ إِلََ الرَّفأضِ وَ لَسأ

And Ali Bin Yaqteen was sought to (caliph) Al-Rasheed, and it was said, ‘He is a rejector ‘Al-
Rafizi – Shia) in opposition to you!’ Al-Rasheed said to one of his special ones, ‘The word has 
frequented in my presence regarding Ali Bin Yaqteen, and the accusations at him with his 
opposing us and his inclining to the rejection (Al-Rafz), and I haven’t seen any deficiency in his 
service to me, and I have already tested him repeatedly.  

عُرُ بِذَلِكَ فَ يَتَحَ  رَهُ مِنأ حَيأثُ لَا يَشأ تَبَأِئَ أمَأ  رَّزَ مِنِِ  فَمَا ظَهَرأتُ مِنأهُ عَلَى مَا يُ قأرَفُ بِهِ وَ أُحِبُّ أَنأ أَسأ

There has not appeared from him upon what he is being accused with, and I would love him 
to disavow from his matter from where he is not aware of that, so he would be careful from 
me’.  
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مََاعَةَ فِ الأوُضُوءِ فَ تُخَفِ فُهُ وَ لَا تَ رَى غَ  مِنِيَْ تَُاَلِفُ الْأ تَحِنأهُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مِنأ حَيأثُ لَا يَ عألَمُ بِالأوُقُوفِ فَقِيلَ لَهُ إِنَّ الرَّافِضَةَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأ ِ فاَمأ لَيْأ لَ الر جِأ سأ
 عَلَى وُضُوئهِِ 

It was said to him, ‘O commander of the faithful! The rejectors (Rafizis – Shias) are opposing 
the community regarding the wud’u, and they are lightening it and do not view washing the 
two legs. So test him, O commander of the faithful, from where he does not know, by standing 
at his wud’u’.  

هَ يَظأهَرُ بِهِ أمَأرهُُ ثَُُّ تَ ركََهُ مُدَّةً وَ نََطهَُ بِشَيأ  رَةٍ فِ  فَ قَالَ أَجَلأ إِنَّ هَذَا الأوَجأ ءٍ مِنَ الشُّغُلِ فِ الدَّارِ حَتََّّ دَخَلَ وَقأتُ الصَّلَاةِ وَ كَانَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يََألُو فِ حُجأ
رَةِ بَِِيأثُ يَ رَى عَلِيَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ وَ لَا يَ راَهُ هُوَ  الدَّارِ لِوُضُوئهِِ وَ صَلَاتهِِ فَ لَمَّا دَخَلَ وَقأتُ الصَّلَاةِ وَقَفَ الرَّشِيدُ مِنأ وَراَءِ حَائِطِ  جأ  الحأُ

He said, ‘Yes! This is the aspect his matter would be revealed with’. Then he left it for a period, 
and something cropped with him from the affairs in the house until the time of Salat entered, 
and Ali Bin Yaqteen was along in a room in the house for his wud’u and his Salat. When the 
time of Salat entered, Al-Rasheed stood up from behind a wall of the room where he could 
see Ali Bin Yaqteen and he could not see him. 

هَهُ ثَلَاثاً وَ خَلَّلَ شَعأرَ لِحأ  تَنأشَقَ ثَلَاثاً وَ غَسَلَ وَجأ مَضَ ثَلَاثاً وَ اسأ ِ ثَلَاثاً وَ مَسَحَ رأَأسَهُ وَ أذُُنَ يأهِ وَ  فَدَعَا بِالأمَاءِ للِأوُضُوءِ فَ تَمَضأ يَتِهِ وَ غَسَلَ يَدَيأهِ إِلََ الأمِرأفَ قَيْأ
لَيأهِ وَ الرَّشِيدُ يَ نأ   ظرُُ إلِيَأهِ غَسَلَ رجِأ

He called for the water for the wud’u. He rinsed thrice, and washed nostrils thrice, and 
washed his face thrice, and mingled (dampened) the hair of his beard, and washed his hands 
up to the elbows thrice, and wiped his head and his ears, and washed his two legs while Al-
Rasheed was looking at him.  

رَفَ عَلَيأهِ بَِِيأثُ يَ راَهُ ثَُُّ نََدَاهُ كَذَبَ يََّ  سَهُ حَتََّّ أَشأ   عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ مَنأ زَعَمَ أنََّكَ مِنَ الرَّافِضَةِ وَ صَلَحَتأ حَالهُُ عِنأدَهُ فَ لَمَّا رَآهُ وَ قَدأ فَ عَلَ ذَلِكَ لَأَ يَْألِكأ نَ فأ

When he saw him to have done that, he could not control himself until he overlooked upon 
him from where he could see him, then called out to him, ‘They are lying, O Ali Bin Yaqteen, 
the ones who claim that you are Al-Rafizi (rejector – Shia)’, and his state was better in his 
presence.  

نَ يََّ عَلِيَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ فَ تَوَضَّ كَمَا أمََرَ اللََُّّ  سَنِ ع ابأتِدَاءً مِنَ الْأ بَاغاً وَ اغأسِلأ يدََيأكَ مِنَ   وَ وَرَدَ عَلَيأهِ كِتَابُ أَبي الحأَ رَى إِسأ هَكَ مَرَّةً فَريِضَةً وَ أُخأ وَ اغأسِلأ وَجأ
ِ كَذَلِكَ وَ امأسَحأ مُقَدَّمَ  لِ نَدَاوَةِ وَضُوئِكَ فَ قَدأ زاَلَ مَا كَانَ يَُاَفُ عَلَيأكَ وَ السَّلَامُ  الأمِرأفَ قَيْأ  . رأَأسِكَ وَ ظاَهِرَ قَدَمَيأكَ بِفَضأ

And a letter of Abu Al-Hassan-asws arrived to him initiating, ‘From now, O Ali Bin Yaqteen, 
perform wud’u like what Allah-azwj has Commanded, and wash your face once, being an 
obligation, and again as perfection, and wash your hand from the two elbows lie that, and 
wipe the front of your head and the outside of your two feet with the remnants of the 
moisture of your wud’u, for it has declined, what had been feared upon you. And the 
greetings’’.97 

 
97 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 14 
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نََّ   شي، تفسير العياشي عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ قاَلَ   -15 هُهَا قَ فَاهَا فَ وَضَعَ يَدَهُ الأيُمأ سَنِ مُوسَى ع قاَعِداً فأَُتَِ بِامأرأَةٍَ قَدأ صَارَ وَجأ فِ   كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ
هَهَا عَنِ الأيَمِيِْ ثَُُّ قاَلَ  رَى مِنأ خَلأفِ ذَلِكَ ثَُُّ عَصَرَ وَجأ وُا ما بِِنَ أفُسِهِمأ  جَبِينِهَا وَ يَدَهُ الأيُسأ َ لا يُ غَيرِ ُ ما بِقَوأمٍ حَتََّّ يُ غَيرِ  هُهَا  إِنَّ اللََّّ  فَ رَجَعَ وَجأ

Tafseer Al Ayyashi – From Suleyman Bin Abdullah who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws, and a woman was brought whose 
faced had become reversed. So he-asws placed his-asws right hand on her forehead, and his-asws 
left hand from behind that, then squeezed her face from the right, then said: ‘Surely Allah 
does not Change what is with a people until they change what is with themselves. [13:11]. 
Her faced returned (corrected).  

تُورٌ إِ  عَلِيَْ كَمَا فَ عَلأتِ قاَلُوا يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ مَا فَ عَلَتأ فَ قَالَ ذَلِكَ مَسأ ذَريِ أَنأ تَ فأ  لاَّ أَنأ تَ تَكَلَّمَ بِهِ فَ قَالَ احأ

He-asws said: ‘Beware of doing like what you had done!’ They said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! And what had she done?’ He-asws said: ‘That is a concealed matter, unless if she were to 
speak with it’.  

تُ أُصَلِ ي فَظنََنأتُ أَنَّ زَوأجِي مَعَهَا فاَلأتَفَتُّ إلِيَأهَا فَ رأَيَ أ  هُهَا عَلَى مَا كَانَ فَسَألَُوهَا فَ قَالَتأ كَانَتأ لِ ضَرَّةٌ فَ قُمأ  . تُهَا قاَعِدَةً وَ ليَأسَ هُوَ مَعَهَا فَ رَجَعَ وَجأ

They asked her. She said, ‘There was co-wife for me. I stood up to pray Salat and I thought my 
husband was with her. I turned towards her and saw her seated, and he wasn’t with her’. 
Thus, her face reversed upon what it had been’’.98 

 السَّحَابَ أنََّهُ دَعَا الرَّشِيدُ رَجُلًا يُ قَالُ لَهُ عَلِيُّ بأنُ صَالِحٍ الطَّالقََانُِّ وَ قاَلَ لَهُ أنَأتَ الَّذِي تَ قُولُ إِنَّ   قب، المناقب لابن شهرآشوب خَالِدٌ السَّمَّانُ فِ خَبٍََ   -16
ث أنَا كَيأفَ كَانَ   حََلََتأكَ مِنأ بَ لَدِ الصِ يِْ إِلََ طاَلَقَانَ فَ قَالَ نَ عَمأ قاَلَ فَحَدِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Khalid Al Samman in a Hadeeth,  

‘(Haroun) Al-Rasheed called a man called Ali Bin Salih Al-Talaqany and said to him, ‘Are you 
the one who says that the cloud carried you from a city of China to Talaqan?’ He said, ‘Yes’. 
He said, ‘Narrate to us how it happened’.  

وَاجُ فأَلَأقَتأنِِ   َمأ مٍ عَلَى لَوأحٍ تَضأربُِنِِ الأأ رِ فَ بَقِيتُ ثَلَاثةََ أيََّّ وَاجُ إِلََ الأبََ ِ قاَلَ كَسَرَ مَرأكَبِ فِ لَُْجِ الأبَحأ َمأ تُ تََأتَ ظِلِ  شَجَرَةٍ فَ بَيأنَا   الأأ جَارٍ فنَِمأ اَرٍ وَ أَشأ فإَِذَا أنَََ بَِِنَّأ
تَتِلَانِ عَلَ  ِ يَ قأ عُوراً فإَِذَا أنَََ بِدَاب َّتَيْأ تُ فَزعِاً مَذأ سِنُ أَنأ أَصِفَهُمَا أنَََ نََئمٌِ إِذأ سَِْعأتُ صَوأتاً هَائِلًا فاَن أتَبَهأ رِ ى هَيأئَةِ الأفَرَسِ لَا أُحأ  فَ لَمَّا بَصُراَ بي دَخَلَتَا فِ الأبَحأ

He said, ‘My boat cracked in the depths of the sea and I remained upon a plank for three days, 
the waves were hitting me. Then the waves threw me to the land, and there I was with rivers 
and trees. I slept beneath a shade of a tree. While I was sleeping when I heard a tremendous 
sound. I was alarmed, scared, and there were two animals killing each other upon the body 
of a horse. I am not good at describing them. When they saw me, they entered into the sea?  

فٍ فِ جَبَلٍ فَ قُمأ  لَأقِ فَ وَقَعَ قَريِباً مِنِِ  بقُِرأبِ كَهأ عَظِيمَ الِأ تَتَِاً فِ الشَّجَرِ حَتََّّ دَنَ وأتُ مِنأهُ لِأَتََمََّلَهُ فَ لَمَّا رَآنِ طاَرَ وَ فَ بَيأنَمَا أنَََ كَذَلِكَ إِذأ رأَيَأتُ طاَئرِاً  تُ مُسأ
بِيراً وَ تِلَاوَةَ قُ رأآنٍ جَعَلأتُ أقَ أفُو أثََ رَهُ فَ لَمَّا قُ  بِيحاً وَ تَُألِيلًا وَ تَكأ فِ سَِْعأتُ تَسأ تُ بِقُرأبِ الأكَهأ  مأ

 
98 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 15 
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While I was like that when I saw a bird of a large body, and it landed nearby me by a cave in 
the mountain. I stood up hiding behind the trees until I was near from it in order to look at it. 
When it saw me, it flew away and I went on to trace its tracks. When I was standing near the 
cave, I heard glorifications, and extollations of Oneness, and exclamations of Takbeers, and 
recitation of the Quran.  

فِ ادأخُلأ يََّ عَلِيَّ بأنَ صَالِحٍ الطَّالَقَانَِّ رَحََِكَ اللََُّّ  فِ فَ نَادَانِ مُنَادٍ مِنَ الأكَهأ مٌ غَلِيظُ الأكَراَدِيسِ وَ دَنَ وأتُ مِنَ الأكَهأ مٌ ضَخأ تُ فإَِذَا رَجُلٌ فَخأ    فَدَخَلأتُ وَ سَلَّمأ
ثَُّةِ أنَ أزعَُ أعَأيَُْ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ وَ قاَلَ يََّ عَلِيَّ بأنَ صَالِحٍ الطَّالَقَانَِّ أنَأتَ مِنأ  وَأفِ عَظِيمُ الْأ وُعِ وَ الأعَطَشِ وَ الِأ تَ مُِأتَحَناً بِالْأ   مَعأدِنِ الأكُنُوزِ لَقَدأ أقََمأ

I went near the cave, and a caller called out to me from (inside) the cave, ‘Enter, O Ali Bin 
Salih Al-Talaqany, may Allah-azwj have Mercy on you!’ I entered and greeted, and there, he was 
a man, grand, enormous, strong bones, a mighty stature, deep eyes. He responded the 
greetings to me and said, ‘O Ali Bin Salih Al-Talaqany! Are you from the mine of treasure 
having stayed being Tested with the hunger, and the thirst, and the fear?  

تُ السَّاعَةَ الَّ  مِ فأََنَأَاكَ وَ سَقَاكَ شَراَباً طيَِ باً وَ لَقَدأ عَلِمأ َ رَحََِكَ فِ هَذَا الأيَوأ رِ وَ حِيَْ كُسِرَ بِكَ الأمَرأكَبُ وَ كَمأ  لَوأ لَا أَنَّ اللََّّ تَ فِ الأبَحأ تِِ ركَِبأتَ فِيهَا وَ كَمأ أقََمأ
وَاجُ وَ مَ  َمأ تِيَاراً للِأمَوأتِ لعَِظِيمِ مَا نَ زَلَ بِكَ وَ السَّاعَةَ لبَِثأتَ تَضأربُِكَ الأأ رِ لتَِمُوتَ اخأ تَ بِهِ مِنأ طرَأحِ نَ فأسِكَ فِ الأبَحأ يَ تَكَ لِمَا رأَيَأتَ ا هََُمأ الَّتِِ نَََوأتَ فِيهَا وَ رُؤأ

ِ وَ ات بَِاعَكَ للِطَّائرِِ الَّذِي رأَيَ أتَ  سَنَتَيْأ ِ الحأَ  هُ وَاقِعاً فَ لَمَّا رَآكَ صَعِدَ طاَئرِاً إِلََ السَّمَاءِ فَ هَلُمَّ فاَق أعُدأ رَحََِكَ اللََُّّ مِنَ الصُّورَتَيْأ

Had Allah-azwj not been Merciful to you during this day, and Rescued you and Quenched you 
a good drink, you would have known the time in which you had said, and how you long you 
stayed in the sea, and when the boat broke with you, and for how long the waves were striking 
you, and how you thought of throwing yourself into the sea to die, choosing the death due to 
the mightiness of what had befallen you, and the time which you were rescued in, and your 
dream of what you saw of the two beautiful images, and your following the bird which you 
saw landing. When it was you, the bird ascended to the sky. So, come, be seated, may Allah-

azwj have Mercy on you’. 

 الَّذِي يرَاكَ حِيَْ تَ قُومُ وَ تَ قَلُّبَكَ فِ السَّاجِدِينَ  وَ  عالَُ الأغَيأبِ وَ الشَّهادَةِ  فَ لَمَّا سَِْعأتُ كَلَامَهُ قُ لأتُ سَألَأتُكَ بِاللََِّّ مَا أعَألَمَكَ بَِِالِ فَ قَالَ 

When I heard his speech, I said, ‘I ask you by Allah-azwj! What made you know of my situation?’ 
He said: The Knower of the unseen and the seen, [13:9] The One Who Sees you when you 
stand up (for Salat) [26:218] And your transfer among the Sajdah performers [26:219]. 

ُ فَكُلأ فأََكَلأتُ طعََاماً مَا رأَيَأتُ أَطأيَبَ مِنأهُ  ثَُُّ قاَلَ أنَأتَ جَائِعٌ فَ تَكَلَّمَ بِكَلَامٍ تََلَأمَلَتأ بِهِ شَفَتَاهُ فإَِذَا بِاَئِدَةٍ عَلَيأهَا مِنأدِيلٌ فَكَشَفَ  هُ وَ قاَلَ هَلُمَّ إِلََ مَا رَزَقَكَ اللََّّ
ِ ثَُُّ سَقَانِ مَاءً مَا رأََ  عَتَيْأ  يأتُ ألََذَّ مِنأهُ وَ لَا أعَأذَبَ ثَُُّ صَلَّى ركَأ

Then he said, ‘Are you hungry?’ He spoke with a speech, his lips moved with it, and behold, 
there was a table upon which was a towel. He uncovered it and said, ‘Come to what Allah-azwj 
has Graced you and eat!’ I ate such food I had not seen any better than it. Then he quenched 
me with such water, I had not seen any pleasurable than it nor any fresher. Then he prayed 
two Cycles Salat.  

ليَِائِ  عَلَ بِِِمأ ذَلِكَ ثَُُّ دَعَا بِدَعَوَاتٍ وَ رَفَعَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ  ثَُُّ قاَلَ يََّ عَلِيُّ أَ تَُِبُّ الرُّجُوعَ إِلََ بَ لَدِكَ فَ قُلأتُ وَ مَنأ لِ بِذَلِكَ فَ قَالَ وَ كَراَمَةً لِأَوأ نَا أَنأ نَ فأ
 السَّاعَةَ السَّاعَةَ 
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Then he said, ‘O Ali Would you like to return to your city?’ I said, ‘And who is there for me 
with (doing) that?’ He said, ‘And a prestige for our friends is that we do that with them’. Then 
he supplicated with a supplication and raised his hands towards the sky and said: ‘Right now! 
Right now!’ 

فِ قِطعَاً قِطعَاً وَ كُلَّمَا وَافَتأ سَحَابةٌَ قاَلَتأ سَلَامٌ عَلَيأكَ يََّ وَلَِّ  عَلَيأكِ السَّلَامُ وَ رَحَأَةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ    اللََِّّ وَ حُجَّتَهُ فَ يَقُولُ وَ فإَِذَا سَحَابٌ قَدأ أَظلََّتأ بَابَ الأكَهأ
 أيَ َّتُهَا السَّحَابةَُ السَّامِعَةُ الأمُطِيعَةُ 

And behold, there clouds had shaded the entrance of the cave, piece by piece, and every time 
a (piece of) cloud arrived, it said, ‘Greetings be unto you, O friend of Allah-azwj and His-azwj 
Divine Authority!’ So he-asws would say: ‘And upon you-asws be the greetings, and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings, O you cloud, the hearing, the obedient!’ 

خَطٍ وَ تََأضِي حَتََّّ جَاءَتأ سَحَابةٌَ حَسَنَةٌ مُضِيئَةٌ فَ قَالَتأ السَّلَامُ عَلَيأكَ ثَُُّ يَ قُولُ لََاَ أيَأنَ ترُيِدِينَ فَ تَقُولُ أرَأضَ كَذَا فَ يَقُولُ أَ لرَِحَأَةٍ أوَأ سَخَطٍ فَ تَقُولُ لرَِحَأَةٍ أوَأ سَ 
 عَلَيأكِ السَّلَامُ أيَ َّتُهَا السَّحَابةَُ السَّامِعَةُ الأمُطِيعَةُ أيَأنَ ترُيِدِينَ  يََّ وَلَِّ اللََِّّ وَ حُجَّتَهُ قاَلَ وَ 

Then he-asws would say to it: ‘Where are you intending?’ It said, ‘Such and such land!’ He-asws 
said: ‘Is it for Mercy or Wrath?’ And it would go away, until there came a beautiful cloud, 
bright. It said, ‘The greetings be unto you, O friend of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority!’ 
He-asws said: ‘And upon you be the greetings, O you cloud, the hearing, the obedient! Where 
are you intending?’ 

لِي مَا حَُِ لأتِ مُودَعاً  تَقِر يِ بِِِذأنِ اللََِّّ عَلَى    فَ قَالَتأ أرَأضَ طاَلقََانَ فَ قَالَ لرَِحَأَةٍ أوَأ سَخَطٍ فَ قَالَتأ لرَِحَأَةٍ فَ قَالَ لََاَ احَأِ فِ اللََِّّ فَ قَالَتأ سَْأعاً وَ طاَعَةً قاَلَ لََاَ فاَسأ
َرأضِ  هِ الأأ  وَجأ

It said, ‘The land of Talaqan’. He-asws said: ‘For Mercy of Wrath?’ It said, ‘For Mercy’. He-asws 
said to it: ‘Will you carry what you carry as an entrustment for the Sake of Allah-azwj?’ It said, 
‘Hearing and obeying!’ He-asws said to it: ‘Settle, by the Permission of Allah-azwj, upon the 
surface of the earth’.  

لَسَنِِ عَلَيأهَا فَعِنأدَ ذَلِكَ قُ لأتُ لَهُ سَألَأتُكَ بِاللََِّّ الأعَظِيمِ وَ  تَقَرَّتأ فأََخَذَ بَ عأضَ عَضُدِي فأََجأ ئَمَِّةِ الطَّاهِريِنَ   فاَسأ بَِِقِ  مَُُمَّدٍ خَاتََِ النَّبِيِ يَْ وَ عَلِيٍ  سَيِ دِ الأوَصِيِ يَْ وَ الأأ
  وَ اللََِّّ أمَأراً عَظِيماً مَنأ أنَأتَ فَ قَدأ أعُأطِيتَ 

It settled, and he-asws grabbed part of my arm and seated me upon it. During that, I said to 
him-asws, ‘I ask you-asws by Allah-azwj the Magnificent, and by the right of Muhammad-saww last 
of the Prophets-as, and Ali-asws chief of the successors-as and the Pure Imams-asws! Who are you-

asws, for by Allah-azwj, you-asws have come up with a mighty matter!’ 

ٍ إِمَّا بَاطِنٍ وَ إِ  َ لَا يَُألِي أرَأضَهُ مِنأ حُجَّةٍ طرَأفَةَ عَيْأ مَ  فَ قَالَ وَيَأَكَ يََّ عَلِيَّ بأنَ صَالِحٍ إِنَّ اللََّّ مَّا ظاَهِرٍ أنَََ حُجَّةُ اللََِّّ الظَّاهِرَةُ وَ حُجَّتُهُ الأبَاطِنَةُ أنَََ حُجَّةُ اللََِّّ يَ وأ
 نََ الأمُؤَدِ ي النَّاطِقُ عَنِ الرَّسُولِ أنَََ فِ وَقأتِِ هَذَا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ الأوَقأتِ الأمَعألُومِ وَ أَ 

He-asws said: ‘Woe be to you, O Ali Bin Salih! Allah-azwj does not Leave His-azwj earth empty from 
a Divine Authority even for the blink of an eye, either hidden or apparent. I-asws am a Divine 
Authority of Allah-azwj, the apparent and a Divine Authority in the hidden (esoteric). I-asws am 
a Divine Authority of Allah-azwj on the day of the known time, and I-asws am the communicator, 
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the speaker on behalf of the Rasool-saww! I-asws, in this time of mine-asws, am Musa-asws Bin Ja’far-

asws’.  

تُ ألََماً   ِ حَتََّّ ألَأقَتأنِِ بِالطَّالقََانِ فَذكََرأتُ إِمَامَتَهُ وَ إِمَامَةَ آبَائهِِ وَ أمََرَ السَّحَابَ بِالطَّيَراَنِ فَطاَرَتأ فَ وَ اللََِّّ مَا وَجَدأ رعََ مِنأ طرَأفَةِ الأعَيْأ وَ لَا فَزعِأتُ فَمَا كَانَ بَِِسأ
لِ   ي وَ عَقَاريِ سَالمِاً فِ عَافِيَةٍ  فِ شَارعِِيَ الَّذِي فِيهِ أهَأ

I remembered his-asws Imamate and Imamate of his-asws forefathers-asws, and the matter of the 
clouds with the two birds. By Allah-azwj! I flew. I neither felt any pain nor was I alarmed. It was 
quicker than the blink of an eye, until it cast me at Talaqan in my street which in was my 
family, and my house, safely, in good health’.  

مَعأ بِِذََا أَحَدٌ.   فَ قَتَلَهُ الرَّشِيدُ وَ قاَلَ لَا يَسأ

Al-Rasheed killed him and said, ‘No one will hear with this!’’99 

سَنِ عَنأ أَخِيهِ عَنأ أبَيِهِ عَلِيِ  بأنِ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الأمالِ للصدوق ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ وَ سَعأدٍ مَعاً عَنِ ابأنِ عِيسَى عَنِ الحأَ ن  -17
سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ يَ قأطعَُهُ  يَ قأطِيٍْ قاَلَ  رَ أَبي الحأَ عَى الرَّشِيدُ رَجُلًا يُ بأطِلُ بِهِ أمَأ تَدأ لِسِ  اسأ  وَ يَُأجِلُهُ فِ الأمَجأ

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad, 
both together from Ibn Isa, from Al-Hassan, from his brother, from his father Ali Bin Yaqteen who said,  

‘(The caliph Haroun) Al-Rasheed summoned a man to nullify a matter of Abu Al-Hassan Musa-

asws Bin Ja’far-asws by him and cut him-asws off (silence him-asws) and embarrass him-asws in the 
gathering.  

بُأزِ فَكَانَ   فاَن أتُدِبَ لَهُ رَجُلٌ مُعَز مٌِ  ضِرَتِ الأمَائِدَةُ عَمِلَ نََمُوساً عَلَى الِأ ِ يَدَيأهِ وَ  فَ لَمَّا أُحأ بُأزِ طاَرَ مِنأ بَيْأ سَنِ ع تَ نَاوُلَ رَغِيفٍ مِنَ الِأ كُلَّمَا راَمَ خَادِمُ أَبي الحأَ
تَفَزَّ هَارُونَ الأفَرحَُ وَ الضَّحِكُ لِذَلِكَ   اسأ

He commission a conjuring man for him-asws. When the meal was presented, he worked a spell 
upon the bread. Every time a servant served Abu Al-Hassan-asws (and) he-asws went to take a 
loaf from the bread, it flew off from in front of him-asws, and Haroun guffawed in happiness 
and laughed at that.  

سَنِ ع أَنأ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََ أَسَدٍ مُصَوَّرٍ عَلَى بَ عأضِ السُّتُورِ فَ قَالَ لَهُ يََّ أَسَدَ   اللََِّّ خُذأ عَدُوَّ اللََِّّ  فَ لَمأ يَ لأبَثأ أبَوُ الحأَ

It was not long before Abu Al-Hassan-asws raised his-asws head to a (picture of a) lion imaged 
upon part of a curtain. He-asws said to it: ‘O lion of Allah-azwj! Seize the enemy of Allah-azwj!’ 

بَاعِ فاَفأتََسََتأ ذَلِكَ الأمُعَز مَِ فَخَرَّ هَارُونُ   وَ ندَُمَاؤُهُ عَلَى وُجُوهِهِمأ مَغأشِي اً عَلَيأهِمأ وَ طاَرَتأ عُقُولَُمُأ خَوأفاً مِنأ  قاَلَ فَ وَثَ بَتأ تلِأكَ الصُّورَةُ كَأَعأظَمِ مَا يَكُونُ مِنَ السِ 
 هَوألِ مَا رأَوَأهُ 

He (the narrator) said, ‘That image leapt as mightily as what tends to happen from the lions 
and preyed on that conjurer (magician). Haroun fell down and there was regret upon their 
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faces, there being unconsciousness upon them, and their minds flew out of fear from the 
terror of what they had seen.  

ألَُكَ بَِِقِ ي عَلَيأكَ لَمَّا سَألَأتَ ا سَنِ ع أَسأ لصُّورَةَ أَنأ تَ رُدَّ الرَّجُلَ فَ قَالَ إِنأ كَانَتأ عَصَا مُوسَى رَدَّتأ مَا  فَ لَمَّا أفَاَقُوا مِنأ ذَلِكَ بَ عأدَ حِيٍْ قاَلَ هَارُونُ لِأَبي الحأَ
يَاءِ فِ إِفاَقَةِ ن َ اب أتَلَعَتأهُ مِنأ حِبَالِ الأقَوأمِ وَ عِصِيِ هِمأ  َشأ سِهِ فإَِنَّ هَذِهِ الصُّورَةَ تَ رُدُّ مَا اب أتَلَعَتأهُ مِنأ هَذَا الرَّجُلِ فَكَانَ ذَلِكَ أعَأمَلَ الأأ  .فأ

When they woke up from that after a while, Haroun said to Abu Al-Hassan-asws, ‘I ask you-asws 
by my right upon you-asws! Ask the image to return the man (it has devoured)’. He-asws said if 
the staff of Musa-as had returned what it had devoured from the ropes of the people 
(magicians) and their staffs, then this image could have returned what it has devoured from 
this man (conjurer)’. Thus that deed is (from) the things which happened in saving himself-

asws’’.100 

 .مِثألَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ  -18

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Yaqteen – similar to it.101 

سَنِ مُوسَى ع وَ كَانَتأ تُ وَضِ ئُهُ وَ كَانَ   -19 بََتَأنِِ جَاريِةٌَ لِأَبي الحأَ وَضَّأأتهُُ بقُِدَيأدٍ وَ هُوَ عَلَى    تأ خَادِماً صَادِقاً قاَلَتأ ب، قرب الإسناد عَلِيُّ بأنُ جَعأفَرٍ قَالَ أَخأ
سَنَ مِنأهُ مِنأبٍََ وَ أنَََ أَصُبُّ عَلَيأهِ الأمَاءَ فَجَرَى الأمَاءُ عَلَى الأمِيزاَبِ فإَِذَا قُ رأطاَنِ مِنأ ذَهَبٍ فِيهِمَا دُرٌّ مَ   ا رأَيَأتُ أَحأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ali Bin Ja’far said,  

‘A maid of Abu Al-Hassan Musa-asws informed me, and she was his-asws pourer of the water for 
wud’u, and she was a sincere servant. She said, ‘I poured water for his-asws wud’u at Qudeyd, 
and he-asws was upon a pulpit, and I was pouring the water upon him-asws. The water flowed in 
the spout, and there were two earrings of gold where were jewels, I had not seen better than 
it.  

اَبِ وَ لَا تَُأبَيِنَ بِهِ أَحَداً  فَ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ هَلأ رأَيَأتِ فَ قُلأتُ نَ عَمأ فَ قَالَ خََِ ريِهِ   بِالتَُّ

He-asws raised his-asws head towards me and said: ‘Did you see?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Cover 
it with the soil and do not let anyone know with it’.  

ُ عَلَيأهِ وَ عَلَى آبَائهِِ وَ السَّلَامُ عَلَيأ  بََأتُ بِهِ أَحَداً حَتََّّ مَاتَ صَلَّى اللََّّ  . هِمأ وَ رَحَأَةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ قاَلَتأ فَ فَعَلأتُ وَ مَا أَخأ

She said, ‘I did and did not inform anyone with it until he-asws passed away, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws forefathers-asws, and the greetings be upon them-asws, 
and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’’.102 

سَنِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ   -20 وَةٌ مِنأ أبَيِهِ وَ ليَأسَ يوُلَدُ لَهُ وَلَدٌ    ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ الحأَ سَنَ بأنَ مَُُمَّدٍ لَهُ إِخأ َوَّلِ إِنَّ الحأَ سَنِ الأأ قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
َ لَهُ فَ قَالَ قُضِيَتأ حَاجَتُهُ فَ وُلِدَ لَهُ غُلَامَانِ   .إِلاَّ مَاتَ فاَدأعُ اللََّّ
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from Usman Bin Isa who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws the 1st, ‘Al-Hassan Bin Muhammad has brothers from his father, 
and a son hasn’t been born for him so far except he has died, so supplicated to Allah-azwj for 
him’. He-asws said: ‘His request has been fulfilled’. Two boys were born for him’’.103 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa who said,  

‘I performed Hajj in the days of my maternal uncle Ismail Bin Ilyas.  

َوَّلِ ع فَكَتَبَ خَالِ أَنَّ لِ   ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الأوَشَّاءِ قاَلَ:  -21 سَنِ الأأ اَعِيلَ بأنِ إلِأيَاسَ فَكَتَبأنَا إِلََ أَبي الحأَ مَ خَالِ إِسْأ تُ أيََّّ بَ نَاتٍ    حَجَجأ
َ أَنأ يََأعَلَهُ    غُلَاماً وَ سَِْ هِ وَ ليَأسَ لِ ذكََرٌ وَ قَدأ قَلَّ رجَِالنَُا وَ قَدأ خَلَّفأتُ امأرأََتِ وَ هِيَ حَامِلٌ فاَدأعُ اللََّّ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa who said,  

‘I performed Hajj in the days of my maternal uncle Ismail Bin Ilyas. We wrote to Abu Al-Hassan-

asws the 1st. My maternal uncle wrote, ‘There are daughters for me and there isn’t any male 
(child) for me, and our men are few, and I have left behind my wife and she is pregnant, so 
supplicate to Allah-azwj that He-azwj Make it to be a boy, and name him’.  

نَا الأكُوفةََ وَ قَ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ حَاجَتَكَ وَ سَِْ هِ مَُُمَّداً فَ قَدِمأ مَ سَابعِِهِ  فَ وَقَّعَ فِ الأكِتَابِ قَدأ قَضَى اللََّّ مٍ وَ دَخَلأنَا يَ وأ دأ وُلِدَ لِ غُلَامٍ قَ بألَ دُخُولَِ الأكُوفَةَ بِسِتَّةِ أيََّّ
مَ رَجُلٌ لَهُ أوَألَادٌ. قاَلَ أبَوُ مَُُمَّدٍ فَ هُوَ وَ   اللََِّّ الأيَوأ

He-asws wrote in the letter: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Fulfilled your request, and name 
him as ‘Muhammad’’. We arrived at Al-Kufa and a boy had been born for me seven days 
before my entry into Al-Kufa, and we had entered on the seventh day. Abu Muhammad said, 
‘By Allah-azwj! It is the day the man had children for him’’.104 

ِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرِ بأنِ نََجِيَةَ   -22 سَيْأ َوَّ   ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ الحأُ سَنِ الأأ ً أزَأرَقَ بِاِئَةِ دِرأهَمٍ وَ حََلََهُ مَعَهُ إِلََ أَبي الحأَ تََىَ طيَألَسَانًَ طِراَزيَّ  لِ  أنََّهُ كَانَ اشأ
جَّاجِ وَ كَانَ هُوَ إِذأ ذَاكَ قَ ي ِ  رجُُ أنَََ مَعَ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ َوَّلِ ع ع وَ لَأَ يَ عألَمأ بِهِ أَحَدٌ وَ كُنأتُ أَخأ سَنِ الأأ  ماً لِأَبي الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Ja’far Bin Najiya,  

‘He had bought a blue pallium from Al-Tarazy for one hundred Dirham and carried it with him 
to Abu Al-Hassan-asws the 1st, and he did not let anyone known with it, and I used to go out 
with Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj, and whenever it was that, he would be a custodian for Abu 
Al-Hassan-asws the 1st.  

ً أزَأرَقَ فَطلََبُوهُ بِالأمَدِينَةِ فَ لَمأ يوُجَدأ عِنأ  دَ أَحَدٍ فَ قُلأتُ لَهُ هُوَ ذَا هُوَ مَعِي وَ مَا جِئأتُ بِهِ إِلاَّ لَهُ فَ بَعَثوُا بهِِ إلِيَأهِ فَ بَعَثَ بِاَ كَانَ مَعَهُ فَكَتَبَ اطألُبُوا لِ سَاجاً طِراَزيَّ 
  عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرٍ وَ قاَلُوا لَهُ أَصَبأنَاهُ مَعَ 

He dispatched with whatever was with him and he wrote seeking a blue embroidered cloth 
for me. He sought it at Al-Medina, but he could not find it with anyone. I said to him, ‘It is this! 
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It is with me, and I did not come with him except for him-asws’. They dispatched it to him-asws 
and said to him-asws, ‘We found it being with Ali son of Ja’far-asws’. 

تََيَأتُ طيَألَسَانًَ مِثألَهُ وَ حََلَأتُهُ مَعِي وَ لَأَ يَ عألَمأ بِهِ أَحَدٌ فَ لَمَّا قَدِ  نَا الأمَدِينَةَ أرَأسَلَ إلِيَأهِمأ اطألُبُوا لِ طيَألَسَانًَ مِثألَهُ مَعَ ذَلِكَ الرَّجُلِ فَسَألَُونِ  وَ لَمَّا كَانَ مِنأ قاَبِلٍ اشأ مأ
 . مَعِي فَ بَعَثوُا بِهِ إلِيَأهِ فَ قُلأتُ هُوَ ذَا هُوَ 

When it was the following year, I bought a pallium similar to it and carried it with me and did 
not let anyone know with it. When we arrived at Al-Medina, he-asws sent a message to them: 
‘Seek a pallium for me-asws similar to it, with that man’. They asked me and I said, ‘It is this! It 
is with me’. So they sent it to him-asws’’.105 

جَّاجِ    -23 ِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرِ بأنِ نََجِيَةَ عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ سَيْأ تَقأرَضأتُ مِنأ غَالِبٍ مَوألََ الرَّبيِعِ سِتَّةَ آلَافِ    قاَلَ ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ الحأُ اسأ
َوَّلِ ع وَ قاَلَ إِذَا قَضَ  سَنِ الأأ فَ عُهُ إِلََ أَبي الحأَ تَّةِ آلَافِ دِرأهَمٍ حَاجَتَكَ فاَدأفَ عأهَا أيَأضاً إِ دِرأهَمٍ تَََّتأ بِِاَ بِضَاعَتِِ وَ دَفَعَ إِلََِّ شَيأئاً أدَأ سَنِ يأتَ مِنَ السِ   لََ أَبي الحأَ

(The book) ‘Qurb al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Ja’far Bin Najiya, from Abdul Rahman Bin 
Al Hajjaj who said,  

‘I borrowed from Ghalib, a friend of Al-Rabie, six thousand Dirhams completing my goods with 
it, and he handed over something to me to hand it to Aby Al-Hassan-asws the 1st and said, 
‘When you have fulfilled your need from the six thousand Dirhams, then had these over to 
Abu Al-Hassan-asws as well’.  

تَّةُ آلَافِ دِرأهَمٍ  فَ لَمَّا قَدِمأتُ الأمَدِينَةَ بَ عَثأتُ إلِيَأهِ بِاَ كَانَ مَعِي وَ الَّذِي مِنأ قِبَلِ غَالِبٍ فأََرأسَلَ إِلََِّ فأََيأنَ   السِ 

When I arrived at Al-Medina, I dispatched to him-asws whatever was with me, and that which 
was from the direction of Ghalib. He-asws sent a message to me: ‘So where are the six thousand 
Dirhams?’  

تُهَا مِنأهُ وَ أمََرَنِ أَنأ أدَأفَ عَهَا إلِيَأكَ فإَِذَا بِعأتُ مَتَاعِي بَ عَثأتُ بِِاَ إلِيَأكَ فأََرأ  تَقأرَضأ  .سَلَ إِلََِّ عَجِ لأهَا لنََا وَ إِنََّ نََأتَاجُ إلِيَأهَا فَ بَعَثأتُ بِِاَ إلِيَأهِ فَ قُلأتُ اسأ

I said, ‘I had borrowed these from him, and he had instructed me that I should hand these 
over to you. So, when I have sold my good, I shall send these to you-asws’. He-asws sent a 
message to me: ‘Hasten it to us-asws and we needy to it’. So I sent these to him-asws’’.106 

رٍ قاَلَ   -24 ِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ حَسَّانَ الأوَاسِطِيِ  عَنأ مُوسَى بأنِ بَكأ سَيْأ َوَّلُ ع رقُ أعَةً فِيهَا حَوَائِجُ وَ قاَلَ    ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ الحأُ سَنِ الأأ دَفَعَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ
 لِ اعأمَلأ بِاَ فِيهَا فَ وَضَعأتُهَا تََأتَ الأمُصَلَّى وَ تَ وَانَ يأتُ عَنأهَا

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Hassan Al Wasity, from Musa Bin Bakr 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st handed a note to me wherein were needs, and he-asws said to me: 
‘Act (in accordance with) whatever is in it’. So I placed it beneath the prayer mat and dallied 
from it.  
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تُ أَنَّ الَّذِي دَفَ عَهَا إلِيَأهِ تُكَ بِالشَّيأ فَمَرَرأتُ فإَِذَا الرُّق أعَةُ فِ يَدِهِ فَسَألََنِِ عَنِ الرُّق أعَةِ فَ قُلأتُ فِ الأبَيأتِ فَ قَالَ يََّ مُوسَى إِذَا أمََرأ  ءِ فاَعأمَلأهُ وَ إِلاَّ غَضِبأتُ عَلَيأكَ فَ عَلِمأ
نِ.   بَ عأضُ صِبأيَانِ الْأِ

I passed by and there, the note was in his-asws hand. He-asws asked me about the note. I said, 
‘In the house’. He-asws said: ‘O Musa! Whenever I-asws instruct you with something, then act 
with it, or else I-asws shall be angry upon you!’ I knew that, it had been handed to him-asws by 
one of the children of Jinn’’.107 

رُاَسَانِ ِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ   -25 ضٍ مِنأ حِيَاضِ    ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ أَبي مَُأمُودٍ الِأ سَنِ الأمَاضِيَ ع فِ حَوأ رأَيَأتُ أبََا الحأَ
َ مَكَّةَ وَ الأمَدِينَةِ عَلَيأهِ إِزاَرٌ وَ هُوَ فِ الأمَاءِ فَجَعَلَ يََأخُذُ الأمَاءَ فِ فِيهِ ثَُُّ يَْجُُّهُ  ُ فِ زَمَ   مَا بَيْأ عَلُ هَذَا وَ هُوَ يُصَفِ رُ فَ قُلأتُ هَذَا خَيرأُ مَنأ خَلَقَ اللََّّ  انهِِ وَ يَ فأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Mahmoud Al Khurasany, from 
Usman Bin Isa who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Al-Maazy (7th Imam-asws) in a fountain from the fountains of what is 
between Makkah and Al-Medina, upon him-asws was a loin cloth and he-asws was in the water. 
He-asws went on taking the water in his-asws mouth, turning it and he-asws was whistling. I said 
(within myself), ‘This is best of the Creatures of Allah-azwj in his-asws time, and he-asws is doing 
this!’ 

رجُُوا مِنأهَا السَّاعَةَ ثَُُّ دَخَلأتُ عَلَيأهِ بِالأمَدِينَةِ فَ قَالَ لِ أيَأنَ نَ زلَأتَ فَ قُلأتُ لَهُ نَ زلَأتُ أنَََ وَ رَفِيقٌ لِ فِ دَارِ فُلَا   نٍ فَ قَالَ بَادِرُوا وَ حَو لُِوا ثيَِابَكُمأ وَ اخأ

Then I entered to see him-asws at Al-Medina. He-asws said to me: ‘Where have you lodged?’ I 
said to him-asws, ‘I and a friend of mine have lodged in the house of so and so’. He-asws said: 
‘Rush and transfer your clothes and get out from it right now!’  

اَرَتِ الدَّارُ.  نَا فَ لَمَّا صِرأنََ خَارجِاً مِنَ الدَّارِ انَّأ تُ ثيَِابَ نَا وَ خَرَجأ  قاَلَ فَ بَادَرأتُ وَ أَخَذأ

He (the narrator) said, ‘I rushed and grabbed our clothes, and we went out. When we came 
outside from the house, the house collapsed’’.108 

طَّابِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الأقَاسِمِ بأنِ الحأَ   -26 دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ فَ رأَيَأتُ    ارِثِ الأبَطَلِ عَنأ مُراَزمٍِ قاَلَ ير، بصائر الدرجات سَلَمَةُ بأنُ الِأَ
سَهَا جَاريِةًَ فِ الدَّارِ الَّتِِ نَ زلَأتُهَا فَ عَجَّبَتأنِِ   فأََرَدأتُ أَنأ أتَََتََّعَ مِنأهَا فأَبََتأ أَنأ تُ زَوِ جَنِِ نَ فأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat - Salama Bin Al Khattab, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdullah Bin Al 
Qasim Bin Al Hars Al Batal, from Murazim who said,  

‘I entered Al-Medina and saw a main in the house in which I was hosted, and she fascinated 
me. I wanted to enjoy from her, but she refused to marry herself to me.  

رهَِا ف َ   بَادَرَتأنِِ حَتََّّ دَخَلأتُ قاَلَ فَجِئأتُ بَ عأدَ الأعَتَمَةِ فَ قَرَعأتُ الأبَابَ فَكَانَتأ هِيَ الَّتِِ فَ تَحَتأ لِ فَ وَضَعأتُ يَدِيِ عَلَى صَدأ
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He (the narrator) said, ‘I came after the darkness and knocked the door, and it was her who 
opened for me, and she placed my hand upon her chest. She welcomed me until I entered.  

سَنِ ع فَ قَالَ يََّ مُراَزمُِ ليَأسَ مِنأ شِيعَتِنَا مَنأ خَلَا ثَُُّ لَأَ يَ رأعَ  تُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ بَحأ   قَ لأبَهُ. فَ لَمَّا أَصأ

When it was morning, I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘O Murazim! He isn’t 
from our-asws Shias one who is alone, then does not look after his heart’’.109 

عأتُ أبََا الحأَ   -27 لَا وَ اللََِّّ لَا يَ رَى أبَوُ جَعأفَرٍ   سَنِ مُوسَى ع يَ قُولُ ب، قرب الإسناد مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ الأبَغأدَادِيُّ عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ سَِْ
حَابَ نَا فَ لَمأ نَ لأبَثأ أَنأ خَرجََ فَ لَمَّا بَ لَغَ الأكُوفَةَ  بََأتُ أَصأ حَابُ نَا فِ ذَلِكَ فَ قُلأتُ لَا وَ اللََِّّ لَا يَ رَى بَ يأتَ اللََِّّ أبََداً  بَ يأتَ اللََِّّ أبََداً فَ قَدِمأتُ الأكُوفَةَ فأََخأ  قاَلَ لِ أَصأ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Musa Bin Ja’far Al Baghdady, from Al Washa, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws saying: ‘No by Allah-azwj! Abu Ja’far (Al-Mansour) will not see 
the House of Allah-azwj (Kabah), ever!’ I arrived at Al-Kufa and informed our companions. We 
did not wait long before he came out. When he reached Al-Kufa, our companions said to me 
regarding that. I said, ‘No, by Allah-azwj! He will not see the House of Allah-azwj, ever!’ 

تَمَعُوا أيَأضاً إِلََِّ فَ قَالُوا بقَِيَ بَ عأدَ هَذَا شَيأ  تَانِ اجأ  ءٌ قُ لأتُ لَا وَ اللََِّّ لَا يَ رَى بَ يأتَ اللََِّّ أبََداً فَ لَمَّا صَارَ إِلََ الأبُسأ

When he came to the orchard, they gathered to me as well. They said, ‘Does something still 
remain after this?’ I said, ‘No, by Allah-azwj! He will not see the House of Allah-azwj, ever!’  

راَبِ قَدأ سَجَدَ فأََطاَلَ السُّجُودَ ثَُُّ  تهُُ فِ الأمِحأ سَنِ ع فَ وَجَدأ رجُأ فاَنأظرُأ مَا يَ قُولُ النَّاسُ فَ لَمَّا نَ زَلَ بئِأرَ مَيأمُونٍ أتََ يأتُ أبََا الحأَ   رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ اخأ

When he descended as the well of Maymoun, I came to Abu Al-Hassan-asws. I found him-asws in 
the prayer niche performing Sajdah. Then he-asws raised his-asws head to me and said: ‘Go out 
and look what the people are saying’.  

بََُ مَا كَانَ لِيَرىَ ب َ  ُ أَكأ بََأتهُُ قاَلَ اللََّّ تُ فَسَمِعأتُ الأوَاعِيَةَ عَلَى أَبي جَعأفَرٍ فَ رَجَعأتُ فأََخأ  يأتَ اللََِّّ أبََداً. فَخَرَجأ

I went out and head the scream of death upon Abu Ja’far (Al-Mansour), so I returned and 
informed him-asws. He-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! He was not going to see the House 
of Allah-azwj, ever!’’110 

يَرِيِ  عَنِ ابأنِ أَبي حََأزَةَ   -28 مأ  .مِثألَهُ  كشف، كشف الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Ibn Abu Hamza – similar to it.111 

مَِيدِ   -29 ُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ النُّعأمَانِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنأ إِب أرَاهِيمَ بأنِ عَبأدِ الحأ سَيْأ سَنِ ع قاَلَ عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى    قاَلَ   ب، قرب الإسناد الحأُ كَتَبَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ
 َ جِدِ وَ السُّوقِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلأ فَ عَادَ إِليَأهِ الرَّسُولُ وَ كُنأتُ حَاضِراً بِالأمَدِينَةِ تَََوَّلأ عَنأ مَنأزلِِكَ فاَغأتَمَّ بِذَلِكَ وَ كَانَ مَنأزلِهُُ مَنأزلًِا وَسَطاً بَيْأ   تَََوَّلأ عَنأ مَنأزلِِكَ الأمَسأ
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Al Husayn Bin Ali Bin Al Numan, from Usman Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wrote to me. Usman Bin Isa said, ‘I was present at Al-Medina: ‘Transfer 
from your house!’ I was gloomy at that and his house was a house in the middle between the 
Masjid and the market. But he did not transfer. The messenger returned to him: ‘Transfer 
from your house!’ 

جِدِ وَ لَأَ يََِ  فَ بَقِيَ  ريِ ثَُُّ عَادَ إلِيَأهِ الثَّالثَِةَ تَََوَّلأ عَنأ مَنأزلِِكَ فَذَهَبَ وَ طلََبَ مَنأزلًِا وَ كُنأتُ فِ الأمَسأ جِدِ إِلاَّ عَتَمَةً فَ قُلأتُ لَهُ مَا خَلَّفَكَ فَ قَالَ مَا تَدأ ئأ إِلََ الأمَسأ
مَ قُ لأتُ لَا   مَا أَصَابَنِِ الأيَوأ

He remained. Then he returned to him a third time: ‘Transfer from your house!’ He went and 
sought a house, and I was in the Masjid and had not come to the Masjid except in the evening. 
I said to him, ‘What is behind you?’ He said, ‘Don’t you know what has afflicted me today? I 
said, ‘No’.  

تَقِي الأمَاءَ مِنَ الأبِئأرِ لِأتََ وَضَّأَ فَخَرجََ الدَّلأوُ مَِألُوءاً خُرأءاً وَ قَدأ عَجَنَّا خُبأزَنََ  نَا خُبأزَنََ وَ غَسَلأنَا ثيَِابَ نَا فَشَغَلَنِِ عَنِ الأمَجِي قاَلَ ذَهَبأتُ أَسأ ءِ وَ  بِذَلِكَ الأمَاءِ فَطرََحأ
تََيَ أتُهُ   نَ قَلأتُ مَتَاعِي إِلََ الأبَيأتِ الَّذِي اكأ

He said, ‘I went to fetch water from the well in order to perform wud’u, and the bucket came 
out full of green (moss), and we had kneaded our dough with that water. We dropped (threw 
away) our break and washed our clothes. I was pre-occupied from the coming and I 
transferred my goods to the house which I had rented.  

ُ لَكَ ثَُُّ افأتَََ  اَريِةَُ السَّاعَةَ أنَأصَرِفُ وَ آخُذُ بيَِدِهَا فَ قُلأتُ بَارَكَ اللََّّ نَ مَا حَدَثَ  فَ لَيأسَ بِالأمَنأزلِِ إِلاَّ الْأ جِدِ فَجَاءَ فَ قَالَ مَا تَ رَوأ نَا إِلََ الأمَسأ ق أنَا فَ لَمَّا كَانَ سَحَراً خَرَجأ
  قاَلَ سَقَطَ وَ اللََِّّ مَنأزِلَِ السُّفألَى وَ الأعُلأيَا. فِ هَذِهِ اللَّيألَةِ قُ لأتُ لَا 

So there wasn’t at the house except the maid at the time. I left and held her by her hand and 
said, ‘May Allah-azwj Bless you’. Then we separated. When it was pre-dawn, we went out to 
the Masjid. He came and said, ‘Are you not seeing what has happened during this night?’ I 
said, ‘No’. He said, ‘By Allah-azwj! My house fell down, the bottom and the top’’.112 

سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ النُّعأمَانِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ   -30 مَِيدِ وَ لَقِيَهُ سَحَراً وَ إِب أراَهِيمُ ذَاهِبٌ   ب، قرب الإسناد الحأَ ب أراَهِيمَ بأنِ عَبأدِ الحأ سَنِ ع لِإِ قاَلَ أبَوُ الحأَ
سَنِ ع دَاخِلٌ إِلََ الأمَدِينَةِ فَ قَالَ يََّ إِب أراَهِيمُ فَ قُلأتُ لبََّيأكَ قاَلَ إِلََ أيَأنَ   ءٍ الَ فِ أَيِ  شَيأ قُ لأتُ إِلََ قُ بَاءَ فَ قَ إِلََ قُ بَاءَ وَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numn, from usman Bin Isa who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to Ibrahim Bin Abdul Hameed and he-asws had met him at pre-dawn, 
and Ibrahim was going to Quba, and Abu Al-Hassan-asws was entering to Al-Medina. He-asws 
said: ‘O Ibrahim!’ I said, ‘Here I am!’ He-asws said: ‘To where?’ I said, ‘To Quba’. He-asws said: 
‘Regarding which thing?’ 
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تََِيَ  نَأصَارِ فَأَشأ رَ فأََرَدأتُ أَنأ آتَِ رَجُلًا مِنَ الأأ تََِي فِ كُلِ  سَنَةٍ هَذَا التَّمأ رَاَدَ ثَُُّ دَخَلَ وَ مَضَيأتُ أنَََ  فَ قُلأتُ إِنََّ كُنَّا نَشأ  مِنأهُ مِنَ الثِ مَارِ فَ قَالَ وَ قَدأ أمَِنأتُمُ الْأ
بََأتُ أبََا الأعِزِ  فَ قَالَ لَا  تََِي الأعَامَ نََألَةً فأََخأ   وَ اللََِّّ لَا أَشأ

I said, ‘We used to buy these dates during every year. I wanted to go to a man from the 
Helpers and buy from the dates from him. He-asws said: ‘And are you safe from the locusts?’ 
Then he-asws entered, and I went and informed Abu Al-Izza. He said, ‘No, by Allah-azwj! I will not 
buy a palm tree this year’.  

لِ  ُ جَراَداً فأََكَلَ عَامَّةَ مَا فِ النَّخأ  .فَمَا مَرَّتأ بنَِا خَامِسَةٌ حَتََّّ بَ عَثَ اللََّّ

Five (days) had not passed by us until Allah-azwj Sent locusts and they ate majority of what was 
in the palm trees’’.113 

يَرِيِ  عَنأ عُثأمَانَ   -31 مأ  . مِثألَهُ  كشف، كشف الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri – From Usman – similar to it.114 

سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ النُّعأمَانِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ   -32 اَريِةَُ بَ عأدَ ذَلِكَ قَدأ كَانَ    ب، قرب الإسناد الحأَ وَهَبَ رَجُلٌ جَاريِةًَ لِابأنِهِ فَ وَلَدَتأ أوَألَاداً فَ قَالَتِ الْأ
 أبَوُكَ وَطِئَنِِ قَ بألَ أَنأ يَ هَبَنِِ لَكَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Usman Bin Isa who said,  

‘A man gifted a slave girl to his son. She gave birth to children. The slave girl said after that, 
‘You father used to sleep with me before he gifted me to you’.  

اَ تَفِرُّ مِنأ سُوءِ خُلُقِهِ فَقِيلَ ذَلِكَ للِأجَاريِةَِ ف َ  سَنِ ع عَنأهَا فَ قَالَ لَا تُصَدَّقُ إِنَّْ  . قَالَتأ صَدَقَ وَ اللََِّّ مَا هَرَبأتُ إِلاَّ مِنأ سُوءِ خُلُقِهِ فَسُئِلَ أبَوُ الحأَ

He asked Abu Al-Hassan-asws about her. He-asws said, ‘Do not ratify. But rather, she fled from 
his evil manners’. He said that to the slave girl. She said, ‘He-asws spoke the truth. By Allah-azwj! 
I did not flee except from his evil manners’’.115 

سَنِ   -33 دَخَلأتُ عَلَيأهِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ     الأمَاضِي ع قاَلَ ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ خَالِدٍ الطَّيَالِسِيُّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أَبي بَصِيٍر عَنأ أَبي الحأَ
مَامُ   فِدَاكَ بَِِ يُ عأرَفُ الإأِ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Khalid Al Tayalisy, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Maazy (7th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! By what is the Imam-asws recognised?’ 

سُولَ اللََِّّ ص نَصَبَ عَلِي اً ع عَلَماً وَ عَرَّفَهُ  ءٌ تَ قَدَّمَ مِنأ أبَيِهِ فِيهِ وَ عَرَّفَهُ النَّاسَ وَ نَصَبَهُ لََمُأ عَلَماً حَتََّّ يَكُونَ حُجَّةً عَلَيأهِمأ لِأَنَّ رَ فَ قَالَ بِِِصَالٍ أمََّا أوََّلَُنَُّ فَشَيأ 
 النَّاسَ 
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He-asws said: ‘By characteristics. As for the first of them, it is a thing preceding from his-asws 
father-asws regarding it, and he-asws introduces him-asws to the people, and instals him-asws as a 
flag for them until it becomes an argument upon them because Rasool-Allah-saww had installed 
Ali-asws as a flag and introduced him-asws to the people.  

أَلَ فَ يُجِيبَ وَ يُسأ  ئَمَِّةُ يُ عَر فُِونََّمُُ النَّاسَ وَ يَ نأصِبُونََّمُأ لََمُأ حَتََّّ يَ عأرفُِوهُ وَ يُسأ  كَتَ عَنأهُ فَ يَبأتَدِيَ وَ يَُأبََ النَّاسَ بِاَ فِ غَدٍ وَ يُكَلِ مَ النَّاسَ بِكُلِ  لِسَانٍ وَ كَذَلِكَ الأأ

And similar to that are the Imams-asws. They-asws introduce them-asws to the people and 
nominate them-asws for them until they recognise him-asws, and he-asws is asked, so he-asws 
answer, and they are silent from him-asws, so he-asws initiates them, and he-asws informs the 
people with what would be the next morning, and he-asws speak to the people with every 
tongue (knowledge)’. 

 فَ قَالَ لِ يََّ أبََا مَُُمَّدٍ السَّاعَةَ قَ بألَ أَنأ تَ قُومَ أعُأطِيكَ عَلَامَةً تَطأمَئِنُّ إلِيَأهَا 

He-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! Right now, before you stand up, I-asws shall give you a 
sign you will be assured to it’.  

رُاَسَانُِّ بِالأعَرَبيَِّةِ فَ  لِ خُراَسَانَ فَ تَكَلَّمَ الِأ ُ مَا مَنَعَنِِ أَنأ أكَُلِ مَكَ  فَ وَ اللََِّّ مَا لبَِثأتُ أَنأ دَخَلَ عَلَيأنَا رَجُلٌ مِنأ أهَأ رُاَسَانُِّ أَصألَحَكَ اللََّّ أَجَابهَُ هُوَ بِالأفَارسِِيَّةِ فَ قَالَ لَهُ الِأ
 أَنِ ِ ظنََنأتُ أنََّكَ لَا تَُأسِنُ  بِكَلَامِي إِلاَّ 

By Allah-azwj! I did not wait long before a man from Khurasan entered to see us. The Khurasani 
spoke in Arabic, and he-asws answered him in Persian. The Khurasani said to him-asws, ‘May 
Allah-azwj Keep you-asws well! Nothing prevented me from speaking to you-asws in my language 
is because I thought that you-asws may not be good at it’.  

سِنُ أُجِيبُكَ فَمَا فَضألِي عَلَيأكَ   فَ قَالَ سُبأحَانَ اللََِّّ إِذَا كُنأتُ لَا أُحأ

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! When (if) I-asws am not good in answering you, then what is 
my-asws merit over you?’ 

مَامَ لَا يََأفَى عَلَيأهِ كَلَامُ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ وَ لَا طَيرأٍ وَ لَا بَِيِ صَالُ مَةٍ وَ لَا شَيأ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا مَُُمَّدٍ إِنَّ الإأِ مَامُ فإَِنأ لَأَ تَكُنأ فِيهِ هَذِهِ الِأِ ءٍ فِيهِ رُوحٌ بِِذََا يُ عأرَفُ الإأِ
 .فَ لَيأسَ هُوَ بِِِمَامٍ 

Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad! The Imam-asws is such, it is not hidden unto him-asws, the 
speech of anyone from the people, nor of any bird, nor animal, nor anything in which is a soul. 
With this, the Imam-asws recognised. So if these characteristics do not happen to be in him-asws, 
then he isn’t an Imam-asws’’.116 

 - مِثألَهُ  ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الِرائج و الْرائح عَنأ أَبي بَصِيرٍ قب -34

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij’, from Abu Baseer – similar to it.117 
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راَنَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ أَبي بَصِيرٍ عم -35  .مِثألَهُ  ، إعلام الورى شا، الإرشاد أَحَأَدُ بأنُ مِهأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Abu Baseer – 
similar to it.118 

َ    ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ عِيسَى عَنأ حَََّادِ بأنِ عِيسَى قاَلَ   -36 رَةِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ ادأعُ اللََّّ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِالأبَصأ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
جَّ فِ كُلِ  سَنَةٍ   تَ عَالََ أَنأ يَ رأزقَُنِِ دَاراً وَ زَوأجَةً وَ وَلَداً وَ خَادِماً وَ الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa, from Hammad Bin Isa who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws at Al-Basra. I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Supplicate to Allah-azwj the Exalted that He-azwj Graces me a house, and 
a wife, and a son, and a servant, and (performance of) Al-Hajj during every year’. 

دٍ وَ آلِ مَُُمَّدٍ وَ ارأزُقأ حَََّادَ بأنَ عِيسَى دَاراً وَ  جَّ خََأسِيَْ سَنَةً  زَوأجَةً وَ وَلَداً وَ خَادِماً  قاَلَ فَ رَفَعَ يَدَهُ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مَُُمَّ  وَ الحأَ

He (the narrator) said, ‘He-asws raised his-asws hands, then said: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grace Hammad Bin Isa a 
house, and a wife, and a son, and a servant, and the Hajj of fifty years!’ 

ثَرَ مِنأ خََأسِيَْ سَنَةً  تُ أَنِ ِ لَا أَحُجُّ أَكأ تََطََ خََأسِيَْ سَنَةً عَلِمأ  قاَلَ حَََّادٌ فَ لَمَّا اشأ

Hammad said, ‘When he-asws stipulated fifty years, I knew that I will not be performing Hajj 
more than fifty years’.  

تُ ثََاَنَِ وَ أرَأبعَِيَْ سَنَةً وَ هَذِهِ دَاريِ قَدأ رُزقِ أتُهَا وَ هَذِهِ زَوأجَتِِ وَراَءَ  مَعُ كَلَامِي وَ هَذَا ابأنِِ وَ هَذِهِ خَادِمِي وَ قَدأ رُزقِأتُ كُلَّ   قاَلَ حَََّادٌ وَ قَدأ حَجَجأ السِ تَأِ تَسأ
 ذَلِكَ 

Hammad said, ‘And I performed Hajj for forty-eight years, and this is my house I have been 
Graced it, and this is my wife behind the curtain listening to my speech, and this is my son, 
and this is my servant, and I have been Graced all that.  

فَ زاَمَلَ أبََا الأ  سِيَْ حَاج اً  مَأ سِيَْ ثَُُّ خَرجََ بَ عأدَ الِأ مَأ ِ تََاَمَ الِأ راَمِ دَخَلَ يَ غأتَسِلُ فَجَاءَ  فَحَجَّ بَ عأدَ هَذَا الأكَلَامِ حَجَّتَيْأ عَبَّاسِ النَّوأفلَِيَّ فَ لَمَّا صَارَ فِ مَوأضِعِ الإأِحأ
هُُ بِسَيَالَةَ. الأوَادِي فَحَمَلَهُ فَ غَرقَِ فَمَاتَ رَ  سِيَْ وَ قَبَأ مَأ هُ قَ بألَ أَنأ يََُجَّ زيََِّدَةً عَلَى الِأ ُ وَ إِيََّّ  حَِنََا اللََّّ

He performed Hajj after this speech, two Hajj, completing the fifty, then he went out after the 
fiftieth Hajj accompanying Abu Al-Abbas Al-Nowfaly. When he came to be in a place of Al-
Ihraam, he entered (a river) to wash. The valley (flood) came and carried him. He drowned 
and died, may Allah-azwj have Mercy on us and him, before he could perform more than the 
fifty, and his grave is at Sayalah’’.119 

 .مِثألَهُ  كش، رجال الكشي حََأدَوَيأهِ عَنِ الأعُبَيأدِيِ   -37
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al Ubeydi – similar to it.120 

دَخَلأتُ أنَََ وَ حَََّادُ بأنُ عِيسَى عَلَى أَبي جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ لنُِوَدِ عَهُ فَ قَالَ لنََا لَا   يج، الِرائج و الْرائح أَحَأَدُ بأنُ هِلَالٍ عَنأ أمَُيَّةَ بأنِ عَلِيٍ  الأقَيأسِيِ  قاَلَ   -38
 تََأرُجَا أقَِيمَا إِلََ غَدٍ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ahmad Bin Hilal, from Umayya Bin Ali Al Qaysi who said,  

‘I and Hammad Bin Isa entered to see Abu Ja’far-asws at Al-Medina to bid him-asws farewell. He-

asws said to us: ‘Do not go out! Stay till tomorrow morning’.  

رجُُ فَ قَدأ خَرجََ ثَ قَلِي قُ لأتُ أمََّا أنَََ فأَقُِيمُ  نَا مِنأ عِنأدِهِ قاَلَ حَََّادٌ أنَََ أَخأ  قاَلَ فَ لَمَّا خَرَجأ

He (the narrator) said, ‘When we went out from his present, Hammad said, ‘I shall go out, for 
my load (goods) has gone out’. I said, ‘But, I shall be staying’.  

هُُ بِسَيَالَةَ.   قاَلَ فَخَرجََ حَََّادٌ فَجَرَى الأوَادِي تلِأكَ اللَّيألَةَ فَ غَرقَِ فِيهِ وَ قَبَأ

He (the narrator) said, ‘Hammad went out and the valley flowed (flooded) during the night, 
and he drowned in it and his grave is at Sayalah’’.121 

عَأفَريِِ  قاَلَ  -39 هِ عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ إبِ أراَهِيمَ الْأ بٍ وَ هُوَ يَ قُولُ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الأقَاسِمِ عَنأ جَدِ  عأتُ إِب أراَهِيمَ بأنَ وَهأ تُ وَ أنَََ   سَِْ خَرَجأ
سَنِ بِالأعُرَيأضِ  صَهُ  أرُيِدُ أبََا الحأَ رِ بَنِِ سَراَةَ ثَُُّ انَأَدَرأتُ الأوَادِيَ فَسَمِعأتُ صَوأتاً لَا أرََى شَخأ رَفأتُ عَلَى قَصأ وَ هُوَ يَ قُولُ يََّ أبََا جَعأفَرٍ صَاحِبُكَ   فاَنأطلََقأتُ حَتََّّ أَشأ

رِ عِنأدَ السَّدَّةِ فأَقَأرئِأهُ مِنِِ  السَّلَامَ   خَلأفَ الأقَصأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Qasim, from his grandfather, from Yaqoub Bin 
Ibrahim Al Ja’fary who said, ‘I heard Ibrahim Bin Wahab and he was saying,  

‘I went out and I intended Abu Al-Hassan-asws at Al-Urayz, so I went until I overlooked upon a 
castle of the clan of Surah. Then I went down the valley and I heard a voice and did not see 
its person, and he was saying, ‘O Abu Ja’far! Your Master-asws is behind the castle by the lote 
tree, so convey to him-asws the greetings from me’.  

دَ الطَّريِقِ الَّذِي خَلأفَ  فاَلأتَفَتُّ فَ لَمأ أرََ أَحَداً ثَُُّ رَدَّ عَلَيَّ الصَّوأتَ بِاللَّفأظِ الَّذِي كَانَ ثَُُّ فَ عَلَ ذَلِكَ ثَلَاثاً فاَقأشَ  عَرَّ جِلأدِي ثَُُّ انَأَدَرأتُ فِ الأوَادِي حَتََّّ أتََ يأتُ قَصأ
رِ وَ لَأَ أَطأَأ فِ الأقَصأ   رِ ثَُُّ أتََ يأتُ السَّدَّ نََأوَ السَّمُراَتِ الأقَصأ

I turned around but did not see anyone. Then the voice repeated unto me the words which 
he had. Then that was done with me thrice, and the hair on my skin stood on its ends. Then I 
rolled down into the valley until I came to the middle of the road, which was behind the castle, 
and did not go to the palace. Then I came to a dam near Al-Samurat. 

تَمَعأتُ فَسَمِعأ  تُ خََأسِيَْ حَيَّاتٍ رَوَافِعَ مِنأ عِنأدِ الأغَدِيرِ ثَُُّ اسأ دَ الأغَدِيرِ فَ وَجَدأ مَعَ وَطأئِي فَسَمِعأتُ أبََا  ثَُُّ انأطلََقأتُ قَصأ تُ كَلَاماً وَ مُراَجَعَةً فَصَفَقأتُ بنَِعألَيَّ ليُِسأ
تُ وَ أَجَ  نَحأ نَحُ فَ تَنَحأ سَنِ يَ تَنَحأ تُ فإَِذَا حَيَّةٌ مُتَعَلِ قَةٌ بِسَاقِ شَجَرَةٍ الحأَ  بأتُهُ ثَُُّ نَظرَأتُ وَ هَجَمأ
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Then I went aiming for the well and found fifty snakes slithering around the well. Then I 
listened and heard speech and responses. I sneaked with my slippers tip-toeing and I heard 
Abu Al-Hassan-asws clearing his-asws throat. I cleared my throat and answered him-asws. Then I 
looked and attacked as there was a snake hanging by the base of the tree.  

سِهَا ثَُُّ نَََّضَتأ عَلَى مَنأكِبِهِ ثَُُّ أدَأخَلَتأ رأَأسَهَا فِ أذُُنِ  ثَرَتأ مِنَ الصَّفِيِر فأََجَابَ بَ لَى قَدأ فَصَلأتُ بَ يأنَكُمأ وَ لَا يَ بأغِي  فَ قَالَ لَا عَتٌِِّ وَ لَا ضَائرٌِ فَ رَمَتأ بنَِفأ هِ فأََكأ
هُ وَ آخُذُ مَالًا إِنأ كَاخِلَافَ مَا أقَُولُ إِلاَّ ظاَلٌَ وَ مَنأ   نَ لَهُ حَتََّّ يَ تُوبَ ظلََمَ فِ دُن أيَاهُ فَ لَهُ عَذَابُ النَّارِ فِ آخِرَتهِِ مَعَ عِقَابٍ شَدِيدٍ أعَُاقِبُهُ إِيََّّ

He-asws said: ‘Neither be ferocious nor harm. It threw itself then it got up in its place. Then it 
inserted its head into his-asws ears and frequented from the hissing. He-asws answered: ‘Yes, I-

asws have decided between you all and none would rebel against what I-asws am saying except 
an unjust one, and one who is unjust in his world, for him would be punishment of the Fire in 
his Hereafter with severe torment. I-asws will punish him and seize his wealth, if there was any 
for him, until he repents’.  

رَمَ مَُُمَّداً ص مُأ لَأَطأوعَُ لنََا مِنأكُمأ يََّ مَعأشَرَ  فَ قُلأتُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي أَ لَكُمأ عَلَيأهِمأ طاَعَةٌ فَ قَالَ نَ عَمأ وَ الَّذِي أَكأ بِالنُّبُوَّةِ وَ أعََزَّ عَلِي اً ع بِالأوَصِيَّةِ وَ الأوَلَايةَِ إِنََّّ
نأسِ   .وَ قلَِيلٌ ما هُمأ  الإأِ

I said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! Is there obedience to you-

asws upon them?’ He-asws said: ‘Yes, by the One-azwj Who Honoured Muhammad-saww with the 
Prophet-hood and Endeared Ali-asws with the successorship-asws and the Wilayah! They are 
more obedient to us-asws than you are, O community of human beings, and they are few!’’122 

ُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ خَالِدٍ الْأَ   -40 سَيْأ سَنِ ع وَ هُوَ فِ عَرأصَةِ    وَّانِ قاَلَ ير، بصائر الدرجات الحأُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
مَئِذٍ بَالرُّمَيألَةِ فَ لَمَّا نَظرَأتُ إلِيَأهِ قُ لأتُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي يََّ سَيِ دِي مَظألُومٌ   طَهَدٌ فِ نَ فأسِي دَارهِِ وَ هُوَ يَ وأ  مَغأصُوبٌ مُضأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Husayn Bin Muhammad, from al Moalla, from Al Washa, from Muhammad 
Bin Ali, from Khalid Al Jawaz who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws and he-asws was in the courtyard of his-asws house, and on 
that day he-asws was at Al-Rumeyla (city). When I looked at him-asws, I said: ‘By my father and 
my mother, O my Master-asws!’ (Saying) within myself, (you-asws are) ‘Oppressed, usurped, 
persecuted’.  

َ يدََيأهِ فاَلأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ يََّ خَالِدُ نََأنُ  تُ بَيْأ َ عَيأنَيأهِ وَ جَلَسأ رِ فَلَا تَ تَصَوَّرأ هَذَا فِِ نَ فأسِكَ ثَُّ دَنَ وأتُ مِنأهُ فَ قَبَّلأتُ بَيْأ َمأ   أعَألَمُ بِِذََا الأأ

Then I went near him-asws and kissed between his-asws eyes and sat down in front of him-asws. 
He-asws turned towards me and said: ‘O Khalid! We-asws are more knowing of this matter 
therefore do not imagine it within yourself’.  

رِ مِنأ غَ  َمأ ةً وَ غَايةًَ لَا بدَُّ    يرأِنََ لَوأ أرََدأنََ أزَِفَ قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ اللََِّّ مَا أرََدأتُ بِِذََا شَيأئاً قاَلَ فَ قَالَ نََأنُ أَعألَمُ بِِذََا الأأ إِليَأنَا وَ إِنَّ لَِؤَُلَاءِ الأقَوأمِ مُدَّ
 مِنَ الِانأتِهَاءِ إِليَأهَا 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj I did not intend 
anything with this’. He-asws said: ‘We-asws are more knowing with this matter than others. If we-

asws want it would come to us-asws, and for these people there is a term and a peak, there is no 
escape from the ending to it’.  

 قاَلَ فَ قُلأتُ لَا أَعُودُ وَ أُصَيرِ ُ فِِ نَ فأسِي شَيأئاً أبَدَاً قاَلَ فَ قَالَ لَا تَ عُدأ أبََداً. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I shall not repeat anything within myself, ever, and will be 
patient’. He-asws said: ‘Do not repeat ever!’’123 

 قُ لأتُ فِ نَ فأسِي مَظألُومٌ وَ فِيهِ لَوأ أرََدأنََهُ لَرُدَّ إلِيَأنَا.  وَ فِ يجمِثألَهُ  يج، الِرائج و الْرائح عَنِ الأمُعَلَّى  -41

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Al Moalla – similar to it, and in ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘I said 
within myself, ‘Oppressed’. And in it, ‘If we-asws want, we-asws can return it to us-asws’’.124 

هِ عَنِ الأكُوفِِ  عَنأ شَريِفِ بأ  -42 نَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنأ مَاجِيلَوَيأهِ عَنأ عَمِ  وَدَ بأنِ رَزيِنٍ الأقَاضِي قاَلَ ص، قصص الأنبياء عليهم السلام بِالإأِسأ  نِ سَابِقٍ عَنأ أَسأ
لِ السَّدِ  أنَأتَ فَ قُلأتُ مِنأ أهَأ  َوَّلِ ع وَ لَأَ يَكُنأ رَآنِ قَطُّ فَ قَالَ مِنأ أهَأ سَنِ الأأ لِ الأبَابِ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ لِ السَّدِ  قُ لأتُ مِنأ أهَأ لِ الأبَابِ فَ قَالَ الثَّانيَِةَ مِنأ أهَأ

لِ السَّدِ  أنَأتَ قُ لأتُ نَ عَمأ  ِ.  قاَلَ مِنأ أهَأ  قاَلَ ذَاكَ السَّدُّ الَّذِي عَمِلَهُ ذُو الأقَرأنَيْأ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – By the chain to Al Sadouq, from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from 
Shareef Bin Sabiq, from Aswad Bin Razwyn the judge who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws the 1st, and he-asws had not seen me (before). He-asws said: 
‘Are you from the people of the barrier?’ I said, ‘From the people of the door’. He-asws said 
secondly: ‘From the people of the barrier’. I said, ‘From the people of the door’. He-asws said: 
‘From people of the barrier’. I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘That is the barrier which Zulqarnain had 
built’’.125 

حَابنَِا قاَلَ   -43 كَمِ عَنأ بَ عأضِ أَصأ هُهُ إِلََ    ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ سَنِ الأمَاضِي ع وَ هُوَ مَُأمُومٌ وَ وَجأ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
لِ بَ يأتِهِ يَذأكُرهُُ فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي هَذَا خَيرأُ خَلأقِ اللََِّّ فِ زَمَانهِِ يوُصِ  اَئِطِ فَ تَنَاوَلَ بَ عأضَ أهَأ لِ ب َ الحأ  يأتِهِ هَذَا الأقَوألَ ينَا بِالأبَِ  وَ يَ قُولُ فِ رَجُلٍ مِنأ أهَأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from one of our companions 
who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Maazi (7th Imam-asws), and he-asws was feverish and his-asws 
face was towards the wall. He-asws went on to criticise one of his-asws family members in a 
mention. I said within myself, ‘This is the best of the creatures of Allah-azwj in his-asws time, 
advising us with the righteousness and he-asws saying regarding a man from his-asws family 
members, this word?’  

لَهُ وَ  قُوا قَ وأ عأتَ مِنَ الأبَِ  إِنِ ِ إِذَا قُ لأتُ هَذَا لَأَ يُصَدِ  هَهُ فَ قَالَ إِنَّ الَّذِي سَِْ لَهُ عَلَيَ قاَلَ فَحَوَّلَ وَجأ  . إِنأ لَأَ أقَُلأ هَذَا صَدَّقُوا قَ وأ
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He-asws turned his-asws face and said: ‘That which you heard is from the righteousness. When I-

asws said this, they did not ratify his words, and if I-asws don’t say this, they ratify his words over 
mine’’.126 

لٍ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ هِشَامِ بأنِ سَالٍَِ    -44 اَعِيلَ بأنِ سَهأ دِيُّ عَنأ إِسْأ يَأثَمُ النَّهأ سَنِ    قاَلَ ير، بصائر الدرجات الَأ دَخَلأتُ عَلَى عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جَعأفَرٍ وَ أبَوُ الحأَ
لِسِ قُدَّامَهُ مِرأآةٌ وَ آلتَُهَا مُرَدًّى بِالر دَِاءِ مُوَزَّراً فأَقَ أبَلأتُ عَلَى عَبأدِ اللََِّّ فَ لَمأ أزََ  رُ الزَّكَاةِ فَسَألَأتُهُ فَ قَالَ فِ الأمَجأ ألَُنِِ عَنِ الزَّكَاةِ مَنأ كَانَتأ لأ أُسَائلُِهُ حَتََّّ جَرَى ذكِأ تَسأ

 عِنأدَهُ أرَأبَ عُونَ دِرأهَُاً فَفِيهَا دِرأهَمٌ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Haysam Al Nahdy, from Ismail Bin Sahl, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham 
Bin Salim who said,  

‘I entered to see Abdullah son of Ja’far-asws and Abu Al-Hassan (Musa-asws) in the gathering, 
and there was a mirror in front of him-asws and its stand, covered with a cloth. I turned towards 
Abdullah but did not ask him until the mention of Zakat flowed, so I asked him. He said, ‘You 
are asking me about the Zakat, one who has forty Dirhams with him, so in it would be one 
Dirham (as Zakat)’.  

ُ قَدأ عَرَفأتَ مَوَدَّتِ لِأبَيِكَ وَ انأقِطاَ لَحَكَ اللََّّ عَرأتهُُ وَ تَ عَجَّبأتُ مِنأهُ فَ قُلأتُ لَهُ أَصأ تَشأ عأتُ مِنأهُ كُتُباً أَ فَ تُحِبُّ أَنأ آتيَِكَ بِِاَ قاَلَ نعِأمَ بَ نُو قاَلَ فاَسأ عِي إلِيَأهِ وَ قَدأ سَِْ
 أَخٍ ائأتِنَا 

He (the narrator) said, ‘I realised it and was astounded from it. I said to him, ‘May Allah-azwj 
Keep you well! You have recognised my cordiality for your father-asws, and my cutting off (from 
others) to him-asws, and I had heard letters from him-asws, I would love to come to you with it’. 
He said, ‘Good is what the son of a brother would be coming to us with’.  

تَغِيثاً بِرَسُولِ اللََِّّ فأَتََ يأتُ الأقَبَأَ فَ قُلأتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ ص إِلََ مَنأ إِلََ الأقَدَريَِّةِ إِ  تُ مُسأ رَُوريَِّةِ إِلََ الأمُرأجِئَةِ إِلََ الزَّيأدِيَّةِ فَ قُمأ  لََ الحأ

I stood up seeking help with Rasool-Allah-saww. I went to the grave and said, ‘O Rasool-Allah-

saww! To whom? To the Qadirites, to the Harouriya, to the Murjiites, to the Zaydiites?’  

سِ فَجَذَبَ ثَ وأبي فَ قَالَ لِ أَجِبأ قُ لأتُ مَنأ قاَلَ قَ  مَأ نِ الدَّارِ فإَِذَا  قاَلَ فإَِنِ ِ كَذَلِكَ إِذأ أتََانِ غُلَامٌ صَغِيٌر دُونَ الِأ الَ سَيِ دِي مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فَدَخَلأتُ إِلََ صَحأ
 قُ لأتُ لبََّيأكَ فَ قَالَ لِ لَا إِلََ الأمُرأجِئَةِ وَ لَا إِلََ الأقَدَريَِّةِ وَ لَكِنأ إلِيَأنَا ثَُُّ دَخَلأتُ عَلَيأهِ. هُوَ فِ بَ يأتٍ وَ عَلَيأهِ كِلَّةٌ فَ قَالَ يََّ هِشَامُ 

He said, ‘While I was like that when a young boy came to me, less than five (years old), and 
he pulled my cloth and said to me, ‘Answer’. I said, ‘Who?’ He said, ‘My Master-asws Musa-asws 
Bin Ja’far-asws’. I entered to the courtyard of the house, and there he-asws was in the house, and 
upon him-asws was a thick sheet. He-asws said: ‘O Hisham!’ I said, ‘At your-asws service’. He-asws 
said to me: ‘Neither to the Murjiites, nor to the Qadirites, but to us-asws’. Then I entered to see 
him-asws’’.127 

وَازيِِ  عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ سَالٍَِ مَوألََ عَلِيِ  بأنِ ي َ   -45 َهأ تُبَ إلِيَأهِ   قأطِيٍْ عَنأ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ قاَلَ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الأأ أرََدأتُ أَنأ أَكأ
ألََهُ يَ تَنَوَّرُ الرَّجُلُ وَ هُوَ جُنُبٌ   أَسأ
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Hawazy, from Ibn Abu Umeyr, from Salim a 
slave of Ali Bin Yaqteen, from Ali Bin Yaqteen who said,  

I wanted to write to him-asws asking him-asws, ‘The man waxes while he is with sexual impurity’.  

نُُبَ نظَاَفَةً وَ لَكِنأ لَا يََُامِعِ الرَّجُلُ مَُأتَضِباً وَ لَا   تََُامَعِ مَرأأةٌَ مَُأتَضِبَةٌ.  قاَلَ فَكَتَبَ إِلََِّ ابأتِدَاءً النُّورَةُ تَزيِدُ الْأ

He said, ‘He-asws wrote to me initiating: ‘The waxing increases the one with sexual impurity in 
cleanliness, but neither should the man copulate having dyed, nor should the woman 
copulate having dyed’’.128 

 مِثألَهُ. يج، الِرائج و الْرائح عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ  -46

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ali Bin Yaqteen – similar to it.129 

سَنِ الأوَاسِطِيِ  عَنأ هِشَامِ بأنِ سَا -47 سَنِ بأنِ زيََِّدٍ عَنِ الحأَ لَمَّا دَخَلأتُ إِلََ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ  لٍَِ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات ابأنُ يزَيِدَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الحأَ
ُ بِهِ عَلِيمٌ وَ خِفأتُ أَنأ لَا يَكُونَ أبَوُ عَ  تُ عِنأدَ رأَأسِهِ أدَأعُو بأدِ اللََِّّ ع تَ رَكَ خَلَفاً فأَتََ يأتُ قَبَأَ النَّبِِ  ص فَجَلَ فَسَألَأتُهُ فَ لَمأ أرََ عِنأدَهُ شَيأئاً فَدَخَلَنِِ مِنأ ذَلِكَ مَا اللََّّ سأ

تَغِيثُ بهِِ  َ وَ أَسأ  اللََّّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ziyad Al Maysami who said, ‘It 
is narrated to us by Al-Hassan Al Wasity Bin Hisham Bin Salim who said,  

‘When I entered to see Abdullah son of Abu Abdullah-asws to ask him, I did not see anything 
with him, so there entered into me what Allah-azwj is Knowing with it, and I feared that Abu 
Abdullah-asws may not have left behind a replacement (Imam-asws). So, I went to the grave of 
the Prophet-saww and say by his-saww head, supplicating to Allah-azwj and seeking Help with Him-

azwj.  

سُدُ ثَُُّ قُ لأتُ لَا بَلأ قَ وألِ الِأَ ثَُُّ فَكَّرأتُ فَ قُلأتُ أصبَ ]أَصِيُر[ على ]إِلََ قَ وألِ  خُلُ عَلَيأهِمأ وَ رأَيَأتُ قَ وألََمُأ يَ فأ وَارجِِ فآَمُرُ بِالأمَعأرُوفِ وَ [ الزَّنََدِقَةِ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِيمَا يَدأ
تهُُ يَ فأسُدُ أَنَّأَى عَنِ الأمُنأكَرِ وَ أَضأرِبُ بِسَيأفِي حَتََّّ أمَُوتَ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِ قَ وألَِِمأ وَ  خُلُ عَلَيأهِمأ فَ وَجَدأ  مَا يَدأ

Then I thought and said (to myself), ‘I shall be patient upon the word of the atheists. Then I 
though regarding what enters upon them, and I saw their word to be corrupt. Then I said, ‘No, 
but the word of the Khawarijites. They are instructing with the good deeds and forbidding 
from the evil, and I shall strike with my sword until I die. Then I thought regarding their word 
and what enters upon them, and I found it to be corrupt. 

سُدُ فَ بَيأنَا أنَََ أفَُك ِ  خُلُ عَلَيأهِمأ فإَِذَا قَ وألَُمُأ يَ فأ بُ أَنأ  ثَُُّ قُ لأتُ إِلََ الأمُرأجِئَةِ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِيمَا يَدأ رُ فِ نَ فأسِي وَ أمَأشِي إِذَا مَرَّ بَ عأضُ مَوَالِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لِ يََِ
تَأأذِنَ لَكَ عَلَى أَبي  سَنِ ع فَ قُلأتُ نَ عَمأ أَسأ   الحأَ

Then I said, ‘To the Murjiites’. Then I thought regarding what enters upon them, and there, 
their word was corrupt. I was thinking within myself and walking, when one of the slaves of 
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Abu Abdullah-asws passed by and said to me, ‘It obligates that I seek permission for you to see 
Abu Al-Hassan (Musa)-asws’. I said, ‘Yes’.  

سَنِ ع فَ قَالَ  وََارجِِ وَ لَا إِلََ الأمُرأجِئَةِ فَذَهَبَ فَ لَمأ يَ لأبَثأ أَنأ عَادَ إِلََِّ فَ قَالَ قُمأ وَ ادأخُلأ عَلَيأهِ فَ لَمَّا نَظرََ إِلََِّ أبَوُ الحأَ  لِ مُبأتَدِئاً يََّ هِشَامُ لَا إِلََ الزَّنََدِقَةِ وَ لَا إِلََ الِأ
 ةِ وَ لَكِنأ إلِيَأنَا قُ لأتُ أنَأتَ صَاحِبِ ثَُُّ سَألَأتُهُ فأََجَابَنِِ عَمَّا أرََدأتُ.وَ لَا إِلََ الأقَدَريَِّ 

He went away and it was not long before he returned to me and said, ‘Arise and enter to see 
him-asws’. When Abu Al-Hassan-asws looked at me, he-asws said to me: ‘O Hisham! Neither to the 
atheists, nor to the Khawarijites, not to the Murjiites, nor to the Qadirites, but to us-asws’. I 
said, ‘You-asws are my Master-asws’. Then I asked him-asws and he-asws answered me about what 
I wanted’’.130 

حَاقَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ فُلَانٍ الرَّافِعِيِ  قاَلَ  -48 سَنُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ وَ كَانَ زاَهِداً وَ كَانَ مِنأ أعَأبَدِ    ير، بصائر الدرجات إبِ أراَهِيمُ بأنُ إِسأ كَانَ لِ ابأنُ عَمٍ  يُ قَالُ لَهُ الحأَ
بَلَ السُّلأطاَنَ بِالأكَلَامِ الصَّعأبِ يعَِظهُُ وَ يََأ  تَقأ اَ اسأ لِ زَمَانهِِ وَ كَانَ يَ لأقَاهُ السُّلأطاَنُ وَ رُبَِّ  انَ السُّلأطاَنُ يََأتَمِلُ لَهُ ذَلِكَ لِصَلَاحِهِ مُرُ بِالأمَعأرُوفِ وَ كَ أهَأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibrahim Bin Is’haq, from Muhammad Bin Fulan Al Rafie who said,  

‘There was a cousin of mine called Al-Hassan Bin Abdullah, and he was from the most 
worshipping of the people of his time, and the ruler used to meet him and sometimes he 
would welcome the ruler with difficult speech advising him, and instructing him with the good 
deeds, and the ruler used to tolerate that to him due his interests.  

جِدَ فَ رَآهُ فأََدأنََ إلِيَأهِ  سَنِ مُوسَى ع الأمَسأ مَا أنَأتَ فِيهِ وَ أَسَرَّنِ بِكَ إِلاَّ    ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ أبََا عَلِيٍ  مَا أنَََ أَحَبَّ إِلََِ  فَ لَمأ يَ زَلأ هَذِهِ حَالهُُ حَتََّّ كَانَ يَ وأماً دَخَلَ أبَوُ الحأَ
 أنََّهُ ليَأسَتأ لَكَ مَعأرفَِةٌ فاَذأهَبأ فاَطألُبِ الأمَعأرفَِةَ 

This state did not cease to be until it was the day Abu Al-Hassan Musa-asws entered the Masjid. 
He-asws saw him and drew him near, then said to him: ‘O Abu Ali-asws! I-asws do not like what 
(state) you are in, and I-asws do get cheered with you, except that there isn’t any understanding 
for you, so go and seek the understanding’.  

دِيثَ قاَلَ عَمَّنأ قاَلَ عَنأ  دِيثَ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ مَا الأمَعأرفَِةُ فَ قَالَ لَهُ اذأهَبأ وَ تَ فَقَّهأ وَ اطألُبِ الحأَ لِ الأمَدِينَةِ ثَُُّ اعأرِضِ الحأَ أنََسِ بأنِ مَالِكٍ وَ عَنأ فُ قَهَاءِ أَهأ
 عَلَيَّ 

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is the understanding?’ He-asws said to him: 
‘Go and ponder and seek the Hadeeth’. He said, ‘From whom?’ He-asws said: ‘From Anas Bin 
Malik and the jurists of the people of Al-Medina, then present the Hadeeth to me-asws’.  

قَطهَُ كُلَّهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ اذأهَبأ وَ اطألُ  سَنِ قاَلَ فَذَهَبَ وَ تَكَلَّمَ مَعَهُمأ ثَُُّ جَاءَهُ فَ قَرأَهَُ عَلَيأهِ فأََسأ بِ الأمَعأرفَِةَ وَ كَانَ الرَّجُلُ معينا ]مَعأنِي اً[ بِدِينِهِ فَ لَمأ يَ زَلأ مُتََصَِ داً أبََا الحأَ
 يأعَةٍ لَهُ فَ تَبِعَهُ وَ لَحقَِهُ فِ الطَّريِقِ ع حَتََّّ خَرجََ إِلََ ضَ 

He (the narrator) said, ‘He went and spoke with them, then came (back) to him-asws and recited 
it to him-asws. He-asws dropped all of it, then said:’ Go and seek the understanding’, and the was 
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a supporter of his-asws Religion. Abu Al-Hassan-asws did not cease to be with him until he-asws 
went out to an estate of his-asws and he followed him-asws, and met him-asws in the road.  

بَََ  َ يَدَيِ اللََِّّ فَدُلَّنِِ عَلَى الأمَعأرفَِةِ قاَلَ فأََخأ تَجُّ عَلَيأكَ بَيْأ مِنِيَْ ع بَ عأدَ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ  فَ قَالَ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أَحأ مِنِيَْ ع وَ قاَلَ كَانَ أمَِيُر الأمُؤأ هُ بِِمَِيِر الأمُؤأ
رٍ  رِ أَبي بَكأ بََهَُ بِِمَأ  مِنأهُ  وَ عُمَرَ فَ تَقَبَّلَ أَخأ

He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am needy to you in front of Allah-azwj, so 
point me upon the understanding’. He-asws informed him about Amir Al-Momineen-asws and 
said: ‘Amir Al-Momineen-asws was after Rasool-Allah-saww’ and informed him with the matter 
of Abu Bakr and Umar. He accepted from him-asws.  

سِهِ ثَُُّ  ُ حَتََّّ ان أتَهَى إِلََ نَ فأ سَيْأ سَنُ ع ثَُُّ الحأُ مِنِيَْ ع قاَلَ الحأَ بَلُ  ثَُُّ قاَلَ فَمَنأ كَانَ بَ عأدَ أمَِيِر الأمُؤأ بََأتُكَ تَ قأ مَ قاَلَ إِنأ أَخأ  سَكَتَ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَاكَ فَمَنأ هُوَ الأيَوأ
 قاَلَ بَ لَى جُعِلأتُ فِدَاكَ 

Then he said, ‘So who was after Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said; ‘Al-Hassan-asws, then Al-
Husayn-asws’, until he-asws ended up to himself-asws, then he-asws was silent. He said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! So, who is it today?’ He-asws said: ‘If I-asws were to inform you, will you 
accept?’ He said, ‘Yes, may I be sacrificed for you!’ 

تَدِلُّ بِهِ قاَلَ اذأهَبأ إِلََ تلِأكَ الشَّجَرَةِ وَ أَشَارَ إِلََ أمُِ  غَيألَانَ فَ قُلأ لََاَ يَ قُولُ لَكِ مُوسَى قاَلَ أنَََ هُوَ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَاكَ فَشَيأ   بأنُ جَعأفَرٍ أقَأبِلِيءٌ أَسأ

He-asws said: ‘I-asws am he-asws’. He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there something I 
can point with?’ He-asws said: ‘Go to that tree’, and he-asws indicated to Umm Gaylan (a thorny 
bush), ‘and say to it, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws is saying to you: ‘Come to me-asws!’’ 

َ يَدَيأهِ ثَُُّ أَشَارَ إِ  َرأضَ جُبُوباً حَتََّّ وَقَ فَتأ بَيْأ  ليَأهَا فَ رَجَعَتأ قاَلَ فأَقََ رَّ بِهِ ثَُُّ لَزمَِ السُّكُوتَ قاَلَ فأَتََ يأتُهَا قاَلَ فَ رأَيَ أتُهَا وَ اللََِّّ تََُبُّ الأأ

He (the narrator) said, ‘I went to it and by Allah-azwj I saw it uprooting the ground with an 
uprooting until it paused in front of him-asws. Then he-asws gestured to it and it returned. He-

asws said: ‘Accept it and necessitate the silence’.   

سَنَةَ وَ يُ رَى لَهُ ثَُُّ  يََّ الحأَ يََّ فَ رأََى ليَألَةً أَبَا عَبأدِ اللََِّّ ع فِيمَا يَ رَى النَّائمُِ  فَكَانَ لَا يَ راَهُ أَحَدٌ يَ تَكَلَّمُ بَ عأدَ ذَلِكَ وَ كَانَ مِنأ قَ بألِ ذَلِكَ يَ رَى الرُّؤأ  ان أقَطعََتأ عَنأهُ الرُّؤأ
يََّ.فَشَكَا إلِيَأهِ انأقِطاَعَ الرُّ  يْاَنِ رفُِعَ عَنأهُ الرُّؤأ مِنَ إِذَا رَسَخَ فِ الإأِ يََّ فَ قَالَ لَا تَ غأتَمَّ فإَِنَّ الأمُؤأ  ؤأ

It so happened that he was not seen by anyone speaking after that, and before that he used 
to see the beautiful dreams, and he-asws would appear to him, then the dreams were cut off 
from him. One night, he-asws saw Abu Abdullah-asws during what the sleeping one sees. He 
complained to him-asws of the termination of the dreams. He-asws said: ‘Do not be gloomy, for 
the Momin, when he is firmly rooted in the Eman, the dreams are lifted from him'’.131 

 -مِثألَهُ  شا، الإرشاد ابأنُ قُولَوَيأهِ عَنِ الأكُلَيأنِِِ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ عَنِ الرَّافِعِيِ  -49

 
131 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 48 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from 

Al Rafie – similar to it.132 

   مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِ  -50

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni – similar to it.133 

تَشِيرهُُ فِ ذَلِكَ فأََمأسَكَ    ير، بصائر الدرجات مَُُمَّدُ بأنُ عِيسَى عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ هِشَامٍ قاَلَ:  -51 سَنِ ع أَسأ أرََدأتُ شِرَى جَاريِةٍَ بثَِمَنٍ وَ كَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ
اَريِةَِ إِذأ مَرَّ بي وَ هِيَ جَالِسَةٌ عِنأدَ جَوَارٍ فَصِرأتُ بِ  بأنِِ فإَِنِ ِ مِنَ الأغَدِ عِنأدَ مَوألََ الْأ اَريِةَِ فَ لَمأ يَُِ ربِةَِ الْأ  فَ نَظرََ إلِيَأهَا  تَجأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Ali Al Washa, from Hisham who said,  

‘I wanted to buy a slave girl for a price, and I wrote to Abu Al-Hassan-asws consulting him-asws 
regarding that. I waited, but he-asws did not answer me. The next morning he-asws came to the 
master of the slave girl when he passed by me, and she was seated at the neighbours. He-asws 
went on to test the slave girl and looked at her’.  

تُ عَنأ  رجُأ مِنأ مَكَّةَ حَتََّّ مَاتَتأ قاَلَ ثَُُّ رَجَعَ إِلََ مَنأزلِهِِ فَكَتَبَ إِلََِّ لَا بَِأسَ إِنأ لَأَ يَكُنأ فِ عُمُرهَِا قِلَّةٌ قاَلَ فأََمأسَكأ  . شِراَئهَِا فَ لَمأ أَخأ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws returned to his-asws house and wrote to me: ‘There is no 
problem, if there did not happen to be little in her life-span’. I withheld from buying her, and 
I had not gone out from Makkah until she died’’.134 

جَّاجِ  -52 سَنِ ع عَنأ شِهَابِ بأنِ عَبأدِ    قاَلَ ير، بصائر الدرجات مُعَاوِيةَُ بأنُ حُكَيأمٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ يوُنُسَ عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ تَقأرَضَ أبَوُ الحأَ اسأ
جَّاجِ وَ قاَلَ إِنأ حَدَثَ بي حَدَثٌ فَ   خَر قِأهُ رَبِ هِ قاَلَ وَ كَتَبَ كِتَاباً وَ وَضَعَ عَلَى يَدَيأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muawiya Bin Hukeym, from Ja’far Bin Muhammad Bin Yunus, from Abdul 
Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wanted to demand a loan payback from Shihad Bin Abd Rabbih, and he-

asws wrote a letter and placed it upon the hand of Abdul Rahman Bin Hajjaj. He-asws said: ‘If an 
event (of death) occurs with me-asws, then tear it up’.  

سَنِ ع فأََرأسَلَ إِلََِّ بِِنًَّ فَ قَالَ لِ يََّ عَبأ  تُ مِنأ مَكَّةَ فَ لَقِيَنِِ أبَوُ الحأَ دَ الرَّحَأَنِ خَر قِِ الأكِتَابَ قاَلَ فَ فَعَلأتُ وَ قَدِمأتُ الأكُوفَةَ فَسَألَأتُ عَنأ  قاَلَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ فَخَرَجأ
 .تٍ لَأَ يُْأكِنأ فِيهِ بَ عأثُ الأكِتَابِ شِهَابٍ فإَِذَا هُوَ قَدأ مَاتَ فِ وَقأ 

Abdul Rahman said, ‘I went out from Makkah, and Abu Al-Hassan-asws met me and sent a 
message to me at Mina. He-asws said to me: ‘O Abdul Rahman! Tear up the letter’. I did so and 
arrived at Al-Kufa, and I asked about Shihab, and there it was so that he had died during the 
time the letter had not been sent’’.135 

 
132 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 49 
133 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 50 
134 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 51 
135 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 52 
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حَاقَ بأنِ عَمَّارٍ قاَلَ ير، بصائر الدرجات عَبأدُ اللََِّّ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ مُعَلًّى عَنِ ابأنِ أَبي    -53   حََأزَةَ عَنأ سَيأفِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ إِسأ
سَهُ فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي وَ إِنَّهُ ليََعألَمُ مَتََّ  سَنِ ع يَ نأعَى إِلََ رَجُلٍ نَ فأ عأتُ الأعَبأدَ الصَّالِحَ أبََا الحأَ حَاقُ قَدأ كَانَ سَِْ  يَْوُتُ الرَّجُلُ مِنأ شِيعَتِهِ فَ قَالَ شِبأهَ الأمُغأضَبِ يََّ إِسأ

جََريُِّ يَ عألَمُ عِلأمَ الأمَ  مَامُ أوَألََ بِذَلِكَ رُشَيأدٌ الَأ  .نَايََّ وَ الأبَلَايََّ فاَلإأِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Muhammad who said, ‘It is 
narrated to us by Ali Bin Moalla who said, ‘It is narrated to us by Ibn Abu Hamza, from Sayf Bin Ameyra who said,  

‘I heard Al-Abd Al-Salih Abu Al-Hassan (Musa)-asws giving the news of death to a man regarding 
his own self, and he-asws knew when the man from his-asws Shias would be dying. He-asws said 
resembling the anger: ‘O Is’haq! Rusheyd Al-Hajary had known the knowledge of the deaths 
and the afflictions, and the Imam-asws is foremost with that’’.136 

حَابِكُمأ فَ عَدَدأتُ عَلَيأهِ ثََاَنيَِةَ أنَ أفُسٍ فأََمَ   ير، بصائر الدرجات عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى عَنأ خَالِدٍ قاَلَ   -54 سَنِ بِكََّةَ فَ قَالَ مَنأ هَاهُنَا مِنأ أَصأ رَ كُنأتُ مَعَ أَبي الحأَ
َرأبَ عَةُ فَسَلِ  مَهُ وَ مِنَ الأغَدِ حَتََّّ مَاتَ الأأ راَجِ أرَأبَ عَةٍ وَ سَكَتَ عَنأ أرَأبَ عَةٍ فَمَا كَانَ إِلاَّ يَ وأ  مُوا.بِِِخأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Usman Bin Isa, from Khalid who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws at Makkah. He-asws said: ‘Who is over here from your 
companions?’ I counted (them) to him-asws, ‘Eight souls’. He-asws instructed with the extracting 
four, and he-asws was silent from (the other) four’. It was not even a day and from the morning 
until the four had died, and they (the other four) were safe’’.137 

سَ   -55 يحٍ عَنأ أَبي الحأَ حَاقَ بأنِ سَعأدٍ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنأ خَالِدِ بأنِ نََِ َ    نِ ع قاَلَ ير، بصائر الدرجات جَعأفَرُ بأنُ إِسأ قَالَ لِ اف أرغُأ فِيمَا بَ يأنَكَ وَ بَيْأ
يئَكَ كِتَابي وَ انأظرُأ مَا عِنأدَكَ فَ  بَلأ مِنأ أَحَدٍ شَيأئاً وَ خَرجََ إِلََ الأمَدِينَةِ مَنأ كَانَ لَهُ مَعَكَ عَمَلٌ فِ سَنَةِ أرَأبَعٍ وَ سَبأعِيَْ وَ مِائَةٍ حَتََّّ يََِ وَ   اب أعَثأ بِهِ إِلََِّ وَ لَا تَ قأ

 .بقَِيَ خَالِدٌ بِكََّةَ خََأسَةَ عَشَرَ يَ وأماً ثَُُّ مَاتَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ja’far Bin Is’haq, from Sa’ad, from usman Bin Isa, from Khalid Bin Najeeh,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Vacate between you and 
the one who has worked with you in the year one hundred and seventy-four, until my-asws 
letter comes to you, and look at what is with you and what has been sent, so send it to me-

asws with him, and do not accept anything from anyone’. He-asws went out to Al-Medina and 
Khalid remained Al-Makkah for fifteen days, then died’’.138 

حَاقَ قاَلَ:  -56 سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ مُعَاوِيةََ عَنأ إِسأ سَنِ يََّ فُلَانُ إِنَّكَ   ير، بصائر الدرجات الحأَ سَنِ ع وَ دَخَلَ عَلَيأهِ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ
رٍ   تََوُتُ إِلََ شَهأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Muawiya, from Is’haq who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws and a man entered to see him-asws. Abu Al-Hassan-

asws said to him: ‘O so and so! You will be dying in a month’.  

 
136 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 53 
137 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 54 
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حَاقُ وَ مَا تُ نأكِرُونَ مِنأ ذَلِكَ وَ قَدأ  مَرأتُ فِ نَ فأسِي كَأنََّهُ يَ عألَمُ آجَالَ شِيعَتِهِ قاَلَ يََّ إِسأ عَفاً وَ كَانَ يَ عألَمُ عِلأمَ الأمَنَايََّ وَ   قاَلَ فأََضأ تَضأ جََريُِّ مُسأ كَانَ رُشَيأدٌ الَأ
مَامُ أوَألََ بِذَلِكَ   الأبَلَايََّ فاَلإأِ

He (the narrator) said, ‘I thought within myself, ‘It is as if he-asws knows the terms (life-spans) 
of his-asws Shias’. He-asws said: ‘O Is’haq! What are you denying from that, and Rusheyd Al-
Hajary was weak, and he was knowing the knowledge of the deaths and the afflictions, and 
the Imam-asws is foremost with that’?  

ِ وَ يُشَتَّتُ  حَاقُ تََوُتُ إِلََ سَنَتَيْأ لِسُونَ إِفألَاساً شَدِيداً.  ثَُُّ قاَلَ يََّ إِسأ لُ بَ يأتِكَ وَ يُ فأ لُكَ وَ وُلأدُكَ وَ عِيَالُكَ وَ أهَأ  أهَأ

Then he-asws said: ‘O Is’haq! You will be dying in two years, and your wife, and your children, 
and your dependants, and your family members will disperse, and they would be 
impoverished with severe poverty’’.139 

حَاقَ  -57  مِثألَهُ  يج، الِرائج و الْرائح عَنأ إِسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Is’haq – similar to it.140 

راَنَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ سَيأفِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ   -58 حَاقَ  كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ  -مِثألَهُ  إِسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Sayf Bin Ameyra, from Is’haq – similar 
to it.141 

حَاقَ بأنِ عَمَّارٍ  -59 سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ أَبي عُثأمَانَ عَنأ إِسأ  -مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الحأَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Abu usman, from Is’haq Bin Ammar – similar to it.142 

حَاقَ   -60 راَنَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ سَيأفِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ إِسأ  . مِثألَهُ  كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Sayf Bin Ameyra, from Is’haq – similar 
to it.143 

اَرِثِ بأنِ الأمُ  -61 سَنِ بأنِ بَ رَّةَ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنِ الحأ ِ عَنِ الحأَ سَيْأ سَنِ سَنَةَ  غِيرةَِ النَّضأريِِ  قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ الحأُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
حَابِكُمأ مَريِضٌ فَ قُ   لأتُ عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى مِنأ أوَأجَعِ النَّاسِ فَ قَالَ قُلأ لَهُ يََأرجُأ الأمَوأتِ بِكََّةَ وَ هِيَ سَنَةُ أرَأبَعٍ وَ سَبأعِيَْ وَ مِائَةٍ فَ قَالَ لِ مَنأ هَاهُنَا مِنأ أَصأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Al Husayn, from Al-Hassan bin Barra, from usman Bin Isa who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws in the year of the death (plague) at Makkah, and it is the 
year one hundred and seventy-four. He-asws said to me: ‘Who from your companions is sick 

 
139 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 56 
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over here?’ I said, ‘Usman Bin Isa is with the most pain from the people’. He-asws said: ‘Tell him 
to go out’.  

راَجِ أرَأبَ عَةٍ وَ كَفَّ عَنأ أرَأبَ عَةٍ فَمَا أَ  راَجِهِمأ فَ قَالَ عُثأمَانُ ثَُُّ قاَلَ مَنأ هَاهُنَا فَ عَدَدأتُ عَلَيأهِ ثََاَنيَِةً فأََمَرَنََ بِِِخأ َرأبَ عَةَ الَّذِينَ كَفَّ عَنأ إِخأ سَيأنَا مِنأ غَدٍ حَتََّّ دَفَ نَّا الأأ مأ
بَحأ  تُ أنَََ فأََصأ  تُ مُعَافاً. فَخَرَجأ

Then he-asws said: ‘Who are over here?’ I counted eight to him-asws. He-asws instructed us with 
four of us to go out and refrained from (the other) four. We had not come to the evening 
from the morning until we buried those four, he-asws had refrained from their going out. 
Usman said, ‘I went out and became healthy’’.144 

كَمِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الأمُغِيرةَِ قاَلَ   -62 مَرَّ الأعَبأدُ الصَّالِحُ ع بِامأرأَةٍَ بِِنًَّ وَ هِيَ تَ بأكِي وَ صِبأيَانَُّاَ حَوألََاَ   ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ
 يَ بأكُونَ وَ قَدأ مَاتَتأ بَ قَرَةٌ لََاَ فَدَنََ مِنأهَا ثَُُّ قاَلَ لََاَ مَا يُ بأكِيكِ يََّ أمََةَ اللََِّّ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali bin Al Hakam, from Ali Bin Al Mugheira who 
said,  

‘Al-Abd Al-Salih (7th Imam-asws) passed by a woman at Mina, and she was crying and her 
children were crying around, and a cow of hers had died. He-asws approached her, then said so 
her: ‘What makes you cry, O maid of Allah-azwj?’  

 وَ مَعِيشَةُ صِبأيَانِ كَانَ مِنأهَا فَ قَدأ مَاتَتأ وَ بقَِيتُ مُنأقَطِعَةً بي وَ بِوُلأدِي وَ لَا حِيلَةَ لنََا قاَلَتأ يََّ عَبأدَ اللََِّّ إِنَّ لِ صِبأيَانًَ أيَ أتَاماً فَكَانَتأ لِ بَ قَرَةٌ مَعِيشَتِِ 

She said, ‘O servant of Allah-azwj! There are orphaned children for me, and there used to be a 
cow for me for my livelihood, and the livelihood of my children was from it. It has died, and 
there has remained a termination with me and my children, and there is no (other) means for 
us’.  

مَتأ أَنأ قاَلَتأ نَ عَمأ يََّ عَبأدَ اللََِّّ   يِيَهَا لَكِ قاَلَتأ فأَُلَأِ ِ ثَُُّ رَفَعَ يَدَيأهِ يْينة ]يَْأنَةً[ وَ حَرَّكَ شَفَتَيأهِ فَ قَالَ لََاَ يََّ أمََةَ اللََِّّ هَلأ لَكِ أَنأ أُحأ عَتَيْأ قاَلَ فَ تَنَحَّى نََحِيَةً فَصَلَّى ركَأ
َرأضِ قاَئمَِةً ثَُُّ قاَمَ فَمَرَّ باِ  تَوَتأ عَلَى الأأ لِهِ فاَسأ  لأبَقَرَةِ فَ نَخَسَهَا نََأساً أوَأ ضَرَبَِاَ بِرجِأ

He-asws said to her: ‘O maid of Allah-azwj! Would it be (better) for you if I-asws were to revive it?’ 
She said, ‘I have been inspired to say yes, O Abu Abdullah-asws!’ He-asws went aside to a corner 
and prayed two Cycles (Salat), then raised his-asws right hand and moved his-asws lips. Then he-

asws stood up and passed by the cow and prodded it with a prodding, or hit it with his-asws left, 
and it sat up evenly upon the ground.  

 فَ لَمَّا نَظرَأتِ الأمَرأأةَُ إِلََ الأبَقَرَةِ قَدأ قاَمَتأ صَاحَتأ عِيسَى ابأنُ مَرأيَمَ وَ رَبِ  الأكَعأبَةِ 

When the woman looked at the cow to have stood up, she shouted: ‘Isa-as Bin Maryam-as, by 
Lord-azwj of the Kabah!’ 

ُ عَلَيأهِ وَ آلهِِ وَ عَلَى آبَائهِِ الطَّاهِرِ   ينَ. قاَلَ فَخَالَطَ النَّاسَ وَ صَارَ بَ يأنَهُمأ وَ مَضَى بَ يأنَهُمأ صَلَّى اللََّّ
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He (the narrator) said, ‘He-asws mingled with the people and came to be between them. May 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and upon his-asws forefathers-asws, the pure ones’’.145 

كَمِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الأمُغِ   -63 حَابنَِا عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ  . مِثألَهُ  يرةَِ كا، الكافِ عِدَّةٌ مِنأ أَصأ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 

Abdullah Bin Al Mugheira – similar to it.146 

كَمِ عَنأ حَََّادِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الأفَرَّاءِ عَنأ مُعَ   -64 بََهَُ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ َوَّلَ ع لَأَ يَكُنأ يُ رَى لَهُ    تِ بٍ أنََّهُ أَخأ سَنِ الأأ أَنَّ أبََا الحأَ
سَنِ يَ تَكَلَّمُ بلِِسَانٍ ليَأسَ بعَِرَبيٍ  فَجَاءَ  حَاقُ وَ مَُُمَّدٌ أَخَوَاهُ وَ أبَوُ الحأَ  فَكَلَّمَهُ بلِِسَانهِِ  غُلَامٌ سَقألَابيٌ  وَلَدٌ فأََتَاهُ يَ وأماً إِسأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from hammad Bin Abdullah Al 
Faraie, from Mo’tab,  

‘He informed that Abu Al-Hassan-asws the 1st, no son was seen to be for him-asws, so one day 
Is’haq and his brother Muhammad came to him-asws, and Abu Al-Hassan-asws was talking in a 
language which wasn’t Arabic. A Saqlaaby boy came, and he-asws spoke to him in his language.  

وَتهِِ هَذَا عَلِيٌّ ابأنِِ فَضَمُّوهُ إلِيَأهِ وَاحِداً بَ عأدَ وَاحِدٍ ف َ  قَبَّلُوهُ ثَُُّ كَلَّمَ الأغُلَامَ بلِِسَانهِِ فَحَمَلَهُ فَذَهَبَ فَجَاءَ بِِِب أراَهِيمَ فَ قَالَ هَذَا  فَذَهَبَ فَجَاءَ بِعَلِيٍ  ع ابأنِهِ فَ قَالَ لِإِخأ
 إِب أراَهِيمُ ابأنِِ 

He went and came with Ali-asws, his-asws son-asws. He-asws said to his-asws brethren: ‘This is Ali-asws, 
my-asws son-asws’. So, one by one hugged him-asws and kissed him-asws. Then the he-asws spoke to 
the boy in his language, so he carried him-asws and went, and came with Ibrahim. He-asws said: 
‘This is Ibrahim, my-asws son’.  

عُو بِغُلَامٍ بَ عأدَ غُلَامٍ وَ يُكَلِ مُهُمأ حَتََّّ جَاءَ خََأ  نَاسِهِمأ وَ ألَأسِنَتِهِمأ. ثَُُّ كَلَّمَهُ بِكَلَامٍ فَحَمَلَهُ فَذَهَبَ فَ لَمأ يَ زَلأ يَدأ  سَةُ أوَألَادٍ وَ الأغِلأمَانُ مَُأتَلِفُونَ فِ أَجأ

Then he-asws spoke with a speech, and he carried him and went. He-asws did not call for a boy 
after a boy, until five children came, and the boys were all different in their race and their 
languages’’.147 

سَنِ ع    بي حََأزَةَ قاَلَ ير، بصائر الدرجات عَبأدُ اللََِّّ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ عُمَرَ عَنأ بَشِيٍر عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَ   -65 دَخَلَ رَجُلٌ مِنأ مَوَالِ أَبي الحأَ
سَنِ ع حَتََّّ مَضَى مَعَهُ فَدَخَلَ الأبَيأتَ فإَِ  ذَا فِ الأبَيأتِ سَريِرٌ فَ قَعَدَ عَلَى السَّريِرِ وَ تََأتَ السَّريِرِ زَوأجُ  فَ قَالَ جُعِلأتُ فِدَاكَ أُحِبُّ أَنأ تَ تَغَدَّى عِنأدِي فَ قَامَ أبَوُ الحأَ

 امٍ حَََ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim, from Umar, from 
Bashir, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘A man from the friends of Abu Al-Hassan-asws entered and said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I would love it if you-asws could have lunch with me-asws’. Abu Al-Hassan-asws stood up until 
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he-asws went with him and entered the house, and there in the house was a bed. He-asws sat 
upon the bed, and beneath the bed was a pair of doves.  

سَنِ ع يَضأحَكُ فَ قَالَ  مِلَ الطَّعَامَ فَ رَجَعَ وَ أبَوُ الحأَ نُ أثَى وَ ذَهَبَ الرَّجُلُ ليَِحأ ُ سِنَّكَ بَِِ ضَحِكأتَ فَ هَدَرَ الذَّكَرُ عَلَى الأأ  أَضأحَكَ اللََّّ

The male cooed to the female, and the man went to carry the food. He returned and Abu Al-
Hassan-asws was chuckling. He said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws chuckling all your-asws age! 
What made you-asws chuckle?’  

مََامَةِ فَ قَالَ لََاَ يََّ سَكَنِِ وَ عِرأسِي وَ اللََِّّ مَا عَلَى وَجأ  مََامَ هَدَرَ عَلَى هَذِهِ الحأ َرأضِ أَحَدٌ أَحَبَّ إِلََِّ مِنأكِ مَا خَلَا هَذَا الأقَاعِدِ عَلَى السَّريِرِ فَ قَالَ إِنَّ هَذَا الحأ  هِ الأأ

He-asws said: ‘This dove cooed to this female dove and said to her, ‘O my co-habitant and my 
bride! By Allah-azwj! There is no one upon the surface of the earth more beloved than you apart 
from this one seated upon the bed’.  

هَمُ كَلَامَ الطَّيرأِ فَ قَالَ نَ عَمأ  نا مَنأطِقَ الطَّيرأِ وَ أوُتيِنا مِنأ كُلِ  شَيأ  قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ تَ فأ  .ءٍ عُلِ مأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And you-asws understand the 
speech of birds?’ He-asws said: We have been Taught the speech of the birds and have been 
Given from all things [27:16]’’.148 

َعأوَصِ دَاوُدَ بأنِ أَسَدٍ الأمِصأريِِ  عَنأ مَُُ   -66 ُ بأنُ مَُُمَّدٍ الأقَاسَانُِّ عَنأ أَبي الأأ سَيْأ يلٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ هَارُونَ بأنِ ير، بصائر الدرجات الحأُ سَنِ بأنِ جََِ مَّدِ بأنِ الحأَ
سَ  وَالنَِا فأَتََ يأتُ فاَزَةً لِ قَدأ ضُربَِ   نِ قاَلَ مُوَفَّقٍ وَ كَانَ هَارُونُ بأنُ مُوَفَّقٍ مَوألََ أَبي الحأَ سَنِ لِأُسَلِ مَ عَلَيأهِ فَ قَالَ لِ ارأكَبأ نَدُورُ فِ أمَأ وَلِ مَاءٍ أتََ يأتُ أبََا الحأَ تأ عَلَى جَدأ

تُ حَتََّّ أتََى  تَنأزَهَ ذَلِكَ فَضَرَبأتُ لَهُ الأفَازَةَ فَجَلَسأ رَةٌ فاَسأ  عَلَى فَ رَسٍ لَهُ كَانَ عِنأدَهُ خُضأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Husayn Bin Muhammad Al Qasani, from Abu Al Ahows Dawood Bin Asad Al 
Misry, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Jameel who said, ‘It is narrated to me by Ahmad Bin Haroun Bin 
Muwaffaq,  

‘A slave of Abu Al-Hassan-asws said, ‘I came to Abu Al-Hassan-asws to greet him-asws. He-asws said 
to me: ‘Ride, let us go and circle in our-asws estate’. I went to a tent of mine which had been 
struck at a water spring having greenery with it. I removed it and struck the tent for him-asws. 
I sat down until he-asws came upon a horse of his-asws.  

رَجَهُ   وَيأتُ لِْخُذَ الأعِنَانَ فأََبََ وَ أَخَذَهُ هُوَ فأََخأ تُ ركَِابهَُ وَ أَهأ مِنأ رأَأسِ الدَّابَّةِ وَ عَلَّقَهُ فِ طنُُبٍ مِنأ أَطأنَابِ الأفَازَةِ فَجَلَسَ وَ سَألََنِِ فَ قَبَّلأتُ فَخِذَهُ وَ نَ زَلَ فأََمأسَكأ
رِ إِلََ أَنأ حََأحَمَ الأفَرَسُ عَنأ مَُِيئِي وَ ذَلِكَ عِنأدَ الأمَ  تُ بِجَِيئِي مِنَ الأقَصأ  غأرِبِ فأََعألَمأ

I kissed his-asws thigh and he-asws descended, and I held his-asws stirrup and went to take the 
rein, but he-asws refused, and he-asws took it, and I took it off from the head of the animal and 
threw it in a peg from the pegs of the tent. He-asws sat down and asked me about my coming, 
and that was at Al-Maghrib (time). I let him-asws know of my coming from the building, until 
horse neighed.  
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دَاوِلَ وَ الزَّرأعَ إِلََ بَ راَحٍ حَتََّّ بَالَ وَ رَجَعَ فَ نَظرََ إِلََِّ فَضَحِكَ ع وَ نَطَقَ بِالأفَارسِِيَّةِ وَ أَخَذَ بِعُرأفِهَا فَ قَالَ اذأهَبأ فَ بُلأ فَ رَفَعَ رأَأسَهُ فَ نَزعََ الأعِنَانَ وَ   مَرَّ يَ تَخَطَّى الْأَ
ثَرَ مِنأهُ.فَ قَالَ إِنَّهُ لَأَ يُ عأطَ دَاوُدُ    وَ آلُ دَاوُدَ شَيأئاً إِلاَّ وَ قَدأ أعُأطِيَ مَُُمَّدٌ وَ آلُ مَُُمَّدٍ أَكأ

He-asws chuckled and spoke in Persian and took with recognising it. He-asws said: ‘Go and 
urinate’. It raised its head, and he-asws removed the rein, and it passed by the table spread and 
the greenery up to the woods until it urinated, and it returned. He-asws looked at me and said: 
‘Surely Dawood-as and family of Dawood-as had not been Given anything except and 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww have been Given more than it’’.149 

مِ مِنَ الأمَدِينَةِ إِلََ ضَيأعَةٍ لَهُ   ، المناقب لابن شهرآشوب شا، الإرشاد يج، الِرائج و الْرائح الأبَطاَئِنُِِّ قاَلَ قب  -67 َيََّّ خَرجََ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع فِ بَ عأضِ الأأ
تُ خَوأفاً وَ خَارجَِةٍ عَنأهَا فَصَحِبأتُهُ وَ كَانَ راَكِباً بَ غألَةً وَ أنَََ عَلَى حَِاَرٍ فَ لَمَّا صِرأنََ فِ بَ عأضِ الطَّريِقِ اعأتَََ  جَمأ تََِثٍ بِهِ ضَنَا أَسَدٌ فأََحأ سَنِ غَيرأَ مُكأ  أقَأدَمَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Batainy who 
said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws went out from Al-Medina during one of the days to an estate of his-

asws outside from it. I accompanied him-asws, and he-asws was riding a mule and I was upon a 
donkey. When we came to be in one of the roads, a lion intercepted us. I turned back out of 
fear and Abu Al-Hassan-asws went forward without paying any heed to it. 

غِي إِلََ هَُأهَمَتِهِ  سَنِ كَالأمُصأ هِمُ فَ وَقَفَ لَهُ أبَوُ الحأَ سَنِ وَ يُ هَمأ َسَدَ يَ تَذَلَّلُ لِأَبي الحأَ َسَدُ يَدَهُ عَلَى كَفَلِ بَ غألَتِهِ وَ خِفأتُ مِنأ ذَلِكَ خَوأفاً فَ رأَيَأتُ الأأ   وَ وَضَعَ الأأ

َسَدُ إِلََ جَانِبِ الطَّريِقِ   عَظِيماً ثَُُّ تَ نَحَّى الأأ

I saw the lion humble itself to Abu Al-Hassan-asws and grunt. Abu Al-Hassan-asws stood to it like 
the one listening intently to his grunting, and the lion placed its paw upon the tail end of his-

asws mule, and I feared from that with a mighty fear. Then the lion went aside to the side of 
the road. 

هُ ثَُُّ  عُو ثَُُّ حَرَّكَ شَفَتَيأهِ بِاَ لَأَ أفَ أهَمأ هَهُ إِلََ الأقِبألَةِ وَ جَعَلَ يَدأ سَنِ وَجأ سَنِ  وَ حَوَّلَ أبَوُ الحأَ َسَدُ هَُأهَمَةً طَوِيلَةً وَ أبَوُ الحأَ هَمَ الأأ َسَدِ بيَِدِهِ أَنِ امأضِ فَ هَمأ مَأَ إِلََ الأأ أَوأ
هِهِ وَ ات َّبَعأتُهُ يَ قُولُ آمِيَْ آمِيَْ وَ  سَنِ لِوَجأ َسَدُ حَتََّّ غَابَ عَنأ أعَأيُنِنَا وَ مَضَى أبَوُ الحأَ  انأصَرَفَ الأأ

And Abu Al-Hassan-asws turned his-asws face towards the Qiblah and went on to supplicate. Then 
he moved his-asws lips with what I did not understand, then he-asws gestured to the lion by his-

asws hand to go away. The lion grunted with a lengthy grunting, and Abu Al-Hassan-asws was 
saying: ‘Ameen! Ameen!’ And the lion left until it disappeared from our eyes, and Abu Al-
Hassan-asws went to his-asws direction, and I followed him-asws.  

تُهُ وَ اللََِّّ  َسَدِ فَ لَقَدأ خِفأ تُهُ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ مَا شَأأنُ هَذَا الأأ نََ عَنِ الأمَوأضِعِ لَحقِأ   عَلَيأكَ وَ عَجِبأتُ مِنأ شَأأنهِِ مَعَكَ فَ لَمَّا بَ عُدأ

When we were far away from the place, I caught up with him-asws. I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! What is the concern of this lion? By Allah-azwj! I had feared upon you-asws and was 
astonished from its affair with you-asws!’ 
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َ ليُِفَر جَِ عَنأهَا فَ فَ  رَ الأولَِادَةِ عَلَى لبَُؤَتهِِ وَ سَألََنِِ أَنأ أدَأعُوَ اللََّّ كُو عُسأ اَ وَلَدَتأ لَهُ ذكََراً فَخَبََّأتهُُ بِذَلِكَ قاَلَ إِنَّهُ خَرجََ يَشأ  عَلأتُ ذَلِكَ وَ ألُأقِيَ فِ رُوعِي أَنََّّ

He-asws said: ‘He had come out about the difficult childbirth for his lioness, and he asked me-

asws to supplicate to Allah-azwj for Him-azwj to Relieve from her’. I-asws did that, and it had 
occurred in my-asws heart that a male cub has been born for him, so I-asws informed him with 
that. 

ُ عَلَيأكَ وَ عَلَى ذُر يَِّتِكَ وَ عَلَى أَحَدٍ مِنأ شِيعَتِكَ شَيأ   .ئاً مِنَ السِ بَاعِ فَ قُلأتُ آمِيَْ فَ قَالَ لِ امأضِ فِ حِفأظِ اللََِّّ فَلَا سَلَّطَ اللََّّ

He said to me-asws: ‘Go in the Protection of Allah-azwj, for Allah-azwj will not Let anything from 
the lions overcome upon you and your offspring and upon anyone from your-asws Shias’. So I-
asws said: ‘Ameen!’’150 

طَّابِ فَ قَالَ لِ مُبأتَدِئاً مِنأ   قب، المناقب لابن شهرآشوب رُوِيَ عَنأ عِيسَى شَلَقَانَ قاَلَ: -68 ألََهُ عَنأ أَبي الِأَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ أنَََ أرُيِدُ أَنأ أَسأ
يعِ مَا ترُيِدُ  ألََهُ عَنأ جََِ لِسَ مَا مَنَعَكَ أَنأ تَ لأقَى ابأنِِ مُوسَى فَ تَسأ  قَ بألِ أَنأ أَجأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported from Isa Shalaqan who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about Abu Al-Khattab. He-asws 
said to me initiating from before I had sat down: ‘What prevents you from meeting my-asws 
son-asws Musa-asws, so you can ask him-asws about entirety of what you want?’ 

َ أَخَذَ مِيثاَقَ النَّبِيِ يَْ عَلَى النُّبُوَّةِ قاَلَ عِيسَى فَذَهَبأتُ إِلََ الأعَبأدِ الصَّالِحِ ع وَ هُوَ قاَعِدٌ فِ الأكُتَّابِ وَ عَلَى شَفَتَيأهِ أثََ رُ الأمِدَادِ ف َ  قَالَ لِ مُبأتَدِئاً يََّ عِيسَى إِنَّ اللََّّ
هُ ذَ مِيثاَقَ الأوَصِيِ يَْ عَلَى الأوَصِيَّةِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا أبَدَاً وَ إِنَّ قَ وأماً إِيْاَنَُّمُأ عَاريَِّةٌ وَ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا وَ أَخَ  ُ إِيََّّ يْاَنَ فَسَلَبَهُ اللََّّ طَّابِ مَِّنأ أعُِيَر الإأِ   إِنَّ أبََا الِأَ

Isa said, ‘I went to Al-Abd Al-Salih (7th Imam-asws), and he-asws was in the seated in the library, 
and upon his-asws lips were traces of ink. He-asws said to me initiating: ‘O Isa! Allah-azwj Took a 
Covenant upon the Prophets-as upon the Prophet-hood, so they-as did not turn away from it, 
and He-azwj Took a Covenant of the successors-as upon the successors-as, so they-asws they will 
not turn away from it, ever! And there are a people, their Eman is lent (temporary), and Abu 
Al-Khattab is from the ones of temporary Eman. Allah-azwj has Confiscated it from him’.  

َ عَيأنَيأهِ وَ قُ لأتُ  تُهُ إِلََِّ وَ قَ بَّلأتُ مَا بَيْأ ألََهُ  ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ   فَضَمَمأ بَََنِ مُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أَنأ أَسأ   ثَُُّ رَجَعأتُ إِلََ الصَّادِقِ ع فَ قَالَ مَا صَنَعأتَ قُ لأتُ أتََ يأتُهُ فأََخأ
َمأرِ  تُ عِنأدَ ذَلِكَ أنََّهُ صَاحِبُ هَذَا الأأ يعِ مَا أرََدأتُ فَ عَلِمأ  عَنأ جََِ

I hugged him-asws to me and kissed what is between his-asws eyes, and I said, ‘Offspring, one 
being from the other [3:34]’. Then I returned to Al-Sadiq-asws. He-asws said: ‘What did you do?’ 
I said, ‘I went to him-asws. He-asws informed me initiating from without me having asked him-

asws, about entirety of what I wanted, so I knew during that, he-asws is Master-asws of this 
command’.  

َ دَفَّتَِِ الأمُصأحَفِ لَأَجَابَكَ فِيهِ  مَ مِنَ الأكُتَّابِ فَ قَالَ يََّ عِيسَى إِنَّ ابأنِِ هَذَا الَّذِي رأَيَأتَ لَوأ سَألَأتَهُ عَمَّا بَيْأ رَجَهُ ذَلِكَ الأيَوأ  .بِعِلأمٍ ثَُُّ أَخأ
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He-asws said: ‘O Isa! This son-asws of mine, the one whom you saw, if you were to ask him-asws 
about what is between the two covers of the Parchment (Quran), he-asws would answer you 
regarding it with knowledge’. Then I brought that out today from the library’’.151 

لِ قاَلَ قب  -69 لاَّ تََيَأتُ    ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عُمَرَ الحأَ رَسَ يَذأكُرُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ بِسُوءٍ فاَشأ َخأ سَِْعأتُ الأأ
تُ عَلَى ذَلِكَ وَ جَلَسأتُ  جِدِ فأَقََمأ يناً وَ قُ لأتُ فِ نَ فأسِي وَ اللََِّّ لَأقَ أتلَُنَّهُ إِذَا خَرجََ للِأمَسأ  سِكِ 

(The book) – ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin 
Umar Al Hallal who said,  

‘I heard Al-Akhras mentioning Musa-asws Bin Ja’far-asws with evil. I bought a knife and said within 
myself, ‘By Allah-azwj, I will kill him when he comes out from the Masjid!’ So, I stayed upon that 
and sat down (waiting for him).  

رَ  َخأ سَنِ قَدأ طلََعَتأ عَلَيَّ فِيهَا بَِِقِ ي عَلَيأكَ لَمَّا كَفَفأتَ عَنِ الأأ ماً[ إِلاَّ وَ مَاتَ فَمَا شَعَرأتُ إِلاَّ بِرقُ أعَةِ أَبي الحأَ بِ فَمَا بقَِيَ أيَّم ]أيََّّ َ يُ غأنِِ وَ هُوَ حَسأ  .سِ فإَِنَّ اللََّّ

I was not aware except there was a note of Abu Al-Hassan-asws having had emerged to me. In 
it was: ‘By my-asws right upon you! Refrain from Al-Akhras, for Allah-azwj has Made me-asws 
needless, and He-azwj shall Suffice me-asws!’ He did not remain except a few days, and he 
died’’.152 

اَعِيلُ بأنُ مُوسَى قاَلَ   -70 لَةِ فَشُدَّتِ الأمَحَامِلُ   يج، الِرائج و الْرائح رَوَى إِسْأ مَُراَءِ فأََمَرَ بِالر حِأ رَةٍ فَ نَزلَأنَا بَ عأضَ قُصُورِ الأأ سَنِ فِ عُمأ  وَ ركَِبَ  كُنَّا مَعَ أَبي الحأَ
سَنِ فِ بَ يأتٍ فَخَرجََ فَ قَامَ عَلَى بَابِهِ فَ قَالَ حُطُّوا حُطُّوا قَالَ إِسْأَ   اعِيلُ وَ هَلأ تَ رَى شَيأئاً بَ عأضُ الأعِيَالِ وَ كَانَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ismail Bin Musa who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws during an Umrah. We descended in one of the castles of the 
rulers. He-asws instructed with the riding animals, so the carriages were tied up, and some of 
the dependants rode, and Abu Al-Hassan-asws was in a room. He-asws came out, stood at its 
door. He-asws said: ‘Drop down! Drop down!’ Ismail said, ‘And do you-asws see something?’ 

هَدُ لَقَدأ  دَاءُ فأََشأ بِلِ فَجَاءَتأ ريِحٌ سَوأ رأَيَأتُ جََلََنَا عَلَيأهِ كَنِيسَةٌ كُنأتُ أرَأكَبُ أنَََ فِيهَا وَ أَحَأَدُ أَخِي وَ لَقَدأ قاَلَ إِنَّهُ سَيَأأتيِكُمأ ريِحٌ سَوأدَاءُ مُظألِمَةٌ تَطأرحَُ بَ عأضَ الإأِ
 لأكَنِيسَةِ. قاَمَ ثَُُّ سَقَطَ عَلَى جَنأبِهِ باِ 

He-asws said: ‘A dark black wind would be coming to you all, dropping down some of the 
camels!’ The black wind came. I testify that I saw our camel and upon it was a carriage I and 
my brother Ahmad used to ride in it, and it had stood up, then fell down upon its side with 
the carriage’’.153 

اَعِيلَ   -71 يَرِيِ  عَنأ إِسْأ مأ  .مِثألَهُ  كشف، كشف الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Ismail – similar to it.154 

سَنِ بأنِ راَشِدٍ عَنِ ابأنِ يَ قأطِيٍْ قاَلَ   -72 عِنأدَ هَارُونَ الرَّشِيدِ إِذأ جَاءَتأهُ هَدَايََّ مَلِكِ الرُّومِ وَ كَانَ   يج، الِرائج و الْرائح رَوَى إِب أراَهِيمُ بأنُ الحأَ كُنأتُ وَاقِفاً 
سَنَ مِنأهَا فَ رَآنِ أنَأظرُُ إلِيَأهَا فَ وَهَبَهَ   راَهِيمَ عا لِ وَ بَ عَثأتُهَا إِلََ أَبي إِب أ فِيهَا دُرَّاعَةُ دِيبَاجٍ سَوأدَاءُ مَنأسُوجَةٌ بِالذَّهَبِ لَأَ أرََ أَحأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Rashid, from Ibn Yaqteen who 
said,  

‘I was standing in the presence of (the caliph) Haroun Al-Rasheed, when gifts of a king of Rome 
came to him, and in it was a black brocade shield embroidered with the gold, I had not seen 
better than it. He saw me looking at it, so he gifted it to me, and I sent it to Abu Ibrahim (7th 
Imam-asws).  

َ يَدَ  هُرٍ وَ انأصَرفَأتُ يَ وأماً مِنأ عِنأدِ هَارُونَ بَ عأدَ أَنأ تَ غَدَّيأتُ بَيْأ عَةِ أَشأ يأهِ فَ لَمَّا دَخَلأتُ دَاريِ قاَمَ إِلََِّ خَادِمِيَ الَّذِي يََأخُذُ ثيَِابي بِنِأدِيلٍ وَ مَضَتأ عَلَيأهَا بُ رأهَةُ تِسأ
خُلُ عَلَى يَدِهِ وَ كِتَابٍ لَطِيفٍ خَتأمُ  صِلأهُ إِلََ مَوألَاكَ سَاعَةَ يَدأ  هُ رَطأبٌ فَ قَالَ أتََانِ بِِذََا رَجُلٌ السَّاعَةَ فَ قَالَ أوَأ

And more than nine months passed upon it, and one day I left from the presence of Haroun 
after having had lunch in front of him. When I entered my house, my servant stood up to me, 
the one who took my clothes upon his hands with a towel upon his hands, and a thin letter, 
its seal was (still) wet. He said, ‘A man came to me with this just now’. He said, ‘Give it to your 
master the moment he enters!’ 

الدُّرَّاعَةِ وَ قَدأ بَ عَثأتُ بِِاَ إلِيَأكَ فَكَشَفأتُ طرََفَ الأمِنأدِيلِ عَنأهَا فَ فَضَضأتُ الأكِتَابَ وَ إِذَا بهِِ كِتَابُ مَوألَايَ أَبي إِب أراَهِيمَ ع وَ فِيهِ يََّ عَلِيُّ هَذَا وَقأتُ حَاجَتِكَ إِلََ  
مِنِيَْ وَ رأَيَ أتُهَا وَ عَرَف أتُهَا وَ دَخَلَ عَلَيَّ   ءٍ حَدَثَ قاَلَ لَا أدَأريِ قُ لأتُ أَيُّ شَيأ   خَادِمُ هَارُونَ بِغَيرأِ إِذأنٍ فَ قَالَ أَجِبأ أمَِيَر الأمُؤأ

I broke open the letter and there, it was a letter of my Master-asws Abu Ibrahim (7th Imam-asws) 
and in it was: ‘O Ali! This is a time of your need to the armour, and I-asws am dispatching it to 
you’. I uncovered an end of towel away from it, and I saw it and recognised it. And a servant 
of Haroun entered to see me without permission. He said, ‘Answer commander of the 
faithful!’ I said, ‘Which event has occurred?’ He said, ‘I don’t know’.  

َ يَدَيأهِ فَ قَالَ مَا فَ عَلأتَ الدُّرَّاعَةَ ا هَِا  فَ ركَِبأتُ وَ دَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ عِنأدَهُ عُمَرُ بأنُ بزَيِعٍ وَاقِفاً بَيْأ مِنِيَْ عَلَيَّ كَثِيرةٌَ مِنأ دَراَريِعَ وَ غَيرأ لَّتِِ وَهَبأتُكَ قُ لأتُ خِلَعُ أمَِيِر الأمُؤأ
ألَُنِِ   فَ عَنأ أيَِ هَا يَسأ

I rode and entered to see him, and in his presence was Umar Bin Yazeed standing in front of 
him. He said, ‘What happened to the armour which I had gifted to you?’ I said, ‘Commander 
of the faithful has conferred a lot of armours unto me and other (things), so about which one 
are you asking me?’ 

نَعَ بِِاَ ألَأبَسُهَا فِ  يبَاجِ السَّوأدَاءِ الرُّومِيَّةِ الأمُذَهَّبَةِ فَ قُلأتُ مَا عَسَى أَنأ أَصأ قاَتٍ وَ أُصَلِ ي فِيهَا ركََعَاتٍ وَ قَدأ كُنأتُ دَعَوأتُ بِِاَ عِنأدَ مُنأصَرَفِ مِنأ   قاَلَ دُرَّاعَةِ الدِ  أوَأ
مِنِيَْ السَّاعَ   ةَ لِألَأبَسَهَا دَارِ أمَِيِر الأمُؤأ

He said, ‘The black brocade armour, the Roman, the (embroidered with) gold’. I said, ‘What 
can I possibly do with it. I tend to wear it during times, and I pray Cycles of Salat in it, and I 
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had supplicated with it during my leaving from the house of commander of the faithful right 
now to wear it’.  

 رُ مَا يَ نأبَغِي أَنأ تَ نأقُلَ عَلَى عَلِيٍ  بَ عأدَ هَذَا شَيأئاً فَ نَظرََ إِلََِّ عُمَرُ بأنُ بزَيِعٍ فَ قَالَ قُلأ يَُأضِرأهَا فأََرأسَلأتُ خَادِمِي جَاءَ بِِاَ فَ لَمَّا رَآهَا قاَلَ يََّ عُمَ 

Umar Bin Rabie looked at me. He said, ‘Tell him to present it!’ I sent my servant, and he came 
with it. When he (Rasheed) saw it, he said, ‘O Umar! It is not befitting that you transfer to me 
anything after this’.  

سِيَْ ألَأفَ دِرأهَمٍ حََلَأتُ مَعَ الدُّرَّاعَةِ إِلََ دَاريِ  قاَلَ فأََمَرَ لِ بَِِمأ

He (the narrator) said, ‘He ordered with fifty thousand Dirhams being for me. I carried it along 
with the armour to my house’.  

دُ للََِّّ  مَأ هَهُ وَ كَذَّبهَُ وَ الحأ ُ وَجأ  . قاَلَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ وَ كَانَ السَّاعِي ابأنَ عَمٍ  لِ فَسَوَّدَ اللََّّ

Ali Bin Yaqteen said, ‘And the accuser was a son of an uncle of mine. Allah-azwj Blackened his 
face and Belied him, and the Praise is for Allah-azwj’’.155 

لًا عَنِ الأبَصَائرِِ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الأعَطَّارِ مَرأفُوعاً إِلََ عَلِيِ  بأنِ  -73  .مِثألَهُ   يَ قأطِيٍْ عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، نَ قأ

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, copied from ‘Al Basaair’, from Muhammad Bin Abdullah Al Attar, raising it to 

Ali Bin Yaqteen – similar to it.156 

تُ بِكََّةَ فَ هُوَ أعَأظَ  يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ عِيسَى الأمَدَائِنِِِ  قاَلَ  -74 تُ بِِاَ ثَُُّ قُ لأتُ أقُِيمُ بِالأمَدِينَةِ مِثألَ مَا أقََمأ تُ سَنَةً إِلََ مَكَّةَ فأَقََمأ مُ لثَِوَابي خَرَجأ
تَلِفُ إِلََ سَ  سَنَ ع مُسَلِ ماً عَلَيأهِ فَ قَدِمأتُ الأمَدِينَةَ فَ نَزلَأتُ طرََفَ الأمُصَلَّى إِلََ جَنأبِ دَارِ أَبي ذَرٍ  فَجَعَلأتُ أَخأ يِ دِي فأََصَابَ نَا مَطرٌَ شَدِيدٌ بِالأمَدِينَةِ فأَتََ يأتُ أبََا الحأَ

 يَ وأماً وَ إِنَّ السَّمَاءَ تَُأطِلُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih – It is reported from Isa Al Madainy who said,  

‘I went out one year to Makkah and stayed at it. Then I said, ‘I shall stay at Al-Medina similar 
to what I have stayed at Makkah, for it would be greater for my Rewards’. I arrived at Al-
Medina. I descended at an edge of the praying place to the side of the house of Abu Zarr-ra. I 
went on to interchange to my Master-asws. We were hit by intense rain at Al-Medina. I came 
to Abu Al-Hassan-asws, greeting to him-asws one day, and the sky was falling down (heavy rain). 

مَتَاعِكَ  إِلََ  دََمَ بَ يأتُكَ  اب أتَدَأَنِ فَ قَالَ لِ وَ عَلَيأكَ السَّلَامُ يََّ عِيسَى ارأجِعأ فَ قَدِ انَّأ تَعأمَلأتُ عَمَلَةً فَ لَمَّا دَخَلأتُ  اَرَ وَ اسأ الأبَيأتُ قَدِ انَّأ فإَِذَا   فاَنأصَرَفأتُ راَجِعاً 
رَجُوا مَتَاعِي كُلَّهُ وَ لَا اف أتَقَدأ  تَخأ  تهُُ غَيرأَ سَطألٍ كَانَ لِ فاَسأ

When I entered, he-asws initiated me. He-asws said to me: ‘And upon you be the greetings, O Isa! 
Return, for your house has collapsed’. I left returning, and there, the house had collapsed, 
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and I employed workers and they extracted my belongings, all of it, and I did not lose apart 
from a bucket of mine.  

لََ  َ لَكَ بِالِأ عُوَ اللََّّ تَ مِنأ مَتَاعِكَ شَيأئاً فَ نَدأ تهُُ فَ لَمَّا أتََ يأتُهُ بِالأغَدِ مُسَلِ ماً عَلَيأهِ قاَلَ هَلأ فَ قَدأ تُ شَيأئاً مَا خَلَا سَطألًا كَانَ لِ أتََ وَضَّأُ مِنأهُ فَ قَدأ  فِ قُ لأتُ مَا فَ قَدأ

When I came to him-asws in the morning to greet unto him-asws, he-asws said: ‘Did you lose 
anything from your chattels, so we-asws can supplicate to Allah-azwj for you, for a replacement’. 
I said, ‘I did not lose anything apart from a bucket which was for me. I used to perform wud’u 
from it. I have lost it’.  

اَ سَتََدُُّهُ   دَّارِ عَنأهُ فأََطأرَقَ مَلِي اً ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ قَدأ ظنََنأتُ أنََّكَ أنُأسِيتَ السَّطألَ فَسَلأ جَاريِةََ رَبِ  ال لَِْ فَ رُدِ يهِ فإَِنََّّ وَ قُلأ لََاَ أنَأتِ رَفَ عأتِ السَّطألَ فِ الِأَ
 عَلَيأكَ 

He-asws lowered his-asws head for a while, then raised his-asws head towards me and said: ‘I-asws 
had thought you would have forgotten the bucket. Ask the maid, caretaker of the house, 
about it, and say to her, ‘You are the one who lifted the bucked in the bathroom, so return 
it!’ She will return it to you’.  

لَِْ فَ رُدِ يهِ عَلَيَّ أتَ َ   وَضَّأأ بِهِ فَ رَدَّتأ عَلَيَّ سَطألِي. فَ لَمَّا انأصَرَفأتُ أتََ يأتُ جَاريِةََ رَبِ  الدَّارِ فَ قُلأتُ إِنِ ِ نَسِيتُ السَّطألَ فِ الِأَ

When I left, I went to the maid, caretaker of the house. I said, ‘I had forgotten the bucket in 
the bathroom, so return it to me, I want to perform wud’u with it’. She returned the bucket 
to me’’.157 

يَرِيِ  عَنأ عِيسَى بأنِ الأمَدَائِنِِِ   -75 مأ  .مِثألَهُ  كشف، كشف الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al-Himeyri, from Isa Bin Al-Madainy – similar 
to it.158 

لِ الرَّيِ  يُ قَالُ لَهُ جُنأدَبٌ فَسَلَّمَ عَلَيأهِ وَ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ عَلِيَّ بأنَ أَبي حََأزَةَ قاَلَ   -76 كُنأتُ عِنأدَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع إِذأ أتََاهُ رَجُلٌ مِنأ أهَأ
سَنَ السُّؤَالَ بِهِ ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ جُنأدَبُ مَا فَ عَلَ أَخُوكَ قاَلَ لَهُ  سَنِ ع وَ أَحأ   وَ هُوَ يُ قأرئُِكَ السَّلَامَ  بَِِيرأٍ  جَلَسَ وَ سَاءَلَهُ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ali Bin Abu Hamza said,  

‘I was in the presence Musa-asws Bin Ja’far-asws when a man from the people of Al-Rayy called 
Jundab came to him-asws. He greeted unto him-asws sat down asked Abu Al-Hassan-asws, and the 
questions were excellent with him. Then he-asws said to him: ‘O Jundab! What happened to 
your brother?’ He said to him-asws, ‘Good, and he conveys the greetings to you-asws!’  

رَكَ فِ أَخِيكَ فَ قَالَ وَرَدَ كِتَابهُُ مِنَ الأكُوفَةِ لثَِلَاثةََ عَشَرَ ي َ  ُ لَكَ أَجأ ِ وَ دَفَعَ إِلََ  فَ قَالَ يََّ جُنأدَبُ أعَأظَمَ اللََّّ وأماً بِالسَّلَامَةِ فَ قَالَ إِنَّهُ وَ اللََِّّ مَاتَ بَ عأدَ كِتَابِهِ بيَِوأمَيْأ
رأَتَهِِ مَالًا وَ قاَلَ لِ  َرأضَ فِ الأبَيأتِ الَّذِ امأ دَعَتأهُ الأأ فَعِيهِ إلِيَأهِ وَ قَدأ أوَأ ي كَانَ يَكُونُ فِيهِ فإَِذَا أنَأتَ أتََ يأتَهَا فَ تَلَطَّفأ لََاَ وَ يَكُنأ هَذَا الأمَالُ عِنأدَكِ فإَِذَا قَدِمَ أَخِي فاَدأ

فَ عُهُ إلِيَأكَ  اَ سَتَدأ  أَطأمِعأهَا فِ نَ فأسِكَ فإَِنََّّ
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He-asws said: ‘O Jundab! May Allah-azwj Magnify your Recompense regarding your brother’. He 
said, ‘His letter arrived from Al-Kufa on the thirteenth day with the safety’. He-asws said: ‘By 
Allah-azwj, he has died two days after his letter, and he handed some wealth to his wife and 
said, ‘Let this wealth be with you. When my brother comes, then hand it to him, and I have 
entrusted him the land in the house which he used to be in’. So when you go to her, then be 
kind to her and covet her regarding yourself, and she will hand it to you’.  

سَنِ ع فَسَألَأتُهُ عَمَّا قاَلَ لَهُ فَ قَالَ صَدَقَ وَ اللََِّّ سَيِ دِي مَا زاَدَ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ وَ كَانَ جُنأدَبٌ رَجُلًا كَبِيراً جََِيلًا قاَلَ فَ لَقِيتُ جُنأدَباً بَ عأدَ مَا فقُِدَ أبَُ  و الحأَ
 فِ الأمَالِ.وَ لَا نَ قَصَ لَا فِ الأكِتَابِ وَ لَا 

Ali Bin Abu Hamza said, ‘And Jundab was a big man, good looking. I met Jundab after Abu Al-
Hassan-asws was lost (passed away), and I asked him about what he-asws had said to him. He 
said, ‘By Allah-azwj! My Master-asws spoke the truth. He-asws neither added, nor reduced, nor 
regarding the letter, nor regarding the wealth’’.159 

 - مِثألَهُ  عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، عَنأ عَلِيٍ  -77

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, from Ali – similar to it.160 

يَرِيِ  فِ كِتَابِ الدَّلَائِلِ يَ رأفَ عُهُ إِلََ عَلِيٍ  -78 مأ نَادِنََ إِلََ الحأِ  -مِثألَهُ  نَم، كتاب النجوم بِِِسأ

‘Kitab Al Nujoim’ – By our chains to Al Himeyri in the book ‘Dalaail’, raising it to Ali – similar to it.161 

يَرِيِ  عَنأ عَلِيٍ   -79 مأ  .مِثألَهُ  كشف، كشف الغمة مِنأ كِتَابِ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ of Al Himeyri, from Ali – similar to it.162 

سَنِ لِ صَدِيقاً قاَلَ  -80 يلَةٍ وَ  يج، الِرائج و الْرائح رَوَى ابأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ كَانَ رَجُلٌ مِنأ مَوَالِ أَبي الحأَ نَاءَ جََِ تُ مِنأ مَنأزِلِ يَ وأماً فإَِذَا أنَََ بِامأرأَةٍَ حَسأ خَرَجأ
رَى فَ تَبِعأتُهَا فَ قُلأتُ لََاَ تَُتَِ عِينِِ نَ فأسَكِ فاَلأتَفَتَتأ إِلََِّ وَ قاَلَتأ إِنأ كَانَ لنََا عِنأدَكَ  مَطأمَعٌ وَ إِنأ لَأَ يَكُنأ لَكَ زَوأجَةٌ فاَمأضِ بنَِا فَ قُلأتُ   جِنأسٌ فَ لَيأسَ فِينَامَعَهَا أُخأ

 ليَأسَ لَكِ عِنأدَنََ جِنأسٌ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ibn Abu Hamza who said,  

‘A man from the slaves of Abu Al-Hassan-asws was a friend of mine. He said, ‘I came out from 
my house one day and there I was with an excellent good-looking woman, and with her was 
another. I followed her and said to her, ‘Marry yourself temporarily (Mut’ah) to me’. She 
turned towards me and said, ‘Even though there is desire to us with you, there is no eagerness 
in us, and if there does not happen to be a wife for you, then come with us’. I said, ‘Isn’t there 
any desire for you with us?’  
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فُّ   تُ فإَِذَا أنَََ بِوَُفَّقٍ فاَنأطلََقَتأ مَعِي حَتََّّ صِرأنََ إِلََ بَابِ الأمَنأزلِِ فَدَخَلَتأ فَ لَمَّا أَنأ خَلَعَتأ فَ رأدَ خُفٍ  وَ بقَِيَ الِأُ خَرُ تَ نأزعُِهُ إِذَا قاَرعٌِ يَ قأرعَُ الأبَابَ فَخَرَجأ الْأ
رجِأ هَذِهِ الأمَرأأةََ الَّتِِ مَعَكَ فِ الأبَيأتِ وَ لَا تََسََّهَافَ قُلأتُ لَهُ مَا وَراَكَ قاَلَ خَيرأٌ يَ قُ  سَنِ أَخأ  ولُ أبَوُ الحأَ

She came with me until we came to the door of a house. She entered. When I took off one 
sock and the other sock remained to be removed, there was a knock on the door. I went out, 
and there I was with someone standing at the door. I said to him, ‘What (news) is behind 
you?’ He said, ‘Good. Abu Al-Hassan-asws is saying to you: ‘Expel this woman who is with you 
in the house and do not touch her!’ 

رُجِي فَ لَبِسَتأ خُفَّهَا وَ خَرَجَتأ فَ نَظرَأتُ إِلََ مُوَفَّقٍ  تهُُ فَ وَ اللََِّّ مَا جَاءَتأ لهَُ فَدَخَلأتُ فَ قُلأتُ لََاَ الأبَسِي خُفَّيأكِ يََّ هَذِهِ وَ اخأ  بِالأبَابِ فَ قَالَ سُدَّ الأبَابَ فَسَدَدأ
تَمِعُ  تُ قُ لأتُ لَا تََأرُجِيغَيرأُ بعَِيدٍ وَ أنَََ وَراَءَ الأبَابِ أَسأ تِ سَريِعاً أَ لَسأ تَعِرٌ فَ قَالَ لََاَ مَا لَكِ خَرَجأ  وَ أتََطلََّعُ حَتََّّ لَقِيَهَا رَجُلٌ مُسأ

I entered and said to her, ‘Wear your socks, O you, and get out!’ She wore her socks and went 
out. I looked at the one standing at the door. He said, ‘Close the door!’ I closed it. By Allah-

azwj! He had not gone far, and I was behind the door listening intently and looking forward, 
until evil man met her. He said to her, ‘What is the matter for you coming out quickly? Didn’t 
I say, ‘Do not come out’?’  

رَجَنِِ قاَلَ فَسَمِعأتُهُ يَ قُولُ أوَألََ لَهُ وَ إِ  مُ طَمِعُوا فِ مَالٍ عِنأدِيقاَلَتأ إِنَّ رَسُولَ السَّاحِرِ جَاءَ يََأمُرهُُ أَنأ يَُأرجَِنِِ فأََخأ  ذَا الأقَوأ

She said, ‘A messenger of the sorcerer came instructing him to expel me, so he expelled me’. 
I heard him saying, ‘He is foremost for it, and there are people who are coveting regarding 
the wealth with me’.  

لِ   سَنِ قَالَ لَا تَ عُدأ فإَِنَّ تلِأكَ امأرأَةٌَ مِنأ بَنِِ أمَُيَّةَ أهَأ تُ إِلََ أَبي الحأَ َ الَّذِي فَ لَمَّا كَانَ الأعِشَاءُ عُدأ مُأ كَانوُا بَ عَثوُا أَنأ يََأخُذُوهَا مِنأ مَنأزلِِكَ فاَحَأَدِ اللََّّ بَ يأتِ لَعأنَةٍ إِنََّّ
 صَرَفَ هَا

When it was the evening, I went to Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘Do not go back, for that 
woman is from the clan of Umayya, the household of curses. They have sent people to take 
her from your house. So, Praise Allah-azwj Who Turned her away!’  

رأَةٌَ  اَ امأ سَنِ تَ زَوَّجأ بِاب أنَةِ فُلَانٍ وَ هُوَ مَوألََ أَبي أيَُّوبَ الأبُخَاريِِ  فإَِنََّّ تُ فَكَانَ كَمَا قاَلَ    ثَُُّ قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ خِرَةِ فَ تَزَوَّجأ ن أيَا وَ الْأ رِ الدُّ قَدأ جَََعَتأ كُلَّ مَا ترُيِدُ مِنأ أمَأ
 ع.

Then Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘Get married to the daughter of so and so, and he is a 
slave of Abu Ayoub Al-Bukhari, for she is a woman who has entirety of what you want from 
the matters of the world and the Hereafter’. So I married her, and it was like what he-asws had 
said’’.163 

سَنِ فِ حَاجَةٍ فَجِئأتُ وَ إِذَا مُعَتِ بٌ عَلَى الأبَابِ فَ قُلأتُ أعَألِمأ مَوألَايَ بِكََانِ فَدَخَ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ عَلِيَّ بأنَ أَبي حََأزَةَ قاَلَ   -81 لَ  بَ عَثَنِِ أبَوُ الحأَ
 هِ الأمَرأأةََ فَ تَمَتَّعأتُ بِِاَ ذِ مُعَتِ بٌ وَ مَرَّتأ بيَ امأرأَةٌَ فَ قُلأتُ لَوأ لَا أَنَّ مُعَتِ باً دَخَلَ فأََعألَمَ مَوألَايَ بِكََانِ لَات َّبَعأتُ هَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ali Bin Abu Hamza said,  
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‘Abu Al-Hassan-asws had sent me regarding a need. I came (back) and there was Moattib at the 
door. I said, ‘My Master-asws is more knowing with my place’. Moattib entered and a woman 
passed by me. I said, ‘Had Moattib not entered, and let my Master-asws know of my place, I 
would have followed this woman and enjoyed with her’.  

رجََ   اَ عَلَى  فَخَرجََ مُعَتِ بٌ فَ قَالَ ادأخُلأ فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ عَلَى مُصَلًّى تََأتَهُ مِرأفَ قَةٌ فَمَدَّ يَدَهُ وَ أَخأ قِ الأمَرأأةََ فإَِنََّّ مِنأ تََأتِ الأمِرأفَ قَةِ صُرَّةً فَ نَاوَلنَِيهَا وَ قاَلَ الحأَ
فِ تَ قُولُ يََّ عَ  تَنِِ قُ لأتُ أنَََ قاَلَتأ نَ عَمأ فَذَهَبأتُ بِِاَ وَ تََتََّعأتُ بِِاَ.دكَُّانِ الأعَلاَّ  بأدَ اللََِّّ قَدأ حَبَسأ

Moattib came out and said, ‘Enter!’ I entered to see him-asws and he-asws was upon a prayer 
mat, under it was a pillow. He-asws extended his-asws hand and extracted a pouch from under 
the pillow and gave it to me and said: ‘Catch up with the woman for she should be at the feed 
store saying, ‘O servant of Allah-azwj, withhold me!’ I said, ‘Me?’ She said, ‘Yes’. I went with her 
and enjoyed with her’’.164 

حَابنَِا عَنأ بَكَّارٍ الأقُمِ يِ  قاَلَ   -82 تُ أرَأبعَِيَْ حَجَّةً فَ لَمَّا كَانَ فِ آخِرهَِا أُصِبأتُ    يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الأمُعَلَّى بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ بَ عأضِ أَصأ حَجَجأ
سَ  بنَِفَقَتِِ فَ قَدِمأتُ مَكَّةَ فأَقََمأتُ  دُرَ النَّاسُ ثَُُّ أَصِيَر إِلََ الأمَدِينَةِ فأََزُورَ رَسُولَ اللََِّّ ص وَ أنَأظرَُ إِلََ سَيِ دِي أَبي الحأَ نِ مُوسَى ع وَ عَسَى أَنأ أعَأمَلَ عَمَلًا  حَتََّّ يَصأ

تَعِيَْ بِهِ عَلَى طرَيِقِي إِلََ الأكُوفَةِ   بيَِدِي فأََجَأَعَ شَيأئاً فأََسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Moalla Bin Muhammad, from one of our companions, 
from Bakkar Al Qummi who said,  

‘I performed forty Hajj. When it was during its last one, I ran out of my expenditure money. I 
proceeded to Makkah and stayed until the people arrived. Then I went to Al-Medina and 
visited Rasool-Allah-saww (holy shrine) and looked at my Master-asws Abu Al-Hassan Musa-asws, 
and perhaps I would do some work with my hands and collect something to be assisted by it 
upon my road to Al-Kufa.  

تُ عَلَيأهِ ثَُُّ جِئأتُ إِلََ الأمُصَلَّى   تُ حَتََّّ صِرأتُ إِلََ الأمَدِينَةِ فأَتََ يأتُ رَسُولَ اللََِّّ ص فَسَلَّمأ تُ فِيهِ رَجَاءَ أَنأ يُسَبِ بَ فَخَرَجأ إِلََ الأمَوأضِعِ الَّذِي يَ قُومُ فِيهِ الأعَمَلَةُ فَ قُمأ
ُ لِ عَمَلًا أعَأمَلُهُ فَ بَيأنَمَ  لَهُ الأفَعَلَةُ فَجِئأتُ فَ وَقَ فأتُ مَعَهُمأ فَذَهَبَ بَِِ اللََّّ تَمَعَ حَوأ  مَاعَةٍ فاَت َّبَعأتُهُ ا أنَََ كَذَلِكَ إِذَا أنَََ بِرَجُلٍ قَدأ أقَ أبَلَ فاَجأ

I went out until I came to Al-Medina. I came to (holy shrine of) Rasool-Allah-saww. I greeted 
unto him-saww, and then went to the praying place to the place in which the workers were 
standing in, hoping that Allah-azwj would Cause some work to be done by me. While I was like 
that when I was with a man coming over. The work-seekers gathered around him, so I came 
and stood with them. He went with a group, and I followed him.  

تَعأمِلَنِِ قاَلَ أنَأتَ مِنأ أهَأ  هَبَ بي مَعَهُمأ فَ تَسأ لِ الأكُوفَةِ قُ لأتُ نَ عَمأ قاَلَ اذأهَبأ فاَنأطلََقأتُ مَعَهُ إِلََ دَارٍ كَبِيرةٍَ تُ بأنََّ  فَ قُلأتُ يََّ عَبأدَ اللََِّّ إِنِ ِ رَجُلٌ غَريِبٌ رأَيَأتُ أَنأ تَذأ
ماً  بُوعٍ إِلاَّ يَ وأماً وَاحِداً وَ كَانَ الأعُمَّالُ لَا يَ عأمَلُونَ فَ قُلأتُ لِ  جَدِيدَةٍ فَ عَمِلأتُ فِيهَا أيََّّ بُوعٍ إِلََ أُسأ تَعأمِلَهُمأ وَ كُنَّا لَا نُ عأطَى مِنأ أُسأ تَعأمِلأنِِ عَلَيأهِمأ حَتََّّ أَسأ لأوكَِيلِ اسأ

تَعأمَلأتُكَ فَكُنأتُ أعَأمَلُ وَ  تَعأمِلُهُمأ  وَ أعَأمَلَ مَعَهُمأ فَ قَالَ قَدِ اسأ  أَسأ

I said, ‘O servant of Allah-azwj! I am a stranger. If you see fit, you go with me along with them?’ 
He said, ‘Are you from the people of Al-Kufa?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Come’. So I went with him 
to a big house newly built. I worked in it for days, and we were not given, from a week to a 
week except one day, and the workers were not working. I said to the representative, ‘Employ 
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me upon them until I make them work and work with them’. He said, ‘I hereby employ you’. 
So I used to work and making them work.  

سَنِ مُوسَى ع قَدأ أقَ أبَلَ وَ أنَََ فِ  مٍ عَلَى السُّلَّمِ إِذأ نَظرَأتُ إِلََ أَبي الحأَ  السُّلَّمِ فِ الدَّارِ ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ بَكَّارُ جِئأتَنَا انأزلِأ فَ نَزلَأتُ  قاَلَ فإَِنِ ِ لَوَاقِفٌ ذَاتَ يَ وأ
نَعُ هَاهُنَا قاَلَ فَ تَنَحَّى نََحِيَةً ف َ   قَالَ لِ مَا تَصأ

He said, ‘I was standing one day at the ladder when I looked at Abu Al-Hassan Musa-asws 
coming over, and I was in the ladder in the house. Then he-asws raised his-asws head towards 
me and said, ‘Bakkar! We have come, get down!’ I came down. He-asws went aside in a corner. 
He-asws said to me: ‘What are you doing over here?’  

تُ إِلََ صُدُورِ النَّاسِ ثَُُّ إِنِ ِ صِرأتُ إِلََ الأمَدِينَ  عٍ فأَقََمأ ةِ فأَتََ يأتُ الأمُصَلَّى فَ قُلأتُ أَطألُبُ عَمَلًا فَ بَيأنَمَا أنَََ قاَئمٌِ إِذأ جَاءَ  فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ أُصِبأتُ بنَِفَقَتِِ بُِِمأ
تَعأمِلُهُمأ فَ قَالَ لِ قُمأ يَ وأمَكَ هَذَا وكَِيلُكَ فَذَهَبَ بِرجَِالٍ فَسَألَأتُهُ  تَعأمِلَنِِ كَمَا يَسأ  أَنأ يَسأ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I ran out of all my expense money, so I stayed to the 
arrival of the people. Then I came to Al-Medina. I went to the chapel and said, ‘I shall seek 
work’. While I was standing when your-asws representative came and went with (some) men/ 
I asked him to employ me like what he was employing them. He said to me, ‘Stay this day of 
yours’.  

عُو الأوكَِ  نَ فِيهِ جَاءَ فَ قَعَدَ عَلَى الأبَابِ فَجَعَلَ يَدأ مُ الَّذِي يُ عأطَوأ نُ وَ قاَلَ لِ بيَِدِهِ كَذَا حَتََّّ  فَ لَمَّا كَانَ مِنَ الأغَدِ وَ كَانَ الأيَوأ يلُ بِرَجُلٍ رَجُلٍ يُ عأطِيهِ كُلَّمَا ذَهَبأتُ لِأَدأ
 إِذَا كَانَ فِ آخِرهِِمأ  

When it was the next morning, and it was the day they were been given it, he came and sat 
at the door. The representative went on to call man by man, giving him. Every time I went to 
approach, he said to me with his hand, like this, until when I was among their last’. 

نُ فَدَنَ وأتُ فَدَفَعَ إِلََِّ صُرَّةً فِيهَا خََأسَةَ عَشَرَ دِينَاراً قاَلَ لِ خُذأ هَذِهِ نَ فَقَتُكَ إِلََ  تَطِعأ أَنأ قاَلَ إِلََِّ ادأ رجُأ غَداً قُ لأتُ نَ عَمأ جُعِلأتُ فِدَاكَ وَ لَأَ أَسأ  الأكُوفَةِ ثَُُّ قاَلَ اخأ
هَبَ أرَُدَّهُ ثَُُّ ذَهَبَ وَ عَادَ إِلََِّ  سَنِ ائأتِنِِ غَداً قَ بألَ أَنأ تَذأ   الرَّسُولُ فَ قَالَ قاَلَ أبَوُ الحأَ

He-asws said: ‘To me-asws, come near!’ I went near. He-asws handed a pouch to me wherein were 
fifteen Dinars. He-asws said to me: ‘Take this as your expense money to Al-Kufa’. Then he-asws 
said: ‘Go tomorrow morning’. I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ And I was not able 
to reject it. Then he-asws went, and the messenger returned to me. He said, ‘Abu Al-Hassan-asws 
said: ‘Come to me-asws tomorrow before you go’.  

رجُِ السَّاعَةَ حَتََّّ تَصِيَر إِلََ فَ يأدٍ فإَِنَّكَ تُ وَافِقُ قَ وأماً يََأ   رُجُونَ إِلََ الأكُوفَةِ وَ هَاكَ هَذَا الأكِتَابَ فاَدأفَ عأهُ إِلََ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ فَ لَمَّا كَانَ مِنَ الأغَدِ أتََ يأتُهُ فَ قَالَ اخأ

When it was the next morning, I went to him-asws. He-asws said; ‘Go out now until you come to 
Feyd, and you will come across a people going to Al-Kufa and take this letter and hand it over 
to Ali Bin Abu Hamza’.  

مٌ قَدأ تَُيََّئُوا للِأخُ  تََيَأتُ بعَِيراً وَ صَحِبأتُهُمأ إِلََ الأكُوفَةِ فَدَخَلأتُهَا قاَلَ فاَنأطلََقأتُ فَلَا وَ اللََِّّ مَا تَ لَقَّانِ خَلأقٌ حَتََّّ صِرأتُ إِلََ فَ يأدٍ فإَِذَا قَ وأ رُوجِ إِلََ الأكُوفَةِ مِنَ الأغَدِ فاَشأ
 إِلََ مَنأزِلِ فأََرأقُدُ ليَألَتِِ هَذِهِ ثَُُّ أغَأدُو بِكِتَابِ مَوألَايَ إِلََ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ ليَألًا فَ قُلأتُ أَصِيُر 
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He (the narrator) said, ‘I went, and no by Allah-azwj, no people met me until I came to Feyd. 
There were a people who were preparing for the going out to Al-Kufa the next morning. I 
bought a camel and accompanied them to Al-Kufa. I entered it at night. I said, ‘I shall go to my 
house and sleep this night of mine, then early morning I shall to with the letter of my Master-

asws to Ali Bin Abu Hamza’.  

تُ صَلَّ  بَحأ مٍ فَ لَمَّا أَنأ أَصأ بَأتُ أَنَّ اللُّصُوصَ دَخَلُوا حَانوُتِ قَ بألَ قُدُومِي بِِيََّّ رَ فَ بَيأنَمَا أنَََ جَالِسٌ مُتَفَكِ رٌ فِيمَا ذَهَبَ لِ مِنأ حَانوُتِ فأَتََ يأتُ مَنأزِلِ فأَُخأ يأتُ الأفَجأ
تُهُ وَ سَلَّمَ عَلَيَّ ثَُُّ قَالَ لِ يََّ بَكَّارُ هَاتِ كِتَابَ سَي ِ إِذَا أنَََ بِقَارعٍِ يَ قأرعَُ الأبَابَ فَخَ  تُ فإَِذَا عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ فَ عَانَ قأ  دِي رَجأ

I came to my house and was informed that the thieves had entered my shop a few days before 
my arrival. When it was morning, I prayed the Fajr Salat. While I was seated thinking regarding 
what had gone for me from my shop, when I was with someone knocking at the door. I went 
out and there it was Ali Bin Abu Hamza. I hugged him and he greeted unto me, he then said 
to me, ‘O Bakkar! Give the letter of my Master-asws’.  

تُ الأكِتَابَ فَدَفَ عأتُهُ إلِيَأهِ فأََ قُ لأتُ نَ عَمأ كُنأتُ عَلَى الأمَجِي  رَجأ تُ أنََّكَ قَدِمأتَ مُِأسِياً فأََخأ خَذَهُ وَ قَ بَّلَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَيأنَيأهِ وَ  ءِ إلِيَأكَ السَّاعَةَ قاَلَ هَاتِ قَدأ عَلِمأ
 عَمأ  ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ وَ قاَلَ يََّ بَكَّارُ دَخَلَ عَلَيأكَ اللُّصُوصُ قُ لأتُ نَ عَمأ فأََخَذُوا مَا فِ حَانوُتِكَ قُ لأتُ ن َ بَكَى فَ قُلأتُ مَا يُ بأكِيكَ قاَلَ شَوأقاً إِلََ سَيِ دِي فَ فَكَّهُ وَ قَ رأَهَُ 

I said, ‘Yes, I was going to come to you right now’. He said, ‘Give! I know that you arrived in 
the evening’. I extracted the letter and handed it to him. He took it and kissed it and placed it 
upon his eyes, and wept. I said, ‘What makes you cry?’ He said, ‘Yearning to my Master-asws’. 
He opened it and read it, then raised his head and said, ‘O Bakkar! The thieves (had come) to 
you?’ I said, ‘Yes’. (He said), ‘And they took whatever was in your shop?’ I said, ‘Yes’.  

لِفَ عَلَيأكَ مَا ذَهَبَ مِنأكَ وَ  لَفَ عَلَيأكَ قَدأ أمََرَنِ مَوألَاكَ وَ مَوألَايَ أَنأ أُخأ َ قَدأ أَخأ  أعَأطاَنِ أرَأبعَِيَْ دِينَاراً قاَلَ إِنَّ اللََّّ

He said, ‘Allah-azwj has Replaced upon you. Your as well as my Master-asws has ordered me that 
I replace upon you whatever has gone from you, and he-asws has given me forty Dinars’.  

 بَكَّارٍ قِيمَةَ مَا ذَهَبَ مِنأ حَانوُتهِِ أرَأبعَِيَْ دِينَاراً.  قاَلَ فَ قَوَّمأتُ مَا ذَهَبَ فإَِذَا قِيمَتُهُ أرَأبَ عُونَ دِينَاراً فَ فَتَحَ عَلَيَّ الأكِتَابَ وَ قاَلَ فِيهِ ادأفَعأ إِلََ 

He (the narrator) said, ‘I evaluated what had gone, and behold, its value was forty Dinars. He 
opened the letter to me he-asws had said in it: ‘Hand over to Bakkar the value of what has gone 
from his shop, forty Dinars’’.165 

حَاقَ بأنَ عَمَّارٍ قاَلَ   -83 سَنِ صَاحِبَا أَبي   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ إِسأ سَنِ مُوسَى دَخَلَ عَلَيأهِ أبَوُ يوُسُفَ وَ مَُُمَّدُ بأنُ الحأَ لَمَّا حَبَسَ هَارُونُ أبََا الحأَ
كِلَهُ فَجَلَسَا بَ  رَيأنِ إِمَّا أَنأ نُسَاوِيهَُ أوَأ نُشأ َمأ خَرِ نََأنُ عَلَى أَحَدِ الأأ َ يَدَيأ حَنِيفَةَ فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ لِلْأ  هِ  يْأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Is’haq Bin Ammar said,  

‘When (caliph) Haroun imprisoned Abu Al-Hassan Musa-asws, Abu Yusuf and Muhammad Bin 
Al-Hassan companion of Abu Haneefa entered to see him-asws. One of them said to the other, 
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‘We are upon one of the two matters. Either we equate him-asws or resemble him-asws’. They 
sat in front of him-asws.  

بَتِِ قَدِ ان أقَضَتأ وَ أنَََ عَلَى ا لِانأصِراَفِ فإَِنأ كَانَ لَكَ حَاجَةٌ أمََرأتَنِِ حَتََّّ آتيَِكَ بِِاَ فِ الأوَقأتِ  فَجَاءَ رَجُلٌ كَانَ مُوكََّلًا مِنأ قِبَلِ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ فَ قَالَ إِنَّ نَ وأ
 حَاجَةٌ الَّذِي تََألُفُنِِ النُّوبةَُ فَ قَالَ مَا لِ 

A man who had been allocated from direction of Al-Sindy Bin Shahak came. He said, ‘My shift 
has ended, and I am about to leave, so if there was any need for you-asws, instruct me until I 
come to you-asws with it during the time in which the shift is replaced’. He-asws said: ‘There is 
no need for me-asws (to be fulfilled)’.  

ألَُنِِ أَنأ أكَُلِ فَهُ حَاجَةً مِنأ حَوَائِجِي لِيَرأجِعَ   وَ هُوَ مَيِ تٌ فِ هَذِهِ اللَّيألَةِ  فَ لَمَّا أَنأ خَرجََ قاَلَ لِأَبي يوُسُفَ مَا أعَأجَبَ هَذَا يَسأ

When he went out, he-asws said to Abu Yusuf: ‘How strange of this one asking me-asws that I-asws 
should encumber him a need from my-asws needs so he would return, and he is going to be 
dead during this night!’  

نَ جَاءَ بِشَيأ  ألَهَُ عَنِ الأفَرأضِ وَ السُّنَّةِ وَ هُوَ الْأ خَرِ إِنأ جِئأنَا لنَِسأ  ءٍ آخَرَ كَأنََّهُ مِنأ عِلأمِ الأغَيأبِ فَ قَامَا فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ لِلْأ

They stood up, and one of them said to the other, ‘We came to ask him-asws about the 
Obligations, and the Sunnah, and he-asws has now come with another thing! It is as if he-asws 
has knowledge of the hidden matters’.  

 يألَةِ وَ تََأتيَِنَا بَِِبََهِِ مِنَ الأغَدِ ثَُُّ بَ عَثاَ بِرَجُلٍ مَعَ الرَّجُلِ فَ قَالا اذأهَبأ حَتََّّ تَ لأزَمَهُ وَ تَ نأظرَُ مَا يَكُونُ مِنأ أمَأرهِِ فِ هَذِهِ اللَّ 

Then they sent a man with the man. They said, ‘Go, until you stick with him and look what is 
happening from his matter during this night and come to us with his news in the morning’.  

خُلُونَ  عَ الأوَاعِيَةَ وَ رأََى النَّاسَ يَدأ بَحَ سَِْ جِدٍ فِ بَابِ دَارهِِ فَ لَمَّا أَصأ أَةً مِنأ  فَمَضَى الرَّجُلُ فَ نَامَ فِ مَسأ دَارَهُ فَ قَالَ مَا هَذَا قاَلُوا قَدأ مَاتَ فُلَانٌ فِ هَذِهِ اللَّيألَةِ فَجأ
بَََ غَيرأِ عِلَّةٍ فاَنأصَرَفَ إِلََ أَبي يُ  بََهَُُاَ الِأَ  وسُفَ وَ مَُُمَّدٍ وَ أَخأ

The man went. He spent the night in a Masjid by the door of his house. When it was morning, 
he heard the scream of death, and he saw the people entering his house. He said, ‘What is 
this?’ They said, ‘So and so died suddenly during the night from without any illness’. So he left 
to go to Abu Yusuf and Muhammad, and he informed them the news.  

رَاَمِ فَمِنأ أيَأنَ أَ  لَالِ وَ الحأ تَ الأعِلأمَ فِ الحأَ نَا أنََّكَ أدَأركَأ سَنِ ع فَ قَالا قَدأ عَلِمأ رَ هَذَا الرَّجُلِ الأمُوكََّلِ بِكَ أنََّهُ يَْوُتُ فِ هَذِهِ اللَّيألَةِ فأَتََ يَا أبََا الحأَ تَ أمَأ  دأركَأ

They came to Abu Al-Hassan-asws. They said, ‘We have come to know that you-asws have realised 
the know of the Permissible and the Prohibition, so from where did you realise the affair of 
this man who had been allocated with you-asws, that he would be dying during this night?’ 

بَََ بِعِلأمِهِ رَسُولُ اللََِّّ ص عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ ع فَ لَمَّا رَدَّ عَلَيأهِمَا هَذَ   ا بقَِيَا لَا يَُِيراَنِ جَوَاباً. قاَلَ مِنَ الأبَابِ الَّذِي أَخأ
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He-asws said: ‘From the very door which Rasool-Allah-saww had taught its knowledge to Ali Bin 
Abu Talib-asws’. When he-asws had responded this answer to them, they remained not 
responding any answer’’.166 

حَاقَ بأنِ عَمَّارٍ   -84 سَنِ فِ الأمَ   يج، الِرائج و الْرائح عَنأ إِسأ سَنِ مُوسَى مِنأ مَكَّةَ يرُيِدُ الأمَدِينَةَ فَ نَزَلَ أبَوُ الحأَ وأضِعِ الَّذِي يُ قَالُ أَنَّ أبََا بَصِيٍر أقَ أبَلَ مَعَ أَبي الحأَ
رَةِ أَبي بَصِيٍر وَ يَ قُولُ يََّ عَلِيُّ إِذَا صِرأنََ إِلََ الأكُوفَةِ تَ قَدَّ لَهُ زُبَالَةُ بِرَأحَلَةٍ فَدَعَا بِعَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزةََ الأبَطاَئِنِِِ  وَ كَانَ تلِأمِيذاً لِأَبي  مأ   بَصِيٍر فَجَعَلَ يوُصِيهِ بِوَصِيَّةٍ بَِِضأ

 فِ كَذَا 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Is’haq Bin Ammar,  

‘Abu Baseer came back with Abu Al-Hassan Musa-asws from Makkah, intending Al-Medina. Abu 
Al-Hassan-asws descended in the place which is called Zulaha station. He-asws called for Ali Bin 
Abu Hamza Al-Batainy, and he was a student of Abu Baseer. He-asws went on to bequeath to 
him with a bequest in the presence of Abu Baksser and saying: ‘O Ali! When we arrive at Al-
Kufa, proceed regarding such and such’.  

حَبُهُ   مُنأذُ حِيٍْ ثَُُّ تَََطَّانِ بَِِوَائِجِهِ إِلََ بَ عأضِ غِلأمَانِ  فَ غَضِبَ أبَوُ بَصِيٍر وَ خَرجََ مِنأ عِنأدِهِ فَ قَالَ لَا وَ اللََِّّ مَا أعَأجَبَ مَا أرََى هَذَا الرَّجُلُ أنَََ أَصأ

Abu Baseer was angered and went out from his-asws presence. He said, ‘No, by Allah-azwj! How 
strange of what I have seen from this man-asws! I have accompanied him-asws since a (long) 
time, then he-asws goes over me with his-asws needs to one of his-asws servants!’ 

تَغأفِرُ اللَََّّ  ريِ مِنأ مَوألَايَ وَ مِنأ سُوءِ ظَنِِ  بِهِ فَ قَدأ عَلِمَ أَنِ ِ مَيِ تٌ  فَ لَمَّا كَانَ مِنَ الأغَدِ حُمَّ أبَوُ بَصِيٍر بِزُبَالَةَ فَدَعَا بِعَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ فَ قَالَ لِ أَسأ  مَِّا حَلَّ فِ صَدأ
قُ الأكُوفَ   ةَ فإَِذَا أنَََ مِتُّ فاَف أعَلأ كَذَا وَ تَ قَدَّمأ فِ كَذَا فَمَاتَ أبَوُ بَصِيٍر فِ زُبَالَةَ.وَ أَنِ ِ لَا أَلحأَ

When it was the next morning, Abu Baseer thought of (going to) Zubalah. He called for Ali Bin 
Abu Hamza and said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj from what was released in my chest of 
my Master-asws, and of my evil thoughts with him-asws. I have come to know that I would be 
dying, and I will not be reaching Al-Kufa. So when I am dead, then do such and such, and 
proceed regarding such and such’. Abu Baseer died in Zubalah’’.167 

كَمِ قاَلَ:  -85 مَامَةَ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ هِشَامَ بأنَ الحأَ بََُ مِنأ وُلأدِهِ دَعَاهُ مُوسَى  لَمَّا مَضَى أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ وَ ادَّعَى الإأِ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ جَعأفَرٍ وَ أنََّهُ أَكأ
رِ فَ هَلُمَّ يَدَكَ فأََدأخِلأهَا النَّارَ  َمأ  بأنُ جَعأفَرٍ ع وَ قاَلَ يََّ أَخِي إِنأ كُنأتَ صَاحِبَ هَذَا الأأ

(The book) ‘Al Kharaih Wa Al Jaraih’ – It is reported that Hisham Bin Al Hakam said,  

‘When Abu Abdullah-asws passed away, and Abdullah son of Ja’far-asws claimed the Imamate, 
and he was eldest of his-asws sons, Musa-asws Bin Ja’far-asws called him and said: ‘O my-asws 
brother! If you were the Master of this command (Imamate), then give your hand and insert 
it in the fire!’  

 
166 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 83 
167 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 84 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 48 www.hubeali.com 

Page 98 of 165 

عَلأ عَبأدُ اللََِّّ وَ أدَأخَلَ  هَا مِنَ النَّارِ إِلاَّ بَ عأدَ   وَ كَانَ حَفَرَ حَفِيرةًَ وَ ألَأقَى فِيهَا حَطبَاً وَ ضَرَبَِاَ بنِِفأطٍ وَ نََرٍ فَ لَمأ يَ فأ فَِيرةَِ وَ لَأَ يَُأرجِأ سَنِ يَدَهُ فِ تلِأكَ الحأ أبَوُ الحأَ
طَبِ وَ هُوَ يَْأسَ  تَِاَقِ الحأَ  حُهَا.احأ

And he-asws had dug out a pit and thrown firewood in it and he-asws had struck it with oil and 
fire. Abdullah did not do so, and Abu Al-Hassan-asws inserted his-asws hand into that pit and did 
not extract it from the fire except after the incineration of the firewood, and he-asws was 
wiping it’’.168 

سَنِ مُوسَى ع سَألَأتَنِِ عَنأ أمُُورٍ كُنأتُ مِنأهَا فِ تَقِيَّةٍ وَ مِنأ كِتأمَانَِّاَ فِ    يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ عَلِيَّ بأنَ مُؤَيَّدٍ قاَلَ   -86 سَعَةٍ خَرجََ إلِيَأهِ عَنأ أَبي الحأَ
مُومَ  بََابِرَةِ وَ دَنََ سُلأطاَنُ ذِي السُّلأطاَنِ الأعَظِيمِ بِفِراَقِ الدُّن أيَا الأمَذأ لِهَا الأعُتَاةِ عَلَى خَالقِِهِمأ رأَيَأتُ أَنأ أفَُسِ رَ لَكَ مَا سَألَأتَنِِ عَنأهُ فَ لَمَّا ان أقَضَى سُلأطاَنُ الْأ ةِ إِلََ أهَأ

ةَُ عَلَى ضُعَفَاءِ شِيعَتِنَا مِنأ قِبَلِ جَهَالتَِهِمأ  يرأ خُلَ الحأَ  مََاَفَةَ أَنأ تَدأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ali Bin Muwayyid said,  

‘It (letter) came out to him from Abu Al-Hassan-asws Musa-asws: ‘You had asked me about such 
matters, I-asws was in Taqiyyah (dissimulation) from these, and in a leeway from concealing it. 
When the authority of the tyrannical sultan expired, and the Authority of the One-azwj with 
Mighty Authority has drawn near, with separating from the world condemned to its people 
hardened to their Creator, I-asws viewed that I-asws should interpret for you what you had asked 
me-asws about, fearing that you might enter the confusion upon our-asws weak Shias from the 
direction of their ignorance.  

صِيَاءِ أوَأ حَ  َوأ ذَرأ أَنأ تَكُونَ سَبَبَ بلَِيَّةٍ عَلَى الأأ لِهِ وَ احأ تُمأ ذَلِكَ إِلاَّ مِنأ أهَأ َ وَ اكأ تُكَ وَ لَنأ  فاَتَّقِ اللََّّ تَمأ تَكأ تَوأدَعأتُكَ وَ إِظأهَارِ مَا اسأ ارشِاً عَلَيأهِمأ فِ إِفأشَاءِ مَا اسأ
عَلَ إِنأ شَاءَ اللََُّّ   تَ فأ

Fear Allah-azwj and conceal that except from its rightful ones and be careful from becoming 
the cause of affliction upon the successors-asws or a difficulty upon them-asws in spreading what 
I-asws am entrusting you and revealing what I-asws am asking you to conceal, and you will never 
do it, if Allah-azwj so Desires.  

ي عَلَيأكَ أَنأ أنَ أعَى إلِيَأكَ نَ فأسِي فِ ليََالَِّ هَذِهِ غَيرأَ جَازعٍِ وَ لَا نََدِمٍ وَ لَا شَ  ُ وَ قَدَّرَ وَ حَتَمَ فِ كَلَامٍ كَثِيٍر ثَُُّ إِنَّهُ إِنَّ أوََّلَ مَا أنَّأِ اكٍ  فِيمَا هُوَ كَائِنٌ مَِّا قَضَى اللََّّ
مِهِ هَذِهِ   . ع مَضَى فِ أيََّّ

The first of what I-asws am concluding to you is that I-asws am obituarising myself-asws to you 
during this night, without anxiousness, nor regret, nor doubt in what is to happen from what 
Allah-azwj has Decreed, and Pre-determined, and is Ordained’ – in a lot of speech. Then he-asws 
passed away during this day of his-asws’’.169 

عُوكَ الطَّاغِيَةُ    يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ صَالِحِ بأنِ وَاقِدٍ الطَّبََِيِ  قاَلَ   -87 دَخَلأتُ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَ قَالَ يََّ صَالِحُ إنَِّهُ يدَأ
ألَُكَ عَنِِ  فَ قُلأ إِنِ ِ لَا أعَأرفِهُُ فإَِذَا صِرأتَ إِلََ مَُأبَسِهِ  بِسُكَ فِ مَُأبَسِهِ وَ يَسأ رجَِهُ بِِِذأنِ اللََِّّ تَ عَالََ  فَ قُلأ مَنأ أرََدأتَ أَنأ تَُأرجَِهُ فأَُ يَ عأنِِ هَارُونَ فَ يَحأ  خأ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Abdullah, from Salih Bin Waqid Al Tabari 
who said,  

‘I entered to see Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws said: ‘O Salih! The tyrant will be summoning 
you’ – meaning Haroun (Al-Rasheed) – ‘He will imprison you in his prison and ask you about 
me-asws, so say, ‘I don’t know him-asws’. When you come to the prison, then say, ‘The one-asws 
who wants to bring you out, will bring you out by the Permission of Allah-azwj the Exalted’. 

تَانَ فَ قَالَ مَا فَ عَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ فَ قَدأ بَ لَغَنِِ أنََّهُ كَانَ عِ  ريِنِِ مَنأ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ أنَأتَ يََّ أمَِيَر  قاَلَ صَالِحُ فَدَعَانِ هَارُونُ مِنأ طَبََِسأ نأدَكَ فَ قُلأتُ وَ مَا يدُأ
مِنِيَْ أعَأرَفُ بِهِ وَ بِكََانهِِ فَ قَالَ  بَأسِ  الأمُؤأ  اذأهَبُوا بِهِ إِلََ الحأ

Salih said, ‘Haroun summoned me from Tabristan. He said, ‘What happened to Musa-asws Bin 
Ja’far-asws? It has reached me that he-asws was in your presence?’ I said, ‘And what would make 
me know who Musa-asws Bin Ja’far-asws is? You, O commander of the faithful, are more knowing 
with him-asws and with his-asws place’. He said, ‘Take him to the prison!’ 

بَأسِ نيَِامٌ إِذَا أنَََ بِهِ يَ قُولُ يََّ صَالِحُ قُ لأتُ   لُ الحأ رجُأ وَ  فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَفِي بَ عأضِ اللَّيَالِ قاَعِدٌ وَ أهَأ لبََّيأكَ قاَلَ صِرأتَ إِلََ هَاهُنَا فَ قُلأتُ نَ عَمأ يََّ سَيِ دِي قاَلَ قُمأ فاَخأ
 اتَّبِعأنِِ 

By Allah-azwj! I was seated in one of my nights, and the prison inmates were sleeping, when I 
was with him-asws saying: ‘O Salih! I said, ‘At your-asws service!’ He-asws said: ‘You have come 
over here!’ I said, ‘Yes, my Master-asws’. He-asws said: ‘Stand and come out and follow me-asws!’ 

تُ فَ لَمَّا صِرأنََ إِلََ بَ عأضِ الطَّريِقِ قاَلَ يََّ صَالِحُ السُّلأطاَنُ سُلأطاَنُ نَا كَراَمَةً مِنَ اللََِّّ  تُ وَ خَرَجأ تَجِزُ مِنأ هَذَا الطَّاغِيَةِ قاَلَ فَ قُمأ  أعَأطاَنََهَا قُ لأتُ يََّ سَيِ دِي فأَيَأنَ أَحأ
 إِنَّهُ لَنأ يَصِلَ إلِيَأكَ عَلَيأكَ ببِِلَادِكَ فاَرأجِعأ إلِيَأهَا فَ 

I stood and went out. When we came to one of the roads, he-asws said: ‘O Salih! The authority, 
our-asws authority is an honour from Allah-azwj. He-azwj has Given it’. I said, ‘O my Master-asws! So 
when can I hide from this tyrant?’ He-asws said: ‘Upon you is to be at your city, so return to it, 
for he will never get to you’.  

تَانَ فَ وَ اللََِّّ مَا سَأَلَ عَنِِ  وَ   لَا دَرَى أَ حَبَسَنِِ أمَأ لَا. قاَلَ صَالِحٌ فَ رَجَعأتُ إِلََ طَبََِسأ

Salih said, ‘I returned to Tabristan. By Allah-azwj! Neither did he ask about me nor did he know 
whether he had imprisoned me or not’’.170 

بَغِ بأنِ مُوسَى قاَلَ:  -88 َصأ وَانِ فَ لَمَّا دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الأأ حََلَأتُ دَنََنِيَر إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بَ عأضُهَا لِ وَ بَ عأضُهَا لِإِخأ
تُ مِنأ عِنأدِي دِينَاراً فأََ  رَجأ عِيَْ دِينَاراً فأََخأ عَةً وَ تِسأ تهُُ فَكَانَ تِسأ تُ الَّذِي لِأَصأحَابي فَ عَدَدأ رَجأ تُهَ أَخأ مَأ  ا مِائَةَ دِينَارٍ تَأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Asbagh Bin Musa who said,  

‘I carried some Dinars to Musa-asws Bin Ja’far-asws. Some of these were mine and some of these 
were of my brother’s. When I entered Al-Medina, I brought out that which was of my 
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companion and counted it. It was ninety-nine Dinars. I took out a Dinar from my possession 
and completed it to a hundred Dinars. 

اَ بعُِثَ إلِيَأ  َ يَدَيأهِ فأََخَذَ دِينَاراً مِنأ بَ يأنِهَا ثَُُّ قاَلَ هَاكَ دِينَارَكَ إِنَّْ  نَا وَزأنًَ لَا عَدَداً. فَدَخَلأتُ فَصَبَبأتُهَا بَيْأ

I entered and poured them in front of him-asws. He-asws extracted a Dinar from between them, 
then said: ‘Here is your Dinar. But rather, he had sent to us in weight, not as number’’.171  

مَامَةِ إِلََ مُوسَى الأكَاظِمِ فاَدَّعَى أَخُوهُ عَبأدُ اللََِّّ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ:  -89   لَمَّا قَضَى الصَّادِقُ ع كَانَتأ وَصِيَّتُهُ فِ الإأِ
فَأطَحِ  بَََ وُلأدِ جَعأفَرٍ فِ وَقأتِهِ ذَلِكَ وَ هُوَ الأمَعأرُوفُ بِالأأ مَامَةَ وَ كَانَ أَكأ  الإأِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Muazzal Bin Umar who said,  

‘When Al-Sadiq-asws fulfilled his-asws bequest regarding the Imamate to Musa Al-Kazim-asws. His-

asws brother Abdullah (Al-Aftah) claimed the Imamate, and he was the eldest son of Ja’far-asws 
during that time of his, and he was well known as Al-Aftah. 

عِ حَطَبٍ كَثِيٍر فِ وَسَطِ دَارهِِ  ألَهُُ أَنأ يَصِيَر إلِيَأهِ فَ لَمَّا صَارَ عِنأدَهُ وَ مَعَ مُوسَى جََاَعَةٌ مِنأ  فأََمَرَ مُوسَى بَِِمأ مَامِيَّةِ وَ جَلَسَ فأََرأسَلَ إِلََ أَخِيهِ عَبأدِ اللََِّّ يَسأ  وُجُوهِ الإأِ
طَبِ كُل ِ   هِ إلِيَأهِ أَخُوهُ عَبأدُ اللََِّّ أمََرَ مُوسَى أَنأ يَُأعَلَ النَّارُ فِ ذَلِكَ الحأَ

Musa-asws instructed with gathering firewood in the middle of his-asws house. He-asws sent for 
his-asws brother Abdullah asking him to come to him-asws. When he came to be in his-asws 
presence, and there was a group with Musa-asws from faces of the Imamites, and his-asws 
brother Abdullah sat to him-asws, Musa-asws instructed to make the fire to be in that firewood, 
all of it.  

طَبُ كُلُّهُ جََأراً ثَُُّ قاَمَ مُوسَى وَ جَلَ  تََقََ كُلُّهُ وَ لَا يَ عألَمُ النَّاسُ السَّبَبَ فِيهِ حَتََّّ صَارَ الحأَ سَ بثِِيَابِهِ فِ وَسَطِ النَّارِ وَ أقَ أبَلَ يََُدِ ثُ النَّاسَ سَاعَةً ثَُُّ قاَمَ فَ نَفَضَ  فاَحأ
لِسِ  بهَُ وَ رَجَعَ إِلََ الأمَجأ  ثَ وأ

It was ignited, all of it, and the people did not know the reason regarding it, until all of the 
firewood became embers. Then Musa-asws stood up and sat, along with his-asws clothes, in the 
midst of the fire, and he-asws went on to discuss with the people of a time. Then he-asws stood 
up and shook his-asws clothes and returned to the seat.  

لِسِ  لِسأ فِ ذَلِكَ الأمَجأ مَامُ بَ عأدَ أبَيِكَ فاَجأ  فَ قَالَ لِأَخِيهِ عَبأدِ اللََِّّ إِنأ كُنأتَ تَ زأعُمُ أنََّكَ الإأِ

He-asws said to his-asws brother Abdullah: ‘If you were claiming that you are the (real) Imam-asws 
after your father-asws, then sit in that seat!’  

نهُُ فَ قَامَ يََُرُّ ردَِاءَهُ حَتََّّ خَرجََ مِنأ دَارِ مُوسَى ع  .فَ قَالُوا فَ رأَيَ أنَا عَبأدَ اللََِّّ قَدأ تَ غَيرََّ لَوأ
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They said, ‘We saw Abdullah, his colour had changed. He stood up dragging his robes until he 
went out from the house of Musa-asws’’.172 

عبد اللّه الأفطح: كان أكبر إخوته بعد أخيه إسماعيل الذي توفى فيه حياة أبيه و لم تكن منزلة عبد اللّه عند أبيه الصادق» ع« منزلة  
 غيره من اخوته في الإكرام، و كان متههما في الخلاف على أبيه في الاعتقاد، 

Note: Abdullah Al-Aftah was eldest of his brothers after his brother Ismail, the one who died 
during the lifetime of his father-asws, and the status of Abdullah in the presence of his father-

asws did not happen to be the status of his other brothers regarding the honour, and he was 
accused regarding the opposing to his father-asws regarding the beliefs.  

بعده، فاتبعه  و يقال: إنهه كان يخالط الحشوية و يميل إلى مذهب المرجئة و على اساس السن ادعى بعد أبيه الإمامة محتجا بأنهه أكبر أولاده الباقين  
 جماعة من أصحاب الصادق» ع« ثم رجع أكثرهم عن هذا القول. 

And it is said, he used to mingle with the Hashwiyya (sect) and inclined to the doctrines of the 
Murjiites, and after his father-asws he claimed the Imamate based upon the age, arguing that 
he was eldest of his remaining children after him-asws. A group from the companions of Al Sadiq-

asws followed him, then most of them retracted from this word.  

... فقدم زرارة المدينة فلقى عبد اللّه فسأله عن مسائل من الفقه فألفاه في غاية الجهل فرجع عن امامته، فلما   :59قال ابن حزم في الجمهرة ص  

 ره  انصرف الى الكوفة أتاه أصحابه فسألوه عن امامه و امامهم و كان المصحف بين يديه فأشار لهم إليه و قال لهم: هذا امامى لا امام لي غي

Ibn Hazim said in ‘Al Jamhara’ on page 59, ‘Zurara arrived at Al-Medina and met Abdullah. He 
asked him questions on jurisprudence. He compiled it at the peak of ignorance, so he retracted 
from his Imamate. When he left to go to Al-Kufa, his companions came to him and asked him 
about his and their Imam-asws, and the Quran was in front of him. He indicated them to it and 
said to them, ‘This is my Imam. There is no Imam for me other than it!’ 

ار الساباطى و مصدق بن صدقة في آخرين و هم المعروفون بالفطحية،  نسبة  فانقطعت الشيعة المعروفة بالافطحية. اه نعم بقى نفر يسير، منهم عمه
 او أفطح الرجلين.  -عريضه -الى عبد اللّه امامهم حيث كان أفطح الرأس

Thus, the well-known Shias cut off from Al Aftahiyya (followers of Abdullah Al-Aftah). There 
remained a small number, from them being Ammas Al-Sabaty, and Musaddiq Bin Sadaqah 
among others, and they are the well-known as Al-Aftahiyya, attributed to their imam, 
Abdullah, when he was of broad (Aftah) head, wide, or broad of the legs.  

 و لم يذكر النسابون لعبد اللّه عقبا، و قيل كان له ابن اسمه حمزة، و لما مات عبد اللّه لم يكن له الا بنت واحدة،

And the genealogists have not mentioned any posterity being for Abdullah. And it is said there 
was a son for him, his name was Hamza, and when Abdullah died, there did not happen to be 
for him except one daughter.  

 ون بإمامته. توفى عبد اللّه الأفطح بعد أبيه بسبعين يوما و كان ذلك من عناية اللّه بخلقه المؤمنين حيث لم تطل مدته فيكثر القول بأمره و القائل

Abdullah Al-Aftah died seventy days after his father-asws, and that was a Protective care of 
Allah-azwj with His-azwj creatures, the Momineen, when his period was not prolonged so the 
word would be a lot with his command, and the speakers with his imamate’. 
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حَاقَ بأنِ مَنأصُورٍ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -90 سَهُ فَ قُلأتُ فِ    يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ إِسأ يعَةِ نَ فأ سَِْعأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع يَ قُولُ نََعِياً إِلََ رَجُلٍ مِنَ الشِ 
 نَ فأسِي وَ إِنَّهُ ليََعألَمُ مَتََّ يَْوُتُ الرَّجُلُ مِنأ شِيعَتِهِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Is’haq Bin Mansour, from his father who said,  

‘I heard Musa-asws Bin Ja’far-asws saying, giving his obituary to a man from his-asws Shias. I said 
within myself, ‘And he-asws knows when the man from his-asws Shias would be dying!’ 

ِ وَ  نَعأ مَا أنَأتَ صَانِعٌ فإَِنَّ عُمُرَكَ قَدأ فَنَِِ وَ قَدأ بقَِيَ مِنأهُ دُونَ سَنَتَيْأ راً وَاحِداً حَتََّّ يَْوُتَ وَ    فاَلأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ اصأ كَذَلِكَ أَخُوكَ وَ لَا يَْأكُثُ بَ عأدَكَ إِلاَّ شَهأ
لِ بَ يأتِكَ وَ يَ تَشَتَّ  وَانَِِّمأ أَ كَانَ كَذَلِكَ عَامَّةُ أهَأ مَتُ بِِِمأ أعَأدَاؤُهُمأ وَ هُمأ يَصِيروُنَ رَحَأَةً لِإِخأ ركَِ تُ كُلُّهُمأ وَ يَ تَفَرَّقُ جََأعُهُمأ وَ يَشأ  هَذَا فِ صَدأ

He-asws turned to me and said: ‘Do whatever you want to do, for your age has perished, and 
there had remained from it less than two years, and like that is for your brother, and he will 
not remain after you except for one month, until he will die, and like that are generality of 
your family members, and all of them would be scattered and their gathering would be 
scattered, and their enemies would be gloating with them, and they would be a mercy for 
their brethren. Was it this in your chest?’  

ِ حَتََّّ مَاتَ وَ مَاتَ بَ عأدَهُ بِشَ  مِلأ مَنأصُورٌ سَنَتَيْأ تَكأ ريِ فَ لَمأ يَسأ َ مَِّا فِ صَدأ تَغأفِرُ اللََّّ لِ بَ يأتِهِ وَ أفَ ألَسَ بقَِيَّتُهُمأ وَ تَ فَرَّقُوا حَتََّّ فَ قُلأتُ أَسأ رٍ أَخُوهُ وَ مَاتَ عَامَّةُ أهَأ هأ
تَاجَ مَنأ بقَِيَ مِنأهُمأ إِلََ   الصَّدَقَةِ. احأ

I said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj from what is in my chest’. Mansour did not complete 
two year until he died, and his brother died a month after him, and generality of his family 
members died and their remainder became bankrupt, and they separated until the remaining 
ones of them were needy to the charities’’.173 

حَاقَ بأنِ عَمَّارٍ قاَلَ:  -91 راَنَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ سَيأفِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ إِسأ سَهُ إِلََ    كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ عأتُ الأعَبأدَ الصَّالِحَ ع يَ نأعَى إِلََ رَجُلٍ نَ فأ سَِْ
لهِِ  جََريُِّ يَ عألَمُ عِلأمَ الأمَنَايََّ وَ  قَ وأ حَاقُ قَدأ كَانَ رُشَيأدٌ الَأ مَامُ أوَألََ بعِِلأمِ ذَلِكَ فاَلأتَفَتَ إِلََِّ شِبأهَ الأمُغأضَبِ فَ قَالَ يََّ إِسأ  الأبَلَايََّ وَ الإأِ

(The book) ‘Al Al Kafi’ - Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Sayf Bin Ameyra, from Is’haq Bin 
Ammar who said,  

‘I heard Al-Abd Al-Salih-asws (7th Imam-asws) giving the news of death to a man of his own death. 
I said within myself (with surprise), ‘And he-asws knows when a man from his-asws Shias would 
be passing away’. He-asws turned towards me resembling the angered one and he-asws said: ‘O 
Is’haq! It was so that Rusheyd Al-Hajary knew the knowledge of the death and afflictions, and 
the Imam-asws is foremost with the knowledge of that’.  

لِسِ إِلاَّ يَسِيراً حَتََّّ مَ  حَاقُ بَ عأدَ هَذَا الأمَجأ لهِِ فَ لَمأ يَ لأبَثأ إِسأ نَعأ إِلََ قَ وأ حَاقُ اصأ وَالِ النَّاسِ ثَُُّ قاَلَ يََّ إِسأ اتَ فَمَا أتََى عَلَيأهِمأ إِلاَّ قلَِيلٌ حَتََّّ قاَمَ بَ نُو عَمَّارٍ بِِمَأ
 فأَفَ ألَسُوا.
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Then he-asws said: ‘O Is’haq! Do’ – up to his words: ‘Is’haq did not live after this gathering, 
except a little until he died. Only a little time came upon them until the clan of Ammar stood 
with the wealth of the people, and they were bankrupt’’.174 

ُ أعَأرِفُ وَ اللََِّّ   يج، الِرائج و الْرائح رَوَى وَاضِحٌ عَنِ الر ضَِا قاَلَ  -92 سَيْأ تََِ لِ جَاريِةًَ نوُبيَِّةً فَ قَالَ الحأُ ِ بأنِ أَبي العَلَاءِ اشأ  جَاريِةًَ قاَلَ أَبي مُوسَى ع للِأحُسَيْأ
لَةٌ لَكَانَتأ مِنأ يَتيك ]شَأأنِكَ  سَنَ مَا رأَيَأتُ مِنَ النُّوبةَِ فَ لَوأ لَا خَصأ  [ نوُبيَِّةً نفَِيسَةً أَحأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported clearly from Al-Reza-asws having said: ‘My-asws father-asws Musa-asws said to Al-
Husayn Bin Abu Al-A’ala: ‘Buy a Nubian slave girl for me’. Al-Husayn said, ‘By Allah-azwj! I do 
know of a Nubian slave girl, precious, as beautiful as I have seen from the Nubians. Had it not 
been for one characteristic, she could have been brought to you-asws’.  

لَةُ قاَلَ لَا تَ عأرِفُ كَلَامَكَ وَ أنَأتَ لَا تَ عأرِفُ كَلَامَهَا فَ تَبَسَّمَ ثَُُّ قاَلَ اذأهَ  صأ تََيَِ هَا فَ قَالَ وَ مَا تلِأكَ الِأَ  بأ حَتََّّ تَشأ

He-asws said: ‘And what is that characteristic?’ He said, ‘She does not understand your-asws 
speech (language) and you-asws do not understand her speech (language)’. He-asws smiled, then 
said, ‘Go, until you buy her’.  

ريِ مُونِسَةٌ  مٌ غَيرأُ هَذَا كَانَ اسْأُكِ قَ بألَ هَذَا حَبِيبَةَ قاَلَتأ صَدَقأتَ   قاَلَ فَ لَمَّا دَخَلأتُ بِِاَ إلِيَأهِ قاَلَ لََاَ بلُِغَتِهَا مَا اسْأُكِ قاَلَتأ مُونِسَةُ قاَلَ أنَأتِ لَعَمأ  قَدأ كَانَ لَكِ اسأ

He (the narrator) said, ‘When he entered with her to see him-asws, he-asws said to her in her 
language: ‘What is your name?’ She said, ‘Munisa’. He-asws said: ‘You are a comforter (Munisa) 
of my-asws life. Your name was other than this. Before this, your name was ‘Habeeba’’. She 
said, ‘You speak the truth’.  

جَعُ وَ  خَى مِنأهُ وَ لَا أَشأ اَ سَتَلِدُ لِ غُلَاماً لَا يَكُونُ فِ وُلأدِي أَسأ هُُ إِب أراَهِيمُ ثَُُّ قاَلَ يََّ ابأنَ أَبي العَلَاءِ إِنََّّ يهِ حَتََّّ أعَأرفَِهُ قاَلَ اسْأ   لَا أعَأبَدُ مِنأهُ قاَلَ فَمَا تُسَمِ 

Then he-asws said: ‘O Ibn Abu Al-A’la! She would be blessed (with a child) for me-asws to such a 
boy, there will not be among my-asws children anyone more generous than him, nor any braver 
than him, nor any one more worshipping than him’. He said, ‘So what will you-asws be naming 
him until I recognise him?’ He-asws said: ‘His name would be ‘Ibrahim’’. 

قأ بي بِالثَّعألَبِيَّ  اَ أَحَبُّ إلِيَأكَ فَ قَالَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ كُنأتُ مَعَ مُوسَى ع بِِنًَّ إِذأ أتََانِ رَسُولهُُ فَ قَالَ الحأَ راَنُ خَادِمُهُ فَ قَالَ أيُّْ ةِ فَ لَحِقأتُ بِهِ وَ مَعَهُ عِيَالهُُ وَ عِمأ
بَبأتَهُ قاَلَ مَكَّةُ خَيرأٌ لَكَ الأمُقَامُ هَاهُنَا أوَأ تَ لأحَقُ بَِِ   كَّةَ قُ لأتُ أَحَبُّهُمَا إِلََِّ مَا أَحأ

Ali Bin Abu Hamza said, ‘I was with Musa-asws at Mina when his-asws messenger came to me. 
He said, ‘Join with me-asws at Sa’albiya’. I joined with him-asws, and his-asws dependants were 
with him-asws, and his-asws servant Imran. He-asws said, ‘Which of the two is more beloved to 
you, the staying over here or going to Makkah?’ I said, ‘The more beloved to me is what is 
beloved to you-asws’. He-asws said, ‘Makkah would be better for you’.  
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لَعأ  تُ مَعَهُ فأَتُيِتُ بِِِوَانٍ فِيهِ خَبِيصٌ    نَ عألَيأكَ إِنَّكَ بِالأوادِ الأمُقَدَّسِ   ثَُُّ بَ عَثَنِِ إِلََ دَارهِِ بِكََّةَ وَ أتََ يأتُهُ وَ قَدأ صَلَّى الأمَغأرِبَ فَدَخَلأتُ فَ قَالَ اخأ فَخَلَعأتُ نَ عألَيَّ وَ جَلَسأ
ثهُُ ثَُُّ غَشِيَنِِ النُّعَاسُ فَ قَالَ لِ قُمأ فَ نَمأ حَتََّّ  وَانُ وَ كُنأتُ أُحَدِ    أقَُومَ أنَََ لِصَلَاةِ اللَّيألِ فأََكَلأتُ أنَََ وَ هُوَ ثَُُّ رفُِعَ الِأِ

Then he-asws sent me to his-asws house at Makkah and I came to him and he had already prayed 
Al-Maghrib. I entered. He-asws said: ‘Remove your slippers. You are at a Holy valley!’ I removed 
my slippers and sat down with him-asws. I was brought a meal wherein was Khabeys. He-asws 
and I ate. Then the meal was raised, and I discussed with him-asws. Then the slumber overcame 
me. He-asws said to me: ‘Arise and get some sleep until I-asws arise for the night Salat’.  

مُ إِلََ أَنأ فَ رغََ مِنأ صَلَاةِ اللَّيألِ ثَُُّ جَاءَنِ فَ نَبَّهَنِِ فَ قَالَ قُمأ فَ تَوَضَّأأ وَ صَلِ   رَ ثَُُّ قاَلَ لِ  فَحَمَلَنِِ النَّوأ صَلَاةَ اللَّيألِ وَ خَفِ فأ فَ لَمَّا فَ رَغأتُ مِنَ الصَّلَاةِ صَلَّيأتُ الأفَجأ
مَعَ النَّاسُ صَوأتَُاَ فَ وَلَدَتأ هُنَاكَ الأغُلَامَ الَّذِي ذكََرأتُ لَكَ كَرَمَهُ وَ سَخَاءَهُ وَ شَجَا ضَرَبَِاَ الطَّلأقُ فَحَمَلأتُهَا إِلََ الثَّعألَبِيَّةِ يََّ عَلِيُّ إِنَّ أمَُّ وَلَدِي   عَتَهُ مََاَفَةَ أَنأ يَسأ

The sleep carried me until he-asws was free from the night Salat. Then he-asws came to me and 
woke me up. He-asws said: ‘Stand and perform wud’u and pray the night Salat and lighten it’. 
When I was free from the Salat, I prayed the Fajr Salat. Then he-asws said to me: ‘O Ali! A mother 
of my-asws children had been hit by birth pangs, so I-asws carried her to Al Sa’albiya, fearing that 
the people might hear her voice. She gave birth over there to the boy whom I-asws had 
mentioned to you of his benevolence, and his generosity, and his bravery’.  

تُ الأغُلَامَ فَكَانَ كَمَا وَصَفَ   .قاَلَ عَلِيٌّ فَ وَ اللََِّّ لَقَدأ أدَأركَأ

Ali (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! I came across the boy, and he was just as he-asws had 
described’’.175 

 قوله ع لا يكون فِ ولدي أسخى منه أي سائر أولاده سوى الرضا ع. بيان:

Explanation: His-asws words: ‘There will not be among my children anyone more generous than 
him’ – i.e. rest of his-asws children besides Al-Reza-asws’. 

تَُوُأا لَهُ فَ تَكَلَّمَ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ ابأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ   -93 بََشَةِ اشأ سَنِ مُوسَى ع إِذأ دَخَلَ عَلَيأهِ ثَلَاثوُنَ مَِألُوكاً مِنَ الحأ  غُلَامٌ  كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ
يعاً وَ ظَ  يلًا بِكَلَامٍ فأََجَابهَُ مُوسَى ع بلُِغَتِهِ فَ تَعَجَّبَ الأغُلَامُ وَ تَ عَجَّبُوا جََِ هَمُ كَلَامَهُمأ مِنأهُمأ فَكَانَ جََِ  نُّوا أنََّهُ لَا يَ فأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibn Abu Hamza who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws when thirty slaves from Ethiopia were 
brought to him-asws, having been bought for him-asws. A boy from them spoke, and he was 
beautiful with the speech. Musa-asws answered him in his language. The boy was surprised, 
and they were all surprised, and they had thought that he-asws did not understand their speech 
(language). 

فَعُ إلِيَأكَ مَالًا فاَدأفَعأ إِلََ كُلٍ  مِنأهُمأ ثَلَاثِيَْ دِرأهَُاً فَخَرَجُوا وَ بَ عأضُ   هُمأ يَ قُولُ لبَِعأضٍ إِنَّهُ أفَأصَحُ مِنَّا بلُِغَاتنَِا وَ هَذِهِ نعِأمَةٌ مِنَ اللََِّّ عَلَيأنَا فَ قَالَ لَهُ مُوسَى إِنِ ِ لَأَدأ
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Musa-asws said to him: ‘I-asws shall hand over some wealth to you, so hand over thirty Dirhams 
to each one of them’. They went out and they were saying to each other, ‘He-asws is more 
eloquent than us with our own language, and this is a Favour from Allah-azwj upon us!’  

بََشِ   ءٍ دُونََّمُأ يِ يَْ بلُِغَاتُِِمأ قاَلَ نَ عَمأ قاَلَ وَ أمََرأتَ ذَلِكَ الأغُلَامَ مِنأ بَ يأنِهِمأ بِشَيأ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ فَ لَمَّا خَرَجُوا قُ لأتُ يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ رأَيَ أتُكَ تُكَلِ مُ هَؤُلَاءِ الحأ

Ali Bin Abu Hamza said, ‘When they went out, I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I saw you-

asws talk with these Ethiopians in their language!’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘And you-asws 
ordered that boy from between them with something besides them (others)’.  

رٍ ثَلَا  اً وَ أَنأ يُ عأطِيَ كُلَّ وَاحِدٍ مِنأهُمأ فِ كُلِ  شَهأ حَابِهِ خَيرأ تَوأصِيَ بَِِصأ ثِيَْ دِرأهَُاً لِأنََّهُ لَمَّا تَكَلَّمَ كَانَ أعَألَمَهُمأ فإَِنَّهُ مِنأ أبَ أنَاءِ مُلُوكِهِمأ فَجَعَلأتُهُ  قاَلَ نَ عَمأ أمََرأتهُُ أَنأ يَسأ
قٍ عَلَيأهِمأ وَ أوَأ   صَيأتُهُ بِاَ يََأتَاجُونَ إلِيَأهِ وَ هُوَ مَعَ هَذَا غُلَامُ صِدأ

He-asws said: ‘I ordered him with dealing goodly with his companion and that he should give 
each one of them thirty Dirhams during every month, because when he spoke, he was their 
most learned, for he is from the sons of their kings. I-asws made him to be upon them and 
advised him with what they would be needy to him, and there is sincerity with this boy’.  

بََشَةِ قُ لأتُ إِي وَ اللََِّّ  هُمأ بِالحأ  ثَُُّ قاَلَ لَعَلَّكَ عَجِبأتَ مِنأ كَلَامِي إِيََّّ

Then he-asws said: ‘Perhaps you are surprised from my-asws talking to them in Ethiopian’. I said, 
‘Yes, by Allah-azwj!’  

عأتَهُ مِنِِ  إِلاَّ كَطاَئرٍِ   رِ قَطأرَةً أَ فَتََىَ هَذَا الَّذِي يََأخُذُهُ بِنِأقَارهِِ قاَلَ لَا تَ عأجَبأ فَمَا خَفِيَ عَلَيأكَ مِنأ أمَأريِ أعَأجَبُ وَ أعَأجَبُ وَ مَا الَّذِي سَِْ أَخَذَ بِنِأقَارهِِ مِنَ الأبَحأ
مَامُ  رِ وَ الإأِ رِ. يَ نأقُصُ مِنَ الأبَحأ ثَرُ مِنأ عَجَائِبِ الأبَحأ رِ لَا يَ نأفَدُ مَا عِنأدَهُ وَ عَجَائبُِهُ أَكأ   بِنَأزلَِةِ الأبَحأ

He-asws said: ‘Do not be surprised at what is hidden to you from my-asws affairs, more 
astounding and more astounding. And that which you heard from me is only like a bird which 
takes a drop from the ocean. Do you think that this which it takes from the ocean would 
reduce (anything) from the ocean? And the Imam-asws is at the status of the ocean. It will not 
deplete from what is in his-asws possession, and his-asws wonders are more than wonders of the 
ocean’’.176 

رٌ مَوألََ الر ضَِا ع   -94 تَأأذَنَ رَجُلٌ خُراَسَانٌِّ فَ   يج، الِرائج و الْرائح قاَلَ بَدأ حَاقَ بأنَ عَمَّارٍ دَخَلَ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فَجَلَسَ عِنأدَهُ إِذَا اسأ كَلَّمَهُ  إِنَّ إِسأ
مَعأ مِثألُهُ قَطُّ كَأنََّهُ كَلَامُ الطَّيرأِ   بِكَلَامٍ لَأَ يُسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Badr, a slave of Al-Reza-asws said, ‘Is’haq Bin Ammar entered to see Musa-asws Bin Ja’far-asws. 
He was seated in his-asws presence when he-asws permitted for a man from Khurasan. He spoke 
to him-asws with a speech I had not heard the like of it at all, as if it were the speech of the 
bird’.  
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حَاقُ فأََجَابهَُ مُوسَى بِثِألِهِ وَ بلُِغَتِهِ إِلََ أَنأ قَضَى وَطرََهُ مِنأ مُسَاءلَتَِهِ فَخَرجََ مِنأ عِنأدِ  لِ  قاَلَ إِسأ مٍ مِنأ أهَأ هِ فَ قُلأتُ مَا سَِْعأتُ بِثِألِ هَذَا الأكَلَامِ قاَلَ هَذَا كَلَامُ قَ وأ
 الصِ يِْ مِثألُهُ 

Is’haq said, ‘Musa-asws answered him with similar to it and in his language until he had fulfilled 
his need from his questioning, he went out from his-asws presence. I said, ‘I have not heard the 
like of this talk!’ He-asws said: ‘This is a speech of a people from the inhabitants of China, similar 
to it’.  

مَامَ يَ عألَمُ مَنأطِقَ الطَّيرأِ وَ مَنأطِقَ كُلِ  ذِي ثَُُّ قاَلَ أَ تَ عأجَبُ مِنأ كَلَامِي بلُِغَتِهِ قُ لأتُ هُوَ مَوأضِعُ  بَكَُ بِاَ هُوَ أعَأجَبُ مِنأهُ إِنَّ الإأِ ُ    التَّعَجُّبِ قاَلَ ع أُخأ رُوحٍ خَلَقَهُ اللََّّ
مَامِ شَيأ   ءٌ.وَ مَا يََأفَى عَلَى الإأِ

Then he-asws said: ‘Are you surprised from my-asws talking in his language?’ I said, ‘It is a place 
of surprise’. He-asws said: ‘I-asws shall inform you with what is more surprising than it. The Imam-

asws knows the speech of birds, and speech of every one with a soul Created by Allah-azwj, and 
nothing is hidden unto the Imam-asws’’.177 

راَءِ فإَِذَا نََأنُ بِرَجُلٍ مَغأرِ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ   -95 نَا مِنَ الأمَدِينَةِ إِلََ الصَّحأ بيٍ   أَخَذَ بيَِدِي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع يَ وأماً فَخَرَجأ
لُهُ مَطأرُوحٌ فَ قَالَ لَهُ مُوسَى ع مَا شَأأنُكَ  َ يَدَيأهِ حَِاَرٌ مَيِ تٌ وَ رَحأ  عَلَى الطَّريِقِ يَ بأكِي وَ بَيْأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws held my hand one day, and we went out from Al-Medina to the desert. 
There we were with a Moroccan man upon the road, crying, and there was a dead donkey in 
front of him, and his belongings had been dropped. Musa-asws said to him: ‘What is your 
concern?’  

جَّ فَمَاتَ حَِاَريِ هَاهُنَا وَ بقَِيتُ وَ مَضَى أَصأحَابي وَ قَدأ بقَِيتُ مُتَحَ  اً ليَأسَ لِ شَيأ قاَلَ كُنأتُ مَعَ رفَُ قَائِي نرُيِدُ الحأَ لُ عَلَيأهِ يرِ   ءٌ أَحَأِ

He said, ‘I was with my friends intending the Hajj. My donkey died over here, and I remained, 
and my companions continued, and I have remained confused. There isn’t anything for me to 
load upon’.  

يَةٌ جَيِ دَةٌ قاَلَ  زئَِ بي فَ قَالَ مُوسَى لَعَلَّهُ لَأَ يَُْتأ قاَلَ أَ مَا تَ رأحََُنِِ حَتََّّ تَ لأهُوَ بي قاَلَ إِنَّ عِنأدِي رقُ أ تَهأ فِينِِ مَا أنَََ فِيهِ حَتََّّ تَسأ   الرَّجُلُ ليَأسَ يَكأ

Musa-asws said: ‘Perhaps it has not died’. He said, ‘Are you-asws not pitying me until you-asws 
toying with (mocking) me?’ He-asws said: ‘There is a new chant (Ruqiya) with me-asws’. The man 
said, ‘It does not suffice me what (predicament) I am in until you-asws are mocking me?’  

مَارِ وَ نَطَقَ بِشَيأ  مَارُ صَحِيحاً سَلِيماً فَ قَ فَدَنََ مُوسَى مِنَ الحأِ الَ يََّ مَغأرِبيُّ تَ رَى هَاهُنَا  ءٍ لَأَ أَسْأَعأهُ وَ أَخَذَ قَضِيباً كَانَ مَطأرُوحاً فَضَرَبهَُ وَ صَاحَ عَلَيأهِ فَ وَثَبَ الحأِ
نَاهُ  حَابِكَ وَ مَضَيأنَا وَ تَ ركَأ قأ بَِِصأ زاَءِ الحأَ تِهأ  شَيأئاً مِنَ الِاسأ

Musa-asws went near the donkey and spoke with something I could not hear, and he-asws 
grabbed a stick which had been thrown, and he-asws struck it, and shouted upon it. The donkey 
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leapt up healthy, sound. He-asws said: ‘O Moroccan! Do you see over any mockery over here? 
Catch up with your companions!’ And we continued and left him.  

زَمَ بِكََّةَ فإَِذَا الأمَغأرِبيُّ هُنَاكَ ف َ  رُوراً فَ قُلأتُ لَهُ مَا حَالُ حَِاَركَِ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ فَكُنأتُ وَاقِفاً يَ وأماً عَلَى بئِأرِ زَمأ  لَمَّا رَآنِ عَدَا إِلََِّ وَ قَ بَّلَ يَدِي فَرحِاً مَسأ

Ali Bin Abu hamza said, ‘One day I was standing by the well of Zamzam at Makkah, and the 
Moroccan was over there. When he saw me, he came to me and kissed my hand out of joy, 
happy. I said to him, ‘What is the state of your donkey?’ 

ُ بِهِ عَلَيَّ فأََحأ  أَلأ  فَ قَالَ هُوَ وَ اللََِّّ سَلِيمٌ صَحِيحٌ وَ مَا أدَأريِ مِنأ أيَأنَ ذَلِكَ الرَّجُلُ الَّذِي مَنَّ اللََّّ تهِِ فَ قُلأتُ لَهُ قَدأ بَ لَغأتَ حَاجَتَكَ فَلَا تَسأ يَا لِ حَِاَريِ بَ عأدَ مَوأ
 . عَمَّا لَا تَ بألُغُ مَعأرفَِ تَهُ 

He said, ‘By Allah-azwj! He is safe, healthy, and I don’t know where than man is, the one who 
Allah-azwj Conferred upon me by him-asws, so he-asws revived my donkey for me after its death’. 
I said to him, ‘You need has been fulfilled, so do not ask about what your understanding of 
him-asws cannot reach’’.178 

خَاصِهِ إلِيَأهِ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ أَبي خَالِدٍ الزُّبَالِِ  قاَلَ   -96 دِيِ  بَ عَثَهُمأ فِ إِشأ حَابِ الأمَهأ سَنِ مُوسَى ع زُبَالَةَ وَ مَعَهُ جََاَعَةٌ مِنأ أَصأ  قَدِمَ أبَوُ الحأَ
 ماً قاَلَ وَ أمََرَنِ بِشِراَءِ حَوَائِجَ وَ نَظرََ إِلََِّ وَ أَنََ مَغأمُومٌ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ مَا لِ أرَاَكَ مَغأمُو 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Khalid Al Zubaly who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws arrived at Zubalah, and with him-asws was a group of the companions 
of Al-Mahdy (caliph) he had sent them in escorting him-asws to him, and he-asws had instructed 
me with buying needed items, and he-asws looked at me, and I was gloomy. He-asws said: ‘O Abu 
Khalid! What is the matter I-asws see you so worried?’  

مُ    كَذَا فاَن أتَظِرأنِ فِ أوََّلِ الأمِيلِ قُ لأتُ هُوَ ذَا تَصِيُر إِلََ هَذَا الطَّاغِيَةِ وَ لَا آمَنُكَ مِنأهُ قاَلَ ليَأسَ عَلَيَّ مِنأهُ بَِأسٌ إِذَا كَانَ يَ وأ

I said, ‘It is your-asws being taken to this tyrant, and I cannot see you-asws being safe from him’. 
He-asws said: ‘There will be no problem upon me-asws from him. When it will be such and such 
day, then await me-asws in the first mile’.  

مُ وَافَ يأتُ أوََّلَ الأمِيلِ ف َ  مِ حَتََّّ إِذَا كَانَ ذَلِكَ الأيَوأ َيََّّ صَاءُ الأأ سُ تََِبُ قاَلَ فَمَا كَانَتأ لِ هَُِّةٌ إِلاَّ إِحأ تُ وَ نَظرَأتُ بَ عأدُ إِلََ    لَمأ أرََ أَحَداً حَتََّّ كَادَتِ الشَّمأ فَشَكَكأ
سَنِ مُوسَى ع عَلَى بَ غألَةٍ قَدأ تَ قَدَّمَ  صٍ قَدأ أقَ أبَلَ فاَن أتَظرَأتهُُ فإَِذَا هُوَ أبَوُ الحأَ  شَخأ

He (the narrator) said, ‘There was no other concern for me except counting the days. When 
it was that day, I arrived at the first mile, but did not see anyone until the sun had almost set. 
So I doubted, and afterwards I looked at a person coming over. I awaited him, and behold, it 
was Abu Al-Hassan Musa-asws upon a mule having had arrived.  

 فَكَانَ كَمَا قاَلَ. فَ نَظرََ إِلََِّ فَ قَالَ لَا تَشُكَّنَّ فَ قُلأتُ قَدأ كَانَ ذَلِكَ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ لِ عَوأدَةً وَ لَا أَتََلََّصُ مِنأهُمأ 
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He-asws looked at me. He-asws said: ‘Do not doubt’. I said, ‘That has happened’. Then he-asws said: 
‘There is an appointment for me and I-asws am not finished from them’. It happened like what 
he-asws had said’’.179 

حَابنَِا عَنأ أَبي خَالِدٍ  -97  .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى مَُُمَّدُ بأنُ جَُأهُورٍ عَنأ بَ عأضِ أَصأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Muhammad Bin Jamhour, from one of our companions, from Abu Khalid – similar 
to it.180 

يحٍ   -98 حَابَ نَا قَدِمُوا مِنَ الأكُوفَةِ وَ ذكََرُوا أَنَّ الأمُفَضَّلَ شَدِيدُ الأوَجَعِ فاَدأعُ اللَََّّ   يج، الِرائج و الْرائح قاَلَ خَالِدُ بأنُ نََِ  لَهُ قاَلَ قَدأ  قُ لأتُ لِمُوسَى ع إِنَّ أَصأ
مٍ.  تََاَحَ وَ كَانَ هَذَا الأكَلَامُ بَ عأدَ مَوأتهِِ بثَِلَاثةَِ أيََّّ  اسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Khalid Bin Najeeh said,  

‘I said to Musa-asws, ‘Our companions have arrived from Al-Kufa and they mentioned that Al-
Mufazzal is with severe pain, so supplicate to Allah-azwj for him’. He-asws said: ‘He is resting’. 
And this speech was three days after his death’’.181 

لِيسِيُّ قاَلَ   -99 تُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَ لَمَّا أَنأ قَ ربُأتُ مِنأهُ   قب، المناقب لابن شهرآشوب بَ يَانُ بأنُ نََفِعٍ التَّفأ رََمِ فِ الأمَوأسِمِ وَ قَصَدأ خَلَّفأتُ وَالِدِي مَعَ الحأ
ُ فِ أبَِ  هِهِ وَ قاَلَ بُ رَّ حَجُّكَ يََّ ابأنَ نََفِعٍ آجَرَكَ اللََّّ تُ بِالسَّلَامِ عَلَيأهِ فأَقَ أبَلَ عَلَيَّ بِوَجأ  قَدأ قَ بَضَهُ إلِيَأهِ فِ هَذِهِ السَّاعَةِ فاَرأجِعأ فَخُذأ فِ جَهَازهِِ يكَ فإَِنَّهُ هََُمأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Bayan Bin Nafie Al Tafleesy said,  

‘I left my father behind at the Sanctuary in the season (of Hajj), and I aimed to Musa-asws Bin 
Ja’far-asws. When I was near from him-asws, I thought with the greeting unto him-asws. He-asws 
turned towards me with his-asws face and said: ‘Righteous is your Hajj, O Ibn Nafie! May Allah-

azwj, Recompense you regarding your father, for He-azwj has Recalled him to Him-azwj at this 
moment. So return and take part in his funeral preparations’.  

تُهُ وَ مَا بِهِ عِلَّةٌ فَ قَالَ يََّ ابأنَ نََفِعٍ أَ فَلَا تُ ؤأ  لهِِ وَ قَدأ كُنأتُ خَلَّفأ اً عِنأدَ قَ وأ نَ خُدُودَهُنَّ فَ قُلأتُ مَا وَراَكُنَّ قُ لأنَ  فَ بَقِيتُ مُتَحَيرِ  وََاريِ يَ لأطِمأ مِنُ فَ رَجَعأتُ فإَِذَا أنَََ بِالْأ
ن أيَا   أبَوُكَ فاَرَقَ الدُّ

I remained astounded at his-asws words, and I have left him behind and there was no illness 
with him. He-asws said: ‘O Ibn Nafie! Do you not believe?’ I returned, and there I was with the 
girls slapping their cheeks. I said, ‘What is behind you?’ They said, ‘Your father has separated 
from the world’.  

فَاهُ وَ أرَاَكَ  فَاهُ وَ أرَاَنِ فَ قَالَ لِ أبَأدِ مَا أَخأ ألَهُُ عَمَّا أَخأ  قاَلَ ابأنُ نََفِعٍ فَجِئأتُ إلِيَأهِ أَسأ

Ibn Nafie said, ‘I came to him-asws to ask him-asws about what he had hidden showed it to me. 
He-asws said to me: ‘Tell me what he has hidden, and I will show it to you’. 
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أَلَ عَنأهُ فأََنََ جَنأبُ اللََِّّ وَ كَلِ  نِيَّتِكَ كَذَا وَ كَذَا أَنأ تَسأ  مَتُهُ الأبَاقِيَةُ وَ حُجَّتُهُ الأبَالغَِةُ. ثَُُّ قاَلَ يََّ ابأنَ نََفِعٍ إِنأ كَانَ فِ أمُأ

Then he-asws said: ‘O Ibn Nafie! If there was such and such in your wishes that you would be 
asking about, so I-asws am a Side of Allah-azwj, and His-azwj remaining Word, and His-azwj 
Conclusive Argument’’.182 

دِيِ  فَ لَمَّا خَرجََ وَدَّعأتُهُ وَ    أبَوُ خَالِدٍ الزُّبَالُِّ وَ أبَوُ يَ عأقُوبَ الزُّبَالُِّ قاَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنأهُمَا َوألََ عَلَى الأمَهأ دَمَةِ الأأ فَرِ فِ الأمَقأ َجأ سَنِ ع بِالأأ بَلأتُ أبََا الحأَ تَقأ بَكَيأتُ اسأ
 فَ قَالَ لِ مَا يُ بأكِيكَ قُ لأتُ حََلََكَ هَؤُلَاءِ وَ لَا أدَأريِ مَا يََأدُثُ 

Abu Khalid Al Zubaly, and Abu Yaqoub Al Zubaly, each one of them said,  

‘I met Abu Al-Hassan-asws at Al-Ajfar among the first arrivals to Al-Mahdy (caliph). When he-

asws went out, I bade him-asws farewell and I cried. He-asws said to me: ‘What makes you cry?’ I 
said, ‘They are taking you and I don’t know what will happen’.  

جَازِ وَ مَارٌّ عَلَيأكَ  قاَلَ فَ قَالَ  هِي هَذَا وَ لَا هُوَ بِصَاحِبِ وَ إِنِ ِ لَراَجِعٌ إِلََ الحأِ مِ كَذَا وَ كَذَا  لِ لَا بَِأسَ عَلَيَّ مِنأهُ فِ وَجأ  فِ هَذَا الأمَوأضِعِ راَجِعاً فاَن أتَظِرأنِ فِ يَ وأ
تُهُ عَلَيأكَ قاَلَ فَلَا تَََفأ فِ وَقأتِ كَذَا فإَِنَّكَ تَ لأقَانِ راَجِعاً قُ لأتُ لَهُ  رَى لَقَدأ خِفأ   خَيرأُ الأبُشأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘There will be no problem upon me-asws from him in 
this direction of mine, nor is he my-asws companion, and I-asws shall be returning to Al-Hijaz, and 
would be passing by you in this place, returning. So wait for me during such and such day, 
during such and such time, for you shall meet me (when I-asws) return’. I said to him-asws, ‘Good 
is the news. I had feared upon you-asws’. He-asws said: ‘Do not fear’.  

تهُُ ذَلِكَ الأوَقأتَ فِ ذَلِكَ الأمَوأضِعِ فإَِذَا بِالسَّوَادِ قَدأ أقَ أبَلَ وَ مُنَادٍ يُ نَادِي مِنأ خَلأفِي فَ  سَنِ ع عَلَى بَ غألَةٍ لَهُ فَ قَالَ لِ إِيهاً أبََا خَالِدٍ فَتََصََّدأ أتََ يأتُهُ فإَِذَا هُوَ أبَوُ الحأَ
دُ للََِِّّ الَّذِي خَلَّصَكَ مِنأ أيَأدِيهِمأ فَ قَالَ أمََا إِنَّ لِ عَوأدَةً إلِيَأهِمأ لَا أَتََلََّصُ مِنأ قُ لأتُ لبََّيأكَ يََّ ابأنَ رَسُولِ  مَأ  .أيَأدِيهِمأ  اللََِّّ الحأ

I lied in wait for that time in that place. When I was at the wilderness having come, a caller 
called out from behind me. I went to him and it was Abu Al-Hassan-asws upon a mule of his-

asws. He-asws said to me: ‘O Abu Khalid!’ I said, ‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-

saww! The Praise is for Allah-azwj Who Finished you-asws from their hands’. He-asws said: ‘But, there 
is an appointment for me-asws to them. I-asws am not finished from their hands’’.183 

دِ فَجَعَلَ يُسَارُّهُ   يَ عأقُوبُ السَّرَّاجُ قاَلَ: سَنِ وَ هُوَ فِ الأمَهأ نُ إِلََ مَوألَاكَ فَدَنَ وأتُ  دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ هُوَ وَاقِفٌ عَلَى رأَأسِ أَبي الحأَ طَوِيلًا فَ قَالَ لِ ادأ
تُ عَلَيأهِ   فَسَلَّمأ

Yaqoub Al Sarraj said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was standing by the head of Abu Al-Hassan-asws 
while he-asws was in the cradle. He-asws went on to cheer him-asws for a long time. He-asws said to 
me: ‘Come closer to your Master-asws’. I went near and greeted unto him-asws.  

 
182 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 99 a 
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مَ اب أنَتِكَ الَّتِِ سََّْيأتَهَا أمَأسِ فإَِنَّ  ُ وَ كَانَتأ وُلِدَتأ لَِ اب أنَةٌ فَسَمَّيأتُهَا بِفُلَانةََ فَ قَالَ لِ أبَوُ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ بلِِسَانٍ فَصِيحٍ ثَُُّ قاَلَ اذأهَبأ فَ غَيرِ ِ اسأ مٌ يُ بأغِضُهُ اللََّّ هُ اسأ
ُ ان أتَهِ إِ   لََ أمَأرهِِ تَ رأشُدأ فَ غَيرَّأتُ اسْأَهَا.عَبأدِ اللََّّ

He-asws responded the greetings to me with an eloquent tongue, then said; ‘Go and change 
the name of your daughter whom you had named yesterday, for it is a name Hated by Allah-

azwj’. And a daughter had been born for me and I had named her as so and so (Humeyra). Abu 
Abdullah-asws said to me: ‘End to his-asws orders, you will be rightly guided’. I changed her 
name’’.184 

 : فسميتها بالحميراء. فِ كا، الكافِ  بيان 

Explanation – In (the book) ‘Al-Kafi’ – ‘I had named her as ‘Al-Humeyra’’. 

هُُ فِ خَبٍََ طَوِيلٍ   -100 تَارُوا مَُُمَّدَ بأنَ عَلِيٍ  النَّيأسَابوُريَِّ   قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ عَلِيِ  بأنُ راَشِدٍ وَ غَيرأ يعَةِ بنَِيأسَابوُرَ وَ اخأ تَمَعَتأ عِصَابةَُ الشِ  أنََّهُ اجأ
 شِقَّةِ خَامٍ مِنأ غَزألِ يَدِهَا تُسَاوِي أرَأبَ عَةَ دَراَهِمَ دِرأهَمٍ صَحِيحٍ وَ فَدَفَ عُوا إلِيَأهِ ثَلَاثِيَْ ألَأفَ دِينَارٍ وَ خََأسِيَْ ألَأفَ دِرأهَمٍ وَ شِقَّةً مِنَ الثِ يَابِ وَ أتََتأ شَطِيطةَُ بِ 

قِ  فَ قَالَتأ إِنَّ اللَََّّ  يِي مِنَ الحأَ تَحأ  لا يَسأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Ali Bin Rashid and others in a lengthy Hadeeth,  

‘A group of Shias gathered at Neshapur and they chose Muhammad Bin Ali Al-Neshapuri and 
handed thirty thousand Dinars and fifty thousand Dirhams and bundle of garments, and 
Shateeta came with one correct Dirham and a garment from the weakening of her hands 
equating to four Dirhams. She said, ‘Allah-azwj is not Embarrassed from the truth’.  

وََابُ تََأتَهَا وَ قَدأ حُزمَِ قاَلَ فَ ثنََّيأتُ دِرأهََُهَا وَ جَاءُوا بُِِزأءٍ فِيهِ مَسَائِلُ مِلأ  تَبَ الْأ وَ بَاقِي الأوَرَقِ بَ يَاضٌ ليُِكأ ألََةٌ  ِ  ءَ سَبأعِيَْ وَرَقَةً فِ كُلِ  وَرَقَةٍ مَسأ تأ كُلُّ وَرَقَ تَيْأ
 بثَِلَاثِ حُزُمٍ وَ خُتِمَ عَلَيأهَا بثَِلَاثِ خَوَاتيِمَ عَلَى كُلِ  حِزاَمٍ خَاتٌََ 

He (the narrator) said, ‘I folded her Dirham, and they came with a collection wherein were 
questions (written out) filling seventy papers, there being one question in each paper, and 
there remained one blank paper for him-asws to write the answers under them, and every two 
papers were wrapped with two strings and sealed upon them with three seals, upon each 
string being a seal. 

سِرأ  وََاتيِمِ فاَكأ زُأءَ صَحِيحَ الِأ تَ الْأ مَامِ ليَألَةً وَ خُذأ مِنأهُ فِ غَدٍ فإَِنأ وَجَدأ وََاتيِمُ وَ قاَلُوا ادأفَعأ إِلََ الإأِ  مِنأهَا خََأسَةً وَ انأظرُأ هَلأ أَجَابَ عَنِ الأمَسَائِلِ فإَِنأ لَأَ تَ نأكَسِرِ الِأ
تَحِقُّ  مَامُ الأمُسأ وَالنََا فَ هُوَ الإأِ  للِأمَالِ فاَدأفَعأ إلِيَأهِ وَ إِلاَّ فَ رُدَّ إلِيَأنَا أمَأ

And they said, ‘Hand over to the Imam-asws tonight and take (answers) from him in the 
morning. If you find the collection being of untouched seals, then break five from these and 
look, has he-asws answered the questions? If the seals are unbroken, then he-asws is the Imam-

asws, rightful of the wealth, so hand it to him-asws, or else, so return our wealth to us’.  

دِنِ  فَأطَحِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جَعأفَرٍ وَ جَرَّبهَُ وَ خَرجََ عَنأهُ قاَئِلًا رَبِ  اهأ  سَواءِ الصِ راطِ  إِلَ فَدَخَلَ عَلَى الأأ
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I entered to see Al-Aftah, Abdullah son of Ja’far-asws, and tried him, and I came out from him 
saying, ‘Lord-azwj! Guide me to the even path!’  

تَ فأزعَُ إِلََ الأيَهُودِ وَ  قاَلَ فَ بَيأنَمَا أنَََ وَاقِفٌ إِذَا أنَََ بِغُلَامٍ يَ قُولُ أَجِبأ مَنأ ترُيِدُ فأَتََى بي دَارَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَ لَ  نَطُ يََّ أبََا جَعأفَرٍ وَ لََ  تَ قأ مَّا رَآنِ قاَلَ لِ لََ 
جِدِ جَدِ يالنَّصَارَى إِلََِّ فأََنََ حُجَّةُ اللََِّّ    وَ وَليُِّهُ أَ لَأَ يُ عَر فِأكَ أبَوُ حََأزَةَ عَلَى بَابِ مَسأ

He (the narrator) said, ‘While I was standing, there I was with a slave saying, ‘Answer the one 
you intend!’ He came with me to the house of Musa-asws Bin Ja’far-asws. When he-asws saw me, 
said to me: ‘Why did you despair, O Abu Ja’far, and you did not panic (by going) to the Jews 
and the Christians? To me-asws, for I-asws am the Divine Authority of Allah-azwj and His-azwj 
Guardian-asws. Didn’t Abu Hamza introduce you at the door of the Masjid of my-asws 
grandfather-saww? 

زُأءِ مِنَ الأمَسَائِلِ بَِِمِيعِ مَا تََأتَاجُ إلِيَأهِ مُنأذُ أمَأسِ فَجِئأنِِ بِهِ وَ بِ  دِرأهَمِ شَطِيطةََ الَّذِي وَزأنهُُ دِرأهَمٌ وَ دَانقَِانِ الَّذِي فِ الأكِيسِ الَّذِي فِيهِ وَ قَدأ أَجَبأتُكَ عَمَّا فِ الْأ
ِ  يِ أرَأبَ عُمِائَةِ دِرأهَمٍ للِأوَازُورِ  َخَوَيأنِ الأبَلأخِيَّيْأ  وَ الشِ قَّةِ الَّتِِ فِ رزِأمَةِ الأأ

And I-asws have answered whatever is in the collection of questions with entirety of what you 
are needy to since yesterday, you have come to me-asws with it and with a Dirham of Shateeta, 
and its weight is one Dirham, and two Daniqs (units of weight) which is in the bag in which 
are four hundred Dirhams of Al-Wazoury, and the bag in which is a package of the two 
brothers of Al-Balkh’. 

بَلَنِِ وَ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ قاَلَ فَطاَرَ عَقألِي مِنأ مَقَالهِِ وَ أتََ يأتُ بِاَ أمََرَنِ وَ وَضَعأتُ ذَلِكَ قِبَلَهُ فأََخَذَ دِرأهَمَ شَطِيطةََ وَ إِ  تَقأ قِ   زاَرَهَا ثَُُّ اسأ يِي مِنَ الحأَ تَحأ يََّ أبََا جَعأفَرٍ   لا يَسأ
 أبَألِغأ شَطِيطةََ سَلَامِي وَ أعَأطِهَا هَذِهِ الصُّرَّةَ وَ كَانَتأ أرَأبعَِيَْ دِرأهَُاً 

 

He (the narrator) said, ‘My mind flew from his-asws words, and I came with what he-asws 
instructed me and placed that before him-asws. He-asws took a Dirham of Shateeta and her 
garment (woven by her hand), then he-asws faced me and said: ‘Allah-azwj is not Embarrassed 
from the truth, O Abu Ja’far! Deliver my-asws greetings and give her this pouch’, and these were 
forty Dirhams. 

تِِ  فَانِ مِنأ قُطأنِ قَ رأيتَِنَا صَيأدَا قَ رأيةَِ فاَطِمَةَ ع وَ غَزألِ أُخأ دَيأتُ لََاَ شِقَّةً مِنأ أَكأ   حَلِيمَةَ اب أنَةِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ جَعأفَرِ بأنِ مَُُمَّدٍ الصَّادِقِ ع ثَُُّ قاَلَ وَ أهَأ

Then he-asws said: ‘And I-asws am gifting to her a piece of cotton from my-asws own shroud from 
a stockyard of Sidon, stockyard of (Syeda) Fatima-asws, and it was woven by my-asws sister-as 
Haleema-as, daughter-as of Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws’.  

عَةَ عَشَرَ يَ وأماً مِنأ وُصُولِ أَبي جَعأفَرٍ وَ وُصُولِ الشِ قَّةِ وَ الدَّراَهِ  عَلِي أرَأبعَاً وَ  ثَُُّ قاَلَ وَ قُلأ لََاَ سَتَعِيشِيَْ تِسأ مِ فأَنَأفِقِي عَلَى نَ فأسِكِ مِنأهَا سِتَّةَ عَشَرَ دِرأهَُاً وَ اجأ
ريِنَ صَدَقَةً عَنأكِ وَ مَا يَ لأزَمُ  تُمأ عَلَيَّ فإَِنَّهُ أبَ أقَى لنَِ عِشأ  فأسِكَ عَنأكِ وَ أنَََ أتََ وَلََّ الصَّلَاةَ عَلَيأكِ فإَِذَا رأَيَ أتَنِِ يََّ أبََا جَعأفَرٍ فاَكأ

Then he-asws said, ‘And say to her, ‘You shall be living for nineteen days from the arrival of Abu 
Ja’far and arrival of the (cotton) garment and the Dirhams, so spend sixteen Dirhams from 
these upon yourself and make twenty-four to be a charitable donation on your behalf, and 
whatever is necessitated from you, and I-asws shall personally be in charge of the Salat upon 
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you’. So when you see me (at the funeral), O Abu Ja’far, then conceal upon me-asws, for it 
would be more lasting for yourself’. 

زُأءِ وَ انأظرُأ هَلأ أَجَبأنَ  وََاتيِمَ عَنِ الْأ حَابِِاَ وَ افأكُكأ هَذِهِ الِأ وَالَ إِلََ أَصأ َمأ زُأءِ ثَُُّ قاَلَ وَ ارأدُدِ الأأ  اكَ عَنِ الأمَسَائِلِ أمَأ لَا مِنأ قَ بألِ أَنأ تََِيئَنَا بِالْأ

Then he-asws said: ‘And return the wealth to their owners, and break these seals from the 
strings and look, have I-asws answered you about the issues or not, from before you had even 
come to us-asws with the collection?’  

تُوباً مَا يَ قُولُ الأعَالَُِ  تُ فِيهِ مَكأ تُ مِنأهَا وَاحِداً مِنأ وَسَطِهَا فَ وَجَدأ وََاتيِمَ صَحِيحَةً فَ فَتَحأ تُ الِأ  ع فِ رَجُلٍ قاَلَ نَذَرأتُ للََِِّّ لَأُعأتِقَنَّ كُلَّ مَِألُوكٍ كَانَ فِ رقِِ ي  فَ وَجَدأ
 قَدِيْاً 

I found the seals to be unbroken. I opened one of these from its middle and found written in 
it, ‘What does the scholar-asws said regarding a man who said: ‘I have vowed to Allah-azwj, I shall 
be liberating the slaves in ancient servitude (long time), and there was a group of slaves for 
him?’  

هُ  وََابُ بَِِطِ هِ ليُِعأتِقَنَّ مَنأ كَانَ فِ مِلأكِهِ مِنأ قَ بألِ سِتَّةِ أَشأ تَ عَالََ وَ كَانَ لَهُ جََاَعَةٌ مِنَ الأعَبِيدِ الْأ لهُُ  يةََ وَ    وَ الأقَمَرَ قَدَّرأنَهُ   رٍ وَ الدَّليِلُ عَلَى صِحَّةِ ذَلِكَ قَ وأ الْأ
هُرٍ  دِيثُ مَنأ ليَأسَ لَهُ سِتَّةُ أَشأ  الحأَ

The answer was in his-asws handwriting: ‘He should liberate the one who was in his servitude 
from before six months, and the evidence upon that correctness of that are Words of the 
Exalted: And the moon, We Measure stages for it [36:39] – the Verse, and the Hadeeth of 
the one who hasn’t six months (of service) for him’. 

تُ مَا تََأتَهُ مَا يَ قُولُ الأعَالَُ فِ رَجُلٍ قاَلَ وَ اللََِّّ لَأتََصَدَّقَنَّ  تَِامَ الثَّانَِ فَ وَجَدأ تُ الِأ  بِاَلٍ كَثِيٍر فَمَا يَ تَصَدَّقُ  وَ فَكَكأ

And I broke the second seal and found what was under it, ‘What does the Scholar say 
regarding a man who said, ‘By Allah-azwj! I shall give in charity a lot of wealth!’ So what should 
he give in charity?’ 

وََابُ تََأتَهُ بَِِطِ هِ إِنأ كَانَ الَّذِي حَلَفَ مِنأ أرَأبَابِ شِيَاهٍ فَ لأيَتَصَدَّقأ بِِرَأبعٍَ وَ ثََاَنِيَْ شَاةً  حَابِ النَّعَمِ فَ لأيَتَصَدَّقأ بِِرَأبَعٍ وَ ثََاَنِيَْ بعَِيراً وَ إِنأ   الْأ وَ إِنأ كَانَ مِنأ أَصأ
 فَ لأيَتَصَدَّقأ بِِرَأبَعٍ وَ ثََاَنِيَْ دِرأهَُاً  كَانَ مِنأ أرَأبَابِ الدَّراَهِمِ 

The answer under it in his-asws handwriting was: ‘If the one who vowed was from the lords 
(owner) of sheep, then let him donate eighty-four sheep, and if he was from the owners of 
the camels, then let him donate eighty-four camels, and if he was from the lords (owners) of 
the Dirhams, then let him donate eighty-four Dirhams.   

لهُُ تَ عَالََ  ُ فِ مَواطِنَ كَثِيرةٍَ  وَ الدَّليِلُ عَلَيأهِ قَ وأ طِناً  لَقَدأ نَصَركَُمُ اللََّّ يةَِ فَكَانَتأ أرَأبَ عَةً وَ ثََاَنِيَْ مَوأ  فَ عَدَدأتُ مَوَاطِنَ رَسُولِ اللََِّّ ص قَ بألَ نُ زُولِ تلِأكَ الْأ

And the evidence upon it are Words of the Exalted: Allah has Helped you in many places, 
[9:25]. I-asws counted the places of Rasool-Allah-saww before the Revelation of that Verse, and 
these were eighty-four places’.  
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تُوباً مَا يَ قُولُ الأعَالَُ فِ رَجُلٍ نَ بَشَ قَبَأَ مَيِ تٍ وَ قَطَ  تُ تََأتَهُ مَكأ تَأمَ الثَّالِثَ فَ وَجَدأ  عَ رأَأسَ الأمَيِ تِ وَ أَخَذَ الأكَفَنَ فَكَسَرأتُ الِأ

I broke the third seal and found written under it, ‘What does the scholar-asws say regarding a 
man who exhumed a grave of a deceased and cut off the head of the deceased, and seized 
the shroud?’ 

رِأزِ وَ يُ لأزَمُ مِائَةَ دِينَارٍ لقَِطأعِ رأَأ  ذِ الأكَفَنِ مِنأ وَراَءِ الحأ طَعُ السَّارقُِ لِأَخأ وََابُ بَِِطِ هِ يُ قأ نَِيِْ فِ بَطأنِ أمُِ هِ قَ بألَ أَنأ يُ نأفَخَ فِيهِ الرُّوحُ  الْأ سِ الأمَيِ تِ لِأَنََّ جَعَلأنَاهُ بِنَأزلَِةِ الْأ
ألََةَ إِلََ آخِرهَِافَجَعَلأنَا فِ ا ريِنَ دِينَاراً الأمَسأ  لنُّطأفَةِ عِشأ

The answer in his-asws handwriting: ‘The thief of the shroud would be cut from beyond the 
notch, and he would be necessitated (fined) one hundred Dinars for cutting the head of the 
deceased, because he is made to be at the status of the foetus in the belly of its mother before 
the soul has been Blown into it. So we make twenty Dinars to be regarding the seed’ – the 
issue to its end.  

وَالََمُأ ارأتَدُّوا إِلََ الأفَطَحِيَّةِ وَ شَطِيطةَُ عَلَى قِ  فَ بَلَّغَهَا سَلَامَهُ وَ أعَأطاَهَا صُرَّتَهُ وَ شِقَّتَهُ فَ عَاشَتأ كَمَا قاَلَ ع فَ لَمَّا وَافََ خُراَسَانَ وَجَدَ الَّذِينَ رَدَّ عَلَيأهِمأ أمَأ  الحأَ

When he arrived at Khurasan, he found the ones he-asws had returned their wealth to them to 
have reneged to Al-Fat’hiyya (followers of Abdullah son of Ja’far-asws), and Shateeta was upon 
the truth. I delivered his-asws greetings to her and gave her his-asws pouch and his-asws garment 
(shroud). She lived like what he-asws had said.  

مَامُ عَلَى بعَِيٍر لَهُ فَ لَمَّا فَ رغََ مِنأ تََأهِيزهَِا ركَِبَ بعَِيرهَُ وَ ان أثَ  حَابَكَ وَ أقَأرئِ أهُمأ مِنِِ  السَّلَامَ وَ قُلأ لََمُأ  فَ لَمَّا تُ وُفِ يَتأ شَطِيطةَُ جَاءَ الإأِ نََّ نََأوَ الأبََ يَِّةِ وَ قاَلَ عَرِ فأ أَصأ
َ فِ أنَ أفُسِكُ إِنِ ِ وَ مَنأ يََأريِ مَُأ  ئَمَِّةِ لَا بدَُّ لنََا مِنأ حُضُورِ جَنَائزِكُِمأ فِ أَيِ  بَ لَدٍ كُنأتُمأ فاَت َّقُوا اللََّّ  . مأ راَيَ مِنَ الأأ

When Shateeta died, the Imam-asws came upon a camel of his-asws. When he-asws was free from 
her funeral, he-asws rode his-asws camel and turned towards the wilderness, and he-asws said: 
‘Let your companions know and convey the greetings to them from me-asws and say to them 
that I-asws and the ones from the Imams-asws who flow my-asws flow, there is no escape for us 
from being present at your funerals in whichever city you may be. So fear Allah-azwj regarding 
yourselves!’’185 

نِيَْ فأََصَابَ النَّاسَ تلِأكَ السَّنَةَ صَاعِقَةٌ كَبِيرةٌَ حَتََّّ مَاتَ مِنأ ذَلِكَ خَلأ   عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  سَنِ ع فَ قَالَ  كُنَّا بِكََّةَ سَنَةً مِنَ السِ  قٌ كَثِيٌر فَدَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
ألََهُ يََّ عَلِيُّ يَ نأبَغِي للِأغَريِقِ وَ  ي مُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أَنأ أَسأ عُوقِ أَنأ يتََُبََّصَ بِهِ ثَلَاثاً إِلََ أَنأ يََِ تهِِ الأمَصأ  ءَ مِنأهُ ريِحٌ يَدُلُّ عَلَى مَوأ

Ali Bin Abu Hamza –  

‘We were at Makkah in a year from the years, and in that year the people were hit by a lot of 
lightning (thunderbolts) until a lot of people died from that. I entered to see Abu Al-Hassan-

asws. He-asws said initiating from without me having asked him-asws: ‘O Ali! It is befitting for the 
drowned one and the one struck by lightning that he be waited with for three (days) until a 
smell comes out from him evidencing upon his death’.  
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يَاءً قاَلَ نَ عَمأ يََّ عَلِيُّ قَدأ دُفِنَ نََ  يَاءً مَا مَاتوُا إِلاَّ فِ قُ لأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ كَأنََّكَ تَُأبَِنِ إِذأ دُفِنَ نََسٌ كَثِيٌر أَحأ  قُ بُورهِِمأ. سٌ كَثِيٌر أَحأ

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! It is as if you-asws are informing me that most 
of the people are (still) alive!’ He-asws said: ‘Yes, O Ali! A lot of people have been buried alive. 
They did not die except inside their graves’’.186 

سَنِ ع إِلََ رَجُلٍ قُدَّامَهُ طبََقٌ يبَِيعُ بِفَلأسٍ فَ لأسٍ وَ قاَلَ أعَأطِهِ هَذِهِ الثَّمَانيَِةَ    عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  سَنِ  أرَأسَلَنِِ أبَوُ الحأَ عَشَرَ دِرأهَُاً وَ قُلأ لَهُ يَ قُولُ لَكَ أبَوُ الحأَ
فِيكَ حَتََّّ تََوُتَ  اَ تَكأ  ان أتَفِعأ بِِذَِهِ الدَّراَهِمِ فإَِنََّّ

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent me to a man, in front of him were trays he was selling for a Fils, a Fils 
(monetary unit), and said: ‘Give him these Eighteen Dirhams and say to him, ‘Abu Al-Hassan-

asws is saying to you: ‘Benefit with these Dirhams, for these shall suffice you until you die’’. 

 مَا عِنأدَ اللََِّّ خَيرأٌ مَِّا أنَأتَ فِيهِ فَ لَمَّا أعَأطيَأتُهُ بَكَى فَ قُلأتُ وَ مَا يُ بأكِيكَ قاَلَ وَ لََ لَا أبَأكِي وَ قَدأ نعُِيَتأ إِلََِّ نَ فأسِي فَ قُلأتُ وَ 

When I gave it to him, he cried, so I said, ‘What makes you cry?’ He said, ‘And why should I 
not cry, and you have given me the news of my own death?’ I said, ‘And what is in the 
Presence of Allah-azwj is better than what you are (currently) in’.  

 يِ دِي وَ مَوألَايَ إِنِ ِ بَاعِثٌ إلِيَأكَ مَعَ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ بِرسَِالَتِِ فَسَكَتَ وَ قاَلَ مَنأ أنَأتَ يََّ عَبأدَ اللََِّّ فَ قُلأتُ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ وَ اللََِّّ لََكََذَا قاَلَ لِ سَ 

He was silent, and said, ‘Who are you, O servant of Allah-azwj?’ I said, ‘Ali Bin Abu Hamza’. He 
said, ‘By Allah-azwj! Like this my Chief and my Master-asws had said to me: ‘I-asws shall be sending 
my-asws message to you with Ali Bin Abu Hamza’’.  

ريِنَ ليَألَةً ثَُُّ أتََ يأتُ إلِيَأهِ وَ هُوَ مَريِضٌ فَ قُلأتُ أوَأصِنِِ بِاَ أَحأ  هُ مِنأ مَالِ قاَلَ إِذَا أنَََ مِتُّ فَ زَو جِأ اب أنَتِِ مِنأ رَجُلِ دِينٍ ثَُُّ بِعأ  قاَلَ عَلِيٌّ فَ لَبِثأتُ نََأواً مِنأ عِشأ بَبأتَ أنُأفِذأ
فَعأ ثََنََهَا  لِ وَ الدَّفأنِ وَ الصَّلَاةِ دَاريِ وَ ادأ هَدأ لِ بِالأغُسأ سَنِ وَ اشأ  إِلََ أَبي الحأَ

Ali said, ‘I waited approximate to twenty nights, then came to him, and he was ill. I said, 
‘Bequeath to me with whatever you like to, I shall implement it from my wealth’. He said, 
‘When I am dead, then get my daughter married to a religions man, then sell my house and 
hand over its price to Abu Al-Hassan-asws and attend for me with the washing and the burial 
and the Salat’.  

تُ اب أنَتَهُ مِنأ رَجُلٍ مُؤأمِنٍ وَ بِعأتُ دَارَهُ وَ أتََ يأتُ بثَِمَنِهَا إِلََ أَبي الحأَ   .سَنِ ع فَ زكََّاهُ وَ تَ رَحَّمَ عَلَيأهِ وَ قاَلَ رُدَّ هَذِهِ الدَّراَهِمَ فاَدأفَ عأهَا إِلََ اب أنَتِهِ قاَلَ فَ لَمَّا دَفَ نأتُهُ زَوَّجأ

He (the narrator) said, ‘When I had buried him, I got his daughter married to a Momin man, 
and sold his house and came with its price to Abu Al-Hassan-asws. He purified it and had mercy 
on him and said: ‘Return these Dirhams and hand these over to his daughter’’.187 
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جِدِ وَ رَفَ عأ  عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  سَنِ ع إِلََ رَجُلٍ مِنأ بَنِِ حَنِيفَةَ وَ قاَلَ إِنَّكَ تََِدُهُ فِ مَيأمَنَةِ الأمَسأ مَ كَذَا وَ أرَأسَلَنِِ أبَوُ الحأَ تُ إلِيَأهِ كِتَابهَُ فَ قَرأَهَُ ثَُُّ قاَلَ آتِنِِ يَ وأ
 كَذَا حَتََّّ أعُأطِيَكَ جَوَابهَُ 

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent me to a man from the clan of Haneefa and said: ‘You will find him in 
the right-hand side of the Masjid’, and I raised his letter to him-asws. He-asws read it, then said: 
‘Come to me on such and such day, until I-asws give you its answer’.  

راً فأَتََ يأتُهُ لِأُسَ  مِ الَّذِي كَانَ وَعَدَنِ فأََعأطاَنِ جَوَابَ الأكِتَابِ ثَُُّ لبَِثأتُ شَهأ لِ مَ عَلَيأهِ فَقِيلَ إِنَّ الرَّجُلَ قَدأ مَاتَ فَ لَمَّا رَجَعأتُ مِنأ قاَبِلٍ إِلََ مَكَّةَ فَ لَقِيتُ  فأَتََ يأتُهُ فِ الأيَوأ
سَنِ وَ أعَأطيَأ  هَدأ جِنَازَتَهُ قُ لأتُ قَدأ فاَتَتأ مِنِِ  أبََا الحأَ ُ فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ لََ لَأَ تَشأ  .تُهُ جَوَابَ كِتَابهِِ فَ قَالَ رَحََِهُ اللََّّ

I went to him-asws during the day in which he-asws had promised me. He-asws gave me the answer 
to the letter. Then I waited a month, then came to him to greet unto him-asws, but it was said 
that the man had died. When I returned the next years to Makkah, I met Abu Al-Hassan-asws 
and and gave him-asws an answer to his letter. He-asws said: ‘O Ali! Why did you not attend his 
funeral?’ I said, ‘That was missed from me’’.188 

سَنِ ع وَ مَعَهُ مِائَ تَا دِينَارٍ وَ كَتَبأتُ مَعَهُ كِتَاباً فَذكََرَ لِ مُ   شُعَيأبٌ الأعَقَرأقُوفُِّ قاَلَ  سَنِ ع فَقِيلَ قَدأ  بَ عَثأتُ مُبَاركَاً مَوألَايَ إِلََ أَبي الحأَ بَارَكٌ أنََّهُ سَأَلَ عَنأ أَبي الحأَ
 خَرجََ إِلََ مَكَّةَ 

Shueyb Al Aqarquqy said,  

‘I sent my slave Mubarak to Abu Al-Hassan-asws and with him were two hundred Dinars, and I 
wrote a letter with him. Mubarak said to me that he had asked about Abu Al-Hassan-asws (and) 
it was said that he-asws had gone out to Makkah.  

تِفُ بي يََّ مُبَارَكُ مَوألََ شُعَيأبٍ الأعَ  َ مَكَّةَ وَ الأمَدِينَةِ بِاللَّيألِ إِذَا هَاتِفٌ يَ هأ أبَوُ   قَرأقُوفِِ  فَ قُلأتُ مَنأ أنَأتَ يََّ عَبأدَ اللََِّّ فَ قَالَ أنَََ مُعَتِ بٌ يَ قُولُ لَكَ فَ قُلأتُ لَأَسِيُر بَيْأ
سَنِ هَاتِ الأكِتَابَ الَّذِي مَعَكَ وَ وَافِ بِالَّذِي مَعَكَ إِلََ مِنًَّ   الحأَ

I (Mubarak) said, ‘I shall travel between Makkah and Al-Medina at night. There was a caller 
who called out to me, ‘O Mubarak, slave of Shueyb Al-Aqarquqy!’ I said, ‘Who are you, O 
servant of Allah-azwj?’ He said, ‘I am Moattib. Abu Al-Hassan-asws says to you: ‘Give the letter 
which is with you and arrive with that which is with you, to Mina!’’ 

  الَّتِِ مَعِي قُدَّامَهُ فَجَرَّ بَ عأضَهَا إلِيَأهِ وَ دَفَعَ بَ عأضَهَا بيَِدِهِ فَ نَزلَأتُ مِنأ مَُأمِلِي وَ دَفَ عأتُ إلِيَأهِ الأكِتَابَ وَ صِرأتُ إِلََ مِنًَّ فأَدُأخِلأتُ عَلَيأهِ وَ صَبَبأتُ الدَّنََنِيرَ 

I descended from my carriage and handed the letter to him, and I went to Mina. I entered to 
see him-asws and poured the Dinars which were with me, in front of him-asws. He-asws pulled 
some of them towards him-asws and pushed some of them away from him-asws by his-asws hand.  

سَنِ رُدَّهَا  تَُاَ مِنأهُ فإَِنَّ صَاحِبَهَا يََأتَاجُ إلِيَأهَا ثَُُّ قاَلَ لِ يََّ مُبَارَكُ ادأفَعأ هَذِهِ الدَّنََنِيَر إِلََ شُعَيأبٍ وَ قُلأ لَهُ يَ قُولُ لَكَ أبَوُ الحأَ  إِلََ مَوأضِعِهَا الَّذِي أَخَذأ
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Then he-asws said to me: ‘O Mubarak! Hand over these Dinars to Shueyb and say to him, ‘Abu 
Al-Hassan-asws says to you: ‘Return these to their places which you had taken them from, for 
their owners are needy to them’. 

تُ مِنأ عِنأدِهِ وَ قَدِمأتُ عَلَى سَيِ دِي وَ قُ لأتُ مَا قِصَّةُ هَذِهِ الدَّنََنِيِر قاَلَ إِنِ ِ طلََبأتُ مِنأ فاَ تَنَعَتأ عَلَيَّ وَ فَخَرَجأ طِمَةَ خََأسِيَْ دِينَاراً لِأُتََِّ بِِاَ هَذِهِ الدَّنََنِيَر فاَمأ
تََِيَ بِِاَ قَ رَ  تُُاَ مِنأهَا سِر اً وَ لَأَ ألَأتَفِتأ إِلََ كَلَامِهَا ثَُُّ دَعَا شُعَيأبٌ بِالأمِيزاَنِ فَ وَ  احَ قاَلَتأ أرُيِدُ أَنأ أَشأ  زَنََّاَ فإَِذَا هِيَ خََأسُونَ دِينَاراً. فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ فأََخَذأ

I went out from his-asws presence and arrived to my master and said what the story of these 
Dinars was. He said, ‘I had sought fifty Dinars from Fatima in order to complete these Dinars, 
but she refused to me and said, ‘I want to buy a barren land from so and so, son of so and so’. 
So I took from her secretly and did not turn to her speech’. Then he called Shueyb (to come) 
with the scale and weighed them, and behold, these were fifty Dinars’’.189 

دِرُ عَلَى عُودٍ نَ   أبَوُ خَالِدٍ الزُّبَالُِّ قاَلَ  مٍ شَدِيدِ الأبََأدِ فِ سَنَةٍ مُُأدِبةٍَ وَ نََأنُ لَا نَ قأ سَنِ ع مَنأزلِنََا فِ يَ وأ تَوأقِدأ  نَ زَلَ أبَوُ الحأَ قِدُ بهِِ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ ائأتِنَا بَِِطَبٍ نَسأ تَوأ سأ
 عُوداً وَاحِداً   بِهِ قُ لأتُ وَ اللََِّّ مَا أعَأرِفُ فِ هَذَا الأمَوأضِعِ 

Abu Khalid Al Zubaly said,  

‘Abu Al-Hassan-asws lodged at our house during a day of severe cold in an unproductive year, 
and we were not able upon wood to be igniting the fire with. He-asws said: ‘O Abu Khalid! Bring 
us-asws some firewood we-asws can be igniting a fire with’. I said, ‘By Allah-azwj! I do not know of 
any one piece of wood being in this place!’   

هُ فَ ركَِبأتُ حَِاَ  فَ قَالَ كَلاَّ يََّ أبََا خَالِدٍ تَ رَى هَذَا الأفَجَ  تََهُِِاَ مِنأهُ وَ لَا تَُاَكِسأ ريِ وَ انأطلََقأتُ نََأوَ الأفَجِ  الَّذِي خُذأ فِيهِ فإَِنَّكَ تَ لأقَى أعَأراَبيِ اً مَعَهُ حَِألَانِ حَطبَاً فاَشأ
تََيَ أتُهُمَا مِنأهُ وَ أَ   تَ يأتُهُ بِِِمَا وَصَفَ لِ فإَِذَا أعَأراَبيٌّ مَعَهُ حَِألَانِ حَطبَاً فاَشأ

He-asws said: ‘Never, O Abu Khalid! Do you see this valley road? Take it, for you shall meet a 
Bedouin having two loads of firewood with him. Buy them from him and do not bargain with 
him’. I rode my donkey and went towards the valley road which he-asws had described to me, 
and there was a Bedouin having two loads of firewood with him. I bought them from him and 
came to him-asws with them.  

مَهُمأ ذَلِكَ وَ أتََ يأتُهُ بِطرََفِ  تَوأقَدُوا مِنأهُ يَ وأ هَا حَتََّّ  فاَسأ رِ كَذَا  مَا عِنأدَنََ فَطعَِمَ مِنأهُ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا خَالِدٍ انأظرُأ خِفَافَ الأغِلأمَانِ وَ نعَِالََمُأ فأََصألِحأ دَمَ عَلَيأكَ فِ شَهأ نَ قأ
 وَ كَذَا 

They ignited (fire) from it that day of their and I came to him-asws with a variety of whatever 
was with us and he-asws ate from it. Then he-asws said: ‘O Abu Khalid! Look at the shoes of the 
servants and their slippers. Repair them until we come to you during such and such month’. 

مَ الأمَوأعُودَ حَتََّّ جِئأتُ إِلََ لزِأ  مِ فَ ركَِبأتُ حَِاَريَِ الأيَوأ تُ إلِيَأهِ قاَلَ أبَوُ خَالِدٍ فَكَتَبأتُ تَاريِخَ ذَلِكَ الأيَوأ بِلُ نََأوَ الأقِطاَرِ فَ قَصَدأ قِ مِيلٍ وَ نَ زلَأتُ فِيهِ فإَِذَا أنَََ بِراَكِبٍ يُ قأ
تِفُ بي وَ يَ قُولُ يََّ    أبََا خَالِدٍ قُ لأتُ لبََّيأكَ جُعِلأتُ فِدَاكَ فإَِذَا يَ هأ

Abu Khalid said, ‘I wrote down the date of that day. I rode my donkey on the appointed day 
until I came to a distance of a mile and descended in it. There I was with a rider coming with 
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a line (of camels). I went to him, and there he was calling out to me and saying, ‘O Abu Khalid!’ 
I said, ‘Here I am, may I be sacrificed for you-asws!’  

نََكَ  ِ كُنَّا نَ زلَأنَا فِيهِمَا فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ قَ  قاَلَ أَ تَ راَكَ وَفَ يأنَاكَ بِاَ وَعَدأ ِ اللَّتَيْأ دأ هَيَّأأتُُمَُا لَكَ وَ انأطلََقأتُ مَعَهُ حَتََّّ نَ زَلَ  ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا خَالِدٍ مَا فَ عَلأتَ بِالأقُبَّتَيْأ
ِ كَانَ نَ زَلَ فِيهِمَا ثَُُّ قاَلَ مَا حَ  ِ اللَّتَيْأ نَاهَا فأَتََ يأتُهُ بِِِمَا فِ الأقُبَّتَيْأ  الُ خِفَافِ الأغِلأمَانِ وَ نعَِالَِِمأ قُ لأتُ قَدأ أَصألَحأ

He-asws said: ‘Do you see we-asws have been loyal to you with what we-asws had promised you? 
What happened to the two domes which we-asws used to descend in them?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I have prepared them both for you-asws!’ And I went with him-asws until 
he-asws descended in the two domes, which he-asws used to descend in. Then he-asws said: ‘What 
is the state of the shoes of the servants and their slippers?’ I said, ‘I have repaired them,’ and 
I came to him-asws with them. 

هَ  بَكَُ بِاَ كُنأتُ فِيهِ كُنأتُ زَيأدِيَّ الأمَذأ طَبَ وَ ذكََرأتَ مَُِيئَكَ فِ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ سَلأنِِ حَاجَتَكَ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ أُخأ بِ حَتََّّ قَدِمأتَ عَلَيَّ وَ سَألَأتَنِِ الحأَ
مَامُ الَّذِي ف َ  تُ أنََّكَ الإأِ مِ كَذَا فَ عَلِمأ ُ طاَعَتَهُ يَ وأ  رَضَ اللََّّ

He-asws said: ‘O Abu Khalid! Ask me-asws for your need’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
I shall inform you with what I used to be in. I was of the Zaydiite doctrine until you-asws arrived 
to me and asked me for the firewood, and you-asws mentioned your-asws coming on such and 
such day. So I came to know that you-asws are the Imam-asws Allah-azwj has Obligated his-asws 
obedience (unto me)!’ 

لَا   مِ. فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ مَنأ مَاتَ لَا يَ عأرِفُ إِمَامَهُ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً وَ حُوسِبَ بِاَ عَمِلَ فِ الإأِسأ

He-asws said: ‘O Abu Khalid! One who dies and had not recognised his Imam-asws, dies a death 
of the pre-Islamic period and would be Reckoned with whatever he had done in Al-Islam’’.190 

سَنِ    عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  وَلُ بِكِتَابٍ مََأتُومٍ مِنأ أَبي الحأَ َحأ جِدِ الأكُوفَةِ إِذأ جَاءَنِ أبَوُ جَعأفَرٍ الأأ كِتَابيَ  ع فَ قَرأَأتُ كِتَابهَُ فإَِذَا فِيهِ إِذَا قَ رأَأتَ كُنأتُ مُعأتَكِفاً فِ مَسأ
رُزأهُ حَتََّّ أَطألُبَهُ مِنأكَ  تُومِ فاَحأ  الصَّغِيَر الَّذِي فِ جَوأفِ كِتَابيَ الأمَخأ

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I was in isolation in Masjid Al-Kufa when Abu Ja’far Al-Ahowl came to me with a sealed letter 
from Abu Al-Hassan-asws. I read his-asws letter, there in it was (written): ‘When you have read 
my-asws small letter (note) which is in the middle of my-asws sealed letter, then preserve it until 
I-asws demand it from you’.  

رَتهِِ فإَِذَا    فِ صُنأدُوقٍ مُقَفَّلٍ فِ جَوأفِ قِمَطأرٍ فِ جَوأفِ حُقٍ   فأََخَذَ عَلِيٌّ الأكِتَابَ فأََدأخَلَهُ بَ يأتَ بَ ز هِِ  قَ أفَالِ فِ حُجأ مُقَفَّلٍ وَ بَابُ الأبَيأتِ مُقَفَّلٌ وَ مَفَاتيِحُ هَذِهِ الأأ
هُُ  خُلُ بَ يأتَ الأبَزِ  غَيرأ  كَانَ اللَّيألُ فَهِيَ تََأتَ رأَأسِهِ وَ ليَأسَ يَدأ

Ali (Bin Abu Hamza) took the letter and entered it into a storeroom, in a locked box inside a 
satchel, inside a locked wooden container, and the door of the room was locked, and the keys 
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of these locks were in his room. When it was the night, these were under his head, and no 
one was entering the storeroom apart from him.  

يأهِ قاَلَ لَهُ الأعَبأدُ الصَّالِحُ يََّ عَلِيُّ مَا فَ عَلَ الأكِتَابُ الصَّغِيُر الَّذِي  فَ لَمَّا حَضَرَ الأمَوأسِمُ خَرجََ إِلََ مَكَّةَ وَافِداً بَِِمِيعِ مَا كَتَبَ إلِيَأهِ مِنأ حَوَائِجِهِ فَ لَمَّا دَخَلَ عَلَ 
تَفِظأ بِ   هِ فَحَكَيأتُهُ كَتَبأتُ إلِيَأكَ فِيهِ أَنِ احأ

When the season (Hajj) presented, he went out to Makkah as a delegate (pilgrim) with 
entirety of he had written to him-asws of his needs. When he entered to see him-asws, Al-Ab Al-
Salih (Musa-asws Bin Ja’far-asws) said to him: ‘O Ali! What happened to the small letter (note) 
which I-asws had written to you in it that I-asws wanted you to preserve?’ I told him-asws.  

رَجَ  رُكَ قاَلَ إِذَا نَظرَأتَ إِلََ الأكِتَابِ أَ ليَأسَ تَ عأرفِهُُ قُ لأتُ بَ لَى قاَلَ فَ رَفَعَ مُصَلًّى تََأتَهُ فإَِذَا هُوَ أَخأ تَفِظأ بِهِ فَ لَوأ تَ عألَمُ مَا فِيهِ لَضَاقَ صَدأ  هُ إِلََِّ فَ قَالَ احأ

He-asws said: ‘If you were to look at the letter, would you recognise it?’ I said, ‘Yes’. He-asws 
raised the prayer mat, and there it was, he-asws had extracted it to me. He-asws said: ‘Preserve 
it, for if you were to know what is in it, your chest would be constricted’. 

تُهُ فِ دُرُوزِ جَيأبِ عِنأدَ إِبأطِي  رَجأ  قاَلَ فَ رَجَعأتُ إِلََ الأكُوفَةِ وَ الأكِتَابُ مَعِي فأََخأ

He (Ali Bin Abu Hamza) said, ‘I returned to Al-Kufa and the letter was with me. I brought it out 
and put it in my top pocket by my armpit’.   

نَا أنََّ الأكِتَابَ قَدأ صَارَ إلِيَأهِ  فَكَانَ الأكِتَابُ حَيَاةَ عَلِيٍ  فِ جَيأبِهِ فَ لَمَّا مَاتَ عَلِيٌّ قاَلَ مَُُمَّدٌ وَ حَسَنٌ اب أنَاهُ فَ لَمأ يَكُنأ لنََا نََهُ فَ عَلِمأ  .هَمٌّ إِلاَّ الأكِتَابُ فَ فَقَدأ

The letter was in his pocket during his lifetime. When Ali died, Muhammad and Hassan, his 
two sons said, ‘There was no concern for us except the letter. We missed it, and we knew that 
the letter had gone back to him-asws’’.191 

 قب، المناقب لابن شهرآشوب وَ مِنأ مُعأجِزاَتهِِ مَا نَظَمَ قَصِيدَةُ ابأنِ الأغَارِ الأبَغأدَادِيِ  -101

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, and from his-asws miracles is a poem composed by 
Ibn Al-Ghar Al-Baghdady: - 192 

دِيثِ بِالن َّقألِ تَُأبََأ   وَ لَهُ مُعأجِزُ الأقَلِيبِ فَسَلأ عَنأهُ   رُوَاةَ الحأَ

نِ حِيَْ أبَأدَى إِلََ السَّجَّانِ  وَ لَدَى هَرٌ   السِ جأ رُ مُشأ َمأ نِ وَ الأأ  قَ وألًا فِ السِ جأ

سِي  مَ الأفِصَادِ حَتََّّ أتََى الْأ عَرُ   ثَُُّ يَ وأ  إلِيَأهِ فَ رَدَّهُ وَ هُوَ يذُأ

مَامَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ   ثَُُّ نََدَى آمَنأتُ بِاللََِّّ لَا غَيرأُ   وَ أَنَّ الإأِ

مَامِ وَ بَشَّرَ   وَ اذأكُرِ الطَّائرَِ الَّذِي جَاءَ بِالصَّكِ   إلِيَأهِ مِنَ الإأ

تَ لأمِحٌ أبََاهُ وَ أنَأكَرَ   وَ لَقَدأ قَدَّمُوا إلِيَأهِ طعََاماً   فِيهِ مُسأ

لُ هَذَا فَكَيأفَ يُ عأرَفُ مُنأكَرٌ   وَ تَََافََ عَنأهُ وَ قاَلَ حَراَمٌ   أَكأ

يَانَ أيَأضاً فَفِيهَا  رََ   وَ اذأكُرِ الأفِت أ لُهُ أذَأهَلَ الأعُقُولَ وَ أَبِأ  فَضأ
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هَبٍ  تَ قَالَ مِنأ مَذأ حَابهُُ وَ تَ غَيرََّ   عِنأدَ ذَاكَ اسأ  كَانَ يُ وَالِ أَصأ

َصَمُّ قاَلَ قاَلَ لِ أَبي حَاتٌَِ قاَلَ   -102 نَامُ بأنُ حَاتٍَِ الأأ تُ حَاج اً فِ سَنَةِ    لِ شَقِيقٌ الأبَلأخِيُ   كشف، كشف الغمة عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ طلَأحَةَ قاَلَ قاَلَ خُشأ خَرَجأ
عٍ وَ أرَأبعَِيَْ وَ مِائَةٍ فَ نَزلَأتُ الأقَادِسِيَّةَ فَ بَيأنَا أنَََ أنَأظرُُ إِلََ النَّاسِ فِ زيِنَتِهِمأ وَ كَثأرَ  رةَِ ضَعِيفٍ فَ وأقَ ثيَِابِهِ ثَ وأبٌ مِنأ تِسأ هِ شَدِيدِ السُّمأ  تُِِمأ فَ نَظرَأتُ إِلََ فَتًَّ حَسَنِ الأوَجأ

لَيأهِ نَ عألَانِ وَ قَدأ جَلَسَ مُنأفَردِاً  لَةٍ فِ رجِأ تَمِلٍ بِشَمأ  صُوفٍ مُشأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From Muhammad Bin Talha who said, ‘Khushnam Bin Hatim Al Asamma said, 
‘Abu Hatim said to me, ‘Shaqeeq Al Balkhy said to me,  

‘I went out as a pilgrim in the year one hundred and forty-nine. I descended at Al-Qdisiyya. 
While I was looking at the people being in their adornments and their large numbers, I looked 
at a youth of an intensely handsome face, weak tan. There was a woollen cloth upon his 
clothes embodying all of him-asws. In his-asws legs were two slippers, and he was sitting alone.  

بِلًا قاَلَ يََّ شَقِيقُ فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي هَذَا الأفَتََّ مِنَ الصُّوفِيَّةِ يرُيِدُ أَنأ يَكُونَ كَلاًّ عَلَى النَّاسِ فِ طرَيِقِهِمأ وَ اللََِّّ   نََّهُ فَدَنَ وأتُ مِنأهُ فَ لَمَّا رَآنِ مُقأ  لَأَمأضِيََّْ إلِيَأهِ وَ لَأُوَبِِ 
تَنِبُوا كَثِيراً مِنَ الظَّنِ  إِنَّ بَ عأضَ الظَّنِ  إِثُأٌ   ثَُُّ تَ ركََنِِ وَ مَضَى  اجأ

I said within myself, ‘This is a youth from the Sufis intending to disagree upon the people 
regarding their ways. By Allah-azwj! I shall go to him and chastise him’. I approached him. When 
he saw me coming, he said, ‘O Shaqeeq! Shun most of the conjectures. Surely, some of the 
conjectures are a sin, [49:12]. Then he left me and went away.  

ي وَ مَا هَذَا إِلاَّ عَ  ي وَ نَطَقَ بِاسْأِ رَ عَظِيمٌ قَدأ تَكَلَّمَ بِاَ فِ نَ فأس   ِ َمأ ي إِنَّ هَذَا الأأ رَعأتُ فِ أثَرَهِِ فَ لَمأ  فَ قُلأتُ فِ نَ فأس   ِ ألَنََّهُ أَنأ يََُلِ لَنِِ فأََس   أ قََنَّهُ وَ لَأَس   أ الِحٌ لَأَلحأ بأدٌ ص   َ
هُ وَ غَابَ مِنأ عَيأنِِ  قَأ  أَلحأ

I said within myself, ‘This is a mighty matter! He has spoken with what is within myself and 
spoke with my name, and this one cannot be except Abd Al-Salih-asws (Musa-asws Bin Ja’far-asws). 
I shall catch up with him-asws and ask him-asws to correct me’. I hastened in his-asws tracks but 
could not catch up with him-asws, and he-asws had disappeared from my eyes.  

احِبِ أَ  طرَِبُ وَ دُمُوعُهُ تََأريِ فَ قُلأتُ هَذَا ص َ اؤُهُ تَض أ لِ ي وَ أعَأض َ ةَ وَ إِذَا بِهِ يُص َ تَحِلُّهُ فَ لَمَّا نَ زلَأنَا وَاقِص َ ي إلِيَأهِ وَ أَس أ بََأتُ حَتََّّ جَلَسَ وَ أقَ أبَلأتُ نََأوَهُ فَ لَمَّا  مأض ِ فَص َ
بِلًا قاَلَ يََّ شَقِيقُ اتألُ  تَدى رَآنِ مُقأ  ثَُُّ تَ ركََنِِ وَ مَضَى وَ إِنِ ِ لَغَفَّارٌ لِمَنأ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثَُُّ اهأ

When we descended at Waqisa, and there I was with him-asws praying Salat, and his-asws limbs 
were shaking and his-asws tears were flowing. I said, ‘This is my Master-asws! I shall go to him-

asws and get permission’. I was patient until he-asws sat up, and I went near to him-asws. When 
he-asws saw me coming, he-asws said: ‘O Shaqeeq! And I am Forgiving to the one who repents 
and believes and does righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]’. Then he-

asws left me and went away. 

ِ فَ لَمَّا نَ زلَأنَا زُبَالَةَ إِذَ  بَأدَالِ لَقَدأ تَكَلَّمَ عَلَى سِر يِ مَرَّتَيْأ وَةُ  فَ قُلأتُ إِنَّ هَذَا الأفَتََّ لَمِنَ الأأ تَقِيَ مَاءً فَسَقَطَتِ الرَّكأ وَةٌ يرُيِدُ أَنأ يَسأ ا بِالأفَتََّ قاَئمٌِ عَلَى الأبِئأرِ وَ بيَِدِهِ ركَأ
عأتُهُ يَ قُولُ مِنأ يَدِهِ فِ الأبِ   ئأرِ وَ أنَََ أنَأظرُُ إلِيَأهِ فَ رأَيَ أتُهُ قَدأ رَمَقَ السَّمَاءَ وَ سَِْ

 -وَ قُوتِ إِذَا أرََدأتُ الطَّعَامَا  -أنَأتَ رَبيِ  إِذَا ظَمِئأتُ إِلََ الأمَاءِ 
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نِيهَا   هَُا فَلَا تُ عأدِمأ  اللَّهُمَّ سَيِ دِي مَا لِ غَيرأ

I said, ‘This youth is from Al-Abdaal. He-asws has spoken twice upon my secrets. When we 
descended at Zubalah, there I was with the youth standing by a well, and there was a 
container intending to draw water. The container fell from his-asws hands into the well while I 
was looking at him-asws. I saw him-asws look at the sky and heard him-asws saying (a couplet): 
‘You-azwj are my-asws Lord-azwj when I-asws am covetous to the water, and my-asws daily 
subsistence, when I-asws want the meal. O Allah-azwj! My-asws Master-azwj! There isn’t for me-asws, 
other than it, so do not Prevent it!’ 

وَةَ وَ مَلََ  بِضُ    هَا مَاءً فَ تَوَضَّأَ وَ صَلَّى أرَأبَعَ ركََعَاتٍ ثَُُّ مَالَ إِلََ كَثِيبِ قاَلَ شَقِيقٌ فَ وَ اللََِّّ لَقَدأ رأَيَأتُ الأبِئأرَ وَ قَدِ ارأتَ فَعَ مَاؤُهَا فَمَدَّ يَدَهُ وَ أَخَذَ الرَّكأ لٍ فَجَعَلَ يَ قأ رَمأ
رَبُ  وَةِ وَ يََُر كُِهُ وَ يَشأ  بيَِدِهِ وَ يَطأرَحُهُ فِ الرَّكأ

Shaqeeq said, ‘By Allah-azwj! I saw the well and its water rosed. He-asws extended his-asws hand 
and grabbed the container and filled it with water. He-asws performed wud’u and prayed Salat 
of four Cycles. Then he-asws inclined to a sand dune and went on to grab a handful with his-asws 
hand and drop it into the container and shake it and drink.  

  ُ لِ مَا أنَ أعَمَ اللََّّ نِِ مِنأ فَضأ تُ عَلَيأهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ فَ قُلأتُ أَطأعِمأ سِنأ  فأَقَ أبَلأتُ إلِيَأهِ وَ سَلَّمأ عَلَيأكَ فَ قَالَ يََّ شَقِيقُ لَأَ تَ زَلأ نعِأمَةُ اللََِّّ عَلَيأنَا ظاَهِرَةً وَ بَاطِنَةً فأََحأ
 ظنََّكَ بِرَبِ كَ 

I went to him-asws and greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting to me. I said, ‘Feed 
me from the remainder of what Allah-azwj has Favoured upon you-asws!’ He-asws said: ‘O 
Shaqeeq! The Favour of Allah-azwj has not ceased to be upon us-asws, apparent and hidden, so 
improve your thinking with your Lord-azwj’.  

وَةَ فَشَربِأتُ مِنأهَا فإَِذَا هُوَ سَوِيقٌ وَ سُكَّرٌ فَ وَ اللََِّّ مَا شَربِأتُ قَطُّ ألََذَّ مِنأهُ  تَهِي طعََاماً وَ  ثَُُّ نََوَلَنِِ الرَّكأ ماً لَا أَشأ تُ أيََّّ  وَ لَا أَطأيَبَ ريَاً فَشَبِعأتُ وَ رَوِيأتُ وَ أقََمأ
 لَا شَراَباً  

Then he-asws gave me the container. I drank from it, and there, it was porridge and sugar. By 
Allah-azwj! I had not drunk anything of better taste than it, nor any of better aroma. I was 
satiated and saturated, and I stayed for a few days neither desiring any food nor drink.  

 يُصَلِ ي بُِِشُوعٍ وَ أنَِيٍْ وَ بُكَاءٍ فَ لَمأ يَ زَلأ كَذَلِكَ حَتََّّ ذَهَبَ اللَّيألُ فَ لَمَّا رأََى  ثَُُّ لَأَ أرََهُ حَتََّّ دَخَلأنَا مَكَّةَ فَ رأَيَ أتُهُ ليَألَةً إِلََ جَنأبِ قُ بَّةِ الشَّراَبِ فِ نِصأفِ اللَّيألِ قاَئمِاً 
رَ جَلَسَ فِ مُصَلاَّ  بُوعاً وَ خَرجََ الأفَجأ  هُ يُسَبِ حُ ثَُُّ قاَمَ فَصَلَّى الأغَدَاةَ وَ طاَفَ بِالأبَيأتِ أُسأ

Then I did not see him-asws until we entered Makkah. I saw him-asws at night to a side of a 
fountain dome in the middle of the night, standing, praying Salat with humbleness, and 
penitence, and weeping. He-asws did not cease to be like that until the night had gone (passed 
by). When he-asws saw the dawn, he-asws sat up in his-asws prayer mat, glorifying. Then he-asws 
prayed the morning Salat, and performed Tawaaf of the House (Kaaba), seven (circuits), and 
went out.  

لهِِ يُسَلِ مُونَ عَلَيأهِ فَ قُلأتُ لبَِعأضِ مَنأ رأَيَ أتُهُ يَ قأرُبُ مِنأهُ مَنأ هَذَا  فَ تَبِعأتُهُ وَ إِذَا لَهُ غَاشِيَةٌ وَ مَوَالٍ وَ هُوَ عَلَى خِلَافِ مَا رأَيَ أتُهُ فِ الطَّريِقِ وَ دَارَ بِهِ النَّاسُ مِ  نأ حَوأ
ِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ عالأفَتََّ فَ قَالَ هَذَا مُوسَى بأنُ جَ  سَيْأ  عأفَرِ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ الحأُ
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I followed him-asws, and there were questioners and friends for him-asws, and he-asws was upon 
opposite to what I had seen him-asws in the road, and the people kept rotating around him-asws, 
greeting unto him-asws. I said to someone I saw being near to him-asws, ‘Who is this youth?’ He 
said, ‘This is Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws Bin Abu Talib-asws’.  

 عَجِبأتُ أَنأ يَكُونَ هَذِهِ الأعَجَائِبُ إِلاَّ لِمِثألِ هَذَا السَّيِ دِ.  فَ قُلأتُ قَدأ 

I said, ‘I am astounded that these wonders would be except for the like of this Seyyid!’’193 

أنََّهُ قاَلَ   أقول و ذكر مُمد بن طلحة فِ مطالب السئول   -103 فِ الأغُمَّةِ عَنأهُ أيَأضاً  رُ وَاقِعَةٍ عَظِيمَةٍ ذكََرَهَا بَ عأضُ    وَ رَوَى فِ كَشأ وَ لَقَدأ قَ رعََ سَْأعِي ذكِأ
رَفَ مَنأقَبَةٍ وَ شَهِدَتأ لَهُ بِعُلُوِ  مَقَامِهِ عِنأدَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ   عأدَ وَفاَتهِِ وَ لَا شَكَّ أَنَّ  زلُأفَى مَنأزلِتَِهِ لَدَيأهِ وَ ظَهَرَتأ بِِاَ كَراَمَتُهُ ب َ صُدُورِ الأعِراَقِ أثَ أبَتَتأ لِمُوسَى ع أَشأ

يََاةِ  بََُ مِنأهَا دَلَالَةً حَالَ الحأ  ظهُُورَ الأكَراَمَةِ بَ عأدَ الأمَوأتِ أَكأ

I (Majlisi) am saying, ‘And it is mentioned by Muhammad Bin Talha in (the book) ‘Matalib Al Saoul’, and it is 
reported in ‘Kashf Al Ghumma’ from him as well having said,  

‘And my hearing has been knocked by the mention of a mighty event mentioned by one of 
the chests of Al-Iraq attributed to Musa-asws being of noble virtues, and testifying for him-asws 
with the loftiness of his-asws position in the Presence of Allah-azwj the Exalted, and the nearness 
of his-asws status with Him-azwj, and his-asws extra-ordinary powers were revealed after his-asws 
expiry, and there is no doubt that the revelation of extra-ordinary powers after the death is 
greater than it, evidencing upon the state of the lifetime.  

ن أيَ  ُ تَ عَالََ مَنأ كَانَ لَهُ نََئِبٌ كَبِيُر الشَّأأنِ فِ الدُّ لَُفَاءِ مََُّدَهُمُ اللََّّ َعأيَانِ فِ وَلَايةٍَ عَامَّةٍ طاَلَتأ فِيهَا مَدَقُّهُ وَ كَانَ ذَا سَطأوَةٍ  وَ هِيَ أَنَّ مِنأ عُظَمَاءِ الِأ ا مِنأ مَِاَليِكِهِ الأأ
 وَ جَبََوُتٍ 

And it is that there was someone from the mighty caliphs, may Allah-azwj the Exalted Glorify 
them in the world, a representative for him being of great status in the world from his 
kingdom, assisting in governing the general public for a long time wherein he was with power 
and authority.  

لَِيفَةِ أَنأ تَ قَدَّمَ بِدَفأنِهِ فِ ضَريِحٍ مَُُاوِرٍ لِ  هَدِ الأمُطَهَّرِ  فَ لَمَّا ان أتَقَلَ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ اق أتَضَتأ رعَِايةَُ الِأ مَامِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِالأمَشأ  ضَريِحِ الإأِ

When he transferred to Allah-azwj the Exalted (died), the caliph demanded that he be taken 
care of by going ahead and burying him in a mausoleum in the vicinity of the Imam Musa-asws 
Bin Ja’far-asws at the Holy Mausoleum. 

دَُّدِ وَ الأمُلَازَمَةِ للِضَّ  هُودٌ لَهُ بِالصَّلَاحِ كَثِيُر التََّ هَدِ الأمُطَهَّرِ نقَِيبٌ مَعأرُوفٌ مَشأ مَةِ لَهُ قاَئمٌِ بِوَظاَئفِِهَا وَ كَانَ بِالأمَشأ دأ  ريِحِ وَ الِأِ

And there was a custodian at the Pure Mausoleum, well known, having been testified with 
the righteousness being for him, of frequent visitation and necessitating with the Zareeh, and 
the service to him-asws, a custodian with its functions. 
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هَدِ الشَّريِفِ فَ رأََ  تَعِلُ فِيهِ وَ قَدِ ان أتَشَرَ مِنأهُ  فَذكََرَ هَذَا النَّقِيبُ أنََّهُ بَ عأدَ دَفأنِ هَذَا الأمُتَوَفََّ فِ ذَلِكَ الأقَبَأِ بَاتَ بِالأمَشأ ى فِ مَنَامِهِ أَنَّ الأقَبَأَ قَدِ ان أفَتَحَ وَ النَّارُ تَشأ
هَدَ دُخَانٌ وَ راَئِحَةُ قُ تَارِ  فُونِ فِيهِ إِلََ أَنأ مَلََتِ الأمَشأ  ذَلِكَ الأمَدأ

This custodian mentioned that after the burial of this deceased in that grave, he spent the 
night in the Noble Mausoleum and saw in his dream that the grave had been opened and the 
fire was inflamed in it, and smoke was spreading out from it and stinky smell of that buried 
one in it, until it filled up the Mausoleum.  

هِ وَ قاَلَ لَهُ تَ قُولُ للِأخَلِيفَةِ يََّ فُلَانُ وَ   مَامَ مُوسَى ع وَاقِفٌ فَصَاحَ لَِذََا النَّقِيبِ بِاسْأِ هِ لَقَدأ آذَي أتَنِِ بِجَُاوَرَةِ هَذَا الظَّالَِِ وَ قاَلَ كَلَاماً خَشِناً وَ أَنَّ الإأِ  سََّْاهُ بِاسْأِ

هََا مُنأهِ  تَيأقَظَ ذَلِكَ النَّقِيبُ وَ هُوَ يَ رأعُدُ فَ رَقاً وَ خَوأفاً وَ لَأَ يَ لأبَثأ أَنأ كَتَبَ وَرَقَةً وَ سَيرَّ صِيلِهَا فاَسأ  ياً فِيهَا صُورَةَ الأوَاقِعَةِ بتَِفأ

And that the Imam Musa-asws was standing. He-asws shouted at this custodian with his name 
and said to him, ‘You are speaking (in favour) of the caliph, O so and so! He has hurt me-asws 
with neighbourliness of this oppressor!’ And he-asws said harsh words. So that custodian woke 
up and he was trembling with trepidation and fear and did not wait long before he wrote a 
note speedily explaining the event in its detail.  

عَى النَّقِيبَ وَ دَخَلُوا ال تَدأ هَدِ الأمُطَهَّرِ بنَِفأسِهِ وَ اسأ لَِيفَةُ إِلََ الأمَشأ فُونِ إِلََ مَوأضِعٍ  فَ لَمَّا جَنَّ اللَّيألُ جَاءَ الِأ لِ ذَلِكَ الأمَدأ فِ ذَلِكَ الأقَبَأِ وَ نَ قأ ضَّريِحَ وَ أمََرَ بِكَشأ
هَدِ فَ لَمَّا كَشَفُ  دُوا للِأمَيِ تِ أثَرَاً.آخَرَ خَارجَِ الأمَشأ رَيِقِ وَ لَأَ يََِ  وهُ وَجَدُوا فِيهِ رَمَادَ الحأ

When the night shielded, the caliph came to the Pure Mausoleum by himself, and summoned 
the custodian, and they entered the Mausoleum, and ordered with uncovering the grave and 
transferring that buried occupant to another place outside the Mausoleum. When they 
uncovered it, then found in it the ash of the incinerated one, and they did not find any trace 
of the deceased’’.194 

لِ بَ يأتِ النُّبُوَّةِ  عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ الأفَضألِ عَنأ دَاوُدَ الرَّقِ يِ  قاَلَ  -104 مِنِيَْ وَ أهَأ ثأنِِ عَنأ أعَأدَاءِ أمَِيِر الأمُؤأ  قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع حَدِ 

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – From Muhammad Bin Al Fazl, from Dawood Al Raqqy who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Narrate to me about the enemies of Amir Al-Momineen-asws and 
People-asws of the Household of the Prophet-hood’.  

دِيثُ أَحَبُّ إلِيَأكَ أمَِ الأمُعَايَ نَةُ قُ لأتُ الأمُعَايَ نَةُ فَ قَالَ لِأَبي إبِ أراَهِيمَ مُوسَى ع ائأتِنِِ   هُ فَ قَالَ لَهُ يََّ مُوسَى اضأرِبأ بِهِ  فَ قَالَ الحأَ ضَرَهُ إِيََّّ بِالأقَضِيبِ فَمَضَى وَ أَحأ
َرأضَ وَ أرَهِِمأ أعَأدَاءَ أمَِيِر الأمُؤأمِنِ   يَْ ع وَ أعَأدَاءَنََ الأأ

He-asws said: ‘Is the Hadeeth more beloved to you or the eye-witnessing?’ I said, ‘The eye-
witnessing’. He-asws said to Abu Ibrahim Musa-asws: ‘Come to me-asws with the stick!’ He-asws 
went and presented it to him-asws. He-asws said to him-asws: ‘O Musa-asws! Strike the ground with 
it and show them the enemies of Amir Al-Momineen-asws and our-asws enemies!’ 
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رَ بِالأقَضِيبِ فاَن أفَلَقَ   وَدَ ثَُُّ ضَرَبَ الأبَحأ َرأضُ عَنأ بَِأرٍ أَسأ َرأضَ ضَرأبةًَ فاَنأشَقَّتِ الأأ مِ فَضَرَبَ بِهِ الأأ رَةَ فاَن أفَتَحَ مِنأهَا بَابٌ فإَِذَا بِالأقَوأ رَةٍ سَوأدَاءَ فَضَرَبَ الصَّخأ عَنأ صَخأ
نَ لِكَثأرَتُِِمأ وَ  يعاً لَا يَُأصَوأ رَةِ وَ هُ جََِ دُودٌ فِ جَانِبٍ مِنَ الصَّخأ وَدَّةٌ وَ أعَأيُنُهُمأ زُرأقٌ كُلُّ وَاحِدٍ مِنأهُمأ مُصَفَّدٌ مَشأ مأ يُ نَادُونَ يََّ مَُُمَّدُ وَ الزَّبَانيَِةُ تَضأرِبُ   وُجُوهُهُمأ مُسأ

 أنَ أتُمأ لَهُ وُجُوهَهُمأ وَ يَ قُولُونَ لََمُأ كَذَب أتُمأ ليَأسَ مَُُمَّدٌ لَكُمأ وَ لَا 

He-asws struck the ground with it, and the ground split up from a black ocean. Then he-asws 
struck the ocean with the stick, and it split up from a black rock. He-asws struck the rock, and a 
door opened up from it, and there were a lot of people, their numbers could not be counted, 
darkened of faces, and their eyes were blue. Each one of them was handcuffed, bound by a 
side of the rock, and they were calling out, ‘O Muhammad-saww!’ And the Zabaniyya (Angels of 
Hell) were beating their faced and were saying to them, ‘You are lying! Muhammad-saww isn’t 
for you nor are you for him-saww!’ 

 فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ مَنأ هَؤُلَاءِ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who are they?’  

دُهُمأ كُلَّهُمأ مِنأ أوََّ  سُ وَ اللَّعِيُْ بأنُ اللَّعِيِْ وَ لَأَ يَ زَلأ يُ عَدِ  بِأتُ وَ الطَّاغُوتُ وَ الر جِأ حَابِ الأفِتأنَةِ  فَ قَالَ الْأ لَِِمأ إِلََ آخِرهِِمأ حَتََّّ أتََى عَلَى أَصأحَابِ السَّقِيفَةِ وَ أَصأ
َوأزاَعِ وَ بَ  َزأرَقِ وَ الأأ رَةً وَ أَصِيلًا وَ بَنِِ الأأ ُ عَلَيأهِمُ الأعَذَابَ بُكأ  نِِ أمَُيَّةَ جَدَّدَ اللََّّ

He-asws said: ‘The idols and the tyrants, and the unclean, and the accursed son of the accursed’, 
and he-asws did not stop counting them, all of them, from their first one to their last one, until 
he-asws came to the companions of Al-Saqeefa and the companions of the Fitna (Talha, Al-
Zubeyr & Ayesha), and the clan of Al-Azraq (Taym) and Al-Awza’a (Aday), and the clan of 
Umayya, may Allah-azwj Renew the Punishment upon them morning and evening.  

رَةِ انأطبَِقِي عَلَيأهِمأ إِلََ الأوَقأتِ الأمَعألُومِ   .ثَُُّ قاَلَ ع للِصَّخأ

Then he-asws said to the rock: ‘Layer upon them up to the known time!’’195 

سَنِ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ الأوَزيِرِ فَحَجَبَهُ   وَ مِنَ الأكِتَابِ الأمَذأكُورِ، عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  الصُّوفِِ  قاَلَ   -105 ُ عَنأهُ عَلَى أَبي الحأَ مََّالُ رَضِيَ اللََّّ تَأأذَنَ إِب أراَهِيمُ الْأ  اسأ
تَأأذَنَ بِالأمَدِينَةِ عَلَى مَوألَانََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَحَجَ  مِهِ بَهُ فَحَجَّ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ فِ تلِأكَ السَّنَّةِ فاَسأ   فَ رَآهُ ثَانَِ يَ وأ

And from the (afore) mentioned book, from Muhammad Bin Ali Al Sowfy who said,  

‘Ibrahim the cameleer, may Allah-azwj be Pleased with him, sought permission to see Abu Al-
Hassan Ali Bin Yaqteen, the minister, but he barred him. Ali Bin Yaqteen performed Hajj during 
that year. He sought permission to see our Master Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws barred him, 
and he saw him-asws on his second day. 

مََّالَ  مََّالُ فَ قَالَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يََّ سَيِ دِي مَا ذَنأبِ فَ قَالَ حَجَبأتُكَ لِأنََّكَ حَجَبأتَ أَخَاكَ إبِ أراَهِيمَ الْأ كُرَ سَعأيَكَ أوَأ يَ غأفِرَ لَكَ إِب أراَهِيمُ الْأ ُ أَنأ يَشأ  وَ قَدأ أَبََ اللََّّ
مََّالِ فِ هَذَا الأوَقأتِ وَ أنَََ بِالأمَدِينَةِ وَ هُوَ بِالأكُوفَةِ فَ قُلأتُ سَيِ دِي وَ مَوألَايَ مَنأ لِ   بِِِب أراَهِيمَ الْأ

Ali Bin Yaqteen said, ‘O my Master-asws! What is my sin (fault)?’ He-asws said: ‘I-asws barred you 
(yesterday) because you had barred your brother Ibrahim the cameleer, and Allah-azwj has 
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Refused to Thank your striving, or (if) Ibrahim the cameleer were to forgive you’. I said, ‘My 
Chief and my Master-asws! How can there be for me with Ibrahim the cameleer in this time, 
and I am at Al-Medina, and he is at Al-Kufa?’ 

حَابِكَ وَ غِلأ  دَكَ مِنأ غَيرأِ أَنأ يَ عألَمَ بِكَ أَحَدٌ مِنأ أَصأ رَجاً فَ قَالَ إِذَا كَانَ اللَّيألُ فاَمأضِ إِلََ الأبَقِيعِ وَحأ يباً هُنَاكَ مُسأ  مَانِكَ وَ ارأكَبأ نََِ

He said, ‘When it will be the night, then go to Al-Baqie (graveyard) alone, from without letting 
anyone of from your companions know of you, and ride noble horse over there, saddled’.  

مََّالِ بِالأكُوفَ  مََّالُ مِنأ  قاَلَ فَ وَافََ الأبَقِيعَ وَ ركَِبَ النَّجِيبَ وَ لَأَ يَ لأبَثأ أَنأ أنَََخَهُ عَلَى بَابِ إِب أراَهِيمَ الْأ طِيٍْ فَ قَالَ إِب أراَهِيمُ الْأ ةِ فَ قَرعََ الأبَابَ وَ قاَلَ أنَََ عَلِيُّ بأنُ يَ قأ
 عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ الأوَزيِرُ ببَِابي دَاخِلِ الدَّارِ وَ مَا يَ عأمَلُ 

He (the narrator) said, ‘He arrived at Al-Baqie and rode the noble horse, and it was not long 
before he rested it at the door of Ibrahim the cameleer at Al-Kufa. He knocked the door and 
said, ‘I am Ali Bin Yaqteen!’ Ibrahim the cameleer said from inside the house, ‘What work does 
Ali Bin Yaqteen have at my door?’ 

ُ لَكَ فَ قَالَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يََّ هَذَا إِنَّ أمَأريِ عَظِيمٌ وَ آلََ عَلَيأهِ أَنأ يََأذَنَ لَهُ فَ لَمَّا دَخَلَ قاَلَ يََّ  بَلَنِِ أوَأ تَ غأفِرَ لِ فَ قَالَ يَ غأفِرُ اللََّّ  إِب أراَهِيمُ إِنَّ الأمَوألََ ع أَبََ أَنأ يَ قأ

Ali Bin Yazteen said, ‘O you! My matter is mighty!’ And he insisted upon him that he give 
permission to him. When he entered, he said, ‘O Ibrahim! The Master-asws refuses to accept 
me or unless you forgive me’. He said, ‘May Allah-azwj Forgive you’.  

تَنَعَ إِب أراَهِيمُ مِنأ ذَلِكَ فآَلََ   مََّالِ أَنأ يَطأََ خَدَّهُ فاَمأ عَلَيأهِ ثَانيِاً فَ فَعَلَ فَ لَمأ يَ زَلأ إِب أراَهِيمُ يَطأَُ خَدَّهُ وَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يَ قُولُ  فآَلََ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ عَلَى إِب أراَهِيمَ الْأ
هَدأ   اللَّهُمَّ اشأ

Ali Bin Yaqteen insisted upon Ibrahim that he should tread upon his cheek, but Ibrahim 
refused from that. He insisted upon him secondly, and he did so. Ibrahim did not cease to 
tread his cheek, and Ali Bin Yaqteen was saying, ‘O Allah-azwj! Be Witness!’ 

 أَذِنَ لَهُ وَ دَخَلَ عَلَيأهِ فَ قَبِلَهُ.ثَُُّ انأصَرَفَ وَ ركَِبَ النَّجِيبَ وَ أنَََخَهُ مِنأ ليَألَتِهِ ببَِابِ الأمَوألََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ فَ 

Then he left and rode the noble horse and rested it in his night at the door of the Master 
Musa-asws Bin Ja’far-asws at Al-Medina. He-asws permitted for him, and he entered to see him-

asws. He-asws accepted him’’.196 

سَنِ بأنِ راَشِ   -106 يعاً عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنِ الحأَ راَنَ وَ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ جََِ كُنأتُ عِنأدَ أَبي    دٍ عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ إِب أراَهِيمَ قاَلَ كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ
سَنِ مُوسَى ع إِذأ أتََاهُ رَجُلٌ نَصأراَنٌِّ وَ نََأنُ مَعَهُ بِالأعُرَيأضِ فَ قَالَ لَهُ النَّصأراَنُِّ إِنِ ِ أتََ يأ  تُكَ مِنأ بَ لَدٍ بعَِيدٍ وَ سَفَرٍ شَاقٍ  وَ سَألَأتُ رَبيِ  مُنأذُ ثَلَاثِيَْ سَنَةً أَنأ  الحأَ

مِ فَ وَصَفَ لِ رَجُلًا بِعُلأيَا دِ يُ رأشِدَنِ إِلََ خَ  َدأيََّنِ وَ إِلََ خَيرأِ الأعِبَادِ وَ أعَألَمِهِمأ وَ أتََانِ آتٍ فِ النَّوأ قَ يرأِ الأأ تُهُ  مَشأ  فاَنأطلََقأتُ حَتََّّ أتََ يأتُهُ فَكَلَّمأ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Mihran and Ali Bin Ibrahim, altogether from Muhammad Bin Ali, from Al-Hassan 
Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far Bin Ibrahim who said,  

 
196 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 105 
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‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws when a Christian man came over to him-asws, 
and we were with him-asws at Al-Urayz. The Christian said to him-asws, ‘I come to you-asws from 
a distant city and a grievous journey, and I had asked my Lord-azwj thirty years ago that He-azwj 
should Guide me to the best of the Religion, and to the best of the servants, and the most 
knowledgeable of them. And a comer came to be during the sleep, and he described a man 
to me in the upper part of Damascus. So I went until I came over to him and spoke to him. 

نِ إِلََ مَنأ هُوَ أعَألَمُ مِنأكَ فإَِنِ ِ  لِ دِينِِ وَ غَيرأِي أعَألَمُ مِنِِ  فَ قُلأتُ أرَأشِدأ يلَ كُلَّهَا    فَ قَالَ أنَََ أعَألَمُ أهَأ تَعأظِمُ السَّفَرَ وَ لَا تَ بأعُدُ عَلَيَّ الشُّقَّةُ وَ لَقَدأ قَ رأَأتُ الإأِنَأِ لَا أَسأ
عَبأتُهُ كُلَّهُ وَ مَزاَمِيَر دَاوُدَ وَ ق َ  تَوأ فَارٍ مِنَ التَّوأراَةِ وَ قَ رأَأتُ ظاَهِرَ الأقُرأآنِ حَتََّّ اسأ  رأَأتُ أرَأبَ عَةَ أَسأ

He said, ‘(No doubt) I know more than the most people of my religion, but there is another 
who is more knowledgeable than me’. I said, ‘Guide me to the one who is more 
knowledgeable than you, for there neither is the journey too difficult nor too distant upon 
me, and I have recited the Evangel, all of it, and the Psalms of Dawood-as, and I have read the 
four Books from the Torah, and I have read the apparent Quran to the extent that I have 
absorbed all of it’.  

 نأتَ ترُيِدُ عِلأمَ الأيَهُودِ فَ بَاطِي بأنُ شَراَحِيلَ السَّامِريُِّ أعَألَمُ النَّاسِ بِِاَ الأيَوأمَ فَ قَالَ لَِ الأعَالَُ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ عِلأمَ النَّصأراَنيَِّةِ فأََنََ أعَألَمُ الأعَرَبِ وَ الأعَجَمِ بِِاَ وَ إِنأ كُ 

The scholar said to me, ‘If you are intending the knowledge of Christianity, so I am the most 
knowledgeable of the Arabs and non-Arabs with it, and if you were intending the knowledge 
of the Jews, so Baty Bin Shurjeel Al-Samiry is the most knowledgeable of the people with it 
today. 

يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ كِتَابِ هُودٍ وَ كُ  لَامِ وَ عِلأمَ التَّوأراَةِ وَ عِلأمَ الإأِنَأِ رِ غَيرأِكَ وَ مَا نَ زَلَ مِنَ  وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ عِلأمَ الإأِسأ ركَِ وَ دَهأ نَأبِيَاءِ فِ دَهأ لِ  مَا أنُأزلَِ عَلَى نَبٍِ  مِنَ الأأ
اً وَ أنَِسَ مَهُ أَحَدٌ أوَأ لَأَ يَ عألَمأ بهِِ أَحَدٌ فِيهِ تبِأيَانُ كُلِ  شَيأ السَّمَاءِ مِنأ خَيرأٍ فَ عَلِ  ُ بِهِ خَيرأ تََأوَحَ إلِيَأهِ وَ بَصِيرةٌَ لِمَنأ أرَاَدَ اللََّّ إِلََ    ءٍ وَ شِفَاءٌ للِأعَالَمِيَْ وَ رَوأحٌ لِمَنِ اسأ

قِ  فأَرُأشِدُكَ إلِيَأهِ   الحأَ

And if you are intending the knowledge of Al-Islam, and the knowledge of the Torah, and the 
knowledge of the Evangel, and the knowledge of the Psalms, and the Book of Hud-as, and 
everything which was Revealed unto a Prophet-as from the Prophets-as during your time and 
the time of others, and whatever was Revealed from the sky from a news, so whether anyone 
knows it or does not know of it, wherein is an explanation of everything and a healing for the 
world, and a rest for the one who seeks rest to it, and an insight for the one who intends Allah-

azwj with it, a goodness and a comfort to the Truth, so I can guide you to him-asws.  

فاً  دِرأ فَ زَحأ بَتَيأكَ فإَِنأ لَأَ تَ قأ دِرأ فَحَبأواً عَلَى ركُأ لَيأكَ فإَِنأ لَأَ تَ قأ هِكَ فاَئأتِهِ وَ لَوأ مَاشِياً عَلَى رجِأ دِرأ فَ عَلَى وَجأ تِكَ فإَِنأ لَأَ تَ قأ  عَلَى اسأ

Go to him-asws, and even if it be walking upon your feet. If you are not able, so crawl upon your 
knees. If you are not able, then dragging upon your body/bottom. If you are not able, so upon 
your face’.  

ثأرِبَ فَ قُلأتُ لَا أعَأرِفُ يَ ثأرِبَ فَ قَالَ فاَنأطلَِقأ حَتََّّ تََأتَِ مَدِينَةَ النَّبِِ   فَ قُلأتُ لَا بَلأ أنَََ أقَأدِرُ عَلَى الأمَسِيِر فِ الأبَدَنِ وَ الأمَالِ قاَلَ فاَنأطلَِقأ مِنأ فَ وأركَِ حَتََّّ تََأتَِ ي َ 
اَشِِِيُّ فإَِذَا دَخَلأتَهَا فَسَلأ عَنأ بَنِِ غَنأمِ بأنِ مَالِكِ بأنِ النَّجَّارِ وَ هُوَ عِ الَّذِي بعُِثَ فِ الأعَرَبِ وَ هُوَ  جِدِهَا وَ أَظأهِرأ بِزَّةَ النَّصأراَنيَِّةِ وَ  النَّبُِّ الأعَرَبيُّ الَأ نأدَ بَابِ مَسأ

لَِيفَ   ةَ أَشَدُّ حِلأيَتَهَا فإَِنَّ وَاليَِهَا يَ تَشَدَّدُ عَلَيأهِمأ وَ الِأ
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I said, ‘No, but I am able upon the travelling, regarding the body (health) and the wealth’. He 
said, ‘Go immediately until you get to Yasrib’ (Madina). I said, ‘I do not recognise Yasrib’. He 
said, ‘Go until you come to Medina of the Prophet-saww who was Sent among the Arabs, and 
he is the Arabian Prophet-saww, the Hashemite. When you enter it, ask about the clan of 
Ghanam Bin Malik Bin Al-Najjar, and it would be by the door of its Masjid, and display the 
overall of the Christians and their ornaments, for its governor is difficult upon them and the 
Caliph is even more difficult.  

أَلُ عَنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ أَ  روِ بأنِ مَبأذُولٍ وَ هُوَ ببَِقِيعِ الزُّبَيرأِ ثَُُّ تَسأ أَلُ عَنأ بَنِِ عَمأ هُ فإَِنَّ ثَُُّ تَسأ قَأ يأنَ مَنأزلِهُُ وَ أيَأنَ هُوَ مُسَافِرٌ أمَأ حَاضِرٌ فإَِنأ كَانَ مُسَافِراً فاَلحأ
أقَ أرَبُ مَِّا ضَرَبأتَ  يُ قأرِ   سَفَرَهُ  إلِيَأكَ وَ هُوَ  قَ هُوَ الَّذِي أرَأشَدَنِ  الأغُوطةَِ غُوطةَِ دِمَشأ هُ أَنَّ مَطأراَنَ عُلأيَا  ثَرُ  إلِيَأهِ ثَُُّ أعَألِمأ يَ قُولُ لَكَ إِنِ ِ لَأَكأ وَ  ئُكَ السَّلَامَ كَثِيراً 

لَامِي عَلَى يَدَيأكَ   مُنَاجَاتِ رَبيِ  أَنأ يََأعَلَ إِسأ

Then you should ask about the clan of Amro Bin Mabzoul, and it would be at the spot of Al-
Zubeyr. Then you should ask about Musa-asws Bin Ja’far-asws and where his-asws house is, and 
whether he-asws is, travelling or present. If he-asws was travelling, so meet up with him-asws, for 
his-asws journey would be nearer that what you would have to travel to him-asws. Then let him-

asws know that the high Bishop of Al-Ghowtat, the Ghowta of Damascus, he is the one who 
guided you to him-asws, and he conveys a lot of greetings and is saying to you-asws, ‘I frequently 
tend to whisper to my Lord-azwj that He-azwj Makes my Islam to be upon your-asws hands’.  

تُ فَ قَالَ آذَنُ لَكَ أَنأ تََألِسَ وَ لَا آذَنُ لَكَ أَنأ تُكَفِ رَ فَ قَصَّ هَذِهِ الأقِصَّةَ وَ هُوَ قاَئمٌِ مُعأتَمِدٌ عَلَى عَصَاهُ ثَُُّ قاَلَ إِنأ أذَِنأتَ لِ يََّ سَيِ دِي كَفَّرأتُ لَكَ   وَ جَلَسأ

He (the Christian man) related this story and he was standing, leaning upon his-asws staff, then 
he said: ‘If you-asws permit me, O my Master-asws, to fold my hands to you-asws and be seated’. 
He-asws said: ‘I-asws permit for you that you be seated, and I-asws do not permit for you that you 
fold hands’.  

 ألَأقَى عَنأهُ بُ رأنُسَهُ ثَُُّ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَاكَ تََأذَنُ لِ فِ الأكَلَامِ قاَلَ نَ عَمأ مَا جِئأتَ إِلاَّ لَهُ  فَجَلَسَ ثَُُ 

He sat down, then threw down his hat from himself, then said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! Do you-asws permit for me regarding the speech?’ He-asws said: ‘Yes. You have not come 
(here) except for it’.  

سَنِ ع عَلَى  لِيمُ فَذَاكَ إِذَا صَارَ فِ دِينِنَا فَ قَالَ لَهُ النَّصأراَنُِّ ارأدُدأ عَلَى صَاحِبَِ السَّلَامَ أَ وَ مَا تَ رُدُّ السَّلَامَ فَ قَالَ أبَوُ الحأَ ُ فأََمَّا التَّسأ  صَاحِبِكَ إِنأ هَدَاهُ اللََّّ

The Christian said to him-asws, ‘Will you return the greeting upon my companion, or you-asws 
will not return the greeting?’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘Upon your companions is that Allah-

azwj Guided him. As for the greeting, so that would be when he comes to be in our Religion’.  

بَِأنِ عَنأ كِتَابِ اللََِّّ الَّذِي أنُأزِ  ُ قاَلَ سَلأ قاَلَ أَخأ لَحَكَ اللََّّ ألَُكَ أَصأ  لَ عَلَى مَُُمَّدٍ وَ نَطَقَ بِهِ ثَُُّ وَصَفَهُ بِاَ وَصَفَهُ بِهِ فَ قَالَ النَّصأراَنُِّ إِنِ ِ أَسأ

The Christian said, ‘I would like to ask you-asws, may Allah-azwj Keep you-asws well!’ He-asws said: 
‘Ask’. He said, ‘Inform me about the Book of Allah-azwj the Exalted which He-azwj Revealed unto 
Muhammad-saww, and he-saww spoke by it.  

رٍ  فَ قَالَ  رَقُ كُلُّ أمَأ  مَا تَ فأسِيرهَُا فِ الأبَاطِنِ  حَكِيمٍ حم وَ الأكِتابِ الأمُبِيِْ إِنََّ أنَ أزلَأناهُ فِ ليَألَةٍ مُباركََةٍ إِنََّ كُنَّا مُنأذِريِنَ فِيها يُ فأ
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Then He-azwj Described with what He-azwj Described with, so He-azwj Said: Ha Meem! [44:1] (I 
Swear) by the Clarifying Book [44:2] Surely, We Revealed during a Blessed Night. Surely, We 
are ever Warning [44:3] During it, every wise matter is made distinct [44:4], what is its 
esoteric interpretation (hidden meaning)?’ 

الَ أمَ َّا رُُوفِ وَ أمَ َّا الأكِت ابُ الأمُ   حم فَ ق َ دٌ ص وَ هُوَ فِ كِتَ ابِ هُودٍ ال َّذِي أنُأزلَِ عَلَي أهِ وَ هُوَ مَنأقُوصُ الحأ مِنِيَْ عَلِيٌّ ع وَ أمَ َّا اللَّيألَ ةُ فَ هُوَ مَُُم َّ بِيِْ فَ هُوَ أمَِيُر الأمُؤأ
لهُُ  رٍ حَكِيمٍ  فَ فَاطِمَةُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهَا وَ أمََّا قَ وأ رَقُ كُلُّ أمَأ  يَ قُولُ يََأرجُُ مِنأهَا خَيرأٌ كَثِيٌر فَ رَجُلٌ حَكِيمٌ وَ رَجُلٌ حَكِيمٌ وَ رَجُلٌ حَكِيمٌ  فِيها يُ فأ

He-asws said: ‘As for Ha Meem! [44:1], so it is Muhammad-saww, and it is in the Book of Hud-as 
which was Revealed unto him-as, and it is an abbreviation of the letters. And as for the Book, 
so it is Amir Al-Momineen Ali-asws, and as for the night, so it is (Syeda) Fatima-asws, and as for 
His-azwj Words: During it, every wise matter is made distinct [44:4], He-azwj is Saying that there 
comes out from it a lot of good, so a wise man, and a wise man, and a wise man’.  

خِرَ مِنأ هَؤُلَاءِ الر جَِالِ  َوَّلَ وَ الْأ  فَ قَالَ الرَّجُلُ صِفأ لَِ الأأ

The man said, ‘Describe the first and the last to me from these men?’  

لِهِ وَ إِنَّهُ عِنأ  مِ أَصِفُ لَكَ مَا يََأرجُُ مِنأ نَسأ تَبِهُ وَ لَكِنَّ الثَّالِثَ مِنَ الأقَوأ وُا وَ تََُر فُِوا وَ تُكَفِ رُوا قاَلَ إِنَّ الصِ فَاتِ تَشأ دكَُمأ لَفِي الأكُتُبِ الَّتِِ نَ زلََتأ عَلَيأكُمأ إِنأ لَأَ تُ غَيرِ 
 وَ قَدِيْاً مَا فَ عَلأتُمأ 

He-asws said: ‘The descriptions are similar, but the third from the group, I-asws shall describe to 
you, what came out from his-asws lineage, and he-asws is with you all in the Books which were 
Revealed unto you, if you have not changed, altered and the rejected (these), and for long 
(this is) what you have been doing’.  

بُكَ وَ أنَأتَ تَ عألَمُ مَا أقَُولُ وَ كِذأ  تُ وَ لَا أكَُذِ  تَُُ عَنأكَ مَا عَلِمأ لِهِ وَ قَسَمَ عَلَيأكَ مِنأ نعَِمِهِ مَا لَا فَ قَالَ لَهُ النَّصأراَنُِّ إِنِ ِ لَا أَسأ ُ مِنأ فَضأ بهَُ وَ اللََِّّ لَقَدأ أعَأطاَكَ اللََّّ
اَطِرُونَ وَ لَا يَ  قُّ كُلُّ مَا ذكََرأتَ فَ هُوَ كَمَا ذَ يََأطرُهُُ الِأ ذِبُ فِيهِ مَنأ كَذَبَ فَ قَوألِ لَكَ فِ ذَلِكَ الحأَ تَُهُُ السَّاترُِونَ وَ لَا يَكأ  كَرأتَ سأ

The Christian said to him-asws, ‘I shall not veil upon you-asws, nor shall I lie, and you-asws know 
what I am saying is true and its lies. By Allah-azwj! Allah-azwj has Granted you-asws from His-azwj 
Grace and Distributed upon you-asws from His-azwj Bounties what neither the notifiers have 
been notified of it, nor have the concealer concealed it, nor can he belie with regards to it, 
the one who belies. My word to you-asws regarding it is that the truth is what you-asws 
mentioned like what you-asws mentioned’.  

بَِأ  مٍ نفُِخَتأ فِيهِ مَرأيَمُ وَ لِكَمأ مِنأ سَاعَةٍ مِنَ النَّهَارِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إبِ أراَهِيمَ ع أعَُجِ لُكَ أيَأضاً خَبََاً لَا يَ عأرفِهُُ إِلاَّ قلَِيلٌ مَِّنأ قَ رأََ الأكُتُبَ أَخأ مُ أمُِ  مَرأيَمَ وَ أَيُّ يَ وأ نِ مَا اسأ
مٍ وَضَعَتأ    مَرأيَمُ فِيهِ عِيسَى ع وَ لِكَمأ مِنأ سَاعَةٍ مِنَ النَّهَارِ فَ قَالَ النَّصأراَنُِّ لَا أدَأريِوَ أَيُّ يَ وأ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘I-asws can give you news as well which none recognise it except 
for a few from the ones who read the Books. Inform me-asws, what is the name of the mother 
of Maryam-as, and in which day was (the spirit of) Maryam-as blown into her, and at what time 
of the day, and in which day did Maryam-as place (was blessed with) Isa-as, and at which time 
of the day?’ The Christian said, ‘I don’t know’. 
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مُ   ا الأيَوأ ا مَرأثَا وَ هِيَ وَهِيب َ ةُ بِالأعَرَبيِ  َّةِ وَ أمَ  َّ ا أمُُّ مَرأيَمَ ف َ اسْأُه  َ الَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع أمَ  َّ مُ ال  َّذِي هَبَطَ فِي  هِ فَ ق  َ ةِ للِزَّوَالِ وَ هُوَ الأيَوأ مُُع  َ مُ الْأ ال  َّذِي حََلَ َ تأ فِي  هِ مَرأيَمُ فَ هُوَ يَ وأ
َمِيُْ وَ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ عَظَّمَهُ مَُُمَّدٌ ص فأََمَرَ أَ  الرُّوحُ الأأ لِمِيَْ عِيدٌ كَانَ أوَألََ مِنأهُ عَظَّمَهُ اللََّّ مُُعَةِ ليَأسَ للِأمُسأ مُ الْأ  نأ يََأعَلَهُ عِيداً فَ هُوَ يَ وأ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘As for the mother of Maryam-as, her name was Martha, and it is 
‘prestige’ in Arabic, and as for the day in which Maryam-as was born, it was the day of Friday 
at midday, and it is the day in which the Trustworthy Spirit descended, and there isn’t an Eid 
(festival) for the Muslims which was higher than it. Allah-azwj Blessed and Exalted Magnified it, 
and Muhammad-saww magnified it, so he-saww ordered that it be made to be an Eid, and so it is 
a day of gathering. 

مُ الثَّلَاثَاءِ لِأَرأبَعِ سَاعَاتٍ وَ نِصأفٍ مِنَ النَّهَارِ   وَ النَّهَرُ الَّذِي وَلَدَتأ عَلَيأهِ مَرأيَمُ عِيسَى ع هَلأ تَ عأرفِهُُ قاَلَ لَا  وَ أمََّا الأيَوأمُ الَّذِي وَلَدَتأ فِيهِ مَرأيَمُ فَ هُوَ يَ وأ

And as for the day in which Maryam-as was born, it is the day of Tuesday, four and half hours 
from the day. And the river at which Maryam-as gave birth to Isa-as, do you know it?’ He said, 
‘No’.  

لِ وَ الأكَرأمِ وَ ليَأسَ يُسَاوِي بِالأفُراَتِ شَيأ  ءٌ للِأكُرُومِ وَ النَّخِيلِ فأََمَّا الأيَوأمُ الَّذِي حَجَبَتأ فِيهِ لِسَانََّاَ وَ نََدَى قَ يأدُوسُ وُلأدَهُ وَ قاَلَ هُوَ الأفُراَتُ وَ عَلَيأهِ شَجَرُ النَّخأ
ُ عَلَيأكَ فِ  راَنَ ليَِنأظرُُوا إِلََ مَرأيَمَ فَ قَالُوا لََاَ مَا قَصَّ اللََّّ رَجُوا آلَ عِمأ يَاعَهُ فأََعَانوُهُ وَ أَخأ  لَيأنَا فِ كِتَابِهِ  كِتَابِهِ وَ عَ أَشأ

He-asws said: ‘It is the Euphrates, and upon it was a palm tree and the dates, and there isn’t a 
place equal to the Euphrates for the dates and the palm trees. As for the day in which she 
veiled her-as tongue, and Qaydous (the Chief of the Israelites) called his sons and his 
adherents, so they supported him and threw out the Family of Imran-as in order to look at 
Maryam-as. They said to her, ‘What is the story of Allah-azwj upon you-as in His-azwj Book, and 
against us in His-azwj Book?’ 

دِيَكَ  دَثَ قاَلَ إِذاً لَا تَ قُومُ مِنأ مَُألِسِكَ حَتََّّ يَ هأ َحأ مَ الأأ تَهُ فَ قَالَ نَ عَمأ وَ قَ رأَأتهُُ الأيَوأ مُ أمُِ ي بِالسُّرأيََّنيَِّةِ وَ بِالأعَرَبيَِّةِ فَ قَالَ كَانَ فَ هَلأ فَهِمأ ُ قاَلَ النَّصأراَنُِّ مَا كَانَ اسأ  اللََّّ
مُ أمُِ كَ بِالسُّرأ  مُ أمُِ كَ بِالأعَرَبيَِّةِ فَ هُوَ مَيَّ اسأ مُ جَدَّتِكَ لِأبَيِكَ وَ أمََّا اسأ مُ أبَيِكَ فَ عَبأدُ الأمَسِيحِ وَ هُوَ عَبأدُ اللََِّّ بِالأعَرَبيَِّةِ وَ  يََّنيَِّةِ عَنأقَاليَِةَ وَ عُنأقُورَةُ كَانَ اسأ ةُ وَ أمََّا اسأ

 ليَأسَ للِأمَسِيحِ عَبأدٌ 

Do you understand it?’ He said, ‘Yes, and I recited it today, a while ago’. He-asws said: ‘Then you 
should not be standing from your seat until Allah-azwj Guides you’. The Christian said, ‘What 
was the name of my mother in Assyrian and in Arabic?’ He-asws said: ‘The name of your mother 
in Assyrian was Anqaliya, and Unqoura was the name of your grandmother of your father’s 
side; and as for the name of your mother in Arabic, so it is Mayya, and as for the name of your 
father, so it was Abdul Maseeh, and it is Abdullah in Arabic, and there is no worshipper for 
the Messiah’.  

ئَيِلَ وَ هُوَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ سََّْيأتُ  مُ جَدِ كَ جَبَأ مُ جَدِ ي قاَلَ كَانَ اسأ لِماً قاَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمُ نَ عَمأ قاَلَ صَدَقأتَ وَ برَرِأتَ فَمَا كَانَ اسأ هُ فِ مَُألِسِي هَذَا قاَلَ أمََا إِنَّهُ كَانَ مُسأ
لِ الشَّامِ قاَلَ وَ قتُِلَ شَهِيداً دَخَلَتأ عَلَيأهِ أَ  نَادُ مِنأ أهَأ َجأ نَادٌ فَ قَتَلُوهُ فِ مَنأزلِهِِ غِيلَةً وَ الأأ  جأ

He said, ‘You speak the truth and are vindicated. What was the name of my grandfather?’ He-

asws said: ‘The name of your grandfather was Jibraeel and it is Abdul Rahman. I-asws name him 
in this gathering of mine-asws’. He said, ‘But, was he a Muslim?’ Abu Ibrahim-as said: ‘Yes, and 
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he was killed a martyr. The army came upon him, and they killed him in his house in an 
assassination, and the forces were from the people of Syria’.  

ينِِ قاَلَ أُسَِْ يكَ عَبأدَ اللََِّّ  ي قَ بألَ كُنأيَتِِ قاَلَ كَانَ اسْأُكَ عَبأدَ الصَّلِيبِ قاَلَ فَمَا تُسَمِ   فَمَا كَانَ اسْأِ

He said, ‘So what used to be my name before my teknonym?’ He-asws said: ‘Your name was 
Abdul Saleeb’. He said, ‘So what would you-asws name me as?’ He-asws said: ‘Your name is 
Abdullah’.  

دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ فَ رأداً صَمَ  ُ وَحأ تُ أنَأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ داً ليَأسَ كَمَا يَصِفُهُ النَّصَارَى وَ ليَأسَ كَمَا يَصِفُهُ الأيَهُودُ وَ لَا جِنأسٌ قاَلَ فإَِنِ ِ آمَنأتُ بِاللََِّّ الأعَظِيمِ وَ شَهِدأ
نَاسِ الشِ رأكِ   مِنأ أَجأ

He said, ‘I hereby believe in Allah-azwj the Magnificent, and I testify that there is no god except 
Allah-azwj, Alone, there being no associates for Him-azwj, Individual, Self’Sufficient. He-azwj isn’t 
as the Christians describe Him-azwj, and He-azwj isn’t as the Jews describe Him-azwj, nor is He-azwj 
a species from the species of the ‘Al-Shirk’.  

لِهِ وَ عَمِيَ الأمُبأطِلُونَ وَ  قِ  فأََبَانَ بِهِ لِأَهأ هَدُ أَنَّ مَُُمَّداً عَبأدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَأسَلَهُ بِالحأَ وَدِ كُلٌّ فِيهِ وَ أَشأ َسأ َحَأَرِ وَ الأأ  أنََّهُ كَانَ رَسُولَ اللََِّّ ص إِلََ النَّاسِ كَافَّةً إِلََ الأأ
تََِكٌ فأَبَأصَرَ مَنأ أَ  تَدَى وَ عَمِيَ مُشأ تَدَى مَنِ اهأ عُونَ  الأمُبأطِلُونَ  بأصَرَ وَ اهأ  وَ ضَلَّ عَنأهُمأ ما كانوُا يَدأ

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent him-

azwj with the Truth. He-saww explained it to its rightful ones and blinded the falsifies, and he-saww 
was Rasool-saww of Allah-azwj to the people, all of them - to the red and the black. All were 
common with regards to it. So he noticed, the one who noticed, and he was guided, the one 
who was guided, and the falsifiers were blinded, and it would be lost from them, whatever 
they had been worshipping beforehand, [41:48]. 

مَةِ الأبَ  كأ نَأبِيَاءِ نَطقَُوا بِالحأِ مَتِهِ وَ أَنَّ مَنأ كَانَ قَ بألَهُ مِنَ الأأ هَدُ أَنَّ وَليَِّهُ نَطَقَ بِِِكأ لَهُ وَ  وَ أَشأ سَ وَ أهَأ لَهُ وَ الر جِأ الغَِةِ وَ تَ وَازَرُوا عَلَى الطَّاعَةِ للََِِّّ وَ فاَرَقُوا الأبَاطِلَ وَ أهَأ
ينِ أَ هَجَرُوا سَبِيلَ ال ليَِاءُ وَ للِدِ  ُ بِالطَّاعَةِ لَهُ وَ عَصَمَهُمأ مِنَ الأمَعأصِيَةِ فَ هُمأ للََِِّّ أوَأ يرأِ وَ يََأمُرُونَ بِهِ ضَّلَالَةِ وَ نَصَرَهُمُ اللََّّ  نأصَارٌ يََُثُّونَ عَلَى الِأَ

And I testify that his-saww successor-asws spoke with his-saww wisdom, and that the one who was 
before him-saww from the Prophets-saww spoke with the eloquent wisdom, and they backed 
each other upon the obedience to Allah-azwj and they-as separated the falsehood and its 
people, and the uncleanness and its people, and they fled from the way of the straying, and 
Allah-azwj Helped them-as with the obedience to Him-azwj and Rescued them-as from the 
disobedience. Thus, they-as were the Guardians-asws of Allah-azwj and the helpers of the Religion, 
urging upon the goodness and enjoining with it.  

 تَ عَالََ رَبِ  الأعَالَمِيَْ  آمَنأتُ بِالصَّغِيِر مِنأهُمأ وَ الأكَبِيِر وَ مَنأ ذكََرأتُ مِنأهُمأ وَ مَنأ لَأَ أذَأكُرأ وَ آمَنأتُ بِاللََِّّ تَ بَارَكَ وَ 

I believe in the young of them-as and the old, and the ones who were Mentioned from them-as 
and the ones who were not Mentioned. And I believe in Allah-saww Blessed and High, Lord-azwj 
of the world’.  

رَهُ وَ قَطَعَ صَلِيباً كَانَ فِ عُنُقِهِ مِنأ ذَهَبٍ ثَُُّ قاَلَ مُرأنِ حَتََّّ أَضَعَ صَدَقَتِِ حَيأثُ   تََأمُرُنِ ثَُُّ قَطَعَ زُنََّ
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Then he cut off his strap and his crucifix of gold, which was in his neck, then said, ‘Order me 
until I place my charities wherever you-asws instruct me to’.  

تُ أدَعَُ أَنأ أوُردَِ  فَ قَالَ ع هَاهُنَا أَخٌ لَكَ كَانَ عَلَى مِثألِ دِينِكَ وَ هُوَ رَجُلٌ مِنأ قَ وأمِكَ مِنأ قَ يأسِ بأنِ ثَ عألَبَةَ وَ هُوَ فِ   نعِأمَةٍ كَنِعأمَتِكَ فَ تَوَاسَيَا وَ تَََاوَراَ وَ لَسأ
لَامِ   عَلَيأكُمَا حَقَّكُمَا فِ الإأِسأ

He-asws said: ‘Over there is a brother of yours upon the like of your Religion, and he is a man 
from your people from Qays Bin Sa’alba, and he is in a Bounty like your Bounty. Therefore 
console each other and co-operate with each other, and I-asws will not let you leave your rights 
which are upon you in Al-Islam’.  

َ فَ رَسٍ وَ فَ رَسَةٍ وَ  تُ ثَلَاثََاِئَةِ طرَُوقٍ بَيْأ ُ إِنِ ِ لَغَنٌِِّ وَ لَقَدأ تَ ركَأ لَحَكَ اللََّّ فَ رُ مِنأ حَقِ ي  فَ قَالَ وَ اللََِّّ أَصأ تُ ألَأفَ بعَِيٍر فَحَقُّكَ فِيهَا أوَأ  تَ ركَأ

He said, ‘By Allah-azwj! May Allah-azwj Keep you-asws well! I am rich, and I have left three hundred 
horses, male and female, and left a thousand camels, therefore your-asws right are more than 
my rights’.  

 فَ قَالَ لَهُ أنَأتَ مَوألََ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ أنَأتَ فِ حَدِ  نَسَبِكَ عَلَى حَالِكَ 

He-asws said to him: ‘You are a slave of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and you are in a limit 
of your ancestry, upon your state’.  

دَقَ هَا أبَوُ إِب أراَهِيمَ خََأسِيَْ دِينَاراً مِنأ صَدَ  رٍ وَ أَصأ لَامُهُ وَ تَ زَوَّجَ امأرأَةًَ مِنأ بَنِِ فِهأ رجَِ أبَوُ فَحَسُنَ إِسأ دَمَهُ وَ بَ وَّأهَُ وَ أقَاَمَ حَتََّّ أُخأ قَةِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ أَخأ
ريِنَ ليَألَةً. إِب أراَهِيمَ ع فَمَاتَ بَ عأدَ مَُأرَجِ   هِ بثَِمَانٍ وَ عِشأ

He (the narrator) said, ‘And excellent was his Islam, and he married a woman from the Clan of 
Fihr, and Abu Ibrahim-asws paid her dowry of Fifty Dinars from the charity of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and gave him a servant and accommodated him, and looked after him until Abu 
Ibrahim-asws was brought out (to go to prison). So he died after his-asws exit by twenty-eight 
nights’’.197 

سَنِ بأنِ راَشِ   -107 يعاً عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَلِيٍ  عَنِ الحأَ راَنَ جََِ كُنأتُ عِنأدَ أَبي إِب أراَهِيمَ ع    دٍ عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ جَعأفَرٍ قاَلَ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ وَ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ
تَأأذَنَ لََمَُا الأفَضألُ بأنُ  بَانِ وَ مَعَهُ راَهِبَةٌ فاَسأ لِ نََأراَنَ الأيَمَنِ مِنَ الرُّهأ  سَوَّارٍ فَ قَالَ لَهُ إِذَا كَانَ غَداً فأَأتِ بِِِمَا عِنأدَ بئِأرِ أمُِ  خَيرأٍ وَ أتََاهُ رَجُلٌ مِنأ أهَأ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim and Ahmad Bin Mihran, altogether from Muhammad Bin Ali, from Al-Hassan 
Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far who said,  

‘I was in the presence of Abu Ibrahim-asws, and a man came over to him-asws from the people of 
Najran of Al-Yemen, from the Monks, and with him was a Nun. Al-Fazl Bin Sawwar sought 
permission for them, so he-asws said to him: ‘When it is the morning, come with both of them 
by the well of Umm Khayr’.  

 
197 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 106 
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مَ قَدأ وَافَ وأا فأََمَرَ بَِِصَفَةِ بَ وَاريَِّ ثَُُّ جَلَسَ وَ جَلَسُوا ف َ  نََ الأقَوأ يبُهَا وَ  قاَلَ فَ وَافَ يأنَا مِنَ الأغَدِ فَ وَجَدأ بَدَأَتِ الرَّاهِبَةُ بِالأمَسَائِلِ فَسَألََتأ عَنأ مَسَائِلَ كَثِيرةٍَ كُلَّ ذَلِكَ يَُِ
يَاءَ لَأَ يَكُنأ عِنأدَهَا فِيهِ شَيأ  سَأَلََاَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع ألَهُُ عَنأ أَشأ يبُهُ فِ كُلِ  مَا يَسأ ألَهُُ فَكَانَ يَُِ لَمَتأ ثَُُّ أقَ أبَلَ الرَّاهِبُ يَسأ  ءٌ ثَُُّ أَسأ

He (the narrator) said, ‘We kept the appointment the next day, and we found the people to 
have (also) kept the appointment. He-asws ordered with the mat of palm leaves, then was 
seated, and they were seated. The nun began with the questions, and she asked a lot of 
questions. Each of that he-asws answered her. And Abu Ibrahim-asws asked her about things, 
and there did not happen to be anything with her. Then she became a Muslim. Then the Monk 
turned to ask him-asws. He-asws answered regarding everything what he asked him-asws.  

َرأضِ يَ بألُغُ مَبألَغِ  ً عَلَى دِينِِ وَ مَا خَلَّفأتُ أَحَداً مِنَ النَّصَارَى فِ الأأ نِأدِ إِذَا شَاءَ حَجَّ إِلََ بَ يأتِ فَ قَالَ الرَّاهِبُ قَدأ كُنأتُ قَوِيَّ  عأتُ بِرَجُلٍ فِ الَأ ي فِ الأعِلأمِ وَ لَقَدأ سَِْ
مٍ وَ ليَألَةٍ ثَُُّ  نِأدِ الأمَقأدِسِ فِ يَ وأ  يَ رأجِعُ إِلََ مَنأزلِهِِ بِِرَأضِ الَأ

The Monk said, ‘I used to be strong upon my religion and I was not behind anyone from the 
Christians in the earth who would reach my level in the knowledge, and I had heard of a man 
in India who, whenever he so desired to, he could go for pilgrimage to Bayt Al-Maqdis in one 
day and one night, then return to his house, in the land of India.  

بَََنِ فَ قَالَ هُوَ عَلِمَ الِا  مَ الَّذِي ظفَِرَ بِهِ آصَفُ صَاحِبُ سُلَيأمَانَ لَمَّا أتََى بِعَرأشِ سَبَإٍ وَ  فَسَألَأتُ عَنأهُ بَِِيِ  أرَأضٍ هُوَ فَقِيلَ لِ إِنَّهُ بِسَنأدَانَ وَ سَألَأتُ الَّذِي أَخأ سأ
ُ لَكُمأ فِ كِتَابِ  َدأيََّنِ فِ كُتُبِنَا هُوَ الَّذِي ذكََرَهُ اللََّّ  كُمأ وَ لنََا مَعأشَرَ الأأ

I asked about him, in which land he was, and it was said to me that he was in Subzan. And I 
asked the one who informed me, so he said, it is the knowledge of the Name which Asif-as, the 
companions of Suleyman-as was successful with when he-as came with the throne of Saba, and 
it is which Allah-azwj Mentioned to you all in your Book, and for us our circle of religions in our 
Books’.  

اَءُ كَثِيرةٌَ فأََمَّا الأ  َسْأ مٍ لَا يُ رَدُّ فَ قَالَ الرَّاهِبُ الأأ سَنِ عفَ قَالَ لَهُ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع فَكَمأ للََِِّّ مِنِ اسأ تُومُ مِنأهَا الَّذِي لَا يُ رَدُّ سَائلُِهُ فَسَبأعَةٌ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ بَِأنِ   مَحأ فأََخأ
 عَمَّا تََأفَظُ مِنأهَا 

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘How many Names are there for Allah-azwj which do not get 
repelled?’ The Monk said, ‘Many Names, but as for the inevitable from these which its 
questioner does not get repelled, so (these are) seven’. Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Inform 
me-asws about what you have preserved from these’.  

ةًَ للِأعَالَمِيَْ وَ فِتأ  لَأبَابِ وَ جَعَلَ مَُُمَّداً بَ ركََةً وَ رَحَأَةً وَ جَعَلَ عَلِي اً ع فَ قَالَ الرَّاهِبُ لَا وَ اللََِّّ الَّذِي أنَ أزَلَ التَّوأراَةَ عَلَى مُوسَى وَ جَعَلَ عِيسَى عِبَأ رِ أوُلِ الأأ نَةً لِشُكأ
ةًَ وَ بَصِيرةًَ وَ جَعَلَ الأأَ  تُ فِيهِ إِلََ كَلَامِكَ وَ لَا جِئأ عِبَأ تَجأ لِ مَُُمَّدٍ ص مَا أدَأريِ وَ لَوأ دَرَيأتُ مَا احأ لِهِ وَ نَسأ صِيَاءَ مِنأ نَسأ  تُكَ وَ لَا سَألَأتُكَ وأ

The Monk said, ‘No, by Allah-azwj Who Revealed the Torah upon Musa-as and Made Isa-as as a 
lesson for the Momineen and a Trial for the gratefulness of the ones of understanding, and 
Made Muhammad-saww as a Blessing and a Mercy, and Made Ali-asws as a lesson and an insight, 
and Made the successors-asws to be from his-asws lineage and lineage of Muhammad-saww, I do 
not know, and had I known, I would not have argue with regards to it to your-asws speech, nor 
would I have come to you-asws, nor asked you-asws’.  
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نِأدِيِ    فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع عُدأ إِلََ حَدِيثِ الَأ

Abu Ibrahim-asws said: ‘Return to the discussion of the Indian’.  

اَءِ وَ لَا أدَأريِ مَا بَطاَئنُِهَا وَ لَا شَراَئِحُهَا وَ لَا أدَأريِ مَا َسْأ عأتُ بِِذَِهِ الأأ هِيَ وَ لَا كَيأفَ هِيَ وَ لَا بِدُعَائهَِا فاَنأطلََقأتُ حَتََّّ قَدِمأتُ سَنأدَانَ   فَ قَالَ لَهُ الرَّاهِبُ سَِْ
نِأدِ فَسَألَأتُ عَنِ الرَّجُلِ فَقِيلَ لِ  ِ الَأ   إِنَّهُ بَنََّ دَيأراً فِ جَبَلٍ فَصَارَ لَا يََأرجُُ وَ لَا يُ رَى إِلاَّ فِ كُلِ  سَنَةٍ مَرَّتَيْأ

The Monk said to him-asws, ‘I had heard of these Names and I did not know what their esoteric 
(meanings) were nor of their segments, nor did I know what these were, nor how they were, 
nor of their supplications. I went until I arrived at Subzan in India, and I asked around about 
the man, so it was said to me, ‘He has built a monastery in a mountain, so he has become 
such that he neither comes out nor is seen except twice during every year’.  

نِأدُ أنََّهُ يُ زأرعَُ لَهُ مِ  َ تَ عَالََ فَجَّرَ لَهُ عَيأناً فِ دَيأرهِِ وَ زَعَمَتِ الَأ نِأدُ أَنَّ اللََّّ  نأ غَيرأِ زَرأعٍ يُ لأقِيهِ وَ يَُأرَثُ لَهُ مِنأ غَيرأِ حَرأثٍ يَ عأمَلُهُ وَ زَعَمَتِ الَأ

And the Indians were alleging that Allah-azwj Burst out a stream for him in his monastery and 
the Indians were alleging that it is cultivated for him from without any planting occurring in 
it, and it is farmed for him from without any farmers working on it.  

مُ الرَّ  تُ ثَلَاثاً لَا أدَُقُّ الأبَابَ وَ لَا أعَُالِجُ الأبَابَ فَ لَمَّا كَانَ الأيَوأ ُ الأبَابَ وَ جَاءَتأ بَ قَرَةٌ عَلَيأهَا حَطَبٌ تََُرُّ ضَرأعَهَا يَكَادُ يََأرجُُ  فاَن أتَهَيأتُ إِلََ بَابِهِ فأَقََمأ ابِعُ فَ تَحَ اللََّّ
تُ الرَّجُلَ قاَئمِاً يَ نأظرُُ إِلََ السَّمَاءِ فَ يَبأكِ مَا فِ ضَرأعِهَا مِنَ اللَّبََِ  َرأضِ فَ يَبأكِي وَ يَ نأظرُُ إِلََ  فَدَفَ عَتِ الأبَابَ فاَن أفَتَحَ فَ تَبِعأتُهَا وَ دَخَلأتُ فَ وَجَدأ ي وَ يَ نأظرُُ إِلََ الأأ

بَِالِ فَ يَبأكِي   الْأ

I ended up to its door and I stayed there for thee (days) not knocking the door nor trying to 
open the door. When it was the fourth day, Allah-azwj Opened the door and a cow came over. 
Upon her was some firewood. Her udders were flowing such that there almost came out from 
these whatever was in her udders from the milk. She pushed the door, so it opened wide, and 
I followed her and entered. There, I found the man standing looking towards the sky then 
weeping, and looking at the earth and weeping, and looking at the mountain and weeping. 

رنََِ هَذَا فَ قَالَ لِ وَ اللََِّّ مَا أنَََ إِلاَّ حَسَنَةٌ مِنأ حَسَ  ركَِ فَ قُلأتُ سُبأحَانَ اللََِّّ مَا أقََلَّ ضَرأبَكَ فِ دَهأ تَهُ وَراَءَ ظَهأ  نَاتِ رَجُلٍ خَلَّفأ

I said, ‘Glory be to Allah-azwj! How scarce are the likes of you during this time of ours!’ He said 
to me, ‘By Allah-azwj! I am not, except for a good deed from the good deeds of a man you have 
left behind your back’.  

مٍ وَ ليَألَةٍ بَ يأ  اَءِ اللََِّّ تَ عَالََ تَ بألُغُ بهِِ فِ كُلِ  يَ وأ اً مِنأ أَسْأ بَأتُ أَنَّ عِنأدَكَ اسْأ دِسِ وَ تَ رأجِعُ إِلََ بَ يأتِكَ فَ قَالَ لِ فَ هَلأ تَ عأرِفُ الأبَيأتَ الأمُقَدَّسَ فَ قُلأتُ لَهُ أُخأ  تَ الأمَقأ

I said to him, ‘I am informed that with you are Names from the Names of Allah-azwj by which 
you can reach Bayt Al-Maqdis every day and night and return to your house’. He said to me, 
‘And do you recognise the Bayt Al-Maqdis (the Holy House)?’  

دِسِ وَ لَكِنَّهُ الأبَيأتُ ا دِسِ الَّذِي بِالشَّامِ فَ قَالَ ليَأسَ بَ يأتَ الأمَقأ  لأمُقَدَّسُ وَ هُوَ بَ يأتُ آلِ مَُُمَّدٍ فَ قُلأتُ لَا أعَأرِفُ إِلاَّ بَ يأتَ الأمَقأ
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I said, ‘I do not know except of the Bayt Al-Maqdis which is in Syria (Jerusalem of today)’. He 
said, ‘It isn’t the Bayt Al-Maqdis, but the Bayt Al-Maqdis (the Holy House) is the house of the 
Progeny-asws of Muhammad-saww’.  

نَأبِيَ  دِسِ فَ قَالَ لِ تلِأكَ مََُاريِبُ الأأ عأتُ بهِِ إِلََ يَ وأمِي هَذَا فَ هُوَ بَ يأتُ الأمَقأ ةَُ الَّتِِ  فَ قُلأتُ لَهُ أمََّا مَا سَِْ اَ كَانَ يُ قَالُ لََاَ حَظِيرةَُ الأمَحَاريِبِ حَتََّّ جَاءَتِ الأفَتَأ اءِ وَ إِنَّْ
َ مَُُمَّدٍ وَ عِيسَى  لِ الشِ رأكِ وَ حَلَّتِ النَّقِمَاتُ فِ دُورِ الشَّيَاطِيِْ كَانَتأ بَيْأ ُ عَلَيأهِمَا وَ قَ رُبَ الأبَلَاءُ مِنأ أهَأ  صَلَّى اللََّّ

I said to him, ‘But, I have not heard with it up to this day of mine that it is Bayt Al-Maqdis’. So 
he said to me, ‘There were the prayer Niches (Mihraabs) of the Prophets-as, and rather it used 
to be called ‘Hangar of the prayer Niches’, until there came the gap, which was between 
Muhammad-saww and Isa-as, and killings and the afflictions from the people of Polytheism and 
released the Curses in the houses of Satansla.  

َسْ أَاءَ  رُ مَثَ لٌ  فَحَوَّلُوا وَ بَ دَّلُوا وَ نَ قَلُوا تلِ أكَ الأأ دٍ وَ الظَّهأ ُ    وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ تَ بَ ارَكَ وَ تَ عَ الََ الأبَطأنُ لِْلِ مَُُم َّ اءٌ سََّْيأتُمُوه ا أنَ أتُمأ وَ آباؤكُُمأ م ا أنَ أزَلَ اللََّّ إِنأ هِيَ إِلاَّ أَسْ أ
 بِِا مِنأ سُلأطانٍ 

They transformed and changed and turned over those Names; and these are the Words of 
Allah-azwj Blessed and Exalted in its esoteric (meaning) the Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and the apparent it is a parable: Surely, these are only names (which) you and your fathers 
have named. Allah did not Send any Authorisation of it. [53:23]’. 

سَيأتُ مُؤأيَساً أَلاَّ أَكُونَ ظفَِرأتُ بَِِاجَتِِ فَ قُلأتُ لَهُ إِنِ ِ قَدأ ضَرَبأتُ إلِيَأكَ مِنأ بَ لَدٍ بعَِيدٍ تَ عَرَّضأتُ إلِيَأكَ بَِِاراً وَ غُمُوماً وَ هُُُوماً وَ خَوأ  تُ وَ أمَأ بَحأ  فاً وَ أَصأ

I said to him, ‘I have come to you from a distant city, exposed to oceans, and sorrows, and 
worries, and fear. In the morning and evening I was despairing that I would not be succeeding 
with my need’.  

رٍ وَ لَا أزَأعُمُ فَ قَالَ لِ مَا أرََى أمَُّكَ حََلََتأ بِكَ إِلاَّ وَ قَدأ حَضَرَهَا مَلَكٌ كَريٌِم وَ لَا أعَألَمُ أَنَّ أبََاكَ حِيَْ أرَاَ دَ الأوُقُوعَ بِِمُِ كَ إِلاَّ وَ قَدِ اغأتَسَلَ وَ جَاءَهَا عَلَى طهُأ
رَ الرَّ   ابِعَ مِنأ سَحَرهِِ ذَلِكَ فَخُتِمَ لَهُ بَِِيرأٍ إِلاَّ أنََّهُ كَانَ دَرَسَ السِ فأ

He said to me, ‘I do not see your mother to have carried you except an Honourable Angel 
would have been present, nor do I know that your father, when he intended to copulate with 
your mother, except he would have washed and would have come to her upon purity, nor do 
I allege except that he would have learnt the fourth part of the Torah from that vigil of his. 
Thus, it ended with goodness for him. 

اَهِلِيَّةِ يَ ثأرِبَ ثَُُّ اعأمِدأ إِلََ مَوأضِعٍ مِنأهَا يُ قَالُ لَهُ الأبَقِيعُ ثَُُّ ارأجِعأ مِنأ حَيأثُ جِئأتَ فاَنأطلَِقأ حَتََّّ تَ نأزلَِ مَدِينَةَ مَُُمَّدٍ ص الَّتِِ يُ قَالُ لََاَ طيَأبَةُ وَ قَدأ كَانَ اسْأُ  هَا فِ الْأ
وَدَ الَّذِي يَكُونُ عَلَى بَابِِاَ يَ عأمَلُ الأبَ   سَلأ عَنأ دَارٍ يُ قَالُ لََاَ َسأ اَ وَ أقَِمأ ثَلَاثاً ثَُُّ سَلِ الشَّيأخَ الأأ صَفُ فَ تَلَطَّفأ دَارُ مَرأوَانَ فاَنأزلَأ وَاريَِّ وَ هِيَ فِ بِلَادِهِمأ اسْأُهَا الِأَ

َرأبَعُ بِالشَّيأخِ وَ قُلأ لَهُ بَ عَثَنِِ إلِيَأكَ نزَيِلُكَ الَّذِي كَا شَيأبَاتُ الأأ  نَ يَ نأزلُِ فِ الزَّاوِيةَِ فِ الأبَيأتِ الَّذِي فِيهِ الِأُ

Return to wherever you came from, so go until you disembark as the city of Muhammad-saww 
which is called Tayba, and its name during the Pre-Islamic period was Yasrib. Then deliberate 
to a place from it called Al-Baqie. Then ask about the house called the house of Marwan, so 
lodge in it, and stay for three (days). Then ask about the black Sheikh who would happen to 
be upon its door working (producing) the matting, and in their city its name is ‘Al-Khasaf’. Be 
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kind to the Sheikh and say to him, ‘He has sent me to you, your lodger who used to lodge in 
the corner of the house wherein were four planks of wood’.  

 يكَاهُ أوَأ يَصِفُهُ لَكَ فَ تَعأرفِهُُ بِالصِ فَةِ وَ سَأَصِفُهُ لَكَ ثَُُّ سَلأهُ عَنأ فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ الأفُلَانِ ِ وَ سَلأهُ أيَأنَ نََدِيهِ وَ سَلأهُ أَيُّ سَاعَةٍ يَْرُُّ فِيهَا فَ لَيرُِ 

Then ask him about so and so, son of so and so, and ask him where his association is, and ask 
him which time he would be passing by therein. He would either show it to you or describe it 
for you. So recognise him-asws with the description and I shall describe him-asws to you’.  

نَعُ مَا ذَا فَ قَالَ سَلأهُ عَمَّا كَانَ وَ عَمَّا هُوَ كَائِنٌ وَ سَلأهُ عَنأ مَعَالَِِ دِينِ   مَنأ مَضَى وَ مَنأ بقَِيَ  قُ لأتُ فإَِذَا لَقِيتُهُ فأََصأ

I said, ‘When I do meet him-asws, andwhat is that should I do?’ He said, ‘Ask him-asws about what 
has happened, and about what is going to happen, and ask him-asws about the teachings of the 
ones who has passed away and the ones who remain’.  

هُُ جُعِلأتُ فِدَاكَ   فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع قَدأ نَصَحَكَ صَاحِبُكَ الَّذِي لَقِيتَ فَ قَالَ الرَّاهِبُ مَا اسْأ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘Your companion whom you met has given you good advice’. The 
Monk said, ‘What is his name? May I be sacrificed for you-asws!’  

دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ  وُزَ وَ هُوَ مِنأ أبَ أنَاءِ الأفُرأسِ وَ هُوَ مَِّنأ آمَنَ بِاللََِّّ وَحأ مُ بأنُ فَيرأ مِهِ لَمَّا خَالفََهُمأ فَ وَهَبَ لَهُ قاَلَ هُوَ مُتَمِ  يقَانِ وَ فَ رَّ مِنأ قَ وأ لَاصِ وَ الإأِ  وَ عَبَدَهُ بِالإأِخأ
ماً وَ هَدَاهُ لِسَ  لَصِيَْ رَبُّهُ حُكأ َ عِبَادِهِ الأمُخأ  بِيلِ الرَّشَادِ وَ جَعَلَهُ مِنَ الأمُتَّقِيَْ وَ عَرَّفَ بَ يأنَهُ وَ بَيْأ

He-asws said: ‘He is Motamim Bin Feyrouz, and he is from the sons of Persia, and he is from the 
ones who believe in Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj, and worships Him-

azwj with the sincerity and the conviction, and he fled from his people due to what his fearing 
was from them, so his Lord-azwj Endowed wisdom to him and Guided him to the way of 
righteousness, and Made him to be from the pious ones, and understanding between him 
and His-azwj sincere servants.  

رٍ مَرَّةً وَ يََِي نِأدِ إِلََ مَكَّةَ فَضألًا مِنَ اللََِّّ وَ عَوأنًَ وَ كَذَلِكَ نََأزيِ وَ مَا مِنأ سَنَةٍ إِلاَّ وَ هُوَ يَ زُورُ فِيهَا مَكَّةَ حَاج اً وَ يَ عأتَمِرُ فِ رأَأسِ كُلِ  شَهأ ءُ مِنأ مَوأضِعِهِ مِنَ الَأ
 الشَّاكِريِنَ 

And there is none from a year except he visits Makkah during it as a Pilgrim, and he performs 
Umrah at the beginning of every month time and again, and he come from his place from 
India to Makkah as a Grace from Allah-azwj and Assitance. And like that, Allah-azwj Recompenses 
the grateful ones’.  

يَاءَ لَأَ يَكُ  يبُهُ فِيهَا وَ سَأَلَ الرَّاهِبَ عَنأ أَشأ بَِأنِ عَنأ  نأ عِنأدَ الرَّاهِبِ فِيهَا شَيأ ثَُُّ سَألََهُ الرَّاهِبُ عَنأ مَسَائِلَ كَثِيرةٍَ كُلَّ ذَلِكَ يَُِ بََهَُ بِِاَ ثَُُّ إِنَّ الرَّاهِبَ قاَلَ أَخأ ءٌ فأََخأ
وََاءِ مِنأهَا أرَأبَ عَةٌ عَلَى  َرأضِ مِنأهَا أرَأبَ عَةٌ وَ بقَِيَ فِ الَأ َ فِ الأأ رُفٍ نَ زلََتأ فَ تَبَيَّْ وََاءِ وَ مَ ثََاَنيَِةِ أَحأ َرأبَ عَةُ الَّتِِ فِ الَأ  نأ يُ فَسِ رُهَا مَنأ نَ زلََتأ تلِأكَ الأأ

Then the Monk asked him-asws a lot of questions, each one of that he-asws answered with 
regards to it. And he-asws asked the Monk about things he did not happen to have anything 
with regards to these, and he-asws informed him with it. Then the Monk said, ‘Inform me about 
the eight ‘Hurouf’ (letter/sentences) which were Revealed. So four from these were 
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Manifested in the earth and there remain four of these in the atmosphere, upon whom would 
these four be Revealed which are in the atmosphere, and who would be interpreting these?’  

ُ عَلَيأهِ فَ يُفَسِ رهُُ وَ ينزله ]يُ نَز لُِ  تَدِينَ قاَلَ ذَلِكَ قاَئمُِنَا فَ يُنَز لِهُُ اللََّّ يقِيَْ وَ الرُّسُلِ وَ الأمُهأ  [ عَلَيأهِ مَا لَأَ يُ نَز لِأ عَلَى الصِ دِ 

He-asws said: ‘That would be our-asws Qaim-asws. Allah-azwj would be Revealing unto him-asws, so 
he-asws would be interpreting these, and there would be Revealed unto him-asws what was not 
Revealed upon the truthful ones, and the Rasools-as and the Guided ones’.  

َرأضِ مَا هِيَ  رُفِ الَّتِِ فِ الأأ َحأ َرأبَ عَةِ الأأ ِ مِنأ تلِأكَ الأأ بَِأنِ عَنِ الِاث أنَيْأ  ثَُُّ قاَلَ الرَّاهِبُ فأََخأ

Then the Monk said, ‘Inform me about the two from those four ‘Hurouf’ which are in the earth, 
what are these?’  

دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ بَاقِياً  ُ وَحأ َرأبَ عَةِ كُلِ هَا أمََّا أوََّلَُنَُّ فَلَا إلِهََ إِلاَّ اللََّّ بَكَُ بِالأأ لُ الأبَيأتِ وَ الرَّابعَِةُ شِيعَتنَُا مِنَّاقاَلَ أُخأ ُ مَُألِصاً وَ الثَّالثَِةُ نََأنُ أهَأ وَ  وَ الثَّانيَِةُ مَُُمَّدٌ رَسُولُ اللََّّ
 نُ مِنأ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ رَسُولُ اللََِّّ مِنَ اللََِّّ بِسَبَبٍ نََأ 

He-asws said: ‘I-asws shall inform you with all four of them. As for the first of these so it is, ‘There 
is no god except Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj surviving’; and the 
second, ‘Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, purely’; and the third is us-asws, the People-

asws of the Household; and the fourth, ‘Our-asws Shias are from us-asws and we-asws are from 
Rasool-Allah-saww, and Rasool-Allah-saww is from Allah-azwj by a cause’.  

ُ وَ أَنَّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ وَ أَنَّ مَا جَاءَ بِهِ مِ  هَدُ أَنأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ وَةُ اللََِّّ مِنأ خَلأقِهِ وَ أَنَّ شِيعَتَكُمُ الأمُطَهَّرُونَ فَ قَالَ لَهُ الرَّاهِبُ أَشأ نأ عِنأدِ اللََِّّ حَقٌّ وَ أنََّكُمأ صَفأ
تَبأدَلُونَ وَ لََُ  دُ للََِِّّ رَبِ  الأعالَمِيَْ*  مأ عَاقِبَةُ اللََِّّ الأمُسأ مَأ  وَ الحأ

The Monk said to him-asws, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-

saww is Rasool-Allah-saww, and that whatever he-saww came with from the Presence of Allah-azwj 
is true, and you (Imams-asws) are the elites of Allah-azwj from His-azwj creatures, and that your-

asws Shias are the clean ones, the exchanged ones, and for them is the goodly end of Allah-azwj, 
and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’.  

هُ  تَتَنأتُ فِ سَابعِِي. فَدَعَا أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع بُِِبَّةِ خَزٍ  وَ قَمِيصٍ قُوهِيٍ  وَ طيَألَسَانٍ وَ خُفٍ  وَ قَ لَنأسُوَةٍ فأََعأطاَهَا إِيََّّ تَتِِأ فَ قَالَ قَدِ اخأ رَ وَ قاَلَ لَهُ اخأ   وَ صَلَّى الظُّهأ

Abu Ibrahim-asws called for a gown (made of) Khazz, and a Qowhy shirt, and a pallium, and 
shoes, and a cap, so he-asws gave these to him, and he-asws prayed Al-Zohr Salat and said to 
him: ‘Get circumcised!’ He said, ‘I was circumcised during my seventh (day)’’.198 

راَنَ قاَلَ  وَانَ بأنِ مِهأ نَ أوَارِ عَنأ صَفأ مَ نََقَ تَهُ إِلََ بَابِ الدَّارِ فَجِئأتُ بِِاَ فَخَرجََ أبَوُ  وَ رَوَى الأبَُأسِيُّ فِ مَشَارقِِ الأأ سَنِ   أمََرَنِ سَيِ دِي أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يَ وأماً أَنأ أقَُدِ  الحأَ
رِ النَّاقَةِ وَ أثََارَهَا وَ غَابَ عَنأ بَصَريِ  تَوَى عَلَى ظَهأ رعِاً وَ هُوَ ابأنُ سِتِ  سِنِيَْ فَاسأ  مُوسَى ع مُسأ

And it is reported by Al Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwaar, from Safwan Bin Mihran who said,  
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‘My Master-asws Abu Abdullah-asws instructed me one day that I should bring forwards his-asws 
she-camel at the door of the house. I came with it. Abu Al-Hassan-asws came out quickly and 
he-asws was a boy of six years old. He-asws sat evenly upon the back of the she-camel, and 
spurred it, and disappeared from my sight.  

 وَ مَا أقَُولُ لِمَوألَايَ إِذَا خَرجََ يرُيِدُ النَّاقَةَ  إِنََّ للََِِّّ وَ إِنََّ إلِيَأهِ راجِعُونَ  قاَلَ فَ قُلأتُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! And what will 
I say to my Master-asws when he-asws comes out wanting the she-camel?’ 

اَ شِهَابٌ وَ هِيَ تَ رأفَضُّ عَرَقاً ف َ  اَدِمُ وَ قاَلَ أعَِدِ النَّاقَةَ مَكَانََّاَ وَ قاَلَ فَ لَمَّا مَضَى مِنَ النَّهَارِ سَاعَةٌ إِذَا النَّاقَةُ قَدِ ان أقَضَّتأ كَأَنََّّ نَزَلَ عَنأهَا وَ دَخَلَ الدَّارَ فَخَرجََ الِأ
 أَجِبأ مَوألَاكَ 

He (the narrator) said, ‘When an hour had passed from the day, when the camel return and if 
it was a shooting star, and it was sweating profusely. He-asws descended from it and entered 
the house. The servant came out and said, ‘Return the camel to its place, and answer your 
Master-asws!’ 

ضَارِ النَّاقَةِ لِيَرأكَبَ  اَ أمََرأتُكَ بِِِحأ وَانُ إِنَّْ سَنِ قاَلَ فَ فَعَلأتُ مَا أمََرَنِ فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ فَ قَالَ يََّ صَفأ  هَا مَوألَاكَ أبَوُ الحأَ

He (the narrator) said, ‘I did what he had instructed me, and I entered to see him-asws. He-asws 
said: ‘O Safwan! But rather I-asws had instructed you with presenting the camel for your Master-

asws Abu Al-Hassan-asws to ride it’.  

ِ وَ جَاوَزَ  فَ قُلأتَ فِ نَ فأسِكَ كَذَا وَ كَذَا فَ هَلأ  وَانُ أيَأنَ بَ لَغَ عَلَيأهَا فِ هَذِهِ السَّاعَةِ إِنَّهُ بَ لَغَ مَا بَ لَغَهُ ذُو الأقَرأنَيْأ تَ يََّ صَفأ مِنٍ عَلِمأ عَافاً مُضَاعَفَةً وَ أبَ ألَغَ كُلَّ مُؤأ هُ أَضأ
مِنَةٍ سَلَامِي.   وَ مُؤأ

I said such and such within myself. (He-asws said): ‘Do you know, O Safwan, when he-asws 
reached upon it during this time? He-asws reached what Zul Qarnayn had reached, and 
exceeded it manifold, and he-asws delivered my-asws greetings to every Momin and Momina’’.199 
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ُ عليه 5باب   عبادته و سيره و مكارم أخلاقه و وفور علمه صلوات اللَّه

CHAPTER 5 – HIS-asws (ACTS OF) WORSHIP, AND HIS-asws NOBLE 
MANNERS, AND THE ABUNDANCE OF HIS-asws KNOWLEDGE, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws.  

مَِيدِ قاَلَ   -1 َوَّلِ ع فِ بَ يأتِهِ الَّذِي كَانَ يُصَلِ ي فِيهِ فإَِذَا ليَأسَ فِ الأبَيأتِ   ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ عِيسَى عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ عَبأدِ الحأ سَنِ الأأ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
 .ءٌ إِلاَّ خَصَفَةٌ وَ سَيأفٌ مُعَلَّقٌ وَ مُصأحَفٌ شَيأ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws the 1st in his-asws room which he-asws used to pray Salat in, 
and behold, there wasn’t anything in the room except a thick garment, and a sword handing 
(on the wall), and a Parchment (Quran)’’.200 

لِهِ وَاحِدَةٌ   ب، قرب الإسناد عَلِيُّ بأنُ جَعأفَرٍ قاَلَ   -2 نَا مَعَ أَخِي مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فِ أرَأبَعِ عُمَرٍ يَْأشِي فِيهَا إِلََ مَكَّةَ بعِِيَالهِِ وَ أهَأ  مِنأهُنَّ مَشَى فِيهَا خَرَجأ
ريِنَ  رَى أرَأبَ عَةً وَ عِشأ ريِنَ يَ وأماً وَ أُخأ رَى خََأسَةً وَ عِشأ ريِنَ يَ وأماً وَ أُخأ ريِنَ يَ وأماً. سِتَّةً وَ عِشأ رَى أَحَداً وَ عِشأ  يَ وأماً وَ أُخأ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ –  

‘Ali son of Ja’far-asws said, ‘We went out with my brother Musa-asws Bin Ja’far-asws regarding four 
Umrah, walking in it to Makkah with his-asws dependants, and his wife alone – from these he-

asws walked for twenty-six days, and another for twenty-five days, and another for twenty-four 
days, and another for twenty-one years’’.201 

سَنِ ع إِذأ دَخَلَ عَلَيأهِ ثَلَاثوُنَ مَِألُوكاً   ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ عِيسَى عَنِ ابأنِ فَضَّالٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ فَضَّالٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ   -3 كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ
بََشِ  يلٌ فَكَلَّمَهُ بِكَلَامٍ سَاعَةً حَتََّّ أَ  مِنَ الحأ بََشِ جََِ تََوَأهُمأ لَهُ فَكَلَّمَ غُلَاماً مِنأهُمأ وَ كَانَ مِنَ الحأ يعِ مَا يرُيِدُ وَ قَدِ اشأ  تَى عَلَى جََِ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws when thirty slaves from Ethiopia were entered to 
see him-asws, and they had been acquired for him-asws. A handsome slave from them spoke, 
and he was from Ethiopia. He spoke with a speech for a while until he came upon entirety of 
what he wanted. 

حَابَكَ هَؤُلَاءِ كُلَّ غُلَامٍ مِنأهُمأ كُلَّ هِلَالٍ ثَلَاثِيَْ دِرأهَُاً ثَُُّ خَ   رَجُواوَ أعَأطاَهُ دِرأهَُاً فَ قَالَ أعَأطِ أَصأ

And he-asws gave him some Dirhams. He-asws said: ‘Give these to your companions, each slave 
from them, every crescent (month), thirty Dirhams’. Then they went out.  
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بََشِيَّةِ فَمَا ذَا أمََرأتَهُ قاَلَ أمََرأتهُُ  اً وَ يُ عأطِيَهُمأ فِ كُلِ  هِلَالٍ ثَلَاثِيَْ دِرأهَُاً وَ ذَلِكَ    فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ لَقَدأ رأَيَ أتُكَ تُكَلِ مُ هَذَا الأغُلَامَ بِالحأ حَابهِِ خَيرأ تَوأصِيَ بَِِصأ أَنأ يَسأ
تَاجُ إلِيَأهِ فَ قَبِلَ وَ أَنِ ِ لَمَّا نَظرَأتُ إِ  صَيأتُهُ بَِِمِيعِ مَا أَحأ تُ أنََّهُ غُلَامٌ عَاقِلٌ مِنأ أبَ أنَاءِ مَلِكِهِمأ فأََوأ قٍ ليَأهِ عَلِمأ  صِيَّتِِ وَ مَعَ هَذَا غُلَامُ صِدأ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I saw you-asws speaking to this slave in Ethiopian 
(language). What is that which you-asws order him with?’ He-asws said: ‘I-asws ordered him to deal 
goodly with his companions and give them thirty Dirhams (each) during every crescent 
(month), and that is because when I-asws looked at him, I-asws knew that he was an intellectual 
slave from the sons of their kings. So, I-asws advised him with entirety of what he could be 
needy to. He accepted my-asws advice, and along with that, he is a sincere slave’.  

مَ  رِ الإأِ بََشِيَّةِ لَا تَ عأجَبأ فَمَا خَفِيَ عَلَيأكَ مِنأ أمَأ هُ بِالحأ ثَرُ ثَُُّ قاَلَ لَعَلَّكَ عَجِبأتَ مِنأ كَلَامِي إِيََّّ  امِ أعَأجَبُ وَ أَكأ

Then he-asws said: ‘Perhaps you are surprised from my-asws talking to him in Ethiopian 
(language). Do not be surprised. It should not be hidden upon you from the matters of the 
Imam-asws. (These) are more wonderous and more (in numbers).  

رِ قَطأرَةً مِنأ مَاءٍ أَ فَتََىَ  مَامِ فِ عِلأمِهِ إِلاَّ كَطَيرأٍ أَخَذَ بِنِأقَارهِِ مِنَ الأبَحأ رِ شَيأئاً وَ مَا هَذَا مِنَ الإأِ  الَّذِي أَخَذَ بِنِأقَارهِِ نَ قَصَ مِنَ الأبَحأ

And this is not from the knowledge of the Imam-asws in his-asws knowledge except like a bird 
taking a drop of water from the ocean. Do you see that which it takes with its beak reducing 
anything from the ocean?’  

ثَرُ مِنأ ذَلِكَ وَ الطَّيرأُ حِ  رِ لَا يَ نأفَدُ مَا عِنأدَهُ وَ عَجَائبُِهُ أَكأ مَامَ بِنَأزلَِةِ الأبَحأ رِ شَيأئاً كَذَلِكَ الأعَالَُ لَا قاَلَ فإَِنَّ الإأِ رِ قَطأرَةً بِنِأقَارهِِ لَأَ يَ نأقُصأ مِنَ الأبَحأ يَْ أَخَذَ مِنَ الأبَحأ
 .[ عِلأمُهُ شَيأئاً وَ لَا تَ نأفَدُ عَجَائبُِهُ ينقصه ]يَ نأقُصُ 

He-asws said: ‘The Imam-asws is at the status of the ocean. His-asws frequent wonders do not 
deplete what is in his-asws possession any more than that, and the bird, when it takes a drop 
from the ocean with its beak, nothing gets reduced from the ocean. Like that is the Imam-asws. 
Nothing reduces his-asws knowledge, nor do his-asws wonders depleted’’.202 

 .مِثألَهُ   يج، الِرائج و الْرائح ابأنُ أَبي حََأزَةَ  -4

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ibn Abu Hamza – similar to it.203 

رَمَهُمأ نَ فأساً   ، إعلام الورى شا، الإرشادعم -5 خَاهُمأ كَف اً وَ أَكأ لِ زَمَانهِِ وَ أفَ أقَهَهُمأ وَ أَسأ سَنِ مُوسَى ع أعَأبَدَ أهَأ  كَانَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ – Abu Al-Hassan Musa-asws was the most worshipping of the people 
of his-asws era, and their most understanding, and their most generous of palm (giving), and 
their most honourable of self’.  

مِيدِ حَتََّّ وَ رُوِيَ أنََّهُ كَانَ يُصَلِ ي نَ وَافِلَ اللَّيألِ وَ يَصِلُهَا بِصَلَاةِ الصُّبأحِ ثَُُّ يُ عَقِ بُ حَتََّّ تَطألُعَ الشَّمأ  سُ وَ يََِرُّ للََِِّّ سَاجِداً فَلَا يَ رأفَعُ رأَأسَهُ مِنَ السُّجُودِ وَ التَّحأ
سِ وَ كَانَ يَ  عُو كَثِيراً يَ قأرُبَ زَوَالُ الشَّمأ  دأ
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And it is reported that he-asws used to pray Optional Salats at night, and he-asws would pray 
these with the morning Salat, then he-asws would pray the follow-up until the emergence of 
the sun, and he-asws would fall to Allah-azwj Sajdah and would not raise his-asws head from the 
Sajdah, and the praising until near to the decline of the sun (midday), and he-asws supplicate a 
lot. 

سَابِ وَ يُكَر رُِ ذَلِكَ وَ كَانَ  وَ عِنأدَ الحأِ ألَُكَ الرَّاحَةَ عِنأدَ الأمَوأتِ وَ الأعَفأ وُ مِنأ عِنأدِكَ فَ يَقُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسأ سُنِ الأعَفأ   مِنأ دُعَائهِِ ع عَظمَُ الذَّنأبُ مِنأ عَبأدِكَ فَ لأيَحأ

He-asws would say: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj for the rest during the death, and Forgiveness 
during the Reckoning’, and he-asws would repeat that. And it was from his-asws supplications: 
‘Mighty is the sin from Your-azwj servant, so let there be Excellence in the Forgiveness from 
You-azwj!’ 

لِهِ وَ رَحَِِ  صَلَ النَّاسِ لِأَهأ يَةِ اللََِّّ حَتََّّ تََأضَلَّ لِحأيَتُهُ بِالدُّمُوعِ وَ كَانَ أوَأ تَقِدُ فُ قَراَءَ الأمَدِينَةِ وَ كَانَ يَ بأكِي مِنأ خَشأ مِلُ إلِيَأهِمُ الزَّبيِلَ فِيهِ  هِ وَ كَانَ يَ فأ فِ اللَّيألِ فَ يَحأ
َدِقَّةُ وَ التُّمُورُ فَ يُوصِلُ إلِيَأهِمأ ذَلِكَ وَ لَا يَ عألَمُونَ مِنأ أَيِ  جِهَةٍ هُوَ. ُ وَ الأوَرقُِ وَ الأأ  الأعَيْأ

And he-asws would cry from the fear of Allah-azwj until his-asws beard would be moistened by the 
tears, and he-asws was the most connecting to his-asws family members and his-asws kindred, and 
he-asws surveyed the poor people of Al-Medina. He-asws would carry them the sack to them in 
which would be the chattels, and the silver, and the sugar, and the dates. He-asws would make 
that arrive to them and they did not know which direction it was from’’.204 

اَعِيلَ بأنِ ي َ   -6 سَنِ بأنِ جَعأفَرٍ عَنأ إِسْأ هِ يََأيََ بأنِ الحأَ سَنُ بأنُ مَُُمَّدِ بأنِ يََأيََ عَنأ جَدِ  ريِِ  قاَلَ شا، الإرشاد الحأَ قَدِمأتُ الأمَدِينَةَ   عأقُوبَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الأبَكأ
سَنِ ع فَشَكَوأتُ إلِيَأهِ فأَتََ يأتُهُ بنَِقَمَى فِ ضَيأعَتِهِ فَخَرجََ إِلََِّ وَ مَعَهُ غُلَامٌ وَ مَعَهُ مِنأسَفٌ فِيهِ قَدِيدٌ مَُُزَّعٌ ليَأسَ    أَطألُبُ بِِاَ دَيأناً فأََعأيَانِ فَ قُلأتُ لَوأ ذَهَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ

هُُ مَعَهُ   غَيرأ

(The book) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather Yahya Bin A LHassan Bin 
Ja’far, from Ismail Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Abdullah Al Bakry who said,  

‘I arrived at Al-Medina seeking debts at it. I was fatigued. I said, ‘If I could go to Abu Al-Hassan-

asws and complain to him’. I came to him-asws at Naqaman in an estate of his-asws. He-asws came 
out to me and with him-asws was a slave and with him was a bag having pieces of grilled meat 
in it. There wasn’t with him other than it.  

 خَرجََ إِلََِّ فَ قَالَ لغُِلَامِهِ اذأهَبأ ثَُُّ مَدَّ يَدَهُ إِلََِّ فَ نَاوَلَنِِ صُرَّةً فِيهَا فأََكَلَ فأََكَلأتُ مَعَهُ ثَُُّ سَألََنِِ عَنأ حَاجَتِِ فَذكََرأتُ لَهُ قِصَّتِِ فَدَخَلَ وَ لَأَ يَ قُمأ إِلاَّ يَسِيراً حَتََّّ 
تُ فَ ركَِبأتُ دَابَّتِِ وَ انأصَرَفأتُ  ثَلَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ ثَُُّ   .قاَمَ فَ وَلََّ فَ قُمأ

He-asws ate and I ate with him-asws. Then he-asws asked me about my needs. I mentioned my 
story to him-asws. He-asws entered and did not stay except a little until he-asws came out to me. 
He-asws said to his-asws slave: ‘Go!’ Then he-asws extended his-asws hand towards me and gave me 
a pouch wherein were three hundred Dinars. Then he-asws stood up and turned away. I stood 
up and rode my animal and left’’.205 

 
204 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 5 
205 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 6 
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حَابهِِ وَ مَشَايَِِهِ عم  -7 هِ عَنأ غَيرأِ وَاحِدٍ مِنأ أَصأ سَنُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ جَدِ  طَّابِ كَانَ بِالأمَدِينَةِ   ، إعلام الورى شا، الإرشاد الحأَ أَنَّ رَجُلًا مِنأ وُلأدِ عُمَرَ بأنِ الِأَ
تِمُ عَلِي اً فَ قَالَ لَهُ بَ عأضُ حَاشِيَتِهِ يَ وأماً دَعأنَ  سَنِ مُوسَى ع وَ يَسُبُّهُ إِذَا رَآهُ وَ يَشأ تُلأ هَذَا الأفَاجِرَ فَ نَهَاهُمأ عَنأ ذَلِكَ أَشَدَّ يُ ؤأذِي أبََا الحأَ يِ وَ زَجَرَهُمأ  ا نَ قأ  النَّهأ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from someone 
else from his companions and his elders,  

‘A man from the sons of Umar Bin Al-Khattab was at Al-Medina hurting Abu Al-Hassan Musa-

asws and reviling him-asws whenever he saw him-asws and insulting Ali-asws. One of his-asws 
entourage said to him one day, ‘Leave us to kill this immoral one!’ He-asws forbade them from 
that with intense forbiddance and rebuke them. 

مَزأرَعَةٍ لَهُ فَدَخَلَ الأمَزأرَعَةَ بِِِمَارهِِ فَصَاحَ بِهِ الأعُمَريُِّ لَا تُ وَطِ ئأ زَرأعَنَا    وَ سَأَلَ عَنِ الأعُمَريِِ  فَذكََرَ أنََّهُ يَ زأرعَُ بنَِاحِيَةٍ مِنأ نَ وَاحِي الأمَدِينَةِ فَ ركَِبَ إلِيَأهِ فَ وَجَدَهُ فِ 
مَارِ   حَتََّّ وَصَلَ إلِيَأهِ وَ نَ زَلَ وَ جَلَسَ عِنأدَهُ وَ بَاسَطهَُ وَ ضَاحَكَهُ فَ تَوَطَّأَهُ ع بِالحأِ

And he-asws asked about the Umary. It was said, he is cultivating in an area from the areas of 
Al-Medina. He-asws found him in a farm of his. He-asws entered the farm with his-asws donkey. 
The Umary shouted at him-asws, ‘Do not trample our farm!’ But he-asws trampled with the 
donkey until he-asws arrived to him, and descended and sat with him, and was nice to him and 
made him smile. 

تُ أعَألَ  يئَكَ فِيهِ قاَلَ أرَأجُو  وَ قاَلَ لَهُ كَمأ غَرمِأتُ عَلَى زَرأعِكَ هَذَا قاَلَ مِائَةَ دِينَارٍ قاَلَ فَكَمأ تَ رأجُو أَنأ تُصِيبَ قاَلَ لَسأ اَ قُ لأتُ كَمأ تَ رأجُو أَنأ يََِ مُ الأغَيأبَ قاَلَ لَهُ إِنَّْ
ي  ءَ مِائَ تَا دِينَارٍ أَنأ يََِ

And he-asws said to him: ‘How much did you borrow upon this farm of yours?’ He said, ‘One 
hundred Dinars’. He-asws said: ‘How much do you hope to achieve?’ He said, ‘I am not a knower 
of the hidden matters’. He-asws said: ‘But rather I-asws said, how much do you hope to gain in 
it’. He said, ‘I hope to gain two hundred Dinars’.  

سَنِ ع صُرَّةً فِيهَا ثَلَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ وَ قاَلَ هَذَا زَرأعُكَ عَلَى حَالهِِ وَ اللََُّّ  رجََ لَهُ أبَوُ الحأَ  يَ رأزُقُكَ فِيهِ مَا تَ رأجُو قاَلَ فَ قَامَ الأعُمَريُِّ فَ قَبَّلَ رأَأسَهُ وَ سَألََهُ أَنأ  قاَلَ فأََخأ
فَحَ عَنأ فاَرطِِهِ فَ تَبَسَّمَ  سَنِ وَ انأصَرَفَ يَصأ  إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws brought out a pouch wherein were three hundred 
Dinars and said: ‘This farm of yours is upon its state, and Allah-azwj will Grace you in it what 
you are hoping for’. The Umary stood up and kissed his-asws head and asked him-asws to excuse 
him about his excesses. Abu Al-Hassan-asws smiled at him and left. 

ُ أعَألَمُ حَيأثُ يََأعَ  جِدِ فَ وَجَدَ الأعُمَريَِّ جَالِساً فَ لَمَّا نَظرََ إلِيَأهِ قاَلَ اللََّّ  لُ رسَِالاتهِِ قاَلَ وَ رَاحَ إِلََ الأمَسأ

He (the narrator) said, ‘And he-asws went to the Masjid and found the Umary seated. When he 
looked at him-asws, he said, ‘Allah-azwj is more Knowing of where to Place His-azwj Message!’ 

حَابهُُ إلِيَأهِ فَ قَالُوا لَهُ مَا قَضِيَّتُكَ قَدأ كُنأتَ تَ قُولُ غَيرأَ هَذَا قاَلَ فَ قَالَ لََمُأ قَدأ  سَنِ ع فَخَاصَمُوهُ وَ   قاَلَ فَ وَثَبَ أَصأ عُو لِأَبي الحأَ نَ وَ جَعَلَ يَدأ عأتُمأ مَا قُ لأتُ الْأ سَِْ
 خَاصَمَهُمأ 

He (the narrator) said, ‘His companions leapt to him and they said to him, ‘What is your case? 
You have been saying other than this!’ He said to them, ‘You have heard what I said now’. 
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And he went on to supplicating for Abu Al-Hassan-asws, and they disputed with him and he 
disputed them. 

اَ كَانَ   سَنِ إِلََ دَارهِِ قاَلَ لِْلَُسَائهِِ الَّذِينَ سَألَُوهُ فِ قَ تألِ الأعُمَريِِ  أيُّْ دَارِ الَّذِي عَرَف أتُمأ وَ فَ لَمَّا رَجَعَ أبَوُ الحأَ رَهُ بِالأمِقأ تُ أمَأ تَُأ أمَأ مَا أرََدأتُ إِنَّنِِ أَصألَحأ اً مَا أرََدأ خَيرأ
 كُفِيتُ بِهِ شَرَّهُ. 

When Abu Al-Hassan-asws returned to his-asws house, he-asws said to his-asws gatherers, those who 
had asked him-asws regarding killing the Umary: ‘But rather, which of the two was better? What 
I-asws wanted or what you wanted? I-asws have corrected his matter with a measurement 
(amount) which you know, and I-asws have suffice of his evil by it’’.206 

لِ الأعِلأمِ  سَنِ ع كَانَ يَصِلُ بِالأمِائَتَِأ دِينَارٍ إِلََ الثَّلَاثَاِئَةِ وَ كَانَ صرار ]صُرَرُ[ مُوسَى مَثَلًا.  وَ ذكََرَ جََاَعَةٌ مِنأ أهَأ  أَنَّ أبََا الحأَ

And a group from the people of knowledge mentioned,  

‘Abu Al-Hassan-asws would (financially) help with two hundred Dinars to three hundred, and 
the money bags of Musa-asws became an example (to be followed)’’.207 

هُُ مِنَ الرُّوَاةِ  دُمُهُ   وَ ذكََرَ ابأنُ عُمَارَةَ وَ غَيرأ لِهَا يَ قأ بَلَهُ الأوُجُوهُ مِنأ أهَأ تَقأ جِ  وَ قَ رُبَ مِنَ الأمَدِينَةِ اسأ مأ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع عَلَى بَ غألَةٍ  أنََّهُ لَمَّا خَرجََ الرَّشِيدُ إِلََ الحأَ
مِنِيَْ وَ أنَأتَ إِنأ تَطألُبأ عَلَيأهَا لَأَ تَ لأحَقأ وَ إِنأ طلُِبأتَ عَلَيأهَا لَأَ تُ فَتأ  فَ قَالَ لَهُ الرَّبيِعُ مَا هَذِهِ الدَّابَّةُ الَّتِِ تَ لَقَّيأتَ عَلَيأهَا أمَِيَر الأ   مُؤأ

And it is mentioned by Ibn Umara and others from the reporters,  

‘When Al-Rasheed went out to perform Hajj and was near from Al-Medina, faces from its 
inhabitants received him, Musa-asws Bin Ja’far-asws being at their vanguard upon a mule. Al-
Rabie said to him-asws, ‘What is this animal which you-asws are receiving commander of the 
faithful upon, and you-asws, if you-asws were to seek upon it, you-asws will not catch up, and if 
you-asws are sought upon it, you-asws will not escape?’ 

سَاطهَُ  مُُورِ أوَأ يَألِ وَ ارأتَ فَعَتأ عَنأ ذِلَّةِ الأعَيرأِ وَ خَيرأُ الأأ اَ تَطأَأطأََتأ عَنأ خُيَلَاءِ الِأ  افَ قَالَ إِنََّّ

He-asws said: ‘He is lowering himself from the best of horses and I-asws arising from the disgrace 
of shame, and best of the matters are its moderate ones’. 

لرَّشِيدُ إِلََ قَبَأِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ قاَلَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ السَّلَامُ قاَلُوا وَ لَمَّا دَخَلَ هَارُونُ الرَّشِيدُ الأمَدِينَةَ تَ وَجَّهَ لزِيََِّرَةِ النَّبِِ  ص وَ مَعَهُ النَّاسُ فَ تَقَدَّمَ ا 
تَ  هِِ عَلَيأكَ يََّ ابأنَ عَمِ  مُفأ  خِراً بِذَلِكَ عَلَى غَيرأ

They said, ‘And when Haroun Al-Rasheed entered Al-Medina, he headed towards visiting the 
Prophet-saww, and the people were with him. Al-Rasheed went ahead to the grave of Rasool-
Allah-saww and said, ‘The greetings be unto you-asws, O Rasool-Allah-saww! The greetings be unto 
you-saww, O son-saww of uncle-as!’ – priding upon others with that. 

 
206 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 7 a 
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سَنِ ع فَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ أبََ تَاهأ فَ تَغَيرََّ وَ  َ الأغَيأظُ فِيهِ فَ تَقَدَّمَ أبَوُ الحأَ هُ الرَّشِيدِ وَ تَ بَيَّْ  . جأ

Abu Al-Hassan-asws proceeded and said: ‘The greetings be unto you-saww, O Rasool-Allah-saww! 
The greetings be unto you-saww, O father-saww!’ The face of Al-Rasheed changed, and the fury 
was apparent in it’. 

نَاهُ وَ أَحأ  لِ زَمَانهِِ حَسَبَ مَا قَدَّمأ ثَرُوا وَ كَانَ أفَ أقَهَ أهَأ سَنِ ع فأََكأ سَنَهُمأ صَوأتاً بِالأقُرأآنِ وَ كَانَ إِذَا قَ رأَهَُ  وَ قَدأ رَوَى النَّاسُ عَنأ أَبي الحأَ فَظَهُمأ لِكِتَابِ اللََِّّ وَ أَحأ
 وَ يَ بأكِي السَّامِعُونَ بتِِلَاوَتهِِ  يََأزَنُ 

And the people reported from Abu Al-Hassan-asws, and they frequented, ‘And he-asws was the 
most understanding of the people of his-asws era of, according to what we have presented, and 
he-asws was most memorising of the Book of Allah-azwj and their most beautiful of the voice 
with the Quran (recitation), and it was so that whenever he-asws recited, he-asws would grieve, 
and the listeners would be crying at his-asws recitation.  

تَهِدِينَ وَ سُِْ يَ بِالأكَاظِمِ لِمَا كَظَمَهُ مِنَ الأغَيأظِ وَ   صَبَََ عَلَيأهِ مِنأ فِعألِ الظَّالِمِيَْ حَتََّّ مَضَى قتَِيلًا فِ حَبأسِهِمأ وَ وَثَاقِهِمأ  وَ كَانَ النَّاسُ بِالأمَدِينَةِ يُسَمُّونهَُ زَيأنَ الأمُجأ
ُ عَلَيأهِ   . صَلَّى اللََّّ

And the people at Al-Medina were naming him-asws as ‘Zayn Al-Mujtahideen’, and he-asws was 
named at ‘Al-Kazim’ due to what he-asws swallowed from the anger and being patient upon it 
from the deeds of the oppressors until he-asws passed away as killed in their prison and their 
bonds. May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.208 

سَنِ قاَلَ  أقَُولُ رَوَى أبَوُ الأفَرجَِ فِ مُقَاتِلِ الطَّالبِِيَْ  رَهُ بَ عَثَ    عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدِ بأنِ سَعِيدٍ عَنأ يََأيََ بأنِ الحأَ كَانَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِذَا بَ لَغَهُ عَنِ الرَّجُلِ مَا يَكأ
َ الثَّلَاثَاِئَةِ إِلََ المائتيْ ]الأمِائَتَِأ إلِيَأهِ بِصُرَّةِ دَنََنِيَر وَ كَانَتأ صراره ]صُرَرهُُ   [ دِينَارٍ فَكَانَتأ صرار ]صُرَرُ[ مُوسَى مَثَلًا. [ مَا بَيْأ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al faraj in ‘Muqatil Al Talibeen’, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Saeed, from Yahya Bin Al-Hassan who said,  

‘It was so that whenever it reached Musa-asws Bin Ja’far-asws about a man what he-asws disliked, 
he-asws would send a pouch of Dinars to him, and his-asws money-bag was what is between the 
three hundred to the two hundred Dinars. The moneybag of Musa-asws became an example 
(to be followed)’’.209 

نَادٍ آخَرَ مَا أَجَابَ بِهِ الرَّشِيدُ كَمَا مَرَّ فِ روَِايةَِ الأمُفِيدِ.  أقَُولُ ثَُُّ رَوَى عَنأ أَحَأَدَ عَنأ يََأيََ قِصَّةَ الأعُمَريِِ   نََأواً مَِّا مَرَّ وَ رَوَى بِِِسأ

I (Majlisi) am saying, ‘Then it is reported from Ahmad, form Yahya, the story of the Umary, 
approximate to what has passed, and it is reported by another chain what the Rasheed 
answered with like was had passed in the report of Al-Mufeed’’.210 

كَمِ  -8  قاَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ لِأبَ أرَهَةَ النَّصأراَنِ ِ كَيأفَ عِلأمُكَ بِكِتَابِكَ قاَلَ أنَََ عَالٌَ بِهِ وَ بتَِأأوِيلِهِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب هِشَامُ بأنُ الحأَ

 
208 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 7 c 
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hisham Bin Al Hakam,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said to Abraha the Christian: ‘How is your knowledge of your Book?’ 
He said, ‘I am a knower of it and of its recitation’.  

يلَ فَ قَالَ أبَ أرَهَةُ وَ الأمَسِيحُ لَقَدأ كَانَ يَ قأرأَهَُا هَكَذَا وَ مَا قَ رَ  لَمَ عَلَى  قاَلَ فاَب أتَدَأَ مُوسَى ع يَ قأرأَُ الإأِنَأِ أَ هَكَذَا إِلاَّ الأمَسِيحُ وَ أنَََ كُنأتُ أَطألُبُهُ مُنأذُ خََأسِيَْ سَنَةً فأََسأ
 يَدَيأهِ. 

He (the narrator) said, ‘Musa-asws began reciting the Evangel. Abraha said, ‘And the Messiah-

as had been reciting like this, and no one had read like this except the Messiah-as, and I have 
been seeking him (such a reciter) for fifty years!’ He became a Muslim at his (Imam Musa-

asws’s) hands’. 

دِيُّ فَ لَمَّا صَارَ فِ فُ تُقِ الأعَبَّادِيِ  وَ  حٌ مِنَ الأبِئأرِ فَ وَقَ عَتِ الدِ لَاءُ ضَجَّ النَّاسُ مِنَ الأعَطَشِ فأََمَرَ أَنأ تَُأفَرَ بئِأرٌ فَ لَمَّا بَ لَغُوا قَريِباً مِنَ الأقَراَرِ هَبَّتأ عَلَيأهِمأ ريِ  حَجَّ الأمَهأ
 مَنَعَتأ مِنَ الأعَمَلِ فَخَرَجَتِ الأفَعَلَةُ خَوأفاً عَلَى أنَ أفُسِهِمأ 

Al-Mahdy (caliph) perform Hajj. When he came to be among a crevice of the desert, the 
people clamour from the thirst. He ordered that a well be dug. When they reached near to 
the bottom, a wind came down upon them from the well and the bucket fell, and they were 
prevented from the work. The workers came out fearing upon themselves. 

ِ قَ  فِراَ فَ نَزَلَا فأَبَأطآَ ثَُُّ خَرَجَا مَرأعُوبَيْأ ِ عَطاَءً كَثِيراً ليَِحأ بََِ فَ قَالا إِنََّ رأَيَ أنَا آثَاراً وَ أثََاثاً وَ رأَيَ أنَا فأََعأطَى عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ لرَِجُلَيْأ دأ ذَهَبَتأ ألَأوَانَُّمَُا فَسَأَلََمَُا عَنِ الِأَ
مَأأنََ إِلََ شَيأ رجَِالًا وَ نِسَا أَلُ عَنأ ذَلِكَ وَ لَا يَ عألَمُونَ ءً فَكُلَّمَا أوَأ دِيُّ يَسأ  ءٍ مِنأهُمأ صَارَ هَبَاءً فَصَارَ الأمَهأ

Ali Bin Yaqteen gave two men a lot of awards in order to dig, but they delayed, then they 
came out awed, their colours (of their faces) had gone. He asked them the news. They said, 
‘We saw effects, and chattels, and we saw men and women. Every time we gestured towards 
anything from them, it became dust. Al-Mahdy came asking about that, and they were not 
knowing.  

ُ عَلَيأهِمأ فَسَاخَتأ بِِِمأ دِيََّرهُُمأ وَ أمَأ  قَافِ غَضِبَ اللََّّ َحأ حَابُ الأأ  .وَالَُمُأ فَ قَالَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع هَؤُلَاءِ أَصأ

Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘They are companions of the pit. Allah-azwj was Wrathful upon 
them, so their houses and their wealth submerged with them’’. 

 سَنَةٍ يَ وأماً فَ لَمَّا رَآهُ الرَّاهِبُ دَخَلَهُ مِنأهُ هَيأبَةٌ فَ قَالَ يََّ هَذَا دَخَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع بَ عأضَ قُ رَى الشَّامِ مُتَنَكِ راً هَارباً فَ وَقَعَ فِ غَارٍ وَ فِيهِ راَهِبٌ يعَِظُ فِ كُل ِ 
مَُّةِ الأمَرأحُومَةِ قاَلَ نَ عَمأ  أنَأتَ غَريِبٌ قاَلَ نَ عَمأ قاَلَ مِنَّا أوَأ  تُ مِنأكُمأ قاَلَ أنَأتَ مِنَ الأأ  عَلَيأنَا قاَلَ لَسأ

Musa-asws Bin Ja’far-asws entered one of the towns of Syria, disguised, fleeing. He came to a 
cave and there was a monk preaching in it one day in every year. When the monk saw him-

asws, awe entered into him from him-asws. He said, ‘O you-asws! Are you-asws a stranger?’ He-asws 
said: ‘Yes’. He said, ‘Are you-asws from us or against us?’ He-asws said: ‘I-asws am not from you’. 
He said, ‘Are you from the Mercied community?’ He-asws said: ‘Yes’.  
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لُهَا فِ  تُ مِنأ جُهَّالَِِمأ فَ قَالَ كَيأفَ طوُبََ أَصأ  دَارِ عِيسَى وَ عِنأدكَُمأ فِ دَارِ مَُُمَّدٍ وَ أغَأصَانَُّاَ فِ كُلِ  دَارٍ قاَلَ أَ فَمِنأ عُلَمَائهِِمأ أنَأتَ أمَأ مِنأ جُهَّالَِِمأ قاَلَ لَسأ
سُ قَدأ وَصَلَ ضَوأؤُهَا إِلََ كُ   لِ  مَكَانٍ وَ كُلِ  مَوأضِعٍ وَ هِيَ فِ السَّمَاءِ فَ قَالَ ع الشَّمأ

He said, ‘Are you-asws from their knowledgeable ones or from their ignorant ones?’ He-asws said: 
‘I-asws am not from their ignorant ones’. He said, ‘How come (tree of) Tooba, its roots are in 
the house of Isa-as, and with you in the house of Muhammad-saww are its branches, in every 
house?’ He-asws said; ‘The sun, its illumination arrives to all places and every place, while it is 
in the sky’. 

نََّةِ لَا يَ نأفَدُ طعََامُهَا وَ إِنأ أَكَلُوا مِنأهُ وَ لَا يَ نأقُصُ مِنأهُ شَيأ  تَبَسُ مِنأهُ وَ لَا يَ نأقُصُ مِنأهُ شَيأ قاَلَ وَ فِ الْأ ن أيَا يُ قأ  ءٌ ءٌ قاَلَ السِ راَجُ فِ الدُّ

He said, ‘And in the Paradise, it food will not deplete and even if they eat from it, and nothing 
would be reduced from it’. He-asws said: ‘The lantern in the world (light) is taken from it and 
nothings gets reduced from it’. 

لهُُ  سِ كُلُّهَا ظِلٌّ مَِأدُودٌ قَ وأ نََّةِ ظِلٌّ مَِأدُودٌ فَ قَالَ الأوَقأتُ الَّذِي قَ بألَ طلُُوعِ الشَّمأ  رَبِ كَ كَيأفَ مَدَّ الظِ لَ  أَ لَأَ تَ رَ إِلَ قاَلَ وَ فِ الْأ

He said, ‘And in the Paradise there is an extended shade’. He-asws said: ‘The time, which is 
before rising of the sun, all of it is an extended shade. His-azwj Words: Do you not look at your 
Lord how He Extends the shade? [25:45].  

نَِيُْ فِ بَطأنِ أمُِ هِ  نََّةِ لَا يَكُونُ بَ وألًا وَ لَا غَائِطاً قاَلَ الْأ رَبُ فِ الْأ  قاَلَ مَا يُ ؤأكَلُ وَ يُشأ

He said, ‘What they will be eating and drinking in the Paradise, will neither become urine nor 
faeces’. He-asws said: ‘The foetus in the belly of its mother’.  

نأسَانُ إِلََ شَ  تَاجَ الإأِ رٍ فَ قَالَ إِذَا احأ نََّةِ لََمُأ خَدَمٌ يََأتوُنََّمُأ بِاَ أرَاَدُوا بِلَا أمَأ لُ الْأ عَلُونَ بِرُاَدِهِ مِنأ غَيرأِ أمَأرٍ يأ قاَلَ أهَأ  ءٍ عَرَفَتأ أعَأضَاؤُهُ ذَلِكَ وَ يَ فأ

He said, ‘The people of Paradise, there would be servants for them bringing them whatever 
they want, without any instructions (from them)’. He-asws said: ‘Whenever a person is needy 
to something, his body parts recognise that and are acting with his purpose from without any 
(formal) instructions’.  

نََّةِ لِسَانُ الأعَبأدِ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ  تَاحُ الْأ نََّةِ مِنأ ذَهَبٍ أوَأ فِضَّةٍ قاَلَ مِفأ  قاَلَ مَفَاتيِحُ الْأ

He-asws said: ‘The keys of Paradise are of gold or of silver?’ He-asws said: ‘They keys of Paradise 
are a tongue of the servant (saying), ‘There is no god except Allah-azwj’’.  

مََاعَةَ مَعَهُ  لَمَ وَ الْأ  .قاَلَ صَدَقأتَ وَ أَسأ

He said, ‘You-asws speak the truth’, and he became a Muslim and (so did) a group with him’’.211 

 
211 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 8 a 
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لِيزِ أبَيِهِ فَ قُلأتُ أيَأنَ يَُأدِثُ الأغَريِبُ مِنأكُمأ إِذَ   وَ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ  ا أرَاَدَ ذَلِكَ فَ نَظرََ إِلََِّ ثَُُّ قاَلَ يَ تَوَارَى خَلأفَ  رأَيَأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ وَ هُوَ صَغِيُر السِ نِ  فِ دِهأ
اَرِ وَ يَ تَجَنَّبُ شُطوُطَ  دَارِ وَ يَ تَوَقَّى أعَأيَُْ الْأ بِلُ الأ   الْأِ تَقأ اَرِ وَ مَسَاقِطَ الثِ مَارِ وَ أفَأنِيَةَ الدُّورِ وَ الطُّرُقَ النَّافِذَةَ وَ الأمَسَاجِدَ وَ لَا يَسأ َنَّأ بِرُهَا وَ الأأ تَدأ قِبألَةَ وَ لَا يَسأ

 يَ رأفَعُ وَ يَضَعُ بَ عأدَ ذَلِكَ حَيأثُ شَاءَ 

And Abu Haneefa said,  

‘I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws and he-asws was of young age, in a corridor of his-asws father-asws. 
I said, ‘Where does the stranger from you-asws go for the toilet when he wants that?’ He-asws 
looked at me, then said, ‘He would cover behind the wall, and save from the eyes of the 
neighbours, and he would keep away from the riverbanks, and falling places of the fruits, and 
courtyards of the houses, and the main roads, and the Masjids, and he should neither face 
the Qiblah nor turn his back to it, and he would arise and place after that wherever he so 
desires to’.  

عأتُ هَذَا الأقَوألَ مِنأهُ نَ بُلَ فِ عَيأنِِ وَ عَظمَُ فِ قَ لأبِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ مَِّنِ    الأمَعأصِيَةُ قاَلَ فَ لَمَّا سَِْ

He (Abu Haneefa) said, ‘When I heard that word from him-asws, he-asws became noble in my 
eyes and revered in my heart. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! From whom 
is the (act of) disobedience?’ 

تُ فَ قَالَ إِنَّ الأمَعأصِيَةَ لَا بدَُّ أَنأ تَكُونَ مِنَ الأ  بَكََ فَجَلَسأ لِسأ حَتََّّ أُخأ يعاً فإَِنأ كَانَتأ مِنَ اللََِّّ تَ عَالََ فَ هُوَ أعَأدَلُ  فَ نَظرََ إِلََِّ ثَُُّ قاَلَ اجأ عَبأدِ أوَأ مِنأ رَبِ هِ أوَأ مِنأهُمَا جََِ
عَلأهُ وَ أنَأصَفُ مِنأ أَنأ يَظألِمَ    عَبأدَهُ وَ يََأخُذَهُ بِاَ لَأَ يَ فأ

He-asws looked at me, then said: ‘Be seated until I-asws inform you’. I sat down. He-asws said: 
‘Then (act of) disobedience, it is inevitable that it either happens from the servant, or from 
his Lord-azwj, or from both of them together. If it was from Allah-azwj the Exalted, then He-azwj is 
more Just and Fair from Oppressing His-azwj servants and Seizing him with what he had not 
done.  

يُ وَ لَهُ حَقَّ الثَّوَابُ وَ إِنأ كَانَتأ مِنأهُمَا فَ هُوَ شَريِكُهُ وَ الأقَوِيُّ أوَألََ بِِِنأصَافِ عَبأدِهِ الضَّعِيفِ وَ إِنأ كَانَتأ مِنَ الأعَبأ  رُ وَ إلِيَأهِ تَ وَجَّهَ النَّهأ مَأ دَهُ فَ عَلَيأهِ وَقَعَ الأأ دِ وَحأ
نََّ   ةُ وَ النَّارُ وَ الأعِقَابُ وَ وَجَبَتِ الْأ

And if it happens from them both, then He-azwj would be his participant, and the strong one is 
foremost with the fairness of His-azwj weak servant. And if it happens from the servant alone, 
then the matters would occur upon him and to him would be diverted the Prohibition, and 
for him would be the right of the Reward and the Punishment, and the Paradise and the Fire 
would be obligated’. 

يةََ.  ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ   فَ قُلأتُ   الْأ

I (Abu Haneefa) said, ‘Offspring, one being from the other; [3:34] – the Verse’’. 

عَانُِّ فِ الر سَِالَةِ الأقَوَامِيَّةِ وَ أبَوُ صَالِحٍ أَحَأَ  طِيبُ فِ تَاريِخِ بَ غأدَادَ وَ السَّمأ بَانةَِ وَ الثَّعألَبُِّ فِ  وَ رَوَى عَنأهُ الِأَ َرأبعَِيَْ وَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ بأنُ بَطَّةَ فِ الإأِ دُ الأمُؤَذِ نُ فِ الأأ
فِ وَ الأبَيَ  لِ الأبَيأتِ ع لَمَّا رَوَى عَنأهُ قاَلَ حَدَّثَنِِ مُوسَى بأنُ الأكَشأ راَفِهِ عَنأ أهَأ  جَعأفَرٍ قاَلَ حَدَّثَنِِ أَبي جَعأفَرُ بأنُ مَُُمَّدٍ وَ هَكَذَا  انِ وَ كَانَ أَحَأَدُ بأنُ حَنأبَلٍ مَعَ انَأِ

نَادٌ لَوأ  إِلََ  نُونِ أفَاَقَ النَّبِِ  ص ثَُُّ قاَلَ أَحَأَدُ وَ هَذَا إِسأ   قرُئَِ عَلَى الأمَجأ
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And Al Khateeb has reported from him in ‘Tareek Baghdad’ and Al Sam’any in ‘Al Risala Al Qawwamiya’, and Abu 
Salih Ahmad Al Muwazzin in ‘Al Arbaeen’, and Abu Abdullah Bin Battah in ‘Al Ibanah’, and Al Sa’alby in ‘Al Kashf 
Wa Al Bayan’ ,  

‘And Ahmad Bin Hanbal along with his deviation away from People-asws of the Household, 
when he reported from him, said, ‘It is narrated to me by Musa-asws Bin Ja’far-asws, saying: ‘My-

asws father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws narrated to me’, and like that up to the Prophet-saww. 
Then Ahmad said, ‘And this is an attribution, if it is recited unto the insane, would recover’’.212 

مََّالُ  -9 وَانُ الْأ رِ لَا يَ لأهُو وَ لَا يَ لأعَبُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب صَفأ َمأ رِ فَ قَالَ صَاحِبُ هَذَا الأأ َمأ  سَألَأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع عَنأ صَاحِبِ هَذَا الأأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub’ – Safwan Al Jammal,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Master-asws of this command (Imamate). He-asws said: ‘The 
Master-asws of this command neither sports nor plays’.  

جُدِي لرَِبِ كِ فأََخَذَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فَضَمَّهُ إلِيَأهِ وَ قاَلَ بَِِبي وَ    فأَقَ أبَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ وَ هُوَ صَغِيٌر وَ مَعَهُ عَنَاقٌ  يَّةٌ وَ هُوَ يَ قُولُ لََاَ اسأ أمُِ ي مَنأ لَا يَ لأهُو  مَكِ 
 وَ لَا يَ لأعَبُ. 

Musa-asws Bin Ja’ar-asws came and he-asws was young, and with him-asws was a young Makkan 
goat, and he-asws was saying to it: ‘Prostrate to your Lord-azwj!’ Abu Abdullah-asws grabbed him-

asws and hugged him-asws to him-asws and said: ‘By my-asws father-asws and my-asws mother-as! One 
who neither sports nor plays’’.213 

سِ إِلََ وَقأتِ الزَّوَا  الأيُونََنُِ  دَةٌ بَ عأدَ ابأيِضَاضِ الشَّمأ رَةَ سَنَةً كُلَّ يَ وأمٍ سَجأ عَ عَشأ سَنَ النَّاسِ صَوأتاً بِالأقُرأآنِ فَكَانَ إِذَا  كَانَتأ لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ بِضأ لِ وَ كَانَ ع أَحأ
يَةِ اللََِّّ حَتََّّ تََأضَلَّ لِحأيَتُهُ بِالدُّمُوعِ. قَ رأََ يََأزَنُ وَ بَكَى السَّامِعُونَ لتِِلَاوَتهِِ وَ كَانَ ي َ   بأكِي مِنأ خَشأ

Al Yunani –  

‘And there were some ten years for Musa-asws Bin Ja’far-asws. Every day he-asws would perform 
Sajdah after brightness of the sun to the time of midday, and he-asws was most excellent of the 
people of voices with the Quran (recitation). Whenever he-asws used to recite, he-asws would 
grieve, and the listeners would be crying to his-asws recitation, from fear of Allah-azwj, until his-

asws beard would be moist with the tears’’.214 

رِفأ عَلَى هَذَا الأبَيأتِ وَ انأظرُأ مَ   أَحَأَدُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ  ا تَ رَى فَ قُلأتُ ثَ وأباً مَطأرُوحاً دَخَلأتُ عَلَى الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ وَ هُوَ جَالِسٌ عَلَى سَطأحٍ فَ قَالَ لِ أَشأ
 فَ قَالَ انأظرُأ حَسَناً فَ تَأَمَّلأتُ فَ قُلأتُ رَجُلٌ سَاجِدٌ 

Ahmad Bin Abdullah, from his father who said,  

‘I entered to see Al-Fazl Bin Al-Rabie, and he was seated upon a road. He said to me, ‘Overlook 
upon this house and look at what you can see’. I said, ‘A cloth has been dropped (on the 
ground)’. He said, ‘Look better and ponder’. I said, ‘It is a man performing Sajdah’.   

 
212 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 8 b 
213 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 8 c 
214 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 8 d 
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َوأ  هُ فِ وَقأتٍ مِنَ الأأ رَ فَ يُعَقِ بُ إِلََ أَنأ تَطألُعَ  فَ قَالَ لِ تَ عأرفِهُُ هُوَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ أتََ فَقَّدُهُ اللَّيألَ وَ النَّهَارَ فَ لَمأ أَجِدأ اَلَةِ إِنَّهُ يُصَلِ ي الأفَجأ قاَتِ إِلاَّ عَلَى هَذِهِ الحأ
دَةً  جُدُ سَجأ سُ ثَُُّ يَسأ  فَلَا يَ زاَلُ سَاجِداً حَتََّّ تَ زُولَ الشَّمأسُ الشَّمأ

He said to me, ‘Do you know him-asws? He-asws is Musa-asws Bin Ja’far-asws. I miss him-asws night 
and day, and I cannot find him-asws in any time from the timings except he-asws is upon this 
state! He-asws prays the Fajr Salat and follows it up (with more Salats) until rising of the sun. 
Then he-asws performs Sajdah. He-asws does not cease to be in Sajdah until decline of the sun 
(midday). 

بََهَُ وَثَبَ يُصَلِ ي مِنأ غَيرأِ تََأدِيدِ وُضُوءٍ وَ هُوَ  قاَتَ الصَّلَاةِ فإَِذَا أَخأ جُدُ فَلَا يَ زاَلُ وَ قَدأ وكََّلَ مَنأ يَتََصََّدُ أوَأ دُ الأوُضُوءَ ثَُُّ يَسأ  دَأأبهُُ فإَِذَا صَلَّى الأعَتَمَةَ أفَأطرََ ثَُُّ يََُدِ 
رُ  يُصَلِ ي فِ جَوأفِ اللَّيألِ    حَتََّّ يَطألُعَ الأفَجأ

And he-asws has allocated someone with alerting him-asws at the timings of the (Obligatory) 
Salat. So, when he does inform him-asws, he-asws leaps from without renewing the wud’u, and 
it is his-asws customary practice. So, when he-asws has prayed the evening Salat, he-asws breaks 
fast, then renews the wud’u. Then he-asws performs Sajdah, and he-asws does not cease to pray 
Salat in the middle of the night until the emergence of dawn’. 

أَ  دُ   لُكَ أَنأ تُ فَر غَِنِِ وَ قاَلَ بَ عأضُ عُيُونهِِ كُنأتُ أَسْأَعُهُ كَثِيراً يَ قُولُ فِ دُعَائهِِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عألَمُ أنََّنِِ كُنأتُ أَسأ مَأ  لعِِبَادَتِكَ اللَّهُمَّ وَ قَدأ فَ عَلأتَ فَ لَكَ الحأ

And one of his spies said, ‘I used to frequently listen to him-asws saying in his-asws supplications: 
‘O Allah-azwj! You-azwj Know I-asws have been asking You-azwj to Keep me-asws free for worshipping 
You-azwj! O Allah-azwj! And I-asws have done the Praise to You-azwj!’ 

وُ وَ التَّجَاوُزُ مِنأ عِنأدِكَ وَ مِنأ   سُنِ الأعَفأ وَ عِنأدَ وَ كَانَ ع يَ قُولُ فِ سُجُودِهِ قَ بُحَ الذَّنأبُ مِنأ عَبأدِكَ فَ لأيَحأ ألَُكَ الرَّاحَةَ عِنأدَ الأمَوأتِ وَ الأعَفأ دُعَائهِِ ع اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسأ
سَابِ    الحأِ

And he-asws was saying in his-asws Sajdah: ‘Ugly is the sin from Your-azwj servant, so let the Pardon 
be good, and the Overlooking from Your-azwj servant!’ And from his-asws supplications is: ‘O 
Allah-azwj! I-asws ask You-azwj for the ease during the death, and the Pardoning during the 
Reckoning’. 

َ وَ الأوَرقَِ وَ غَيرأَ ذَلِ  مِلُ إلِيَأهِمأ فِ اللَّيألِ الأعَيْأ لِ الأمَدِينَةِ فَ يَحأ كَ فَ يُوصِلُهُ إلِيَأهِمأ وَ هُمأ لَا يَ عألَمُونَ مِنأ أَيِ  جِهَةٍ هُوَ وَ كَانَ ع يَصِلُ  وَ كَانَ ع يَ تَفَقَّدُ فُ قَراَءَ أهَأ
 ائَةِ دِينَارٍ فَكَانَتأ صرار ]صُرَرُ[ مُوسَى مَثَلًا بِالأمِائَةِ دِينَارٍ إِلََ الثَّلَاثَِِ 

And he-asws surveyed the poor people of Al-Medina, so he-asws would carry to them during 
night, the chattels, and the silver, and other than that. He-asws would deliver it to them, and 
they would not be knowing where it had come from. And he-asws would help with the one 
hundred Dinars to three hundred Dinars. So the moneybag of Musa-asws became an example.  

ريُِّ إلِيَأهِ فَمَدَّ يدََهُ إلِيَأهِ فَ رَجَعَ إِلََ صُرَّةٍ فِيهَا ثَلَاثَُاِئةَِ دِينَارٍ وَ حُكِ  نِيَةِ فِ يَ وأمِ  وَ شَكَا مَُُمَّدٌ الأبَكأ لُُوسِ للِتَّهأ يَ أَنَّ الأمَنأصُورَ تَ قَدَّمَ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِالْأ
وُزِ وَ قَ بأضِ مَا يَُأ   مَلُ إلِيَأهِ  النَّيرأ

And Muhammad Al-Bukry complained to him-asws. He-asws returned to a pouch wherein were 
three hundred Dinars. And Al-Masour narrated that he had arrived to Musa-asws Bin Ja’far-asws 
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with the with the sitting for the congratulations regarding the day of Neyrouz, and he-asws took 
possession of whatever was being carried to him-asws.  

بَارَ عَنأ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ ص فَ لَمأ أَجِدأ لَِذََا الأعِيدِ خَبََاً وَ إِنَّهُ   َخأ تُ الأأ لَامُ  فَ قَالَ ع إِنِ ِ قَدأ فَ تَّشأ لَامُ وَ مَعَاذَ اللََِّّ أَنأ نَُأيِيَ مَا مََُاهُ الإأِسأ سُنَّةٌ للِأفُرأسِ وَ مََُاهَا الإأِسأ
اَ عَلُ هَذَا سِيَاسَةً للِأجُنأدِ فَسَألَأتُكَ بِاللََِّّ الأعَظِيمِ إِلاَّ جَلَسأتَ  فَ قَالَ الأمَنأصُورُ إِنَّْ  نَ فأ

He-asws said: ‘I-asws investigated the Ahadeeth from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww 
but could not find any good being for this Eid (festival), and it is a sunnah of the Persians and 
an obliteration (elimination) of Al-Islam, and Allah-azwj Forbid if we were to revive what 
obliterates Al-Islam!’ Al-Mansour said, ‘But rather, we are doing this as politics for the army, 
so I ask you-asws, by Allah-azwj, except take a seat’.  

دََايََّ وَ  نَادُ يُ هَنِ ئُونهَُ وَ يََأمِلُونَ إلِيَأهِ الَأ َجأ مَُراَءُ وَ الأأ   التُّحَفَ وَ عَلَى رأَأسِهِ خَادِمُ الأمَنأصُورِ يَُأصِي مَا يَُأمَلُ فَجَلَسَ وَ دَخَلَتأ عَلَيأهِ الأمُلُوكُ وَ الأأ

He-asws took a seat, and the kings and the governors, and the armies (officers) entered 
congratulating him and carrying the gifts to him and the presents, and by his head was a 
servant of Al-Mansour counting what had been brought.  

فُكَ بثَِلَاثةَِ أبَ أيَاتٍ قاَلََاَ جَدِ ي فَدَخَلَ فِ آخِرِ النَّاسِ رَجُلٌ شَيأخٌ كَبِيُر السِ نِ  فَ قَالَ لَهُ يََّ ابأنَ بنِأتِ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّنِِ رَجُلٌ صُعأ  فُكَ وَ لَكِنأ أُتَأِ لُوكٌ لَا مَالَ لِ أتَأِ
ِ بأنِ عَلِيٍ  ع سَيْأ  فِ جَدِ كَ الحأُ

At the end of the people, a man entered, being of a very old age. He said to him-asws, ‘O son-

asws of daughter-asws of Rasool-Allah-saww! I am an extremely poor man. There is no wealth for 
me to gift you-asws. But I shall gift you with three couplets my grandfather had said regarding 
your-asws grandfather-asws Al-Husayn Bin Ali-asws.  

يَِاجِ وَ قَدأ عَلَاكَ غُبَارٌ   عَجِبأتُ لِمَصأقُولٍ عَلَاكَ فِرنِأدُهُ  مَ الَأ  -يَ وأ

هُمٍ نَ فَذَتأكَ دُونَ حَراَئرَِ  عُونَ جَدَّكَ وَ الدُّمُوعُ غِزاَرٌ   -وَ لِأَسأ  -يَدأ

غَضَتِ السِ هَامُ وَ عَاقَ هَا  بَارُ   أَلاَّ تَ غَضأ لَالُ وَ الإأِكأ مِكَ الإأِجأ  عَنأ جِسأ

‘I was astounded at the attractive one, upon you-asws is his-asws dignified sword on the day of 
agitation, and you would have seen the rising dust, and for the arrows to execute you-asws are 
besides the (other) calamities. They are calling your-asws grandfather-saww and the tears are 
abundant. The arrows will not turn back and be hindered from your-asws body, for the honour 
and pride’.   

اَدِمِ وَ قاَلَ امأضِ إِلََ أمَِيِر الأ  ُ فِيكَ وَ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََ الِأ لِسأ بَارَكَ اللََّّ اَدِمُ وَ عَادَ وَ  قاَلَ قبَِلأتُ هَدِي َّتَكَ اجأ نَعُ بِهِ فَمَضَى الِأ مِنِيَْ وَ عَر فِأهُ بِِذََا الأمَالِ وَ مَا يَصأ مُؤأ
يعَ هَذَاهُوَ يَ قُولُ كُلُّهَا هِبَةٌ مِنِِ  لَ  عَلُ بِهِ مَا أرَاَدَ فَ قَالَ مُوسَى للِشَّيأخِ اقأبِضأ جََِ  .الأمَالِ فَ هُوَ هِبَةٌ مِنِِ  لَكَ  هُ يَ فأ

He-asws said: ‘I-asws accept your gift, be seated. May Allah-azwj Bless you!’ And he-asws raised his-

asws head towards the servant and said, ‘Go to commander of the faithful and let him know of 
this wealth and what is being done with it’. The servant went and returned, and he was saying, 
‘All of it is a gift from me to him-asws. He can do with it whatever he-asws wants’. Musa-asws said 
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to the old man: ‘Take possession of entirety of this wealth, for it is a gift from me-asws to 
you’’.215 

َ يَدَيأهِ وَ قاَلَ يََّ بُنََِّ    قب، المناقب لابن شهرآشوب مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع قاَلَ   -10 لَسَنِِ أَبي بَيْأ تَبِ وَ مَعِي لَوأحِي قاَلَ فأََجأ مٍ مِنَ الأمَكأ دَخَلأتُ ذَاتَ يَ وأ
تُبأ   اكأ

 تَ نَحَّ عَنِ الأقَبِيحِ وَ لَا ترُدِأهُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘One day I-asws went to the library and with me-asws was my-asws 
tablet. My-asws father-asws seated me in front of him-asws and said: ‘O my-asws son-asws! Write: 
‘Keep away from the ugly (deeds) and do not (even) intend it’.  

 ثَُُّ قاَلَ أَجِزأهُ فَ قُلأتُ 

تَهُ حَسَناً فَزدِأهُ  ليَ أ  وَ مَنأ أوَأ

Then he-asws said: ‘Allow it!’ So, I-asws said, ‘And the one who is first with a good deed, so 
increase it to him’.  

 ثَُُّ قاَلَ 

 سَتَ لأقَى مِنأ عَدُوِ كَ كُلَّ كَيأدٍ 

Then he-asws said: ‘You-asws shall be facing from your-asws enemy, all plots’.  

 فَ قُلأتُ 

هُ   إِذَا كَادَ الأعَدُوُّ فَلَا تَكِدأ

I-asws said: ‘When the enemy plots, so do not plot him’.  

 .ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ  قاَلَ فَ قَالَ 

He-asws said: ‘He-asws said: ‘Offspring, one being from the other; [3:34]’’.216 

سَنِ بأنِ بُ نأدَارَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ سَ   -11 تُ بَِِطِ  مَُُمَّدِ بأنِ الحأَ لَمَّا حَُِلَ سَيِ دِي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِلََ   الٍَِ قاَلَ كش، رجال الكشي وَجَدأ
ألَهُُ أَنأ يُ رَو جَِ أمَأريِهَارُونَ جَاءَ إلِيَأهِ هِشَامُ بأنُ إِب أراَهِيمَ الأعَبَّاسِيُّ فَ قَالَ لَهُ يََّ سَيِ دِي قَدأ كُتِبَ لِ صَكٌّ إِلََ الأفَضأ   لِ بأنِ يوُنُسَ تَسأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy, ‘I found in the handwriting of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar, from Ali Bin 
Ibrahim, from Muhammad Bin Salim who said,  
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‘When my Master Musa-asws Bin Ja’far-asws was taken to Haroun (caliph), Hisham Bin Ibrahim 
the Abbaside, came to him-asws and said to him-asws, ‘O my Master-asws! A deed has been written 
for me to Al-Fazl Bin Yunus asking him to promote my matter’.  

سَنِ مُوسَى بِالأبَابِ  سَنِ ع فَدَخَلَ عَلَيأهِ حَاجِبُهُ فَ قَالَ يََّ سَيِ دِي أبَوُ الحأَ  فَ قَالَ فإَِنأ كُنأتَ صَادِقاً فأَنَأتَ حُرٌّ وَ لَكَ كَذَا وَ كَذَاقاَلَ فَ ركَِبَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws rode to him. His doorman entered to see him and 
said, ‘O my master! Abu Al-Hassan Musa-asws is at the door!’ He said, ‘If you are truthful, then 
you are hereby free, and for you would be such and such (wealth)’.  

خُلَ فَدَخَلَ فَ قَالَ لَهُ اقأضِ حَاجَةَ هِشَامِ بأنِ إِب أراَهِيمَ فَ قَضَاهَا فَخَرجََ الأفَضألُ بأنُ يوُنُسَ حَافِياً يَ عأدُو حَتََّّ خَرجََ إلِيَأهِ فَ وَقَعَ عَلَى قَدَمَيأهِ يُ قَبِ لُهُمَا ثَُُّ سَألََ  هُ أَنأ يَدأ
رمُِنِِ أَنأ تَ تَغَدَّى عِنأدِي فَ قَالَ هَاتِ ثَُُّ قاَلَ يََّ سَيِ دِي قَدأ حَضَرَ الأغَ   دَاءُ فَ تُكأ

Al-Fazl Bin Yunus came out sprinting bare footed until he came out to him-asws. He fell to his-

asws feet kissing them. Then he asked him to enter (the house), so he-asws entered. He-asws said 
to him, ‘Fulfil the need of Hisham Bin Ibrahim’. He fulfilled it, then said, ‘O my Master-asws! The 
dinner is ready. Honour me by having dinner with me’. He-asws said: ‘Bring (it)!’ 

اَرُّ حًَِىفَجَاءَ بِالأمَائِدَةِ وَ عَلَيأهَا الأبَوَاردُِ فأََجَالَ ع يَدَهُ فِ الأبَاردِِ ثَُُّ قاَلَ الأبَاردُِ تََُالُ الأيَدُ فِي سَنِ ع الحأ اَرِ  فَ قَالَ أبَوُ الحأَ  .هِ فَ لَمَّا رفُِعَ الأبَاردُِ وَ جَاءَ بِالحأ

He came with the meal and upon it were the cold (foods). He-asws roamed his-asws hand in the 
cold, then said, ‘The cold, the hand should roam (mix) it’. When the cold was raised and they 
came with the hot, Abu Al-Hassan-asws said: ‘The hot is safe (from harm)’’.217 

حَابنَِا قاَلَ   -12 كَمِ عَنأ بَ عأضِ أَصأ لَ    كا، الكافِ مَُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ سَنِ مُوسَى ع عَلَى بَ عأضِ وُلأدِهِ فأََطأعَمَ أهَأ أوَألَََ أبَوُ الحأَ
َزقَِّةِ فَ عَابهَُ بِذَلِكَ بَ عأضُ أَ  فَِانِ فِ الأمَسَاجِدِ وَ الأأ مٍ الأفَالُوذَجَاتِ فِ الْأ لِ الأمَدِينَةِ فَ بَلَغَهُ ذَلِكَ فَ قَالَ ع مَا آتَى االأمَدِينَةِ ثَلَاثةََ أيََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ نبَِي اً مِنأ أنَأبِيَائهِِ  هأ للََّّ

 شَيأئاً إِلاَّ وَ قَدأ آتَى مَُُمَّداً ص مِثألَهُ وَ زاَدَهُ مَا لَأَ يُ ؤأتُِِمأ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from one of our companions who 
said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws banqueted a wedding feast over one of his-asws sons, so he-asws fed 
the people of Al-Medina Al-Falouzajaat for three days in the cooking in the Masjids and the 
alleyways. Some of the people of Al-Medina refused (to eat), and (the news of) that reached 
him-asws, so he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Grant anything to a Prophet-as 
from His-azwj Prophets-as except He-azwj Granted Muhammad-saww similar to it and Increased it 
by what He-azwj did not Grant them-as.  

نُنأ أوَأ أمَأسِكأ بِغَيرأِ حِسابٍ  قاَلَ لِسُلَيأمَانَ ع  . وَ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نََّاكُمأ عَنأهُ فاَن أتَهُوا وَ قاَلَ لِمُحَمَّدٍ ص  هذا عَطاؤُنَ فاَمأ

He-azwj Said to Suleyman-as This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning 
[38:39]. And He-azwj Said for Muhammad-saww: And whatever the Rasool gives you, then take 
it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]’’.218 
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رٍ قاَلَ   -13 لٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ حَسَّانَ عَنأ مُوسَى بأنِ بَكأ َوَّلُ ع كَثِيراً مَا يََأكُلُ السُّكَّرَ عِنأدَ النَّوأمِ   كا، الكافِ عِدَّةٌ عَنأ سَهأ سَنِ الأأ  .كَانَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Hassan, from Musa Bin Bakr 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st used to frequently eat the sugar at sleep time’’.219 

سَنِ مُوسَى ع    قُ بهِِ كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابأنِ مَُأبُوبٍ عَنأ يوُنُسَ بأنِ يَ عأقُوبَ قاَلَ حَدَّثَنِِ مَنأ أثَِ   -14 أنََّهُ رأََى عَلَى جَوَاريِ أَبي الحأَ
يَ   .الأوَشأ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Yunus Bin Yaqoub 
who said, ‘It is narrated to me from one he trusted with,  

‘He saw the patterned cloth upon a maid of Abu Al-Hassan Musa-asws’’.220 

َحَأَرِ عَنِ    -15 حَاقَ الأأ يعاً عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ إِسأ سَنِ جََِ ِ بأنِ مُوسَى قاَلَ عَلِيُّ بأنُ مَُُمَّدِ بأنِ بُ نأدَارَ وَ مَُُمَّدُ بأنُ الحأَ سَيْأ كَانَ أَبي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِذَا أرَاَدَ    الحأُ
خُلَهُ السُّودَانُ فَ يُ  مََّامِ أمََرَ أَنأ يوُقَدَ عَلَيأهِ ثَلَاثاً فَكَانَ لَا يُْأكِنُهُ دُخُولهُُ حَتََّّ يَدأ  لأقُونَ لَهُ اللُّبُودَ فإَِذَا دَخَلَهُ فَمَرَّةً قاَعِدٌ وَ مَرَّةً قاَئمٌِ دُخُولَ الحأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar and Muhammad Bin Al-Hassan, altogether from Ibrahim Bin 
Is’haq Al Ahmar,  

‘From Al-Husayn son of Musa-asws who said, ‘My father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws, whenever 
he-asws wanted to enter the bathhouse, ordered that it should be ignited for him with three 
(people) being over it, and he-asws would not enter it until the slaves enter it and they would 
be laying down the matting for him. When he-asws entered it, (into the bath) he-asws would be 
seated for a while and standing for a while.   

بَلَهُ رَجُلٌ مِنأ آلِ الزُّبَيرأِ يُ قَالُ لَهُ كُنَيأدٌ وَ بيَِدِهِ أثََ رُ حِنَّا  تَقأ مََّامِ فاَسأ ثََ رُ بيَِدِكَ فَ قَالَ أثََ رُ حِنَّاءٍ فَخَرجََ يَ وأماً مِنَ الحأ  ءٍ فَ قَالَ مَا هَذَا الأأ

One day he-asws came out from the bathhouse, and a man from the progeny of Al-Zubeyr called 
Kuneyd met him-asws, and in his-asws hands were the traces of henna. He said, ‘What are these 
traces in your-asws hands?’  

هِ قاَلَ قاَلَ رَسُو  لِ زَمَانهِِ عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ  مََّامَ فاَطَّلَى ثَُُّ أتَ أبَعَهُ فَ قَالَ وَي ألَكَ يََّ كُنَيأدُ حَدَّثَنِِ أَبي وَ كَانَ أعَألَمَ أهَأ نَِّاءِ مِنأ قَ رأنهِِ إِلََ  لُ اللََِّّ ص مَنأ دَخَلَ الحأ بِالحأ
َكِلَةِ إِلََ مِثألِهِ مِنَ النُّورَةُ.  ذَُامِ وَ الأبَََصِ وَ الأأ نُُونِ وَ الْأ  قَدَمِهِ كَانَ أمََانًَ لَهُ مِنَ الْأ

He-asws said: ‘Traces of henna. Woe be unto you O Kuneyd! My-asws father-asws narrated to me, 
and he-asws was the most knowledgeable of the people of his-asws time, from his-asws father-asws, 
from his-asws grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who enters the 
bathhouse, so he waxes, then follows it up with the henna from his head to his feet, it would 
be a safety for him from the insanity, and the leprosy, and the vitiligo, and the corrosion to 
such like, from the Noura (waxing)’’.221 
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سَنِ بأنِ عَاصِمٍ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -16 ِ بأنِ الحأَ سَيْأ طُ عَاجٍ يَ تَمَشَّطُ    كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنِ الحأُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي إِب أراَهِيمَ ع وَ فِ يَدِهِ مُشأ
 بِهِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنَّ عِنأدَنََ بِالأعِراَقِ مَنأ يَ زأعُمُ أنََّهُ لَا يََِلُّ التَّمَشُّطُ بِالأعَاجِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin 
Aasim, from his father who said,  

‘I went over to Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws), and in his-asws hand was an ivory comb to comb 
with. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Theee ones with us in al-Iraq who are 
alleging that it is not Permissible to be combing with the ivory’.  

هَبُ باِ  طاَنِ فَ قَالَ تََشََّطوُا بِالأعَاجِ فإَِنَّ الأعَاجَ يَذأ طٌ أوَأ مُشأ  لأوَبَاءِ.قاَلَ وَ لََ فَ قَدأ كَانَ لِأَبي مِنأهَا مُشأ

He-asws said: ‘And why, for there used to be, from my-asws father-asws, one or two ivory combs’. 
Then he-asws said: ‘You should be combing with the ivory, for the ivory removed the illness 
(fever)’’.222 

رٍ قاَلَ   -17 تََيَ أتُهُ   كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ صَالِحِ بأنِ السِ نأدِيِ  عَنأ جَعأفَرِ بأنِ بَشِيٍر عَنأ مُوسَى بأنِ بَكأ طِ عَاجٍ وَ اشأ سَنِ ع يَ تَمَشَّطُ بِشُأ رأَيَأتُ أبََا الحأَ
 .لَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sandy, from Ja’far Bin Basheer, from Musa Bin Bakr who 
said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws combing with an ivory comb, and I had bought it for him-asws’’.223 

سِهِ مِنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ لَا   كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ الأقَاسِمِ بأنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الأمِنأقَريِِ  عَنأ حَفأصٍ قاَلَ   -18 مَا رأَيَأتُ أَحَداً أَشَدَّ خَوأفاً عَلَى نَ فأ
 أرَأجَى للِنَّاسِ مِنأهُ وَ كَانَتأ قِراَءَتهُُ حَزَنًَ فإَِذَا قَ رأََ فَكَأنََّهُ يَُاَطِبُ إِنأسَانًَ. 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Hafs who said,  

‘I have not seen anyone more intensely fearing upon himself-asws than Musa Bin Ja’far-asws, nor 
anyone more aromatic to the people than him-asws, and his recitation (of the Quran) was grief-
stricken. When he-asws recited, it was as if he-asws was addressing to a person’’.224 

لَخِ   كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ مُراَزمٍِ قاَلَ   -19 مََّامَ فَ لَمَّا خَرجََ إِلََ الأمَسأ سَنِ ع الحأ مَرَةٍ فَ تَجَمَّرَ بِهِ ثَُُّ قاَلَ   دَخَلأتُ مَعَ أَبي الحأَ دَعَا بِِجأ
 .جََِ رُوا مُراَزمِاً قاَلَ قُ لأتُ مَنأ أرَاَدَ يََأخُذُ نَصِيبَهُ يََأخُذُ قاَلَ نَ عَمأ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Murazim who said,  

‘I entered the bathhouse along with Abu Al-Hassan-asws. When he-asws came to the dressing 
room, he-asws called for the incense burner so he-asws applied the incense vapour with it, then 
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said: ‘Apply the incense O Murazam! I said, ‘The one who want that he takes his share, can he 
take it?’ He-asws said: ‘Yes’’.225 

نِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ أَبي خَلَفٍ    -20 سَنِ عكا، الكافِ مَُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الرَّيََّّ تََاَهُ وَ أبََاهُ وَ أمَُّهُ وَ أَخَاهُ   -مَوألََ أَبي الحأَ وَ كَانَ اشأ
رَمَانهَُ  تَبَ أَحَأَدَ وَ جَعَلَهُ قَ هأ تَكأ  فأََعأتَقَهُمأ وَ اسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Al Rayyan,  

‘From Ahmad Bin Abu Khalaf, a slave of Abu Al-Hassan-asws, and he-asws had bought his father, 
and his mother, and his brother, so he-asws had freed them, and he-asws had contracted Ahmad 
and made him his-asws butler.  

سَنِ ع إِذَا تَ بَخَّرأنَ  رِ وَ الأقُشَارَةِ فأَلَأقَيأنَهَا عَ  قاَلَ أَحَأَدُ كُنَّ نِسَاءُ أَبي الحأَ رِ مُنَقَّاةَ التَّمأ نَ نَ وَاةً مِنأ نَ وَى الصَّيأحَانِ ِ مَِأسُوحَةً مِنَ التَّمأ لَى النَّارِ قَ بألَ الأبَخُورِ فإَِذَا أَخَذأ
َ النَّوَاةَ وَ تَ بَخَّرأنَ مِنأ بَ عأدُ وَ كُنَّ   .يَ قُلأنَ هُوَ أعَأبَقُ وَ أَطأيَبُ للِأبَخُورِ وَ كُنَّ يََأمُرأنَ بِذَلِكَ  دَخَنَتِ النَّوَاةُ أدَأنََ دُخَانٍ رَمَيْأ

Ahmad said, ‘When the wives of Abu Al-Hassan-asws incensed, they took a type from a type of 
Al-Saykhani date, unrefined dates, and the peels, so they would cast these upon the fire 
before the incense. When the dates smoked a little smoke, they threw the dates and burnt 
the incense from afterwards, and it tended to hand and be more remaining, and more 
aromatic for the vapour, and they used to instruct with these’’.226 

سَنِ ع مُتَََّبةًَ.  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ عَطِيَّةَ   -21  أنََّهُ رأََى كُتُباً لِأَبي الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Atiyya,  

‘He saw books of Abu Al-Hassan-asws (which were) dusty’’.227 

يعاً عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ خَالِدٍ عَنأ خَلَفِ بأنِ حَََّادٍ   -22 لَمَ عَنأ خَلَفِ بأنِ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ وَ الأعِدَّةُ عَنِ الأبََأقِيِ  جََِ  وَ رَوَاهُ أَحَأَدُ أيَأضاً عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ أَسأ
مٍ قاَلَ فأََرَوأهَا الأقَوَابِلَ وَ تَ زَوَّجَ بَ عأضُ أَصأحَابنَِا جَاريِةًَ مُعأصِراً لَأَ تَطأمَثأ فَ لَمَّا اف أتَضَّهَا سَالَ الدَّمُ فَمَكَثَ سَائِلًا لَا يَ نأ   حَََّادٍ الأكُوفِِ  قاَلَ  قَطِعُ نََأواً مِنأ عَشَرَةِ أيََّّ

نَ فَ قَالَ بَ عأضٌ مَنأ ظنَُّوا أنََّهُ يُ بأصِرُ ذَلِكَ مِنَ النِ سَاءِ فاَخأ  رَةِ تَلَفأ يَأضِ وَ قاَلَ بَ عأضٌ هُوَ مِنأ دَمِ الأعُذأ  هَذَا مِنأ دَمِ الحأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father and a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Khalid, altogether from Muhammad Bin Khalid, from Khalaf Bin Hammad, and reported by Ahmad as well, from 
Muhammad Bin Aslam, from Khalaf Bin Hammad Al Kufy who said, 

‘One of our companions got married to a young girl who had yet to menstruate. When he 
deflowered her, the blood flowed, and it remained flowing, not getting cut off for about ten 
days. He showed her to the midwives and the ones from the women he thought had that 
insight. But they differed. Some of them said, ‘This is from the blood of menstruation (Haydh)’, 
and some said, ‘It is from the blood of virginity’.  
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هِِ مِنأ فُ قَهَائهِِمأ فَ قَالُوا هَذَا شَيأ  سِكأ عَنأهَا فَسَألَُوا عَنأ ذَلِكَ فُ قَهَاءَهُمأ مِثألَ أَبي حَنِيفَةَ وَ غَيرأ كَلَ وَ الصَّلَاةُ فَريِضَةٌ وَاجِبَةٌ فَ لأتَتَوَضَّأأ وَ لأتُصَلِ  وَ لأيُمأ ءٌ قَدأ أَشأ
رَةِ كَانَ  يَأضِ لَأَ تَضُرَّهَا الصَّلَاةُ وَ إِنأ كَانَ دَمَ الأعُذأ  تأ قَدأ أدََّتِ الأفَريِضَةَ زَوأجُهَا حَتََّّ تَ رَى الأبَيَاضَ فإَِنأ كَانَ دَمَ الحأ

He asked their jurists like Abu Haneefa and others from the jurists, and they said, ‘This is 
something which has confusion, and the Salaat is a necessity, an Obligation. So let her 
perform ablution, and let her pray Salaat, and let her husband abstain from her until she sees 
the whiteness (no blood). If it were the blood of menstruation (Haydh), the Salaat would not 
harm her, and if it were the blood of the virginity, she would have fulfilled the Obligation’.  

سَنِ مُوسَ  تُ فِ تلِأكَ السَّنَةِ فَ لَمَّا صِرأنََ بِِنًَّ بَ عَثأتُ إِلََ أَبي الحأَ اَريِةَُ ذَلِكَ وَ حَجَجأ نَا بِِاَ  فَ فَعَلَتِ الْأ ألََةً قَدأ ضِقأ ى بأنِ جَعأفَرٍ ع فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنَّ لنََا مَسأ
ألََكَ عَنأهَاذَرأعاً فإَِنأ رأَيَأتَ أَنأ تََأذَنَ لِ فآَ  تيَِكَ فأََسأ

The girl did that, and I performed Hajj during that year. When we came to be at Mina, I sent 
a message to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, saying, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
There is a problem for us which we have been straitened with and are fed up with it. If you-

asws see fit to permit me so I can come over to see you-asws and ask you-asws about it’.  

لُ وَ ان أقَطَعَ الطَّريِقُ فأَقَأبِلأ إِنأ شَاءَ اللََُّّ   فَ بَعَثَ إِلََِّ إِذَا هَدَأَتِ الر جِأ

He-asws sent a message over to me: ‘When the man (people) subside and the road is cut off 
(blocked by someone), so you can come over, Allahawj Willing’.  

رَبِ  تُ إِلََ مِضأ تِلَافُ هُمأ بِِنًَّ تَ وَجَّهأ وَدَ قاَعِدٍ عَلَى الطَّريِقِ فَ قَالَ مَنِ الرَّجُلُ   هِ قاَلَ خَلَفٌ فَ رَعَيأتُ اللَّيألَ حَتََّّ إِذَا رأَيَأتُ النَّاسَ قَدأ قَلَّ اخأ فَ لَمَّا كُنأتُ قَريِباً إِذَا أنَََ بَِِسأ
اَجِ  فَ قَالَ مَا اسْأُكَ قُ لأتُ خَلَفُ بأنُ حَََّادٍ فَ قَالَ ادأخُلأ بِغَيرأِ إِذأنٍ فَ قَدأ أمََرَنِ   تَ يأتَ أذَِنأتُ لَكَ  أَنأ أقَ أعُدَ هَاهُنَا فإَِذَا أَ فَ قُلأتُ رَجُلٌ مِنَ الحأ

He (the narrator) said, ‘I stayed behind and saw the night until when I saw the people had 
lessened, I stayed behind at Mina to go to his-asws tent. When I was near, I saw a black man 
seated upon the road (blocking it). He said, ‘Who is the man (coming over)?’ I said, ‘A man 
from the Pilgrims’. He said, ‘What is your name?’ I said, ‘Khalaf Bin Hammad’. He said, ‘Enter 
without a permission, for he-asws had ordered me that I should be seated over here, and 
whenever you come over, so I should permit for you (to enter the tent)’.  

هُُ فَ لَ  طاَطِ غَيرأ دَهُ مَا فِ الأفُسأ تُ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ وَ هُوَ جَالِسٌ عَلَى فِراَشِهِ وَحأ َ يَدَيأهِ سَألََنِِ وَ سَألَأتُهُ عَنأ حَالهِِ فَ قُلأتُ لَهُ إِنَّ رَجُلًا  فَدَخَلأتُ فَسَلَّمأ مَّا صِرأتُ بَيْأ
تَلَفأنَ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ  عأصِراً لَأَ تَطأمَثأ فَ لَمَّا اف أتَضَّهَا فاَفأتََعََهَا سَالَ الدَّمُ فَمَكَثَ سَائِلًا لَا يَ نأقَطِعُ نََأواً مِنأ عَشَرَةِ مِنأ مَوَاليِكَ تَ زَوَّجَ جَاريِةًَ مُ  مٍ وَ إِنَّ الأقَوَابِلَ اخأ  أيََّّ

رَةِ فَ  يَأضِ وَ قاَلَ بَ عأضُهُنَّ دَمُ الأعُذأ نَعَ بَ عأضُهُنَّ دَمُ الحأ  مَا يَ نأبَغِي لََاَ أَنأ تَصأ

I entered and greeted, and he-asws returned the greetings, and he-asws was seated upon his-asws 
carpet, alone, there being no one else in the tent. When I came to be in front of him-asws, he-

asws asked me and I asked him-asws about his-asws state, and I said to him-asws, ‘A man from the 
ones in your-asws Wilayah married a young girl who had yet to menstruate. When he 
deflowered her, the blood flowed and remained flowing, not being cut off, for about ten days, 
and the midwives differed with regards to that. Some of them said it is the blood of 
menstruation (Haydh), and some of them said it is the blood of virginity. So what is befitting 
for her to do?’ 
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سِكأ  رَ وَ لأيُمأ سِكأ عَنِ الصَّلَاةِ حَتََّّ تَ رَى الطُّهأ يَأضِ فَ لأتُمأ َ فإَِنأ كَانَ مِنأ دَمِ الحأ َ وَ لأتَتَوَضَّأأ وَ لأتُصَلِ  وَ قاَلَ فَ لأتَتَّقِ اللََّّ رَةِ فَ لأتَتَّقِ اللََّّ عَنأهَا بَ عألُهَا وَ إِنأ كَانَ مِنَ الأعُذأ
 بَّ ذَلِكَ يََأتيِهَا بَ عألُهَا إِنأ أَحَ 

He-asws said: ‘Let her fear Allahawj, for it was from the blood of menstruation (Haydh), so let 
her abstain from the Salaat until she sees the purity, and let her husband abstain from her; 
and if it was from the blood of virginity, so let her fear Allahawj, and let her perform ablution, 
and let her pray Salaat, and her husband can come to her if he likes that’.  

عَلُوا مَا يَ نأبَغِي   فَ قُلأتُ لَهُ وَ كَيأفَ لََمُأ أَنأ يَ عألَمُوا مَِّا هِيَ حَتََّّ يَ فأ

I said to him-asws, ‘How is it for them to know what it is from until they do what is appropriate?’  

مَعَ كَلَامَهُ أَحَدٌ قاَلَ ثَُُّ نََّدََ إِلََِّ ف َ  طاَطِ مََاَفَةَ أَنأ يَسأ لَأقَ أُصُولَ دِينِ  قاَلَ فاَلأتَفَتَ يَْيِناً وَ شِِاَلًا فِ الأفُسأ قَالَ يََّ خَلَفُ سِرُّ اللََِّّ فَلَا تُذِيعُوهُ وَ لَا تُ عَلِ مُوا هَذَا الِأ
ُ لََمُأ مِنأ ضَلَالٍ اللََِّّ بَلِ ارأضَوأا لََمُأ مَا   رَضِيَ اللََّّ

He-asws looked towards the right and left in the tent, fearing that someone might hear his-asws 
speech, then he-asws diverted towards me and he-asws said: ‘O Khalaf! A secret of Allahawj! A 
secret of Allahawj! Therefore, neither waste it nor teach it to these people, the Principles of 
the Religion. But, be pleased for them what Allahawj is Pleased for them, from the straying’. 

خِلُ الأقُطأنَةَ ثَُُّ تَدَعُهَا مَلِي اً ثَُُّ تَُأرجُِ  تَدأ عِيَْ ثَُُّ قاَلَ تَسأ رَى تِسأ رَةِ وَ إِنأ كَانَ قاَلَ ثَُُّ عَقَدَ بيَِدِهِ الأيُسأ راَجاً رَفِيقاً فإَِنأ كَانَ الدَّمُ مُطَوَّقاً فِ الأقُطأنَةِ فَ هُوَ مِنَ الأعُذأ هَا إِخأ
تَنأقِعاً فِ الأ  يَأضِ مُسأ  قُطأنَةِ فَ هُوَ مِنَ الحأ

He (the narrator) said: ‘Then he-asws he formed the (number) ninety with his-asws left hand, 
then said: ‘She should insert the cotton, then leave it for a while. Then she should take it out 
with a gentle extraction. If it was an encircled blood in the cotton, so it is from the virginity, 
and if it was a splodge in the cotton, so it is from the menstruation (Haydh)’.  

تَخَفَّنِِ الأفَرحَُ فَ بَكَيأتُ فَ لَمَّا سَكَنَ بُكَائِي فَ قَالَ مَا أبَأكَاكَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ مَنأ  كَُ   قاَلَ خَلَفٌ فاَسأ  كَانَ يَُأسِنُ هَذَا غَيرأ

Khalaf said, ‘I was overcome with the happiness, and I cried. When my crying settled, he-asws 
said: ‘What made you cry?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who can be better at this 
than you-asws?’  

ئَيِ بَكَُ إِلاَّ عَنأ رَسُولِ اللََِّّ ص عَنأ جَبَأ  .لَ عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ فَ رَفَعَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ مَا أُخأ

He-asws raised his-asws hand towards the sky and said: ‘By Allahawj! I-asws did not inform you 
except from Rasool-Allah-saww, from Jibraeel-as, from Allahawj Mighty and Majestic’’.228 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, raising it, said,  
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‘Abu Haneefa exited from the presence of Abu Abdullah-asws, and Abu Al-Hassan Musa-asws was 
standing, and he-asws was a young boy. Abu Haneefa said to him-asws, ‘O boy! Where can the 
strangers in your-asws city place (their faeces and urine)?’  

سَنِ مُوسَى ع قاَئمٌِ وَ هُوَ غُلَامٌ فَ قَالَ لَهُ أبَُ   كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ رَفَ عَهُ قَالَ:  -23 و حَنِيفَةَ يََّ غُلَامُ خَرجََ أبَوُ حَنِيفَةَ مِنأ عِنأدِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ وَ أبَوُ الحأَ
اَرِ وَ  َنَّأ تَنِبأ أفَأنِيَةَ الأمَسَاجِدِ وَ شُطوُطَ الأأ بَكَ    أيَأنَ يَضَعُ الأغَريِبُ ببَِلَدكُِمأ فَ قَالَ اجأ بِلِ الأقِبألَةَ بِغَائِطٍ وَ لَا بَ وألٍ وَ ارأفَعأ ثَ وأ تَقأ مَسَاقِطَ الثِ مَارِ وَ مَنَازلَِ النُّزَّالِ وَ لَا تَسأ

 .وَ ضَعأ حَيأثُ شِئأتَ 

He-asws said: ‘They should keep away from the courtyards of the Masjids, and banks of the 
rivers, and the places where the fruits fall from the trees, and the houses (places) of combat, 
and he should neither face the Qiblah by defecation nor urination, and should raise his 
clothes, and place it where he so desires to’’.229 

حَابنَِا -24 بَاطٍ عَنأ عِدَّةٍ مِنأ أَصأ ُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنِ ابأنِ أَسأ سَيْأ تَمَّ تَ رَكَ النَّافِلَةَ. الحأُ َوَّلَ ع كَانَ إِذَا اهأ سَنِ الأأ  أَنَّ أبََا الحأَ

Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ibn Asbat, from a number of our companions,  

‘It was so that whenever Abu Al-Hassan-asws the 1st was distressed, he-asws left the optional 
(Salāt)’’.230 

كَمِ فِ حَدِيثِ بُ رَيأهٍ   -25 سَنِ بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ يوُنُسَ عَنأ هِشَامِ بأنِ الحأَ سَنِ   كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ الحأَ أنََّهُ لَمَّا جَاءَ مَعَهُ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ فَ لَقِيَ أبََا الحأَ
سَنِ لِبَُيَأهٍ يََّ بُ رَيأهُ كَيأفَ  كَايةََ فَ لَمَّا فَ رغََ قاَلَ أبَوُ الحأَ  قاَلَ كَيأفَ ثقَِتُكَ بتَِأأوِيلِهِ قاَلَ عِلأمُكَ بِكِتَابِكَ قاَلَ أنَََ بِهِ عَالٌَ ثَُُّ  مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَحَكَى لَهُ هِشَامٌ الحأِ

ثَ قَنِِ بِعِلأمِي فِيهِ   مَا أوَأ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Ibrahim, from Yunus, from Hisham Bin 
Al Hakam,  

‘In a Hadeeth of Bureyh, that when he went with him to Abu Abdullah-asws, so he met Abu Al-
Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws. Hisham related a story to him-asws. When he finished, Abu Al-
Hassan-asws said to Bureyh: ‘O Bureyh! How is your knowledge with your Book?’ He said, ‘I am 
a knower with it’. Then he-asws said: ‘How reliable are you with its interpretation?’ He said, 
‘What I can rely in it with my knowledge’.  

كَ كُنأتُ أَطألُبُ مُنأذُ خََأسِيَْ سَنَةً أوَأ  يلَ فَ قَالَ بُ رَيأهٌ إِيََّّ سَنِ يَ قأرأَُ الإأِنَأِ  مِثألَكَ قاَلَ فَ قَالَ فآَمَنَ بُ رَيأهٌ وَ حَسُنَ إِيْاَنهُُ وَ آمَنَتِ الأمَرأأةَُ الَّتِِ كَانَتأ  قاَلَ فاَب أتَدَأَ أبَوُ الحأَ
سَنِ مُوسَ مَعَهُ فَدَخَلَ هِشَامٌ وَ ب ُ  َ أَبي الحأَ َ بُ رَيأهٍ رَيأهٌ وَ الأمَرأأةَُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَحَكَى لَهُ هِشَامٌ الأكَلَامَ الَّذِي جَرَى بَيْأ  ى ع وَ بَيْأ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws recited the Evangel. Bureyh said, ‘You-asws are the 
one I have been seeking since fifty years, or someone like you-asws!’ Bureyh professed belief, 
and his belief was good, and the woman who was with him (also) expressed belief. Hisham, 
and Bureyh and the woman went over to Abu Abdullah-asws, and Hisham related to him-asws 
the speech which flowed between Abu Al-Hassan Musa-asws and Bureyh.  
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يعٌ عَلِيمٌ  فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع  ُ سَِْ نَأبِيَاءِ  ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ وَ اللََّّ يلُ وَ كُتُبُ الأأ  فَ قَالَ بُ رَيأهٌ أَنََّ لَكُمُ التَّوأراَةُ وَ الإأِنَأِ

Abu Abdullah-asws said: Offspring one being from the other; and Allah is Hearing, Knowing 
‘[3:34]’. Bureyh said, ‘Is there for you-asws, the Torah, and the Evangel, and the Books of the 
Prophets-as?’  

َ لَا يََأ  أَلُ عَنأ شَيأ قاَلَ هِيَ عِنأدَنََ وِراَثةًَ مِنأ عِنأدِهِمأ نَ قأرأَهَُا كَمَا قَ رَءُوهَا وَ نَ قُولَُاَ كَمَا قاَلُوا إِنَّ اللََّّ  . ءٍ فَ يَقُولُ لَا أدَأريِعَلُ حُجَّةً فِ أرَأضِهِ يُسأ

He-asws said: ‘These are with us-asws as an inheritance from them-asws. We-asws tend to recite 
these just as they-as recited these, and we-asws are saying it just as they-as were saying it. Allah-

azwj does not Make a Divine Authority to be in His-azwj earth who is asked about something, so 
he-asws would be saying: ‘I-asws don’t know’’.231 

سَنِ مُوسَى ع فِ حَائِطٍ لَهُ يَصأرمُِ   كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ سَعأدَانَ عَنأ مُعَتِ بٍ قاَلَ:  -26 فَ نَظرَأتُ إِلََ غُلَامٍ لَهُ قَدأ أَخَذَ كَارَةً مِنأ تََأرٍ   كَانَ أبَوُ الحأَ
تهُُ وَ ذَهَبأتُ بِهِ إلِيَأهِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنِ ِ وَ  اَئِطِ فأَتََ يأتُهُ فأََخَذأ تُ هَذَا وَ هَذِهِ الأكَارَةَ فَ رَمَى بِِاَ وَراَءَ الحأ  جَدأ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Sa’dan, from Mo’tab 
who said,  

‘It was so that Abu Al-Hassan Musa-asws was by a (garden) wall of his-asws, and he-asws looked at 
a slave of his-asws who had taken a bunch of dates, and he threw it behind the wall. I went over 
to him, and seized it and went with him to him-asws, and I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
I found this one that this bunch (of dates)’.  

تَهَيأتُ ذَلِكَ قاَلَ اذأهَبأ فَهِيَ  الَ فَلَِيِ  شَيأ فَ قَالَ للِأغُلَامِ فُلَانُ قاَلَ لبََّيأكَ قاَلَ أَ تََُوعُ قاَلَ لَا يََّ سَيِ دِي قاَلَ فَ تَعأرَى قاَلَ لَا يََّ سَيِ دِي قَ  تَ هَذِهِ قاَلَ اشأ ءٍ أَخَذأ
 .لَكَ وَ قاَلَ خَلُّوا عَنأهُ 

He-asws said to the slave: ‘O so and so!’ He said, ‘At your-asws service!’ He-asws said: ‘Are you 
hungry?’ He said, ‘Yes, my Master-asws!’ He-asws said: ‘Are you bare (need clothes)?’ He said, 
‘Yes, my Master-asws!’ He-asws said: ‘So, for which thing (reason) did you take these?’ He said, ‘I 
desired that’. He-asws said: ‘Go, for these are for you’. And he-asws said: ‘Leave him alone’’.232 

سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -27 اَمُوراَنِ ِ عَنِ الحأَ لٍ عَنِ الْأ تَنأقَعَتأ قَدَمَاهُ   كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنأ سَهأ سَنِ ع يَ عأمَلُ فِ أرَأضٍ لَهُ قَدِ اسأ رأَيَأتُ أبََا الحأَ
 فِ الأعَرَقِ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ أيَأنَ الر جَِالُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl Bin Ziyad, from Al Jamourany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, 
from his father who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws working in a land of his-asws. His-asws feet were drenched in the sweat, 
so I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Where are the men (workers)?’  

 فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ قَدأ عَمِلَ بِالأيَدِ مَنأ هُوَ خَيرأٌ مِنِِ  فِ أرَأضِهِ وَ مِنأ أَبي فَ قُلأتُ وَ مَنأ هُوَ 

 
231 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 25 
232 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 26 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 48 www.hubeali.com 

Page 158 of 165 

He-asws said: ‘O Ali! There have worked by their hands in their land, the ones who were better 
than I-asws and my-asws father-asws’. I said to him-asws, ‘Who is he (are they)?’  

مِنِيَْ ع وَ آبَائِي كُلُّهُمأ كَانوُا قَدأ عَمِلُوا بِِيَأدِيهِمأ وَ هُوَ مِنأ عَ  صِيَاءِ وَ الصَّالِحِيَْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ أمَِيُر الأمُؤأ َوأ  .مَلِ النَّبِيِ يَْ وَ الأمُرأسَلِيَْ وَ الأأ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww and Amir Al-Momineen-asws, and my-asws forefathers-asws, all of 
them-asws had worked by their-asws hands, and it is from the deeds of the Prophets-as, and the 
Messenger Prophets-as, and the successors-as, and the righteous ones’’.233 

كَمِ رَفَ عَهُ إِلََ أَبي بَصِيٍر قاَلَ   -28 سَنِ مُوسَى ع فِ السَّنَةِ الَّتِِ قبُِضَ فِيهَا أبَوُ    كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
ُ وَ كَانَتِ السَّفِينَةُ نَّ نوُحاً ع كَانَ فِ السَّفِينَةِ وَ كَانَ مَ عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ مَا لَكَ ذَبَِأتَ كَبأشاً وَ نَََرَ فُلَانٌ بَدَنةًَ فَ قَالَ يََّ أبََا مَُُمَّدٍ إِ  ا شَاءَ اللََّّ

 مَأأمُورَةً فَطاَفَ بِالأبَيأتِ وَ هُوَ طَوَافُ النِ سَاءِ وَ خَلَّى سَبِيلَهَا نوُحٌ ع

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from his father, from Ali Bin Al Hakam, raising it to Abu Baseer 
who said,  

‘I went over to Abu Al-Hassan Musa-asws during the year in which Abu Abdullah-asws had passed 
away, so I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is the matter that you-asws slaughtered 
a ram, and so and so slaughtered a camel?’ He-asws said: ‘O Abu Muhammad! Nuh-as was in the 
ship, and therein was what Allah-azwj so Desired, and the ship was under Command, so it 
performed the Tawāf of the House (Kabah), and it is the Tawaaf Al-Nisa, and Noah-as had 
freed its way. 

ُ عَزَّ وَ جَلَ  وُدِ  فأََوأحَى اللََّّ بَِالِ أَنِ ِ وَاضِعٌ سَفِينَةَ نوُحٍ عَبأدِي عَلَى جَبَلٍ مِنأكُنَّ فَ تَطاَوَلَتأ وَ شََِخَتأ وَ تَ وَاضَعَ الْأ يُّ وَ هُوَ جَبَلٌ عِنأدكَُمأ فَضَرَبَتِ السَّفِينَةُ  إِلََ الْأ
بََلَ قاَلَ فَ قَالَ نوُحٌ عِنأدَ ذَلِكَ يََّ مَاوِي أتَأقِنأ    وَ هُوَ بِالسُّرأيََّنيَِّةِ رَبِ  أَصألِحأ بُِِؤأجُؤهَِا الْأ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto the mountain: “I-azwj shall be Placing the ship of 
Nuh-as, My-azwj servant, upon a mountain from you”. They (the mountains) prolonged 
themselves to be higher, and the (Mount) Judy humbled itself, and it is a mountain in your 
presence. So the ship struck the mountain with its keel. Nuh-as said during that: ‘O Māry Atqin’, 
and it is in Assyrian (meaning): ‘O Lord-azwj! Keep it well’.  

سِهِ  سَنِ ع عَرَّضَ بنَِفأ  .قاَلَ فَظنََنأتُ أَنَّ أبََا الحأَ

He (the narrator) said, ‘I thought Abu Al-Hassan-asws applying it his-asws own case’’.234 

سَنِ ع فِ بَ عأضِ أَطأراَفِ الأمَدِينَةِ إِذأ   كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ عَطِيَّةَ عَنأ هِشَامِ بأنِ أَحَأَرَ قاَلَ   -29 كُنأتُ أَسِيُر مَعَ أَبي الحأَ
لَهُ عَنأ دَابَّتِهِ فَخَرَّ سَاجِداً فأََطاَلَ وَ أَطاَلَ ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ وَ ركَِبَ دَاب َّتَهُ   ثَنََّ رجِأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Atiyya, from Hisham Bin Ahmar who 
said,  
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‘I was travelling along with Abu Al-Hassan-asws in one of the outskirts of Al-Medina when he-

asws joined his-asws legs from his animal and he-asws fell into Sajadah (prostration). He-asws 
prolonged, and I prolonged. Then he-asws raised his-asws head and rode his-asws animal.  

 فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ قَدأ أَطلَأتَ السُّجُودَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws had prolonged the Sajadah’.  

كُرَ رَبيِ   بَبأتُ أَنأ أَشأ ُ بِِاَ عَلَيَّ فأََحأ  .فَ قَالَ إِنَّنِِ ذكََرأتُ نعِأمَةً أنَ أعَمَ اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws remembered a Bounty of Allah-azwj He-azwj had Favoured upon me with, so I-

asws loved that I-asws should thank my-asws Lord-azwj’’.235 

هِِ عَنأ عِيسَى شَلَقَانَ قَ   -30 تََِيِ  وَ غَيرأ سَنِ مُوسَى ع وَ مَعَهُ   الَ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ حَفأصِ بأنِ الأبَخأ كُنأتُ قاَعِداً فَمَرَّ أبَوُ الحأَ
نَعُ أبَوُكَ يََأمُرُنََ بِالشَّيأ  طَّابِ ثَُُّ أمََرَنََ أَنأ نَ لأعَنَهُ وَ نَ تَبَََّأَ مِنأهُ بَِيِمَةٌ قاَلَ فَ قُلأتُ يََّ غُلَامُ مَا تَ رَى مَا يَصأ  ءِ ثَُُّ يَ نأهَانََ عَنأهُ أمََرَنََ أَنأ نَ تَوَلََّ أبََا الِأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary and 
someone else from Isa Shalqan who said,  

‘I was seated, and Abu Al-Hassan Musa-asws passed by, and with him was a goat. I said, ‘O boy! 
What is your-asws view of what your-asws father-asws did, ordering us with something then 
forbidding us from it. He-asws ordered us that we befriend Abu Al-Khattab, then he-asws ordered 
us that we curse him, and we should disavow from him?’  

َ خَلَقَ خَلأقاً لِلْأِيْاَنِ لَا زَوَالَ لَهُ وَ خَلَقَ خَلأقاً للِأكُ  سَنِ ع وَ هُوَ غُلَامٌ إِنَّ اللََّّ يْاَنَ يُسَمَّوأنَ فَ قَالَ أبَوُ الحأَ ُ الإأِ َ ذَلِكَ أعََارَهُمُ اللََّّ رِ لَا زَوَالَ لَهُ وَ خَلَقَ خَلأقاً بَيْأ فأ
طَّابِ مَِّنأ أعُِيَر الإأِيْاَنَ الأمُعَارَيأنَ إِذَا شَاءَ سَلَبَ   هُمأ وَ كَانَ أبَوُ الِأَ

Abu Al-Hassan-asws said, and he-asws was a boy: ‘Allah-azwj Created a people for the Emān, there 
being no decline for it, and Created a people for the Kufr (disbelief) there being no decline for 
it, and Created a people between that, Lending the Emān to him, named as the ‘temporary 
ones’. Whenever He-azwj so Desires, He-azwj Confiscates it from them, and Abu Al-Khattab was 
from the ones who was Lent the Emān’.  

سَنِ ع وَ مَا قاَلَ لِ فَ قَالَ أبَوُ عَ  بََأتهُُ مَا قُ لأتُ لِأَبي الحأَ  بأدِ اللََِّّ ع إنَِّهُ نَ بأعَةُ نُ بُوَّةٍ. قاَلَ فَدَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فأََخأ

He (the narrator) said, ‘I went over to Abu Abdullah-asws and informed him-asws of what I had 
said to Abu Al-Hassan-asws and what he-asws had said to me. Abu Abdullah-asws said: ‘He-asws is a 
spring of the Prophet-hood’’.236 

حَاقَ بأنِ مَُُمَّدٍ النَّخَعِيِ  عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ جَُأهُورٍ عَنأ فَضَالَةَ عَنأ   -31 رٍ قاَلَ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنأ إِسأ سَنِ    مُوسَى بأنِ بَكأ صَى مَا سَِْعأتُ أبََا الحأَ مَا أَحأ
 مُوسَى ص يُ نأشِدُ 

تَدِينُ   فإَِنأ يَكُ يََّ أمَُيأمُ عَلَيَّ دَيأنٌ  راَنُ بأنُ مُوسَى يَسأ  فَعِمأ
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(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Is’haq Bin Muhammad Al Nakhaie, from Muhammad Bin Jamhour, 
from Fazalat, from Musa Bin Bakr who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws reciting a prose: ‘O mother! If I-asws were to be with debts 
upon me-asws, Imran-as, his-as son-as Musa-as was indebted’’.237 

يعاً عَنِ ابأنِ مَُأبُوبٍ عَنأ يوُنُسَ بأنِ يَ عأقُوبَ عَنأ عَ   -32 لٍ وَ أَحَأَدَ بأنِ مَُُمَّدٍ جََِ مَِيدِ بأنِ سَعِيدٍ قاَلَ كا، الكافِ الأعِدَّةُ عَنأ سَهأ سَنِ ع غُلَاماً   بأدِ الحأ بَ عَثَ أبَوُ الحأَ
ِ فَ قَامَرَ بِِاَ فَ لَمَّا أتََى بِهِ أَكَلَهُ فَ قَالَ لَ  تََِي لَهُ بَ يأضاً فأََخَذَ الأغُلَامُ بَ يأضَةً أوَأ بَ يأضَتَيْأ  هُ مَوألًَ لَهُ إِنَّ فِيهِ مِنَ الأقِمَارِ يَشأ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, and Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ibn Mahboub, from 
Yunus Bin Yaqoub, from Abdul Hameed Bin Saeed who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent a slave to buy some eggs for him. The slave too an egg or two eggs 
and gambled these. When he came with (for him-asws) to eat it, a slave of his-asws said to him-

asws, ‘Among these is from the gambling’.  

تٍ فَ تَقَيَّأَ فَ قَاءَهُ   .قاَلَ فَدَعَا بِطَشأ

He (the narrator) said, ‘He-asws called for a tray, and he-asws vomited it out’’.238 

سَنِ ع يََأمُرُنََ    ونُسَ بأنِ يَ عأقُوبَ عَنأ مُعَتِ بٍ قاَلَ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ مَُُمَّدِ بأنِ بُ نأدَارَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ عَنأ مَُُسِ نِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ يُ   -33 كَانَ أبَوُ الحأَ
لِمِيَْ يَ وأماً بيَِوأمٍ  تََِيَ مَعَ الأمُسأ  .إِذَا أدَأركََتِ الثَّمَرَةُ أَنأ نَُأرجَِهَا فَ نَبِيعَهَا وَ نَشأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhassin Bin Ahmad, 
from Yunus Bin Yaqoub, from Moattab who said,  

‘Whenever the dates matured, Abu Al-Hassan-asws would instruct us to extract them, and we 
would buy and sell with the Muslims day by day’’.239 

بٍ قاَلَ:نِ، الغيبة للنعمانِ أَحَأَدُ بأنُ سُلَيأمَانَ بأنِ هَوأذَةَ عَنِ النَّهَاوَنأدِيِ  عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ حَََّادٍ عَنأ مُعَ  -34 دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ رأَيَأتُ    اوِيةََ بأنِ وَهأ
يَّةِ وَ هُوَ آخِذٌ بِِِطاَ مَئِذٍ ثَلَاثُ سِنِيَْ وَ مَعَهُ عَنَاقٌ مِنأ هَذِهِ الأمَكِ  سَنِ مُوسَى ع وَ لَهُ يَ وأ عَلُ ذَلِكَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ أبََا الحأَ جُدِي فَلَا تَ فأ  مِهَا وَ هُوَ يَ قُولُ لََاَ اسأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ahmad Bin Suleyman Bin Howza, from Al Nahawandy, from Abdullah, 
from Abdullah Bin Hammad, from Muhawiya Bin Wahab who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I saw Abu Al-Hassan-asws, and on that day there were 
three years for him-asws, and with him-asws was a kid (baby goat) from the Makkah, and he-asws 
was holding its rein and saying to it: ‘Prostrate’. It did not do that three times’.  

يِي وَ أمُِيتُ  ُ يَُأيِي وَ يُْيِتُ  فَ قَالَ غُلَامٌ لَهُ صَغِيٌر يََّ سَيِ دِي قُلأ لََاَ تََوُتُ فَ قَالَ مُوسَى ع وَيَأَكَ أنَََ أُحأ  . اللََّّ
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A young slave of his-asws said to him-asws, ‘O my Master-asws! Say to it, ‘You shall die!’ Musa-asws 
said: ‘Woe be to you! Do I-asws revive and cause to die? Allah-azwj Revives and Causes to die!’’240 

هِ قاَلَ   -35 حَابنَِا فأَتََ يأتُ الأمَدِينَةَ   مكا، مكارم الأخلاق عَنأ كِتَابِ الأبَصَائرِِ عَنأ مَُُمَّدِ بأنِ جَعأفَرٍ الأعَاصِمِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ  تُ وَ مَعِي جََاَعَةٌ مِنأ أَصأ حَجَجأ
ضَرَ يَ تأبَعُهُ طعََامٌ وَ نَ زلَأ  سَنِ مُوسَى ع عَلَى حَِاَرٍ أَخأ بَلَنَا أبَوُ الحأَ تَقأ نََ مَكَانًَ نَ نأزلِهُُ فاَسأ لِ وَ جَاءَ وَ نَ زَلَ وَ أُتَِ بِالطَّسأتِ فَ قَصَدأ َ النَّخأ نَانِ نَا بَيْأ ُشأ   وَ الأمَاءِ وَ الأأ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’, from the book ‘Al Basaair’, from Muhammad Bin Ja’far Al Aasimy, from his 
father, from his grandfather who said,  

‘I performed Hajj and with me was a group from our companions. I came to Al-Medina. We 
aimed to get a placed to lodge in. We met Abu Al-Hassan Musa-asws upon a green (fresh) 
donkey followed by food, and we descended between the palm tree, and he-asws came and 
descended and was brought a tray and water and well-known items.  

تُ عَنأ يَْيِنِهِ حَتََّّ بَ لَغَ آخِرَنََ ثَُُّ أعُِيدَ إِلََ مَنأ عَلَى يَسَارهِِ  لِ يَدَيأهِ وَ أدُِيرَ الطَّسأ مَ الطَّعَامُ فَ بَدَأَ بِالأمِلأحِ ثَُُّ قاَلَ كُلُوافَ بَدَأَ بِغَسأ مِ اللََِّّ    حَتََّّ أُتَِ إِلََ آخِرنََِ ثَُُّ قُدِ  بِسأ
نِ الرَّحِيمِ   الرَّحَأ

He-asws began by washing his-asws hands and rotated the tray on his-asws right until it reached 
the last of us. Then he-asws repeated to the one upon his-asws left until it came to the last of us. 
Then he-asws forwarded the meal. He-asws began with the salt, then said: ‘Eat in the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’.  

وِيٍ  فَ قَالَ كُلُوا لِ  ثَُُّ أُتَِ بِكَتِفٍ مَشأ نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ ثَنََّّ بِالِأَ مِ اللََِّّ الرَّحَأ  يُ عأجِبُ رَسُولَ اللََِّّ ص فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ  بِسأ

Then he-asws seconded with the vinegar, then was brought a grilled shoulder (of lamb). He-asws 
said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, for this is food which used to 
fascinate Rasool-Allah-saww’.  

لِ  وَ الزَّيأتِ فَ قَالَ كُلُوا  نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُتَِ بِالِأَ مِ اللََِّّ الرَّحَأ  فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُ فاَطِمَةَ ع  بِسأ

Then he-asws was brought the vinegar and the oil. He-asws said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful, for this is food which used to fascinate (Syeda) Fatima-asws’.  

بَاجٍ  نِ الرَّحِيمِ  فَ قَالَ كُلُوا ثَُُّ أُتَِ بِسِكأ مِ اللََِّّ الرَّحَأ  فَ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ ع  بِسأ

Then he-asws was brought Sakbaj (cooked meat, and saffron, and vinegar). He-asws said: ‘Eat in 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is food which used to fascinate Amir 
Al Momineen-asws’.  

لُوٍ  فِيهِ بَاذَنَأَانٌ فَ قَالَ كُلُوا مٍ مَقأ نِ الرَّحِيمِ   ثَُُّ أُتَِ بلَِحأ مِ اللََِّّ الرَّحَأ سَنَ بأنَ عَلِيٍ  ع  بِسأ  فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُ الحأَ
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Then he-asws was brought fried meat wherein were aubergines. He-asws said: ‘In the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is food which used to fascinate Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws’.  

نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُتَِ بلَِبٍََ حَامِضٍ قَدأ ثرُدَِ فِيهِ فَ قَالَ كُلُوا  مِ اللََِّّ الرَّحَأ َ بأنَ عَلِيٍ  ع  بِسأ سَيْأ  فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُ الحأُ

Then he-asws was brought some sour milk, porridge having made in it. He-asws said: ‘Eat in the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, for this is food which used to fascinate Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws’.  

نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُتَِ بُِِبٍَُ  مُبَزَّرٍ فَ قَالَ كُلُوا مِ اللََِّّ الرَّحَأ  فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُ مَُُمَّدَ بأنَ عَلِيٍ  ع  بِسأ

Then he-asws was brought cheese sandwiches. He-asws said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful, for this is food which used to fascinate Muhammad-asws Bin Ali-asws’.  

نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُتَِ بتَِوأرٍ فِيهِ بَ يأضٌ كَالأعُجَّةِ فَ قَالَ كُلُوا مِ اللََِّّ الرَّحَأ  فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُ أَبي جَعأفَراً ع  بِسأ

Then he-asws was brought container in which were like the ‘Ujjah’ (egg dish in flour). He-asws 
said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, for this food used to fascinate 
Abu Ja’far-asws’. 

نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُتَِ بَِِلأوَاءَ فَ قَالَ كُلُوا مِ اللََِّّ الرَّحَأ  فإَِنَّ هَذَا طعََامٌ كَانَ يُ عأجِبُنِِ  بِسأ

Then he-asws was brought the sweets. He-asws said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful. This is food which has been fascinating me-asws’.  

اَ ذَلِكَ فِ الأمَنَازلِِ تََأتَ   السُّقُوفِ فأََمَّا فِ مِثألِ هَذَا الأمَوأضِعِ فَ هُوَ لعَِافِيَةِ الطَّيرأِ وَ الأبَهَائمِِ وَ رفُِعَتِ الأمَائِدَةُ فَذَهَبَ أَحَدُنََ ليَِلأقُطَ مَا كَانَ تََأتَهَا فَ قَالَ ع إِنَّْ

And the meal was raised. One of us went to pick up what was beneath it. He-asws said: ‘But 
rather, that should be (done) in the houses under the rooves. As for in the likes of this place, 
it is for the well-being of the birds and the beasts’.  

لَالِ  لَا  ثَُُّ أُتَِ بِالِأِ تَنَعَ ثََُّ بِالِأِ لَالِ أَنأ تُدِيرَ لِسَانَكَ فِ فَمِكَ فَمَا أَجَابَكَ اب أتَلَعأتَهُ وَ مَا امأ  لِ تَُأرجُِهُ فَ تَلأفِظهُُ فَ قَالَ مِنأ حَقِ  الِأِ

Then he-asws was brought the toothpicks. He-asws said: ‘It is from a right of the toothpick that it 
be rotated around the tongue in your mouth. So, whatever (pieces) respond to you, swallow 
it, and whatever prevents, then (use) toothpick again and extract it and spit it out’.  

تِ وَ الأمَاءِ فاَب أتَدَأَ بِِوََّلِ مَنأ عَلَى يَسَارهِِ حَتََّّ ان أتُهِيَ إلِيَأهِ فَ غَسَلَ ثَُُّ غَسَلَ   مَنأ عَلَى يَْيِنِهِ حَتََّّ أُتَِ عَلَى آخِرهِِمأ وَ أُتَِ بِالطَّسأ

And he-asws was brought the tray and the water. He-asws began with the first one upon his-asws 
left until it ended to him-asws. He-asws washed, then the one on his-asws right washed until it 
came to their last one.  

 ثَُُّ قاَلَ يََّ عَاصِمُ كَيأفَ أنَ أتُمأ فِ التَّوَاصُلِ وَ التَّبَارِ  فَ قَالَ عَلَى أفَأضَلِ مَا كَانَ عَلَيأهِ أَحَدٌ 
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Then he-asws said: ‘O Aasim! How are you all regarding the connecting (helping financially) and 
the poverty?’ He-asws said: ‘Upon better than what anyone is upon’.  

رجَُ  راَجِ كِيسِهِ فَ يُخأ دُهُ فَ يَأأمُرُ بِِِخأ  فَ يَفُضُّ خَتأمَهُ فَ يَأأخُذُ مِنأ ذَلِكَ حَاجَتَهُ فَلَا يُ نأكِرُ عَلَيأهِ  فَ قَالَ أَ يََأتِ أَحَدكُُمأ عِنأدَ الضِ يقَةِ مَنأزلَِ أَخِيهِ فَلَا يََِ

He-asws said: ‘Does one of you come to his brother during the financial difficulty, and he does 
not find him, so he instructs with bringing out his money-bag. He brings out and opens its seal 
and takes from that his need, and it is not denied upon him?’ 

تُمأ عَلَى مَا أُحِبُّ مِنَ التَّوَاصُلِ   .قاَلَ لَا قاَلَ لَسأ

He said, ‘No!’ He-asws said: ‘You aren’t upon what I-asws like from the connecting (helping 
between Momineen)’’.241 

مٍ خََأسَةَ آلَافِ مَرَّةً. ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر إِب أراَهِيمُ بأنُ أَبي الأبِلَادِ قاَلَ: -36 َ فِ كُلِ  يَ وأ تَغأفِرُ اللََّّ سَنِ ع إِنِ ِ أَسأ  قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Ibrahim Bin Abu Al Billad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj, five thousand times every 
day’’.242 

ِ بأنِ أَبي الأعَرَنأدَسِ  -37 سَيْأ سَنِ الأمِيثَمِيِ  عَنِ الحأُ ِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ سَيْأ بَةٌ وَ ردَِاءٌ وَ    قاَلَ ب، قرب الإسناد مَُُمَّدُ بأنُ الحأُ سَنِ ع بِِنًَّ وَ عَلَيأهِ نُ قأ رأَيَأتُ أبََا الحأَ
فَةٍ فِيهَا رُطَبٌ فَجَعَلَ يَ تَنَاوَلُ بيَِسَارهِِ فَ يَأأكُ  هُوَ مُتَّكِئٌ عَلَى جَوَاليِقَ  وَدُ بِصَحأ  لُ وَ هُوَ مُتَّكِئٌ عَلَى يَْيِنِهِ سُودٍ مُتَّكِئٌ عَلَى يَْيِنِهِ فأََتَاهُ غُلَامٌ أَسأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from Al-
Husayn Bin Abu Al Arandas who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws at Mina and upon him-asws was a loincloth and a robe, and he-asws was 
leaning upon some black fur, leaning upon his-asws right. A black slave came to him-asws with a 
basked wherein were some dates. He-asws went on to take with his-asws left hand while he-asws 
was leaning upon his-asws right. 

دَِيثِ رَجُلًا مِنأ أَصأحَابنَِا قاَلَ فَ قَالَ لِ أنَأتَ رأَيَ أتَهُ يََأكُلُ بيَِسَارهِِ قاَلَ قُ لأتُ  عَ أبََا عَبأدِ اللََِّّ فَحَدَّثأتُ بِِذََا الحأ  نَ عَمأ قاَلَ أمََا وَ اللََِّّ لحََدَّثَنِِ سُلَيأمَانُ بأنُ خَالِدٍ أنََّهُ سَِْ
رِ كِلأتَا يَدَيأهِ يَِْيٌْ ع يَ قُولُ صَاحِبُ هَذَا ا َمأ  .لأأ

I narrated this Hadeeth to a man from our companions. He said to me, ‘Did you-asws seem him-

asws eat with his-asws left hand?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘But by Allah-azwj! Suleyman Bin Khalid 
narrated to me that he heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The Master-asws of this command (the 
replacement Imam-asws), both his-asws hands are right’’.243 

ِ بأنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ عَنأ أمُِ هِ قاَلَتأ   -38 سَيْأ بِلًا فِ السَّطأحِ    ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الحأُ تَقأ سَنِ ع وَ هُوَ نََئمٌِ مُسأ كُنأتُ أغَأمِزُ قَدَمَ أَبي الحأَ
ِ لهَُ وَ بَ يأنَهُمَا حَائِطٌ لَا يَصِلَانِ إلِيَأهِمَ  فَ قَامَ مُبَادِراً يََُرُّ إِزاَرَهُ  رعِاً فَ تَبِعأتُهُ فإَِذَا غُلَامَانِ لَهُ يُكَلِ مَانِ جَاريَِ تَيْأ  ا فَ تَسَمَّعَ عَلَيأهِمَا مُسأ

 
241 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 35 
242 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 36 
243 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 37 
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Musa Bin Ja’far, from his mother who 
said,  

‘I was pressing the feet of Abu Al-Hassan-asws while he-asws was asleep on his-asws back on the 
rooftop. He-asws stood up quickly dragging his clothes. I followed him-asws, and there was two 
slaves of his talking to two maids of his-asws, and there was a wall between them, not arriving 
to them.  

رعِاً فَزعِأتُ فَ تَبِعأتُكَ قَ  تَ مِنأ نَ وأمِكَ مُسأ مَعِي الأكَلَامَ قُ لأتُ بَ لَىثَُُّ الأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ مَتََّ جِئأتِ هَاهُنَا فَ قُلأتُ حَيأثُ قُمأ  الَ لَأَ تَسأ

Then he-asws turned to me and said, ‘When did you come over here?’ I said, ‘When you woke 
up quickly from your-asws sleep in alarm, so I followed you-asws’. Did you not listen to the talk?’ 
I said, ‘Yes’.  

ِ إِلََ بَ لَدٍ آخَرَ فَ بَاعَهُمأ  اَريَِ تَيْأ ِ إِلََ بَ لَدٍ وَ بَ عَثَ بِالْأ بَحَ بَ عَثَ الأغُلَامَيْأ  . فَ لَمَّا أَصأ

When it was morning, he-asws sent the two slaves to a city and sent the two maids to another 
city and sold them’’.244 

ثَرَ مِ  يج، الِرائج و الْرائح -39 اَجِ  هُنَاكَ فَحَفَرَ أَكأ رِ بئِأرٍ بِقُرأبِ قَبَأِ الأعِبَادِيِ  لعَِطَشِ الحأ دِيَّ أمََرَ بَِِفأ نأ مِائَةِ قاَمَةٍ فَ بَيأنَمَا هُمأ يََأفِرُونَ إِذأ خَرَقُوا  رُوِيَ أَنَّ الأمَهأ
رَى قَ عأرهُُ وَ هُوَ مُظألِ   مٌ وَ للِر يِحِ فِيهِ دَوِيٌّ خَرأقاً فإَِذَا تََأتَهُ هَوَاءٌ لَا يدُأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Al-Mahdy (caliph) ordered with digging a well nearby the grave of Al-Ibady 
for the thirst of the pilgrims over there. More than one hundred statures were dug. While 
they were digging when they punctured a hold, and beneath it was air, its bottom was not 
known, and it was dark, and there was a loud noise for the wind.  

ِ فَ لَمَّا خَرَجَا تَ غَيرََّتأ ألَأوَانَُّمَُا فَ قَالا رأَيَ أنَا هَوَاءً وَ رأَيَ أنَا بُ يُوتاً قاَئمَِةً  نَا شَيأئاً مِنأهَا رأَيَ أنَاهُ هَبَاءً  فأََدأخَلُوا رَجُلَيْأ  وَ رجَِالًا وَ نِسَاءً وَ إِبِلًا وَ بَ قَراً وَ غَنَماً كُلَّمَا مَسِسأ

They got two men to enter (into it). When they came out, their colours had changed. They 
said, ‘We saw air, and we saw standing houses, and men and women, and camels and cows 
and sheep. Every time we touched anything from these, we saw it (disintegrate) as dust’.  

دِيِ  فَسَألََ  سَنِ مُوسَى عَلَى الأمَهأ رِ أَحَدٌ مَا هُوَ فَ قَدِمَ أبَوُ الحأَ مِ عَادٍ  فَسَألَأنَا الأفُقَهَاءَ عَنأ ذَلِكَ فَ لَمأ يَدأ قَافِ هُمأ بقَِيَّةٌ مِنأ قَ وأ َحأ حَابُ الأأ هُ عَنأهُ فَ قَالَ أوُلئَِكَ أَصأ
ِ سَاخَتأ بِِِمأ مَنَازلَُِمُأ وَ ذكََرَ عَلَى مِ  لِ الرَّجُلَيْأ  .ثألِ قَ وأ

We asked the jurists about that, but no one knew what it was. Abu Al-Hassan-asws was brought 
to Al-Mahdy. He asked him-asws about it. He-asws said: ‘They are companions of the pits. They 
are a remainder from the people of Aad. Their houses had submerged with them’. And he-asws 
mentioned similar to the words of the two men’’.245  

 
244 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 38 
245 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 5 H 39 
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